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PREFACE. 



i 



This little book is the outgrowth of thirteen years' expe- 
rience in the classroom, and it is hoped that herein is a 
justification, however slight, for its appearance among so 
many books of a like character. 

The chief aim of the book is not to overtax the reasoning 
power of young pupils, and therefore everything has been 
presented in the simplest way. Only the most important 
matters have been dwelt upon, while exceptions and pecu- 
liarities have been almost entirely excluded. Attention has 
been called carefully to points of likeness and unlikeness 
between Latin and English, as well as to the characteristics 
of the Latin language itself. An attempt has also been made 
to clear the way for translation ; and with this in view, not 
only illustrative sentences and rules are given, but full ex- 
planations of every principle follow the illustrative sentences. 
There is much repetition, by which method, it is believed, 
constructions become more firmly imbedded in the pupil's 
mind. Only the easier and more necessary principles of 
syntax are introduced in the early part of the book ; and 
throughout, syntax has been rigidly subordinated to the 
gradual development of the forms. 

The vocabulary comes mainly from Caesar, and consists of 
those words that occur most frequently ; many words are 
from Virl Romae and some few from Livy and Cicero, In 
the Latin-English vocabulary, derivations and etymologies 
are given, in the hope that observant pupils may gain some 
useful knowledge, but it is not intended that they be dwelt 
upon in class. 
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IV PREFACE. 

The reading lessons do not form an integral part of the 
book, and accordingly may be omitted by those teachers 
who deem them too difficult for their classes. Every 
attempt has, however, been made to make them easy, by 
careful explanation of every construction likely to cause 
difficulty, and, in the earlier lessons, by such alteration of 
the text as seems necessary to avoid constructions not yet 
explained. In the extracts at the end of the book special 
attention has been paid to showing how certain construc- 
tions should be translated, and throughout the book the 
pupil is directed how to translate those Subjunctive con- 
structions which become Indicative in English. 

From § 295 on, the exercises, both Latin and English, 
are made up from the reading lessons, thus repeating the 
words and constructions, and leading gradually to an easy 
acquisition of the subsequent extracts. It is not expected 
that all the sentences of the exercises will be written; in 
fact it is better to leave some of them for another writing. 

In conclusion, I take great pleasure in thanking Profes- 
sor GiLDERSLEEVE and Professor Lodge, the editors-in- 
chief of the series, and Dr. McCabe, of the University 
School, Kichmond, Va., who read the book in manuscript 
and made many valuable suggestions. Professor Lodge 
and my brother, Mr. Geo. McK. Bain, Principal of the 
Norfolk (Va.) High School, have also given material help 
in the proof-reading. 

It is also a pleasure to acknowledge the uniform courtesy 
and kindness of the publishers and their reader, and to 
thank them cordially for their endeavor to render the book 
attractive in appearance as well as accurate in execution. 

Chas. W. Bain. 

Sewanee, Tenn., ^August % 
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FIRST LATIN BOOK. 



I 



PART I. 
I. PKONUNCIATION. 

Alphabet. 



1. The Latin Alphabet has 24 letters and is like the 
English, except that it has no J or W. 

Vowels. 

2. The Vowels are a, e, i, o, u, and (in Greek words) y ; 
they are divided according to quantity (i.e. the time 
required for pronunciation) into 

long, marked thus — 
short, " ** '-' 

commony i.e. sometimes short, sometimes long ^ 
** long, ** short Z 

Remark. — In this book all the long vowels are marked. 

Sounds of the Vowels. 

3. I. The long vowels are pronounced as follows : 
ft like a in father. like o in bone. 

6 ** e in prey. fl " oo in noon. 

I '* t in caprice. y '* the French u in «^r. 

2. The short vowels have no exact equivalents in English, 
but are sounded nearly as follows : 

a like a the first syllable in aha. o like o in obey, 

e " 6 in met. u ** oo in cook, 

i ** * in p»n. 
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DIPHTHONGS — COKSONANTS. 



EXERCISE. 

S, mS, si, nisi, tot, 

at, t6, sic, quod, ctlr, 

ad, et, hi, n5n, cum, 

sS, que, quis, hOc, turn. 



Diphthongs. 

4. The Diphthongs (or Double Sounds) should be pro- 
nounced with a slur, but so that each sound should be 
heard separately ; e.g.: 

ae = aye (Sh-eh). ei = ei in feint (drawled). 

oe = oy in hoy, en = eu in Spanish det^da (6h-oo). 

au = ou in our, (tu = we almost). 

Remark. — The sign •* (Diaergsis) over the second vowel shows that 
each vowel is to be sounded separately. 

EXERCISE. 

raen-sae, coe-pit, heia, cul, 

fae-num, cau-sa, heus, huio. 

foe-dus, fau-stus, eheu, 



Consonants. 

5. I. The Consonants are pronounced as in English, with 
the following exceptions : 

6 and g are always hard, as in cat and get, 
V is nearly like our w in wine. 
8 is always a hissing sound, as in so, 
t is always hard, as in time. 

i consonant, i.e. i at the beginning of a word before a vowel or 
between two vowels, like y in yet. 

n before c, g, q has a guttural sound, as in am^ihar, 
qu = kw almost, 
r is trilled. 
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SYLLABLES — QUANTITY, J 

2. The consonants are divided into 

A. Semivowels : of which 

1, m, n, r are liquids ; 
h is a breathing ; 
I is a sibilant. 

B. Mutes : of which 

p, b, f are the P-mntes 5 

t, d are the T-mutes ; 

k) ^ V^i E Ai^ ^^^ K-mutes. 

3. The double consonants are : 

X = 08 or gs, and 1 = ds. 

Syllables. 

6. I. A syllable is the unit of pronunciation and consists 
of a vowel or of a vowel and one or more consonants. 

2. A Latin word has as many syllables as it has separate 
vowels or diphthongs : a-gri-co-la, farmer, 

3. A single consonant between two vowels belongs with 
the following vowel : a-mo, / love ; mo-nft-bo, / shall advise, 

4. Any combination of consonants that can begin a word 
belongs with the following vowel : a-sper, rough ; fau-stus, 
lucky; cd-gnO-scd, I recognize, 

5. Compound words are divided into their component 
parts : ab-igo, / drive off; res-publica, commonwealth, 

6. The last syllable of a word is called ultimate; the 
next to the last, penult ; the one before the penult, the 
antepenult. 

Quantity. 

7. A. Qttantity of Votoels, 

I. Vowels are long by nature: 

a) before nf, ns, and i consonant (/) : tofSlIx, unlucky ; mfinsa, toMe I 
Pompiins, Fompey. 
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4 ACCEKT. 

b) before gn. and before -gm in a few words : benlgniis, kind ; pigmen* 
turn, color, 

c) when the resalt of contraction : oOgO, I collect (for e0&gO). 

2. Vowels are short by nature : 

a) before nd, nt : defendO, I ward off; amant, tJiey love. 

b) before another vowel or h : meuB, my ; trahiS / draw. 

B. Quantity of Syllables. 

1. A syllable is long by nature, when it contains a long 
vowel or a diphthong : le-ges, laws ; sae-vae, cruel. 

2. A syllable is long by position, when a short vowel is 
followed by two or more consonants : ars, art ; amant, they 



3. A syllable is common, when it contains a short vowel 
followed by a mute with 1 or r : tenS-brae, darkness. 

Accent. 

8. I. Words of two syllables accent the penult : pa'ter, 
father ; ma'-ter, mother ; 6-qaiifl, horse. 

2. Words of more than two syllables accent the penult 
when the penult is long ; otherwise, the antepenult : man- 
da'-re, ^ commit; man'-d6-re, to chew j in'-te-grum, entire. 

3. A few little words called enclitics (-que, -ne, -ve, -ce, 
-met, -dnm) are so closely joined to the preceding word 
that its last syllable has an accent : homines'que, and the 
men ; flumina've, or the rivers j Ibis'-ne, will you go ? 

EXERCISE. 

Divide into syllables, accent, and pronounce the following 
words : 

molesti, relinquere, cucttlus, 

culicSs, peregre, cSpSrunt, 

mfignopere, concidit, mfignus, 

cruciflbant, effugit, nStiO, 

infsllceffl, effUgit, Rhodanus. 
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INFLEXION — NOUNS — GENDERS. 5 

11. PARTS OF SPEECH. 

9. The Parts pf Speech are the same in Latin as in Eng- 
lish ; namely, the noun, adjective, pronoun, verb, and the 
particles, which include the adverb, preposition, conjunc- 
tion, and interjection. 

There is no article in Latin, but in other respects the 
two languages are alike, and what is noun, verb, adjective, 
etc., in English, must be noun, verb, adjective, etc., in 
Latin. 

Inflexion. 

10. Inflexion is the change that words undergo to corre- 
spond to change in use. 

The inflexion of nouns, pronouns, and adjectives is called 
Declension, and they are said to be declined. There are 
five declensions. 

The inflexion of verbs is called Conjugation, and they are 
said to be conjugated. There are four conjugations. 

Nouns. 

11. Nouns are Proper or Common, as in English : Edma, 
Rome ; dominiMy master. 

Genders. 

12. There are three genders — masculine, feminine, and 
neuter. 

The gender of Latin nouns, except when males or fe- 
males are meant, is largely determined by the endings. 
The following rules will prove serviceable : 

1. Winds, Elvers, Months, and Mountains are Masculine. 

2. Countries, Islands, Cities, Trees, and Plants are fem- 
inine. 

3. Indeclinable words are neuter. 
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6 CASES — CONJUGATION — TENSES— VOICES. 

Cases. 

13. Nouns, Adjectives, and Pronouns have six cases in 
Latin : 

1. Nominative is the case of the Subject, and is found 
by asking the question toho f or what f before the verb. 

2. Genitive is the Adjective case, and is found by asking 
the question whose f of who?n f of ivhat 9 

3. Dative is the case of the Indirect Object, and is 
found by asking the question to or for whom f to or for 
what f 

4. Accusative is the case of the Direct Object, and is 
found by asking the question whom 9 or what 9 after the 
verb. 

5. Vocative is the case of Address or of the person 
spoken to. 

6. Ablative is the Adverbial Case, and is found by asking 
the question by, with, from, in whom f or what 9 

Conjugation of Verbs. 

14. Verbs in Latin have three finite moods — Indicative, 
Imperative, and Subjunctive : they also have Infinitives, 
Participles, Gerund, Gerundive, Supines. 

Tenses. 

15. There are six tenses, as in English : Present, Imper- 
fect, Future, Perfect, Pluperfect, Future Perfect. 

Voices. 

16. There are two Voices, Active and Passive, as in 

English. 
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NUMBERS— PERSONS— FIRST DECLENSION. 



Numbers. 

17. There are two Numbers, Singular and Plural, as in 
English. 

Persons. 

18. There are three Persons, First, Second, and Third, 
as in English. 

m. DECLENSIONS AND CONJUGATIONS. 

LESSON I. 

First or A-Declension : Feminine Nouns. 

19. I. The stem ends in -ft, weakened from an original 
-ft, which is found by dropping the -mm of the Gen. Plur., 
e.g. minsanmi, stem mensa-. 

2. The base, to which th^e case-endings are added, is 
found by dropping the -ae of the Gen. Sing.; e.g. mensae, 
base mens-. 

mSnsa, a table : stem minsa-. 



Sing. 


— Nom. 


mSnsa, 


a or the table. 




Gen. 


mensae, 


of a or the table. 




Dat. 


mensae, 


to or for a or the table. 




Ace. 


mensam, 


, a or the table. 




Voc. 


mensa, 


table. 




Abl. 


mSnsS, 


by, with, from, in a or the table. 



Plur. — Nom. mBnsae, tables or f?ie tables. 

Gen. mensSmm, of tables or of the tables. 



Dat. 


mensto, 


to or for tables or tJie tables. 


Ace. 


mSnsSs, 


tables or the tables. 


Voc. 


mensae, 


tables. 


Abl. 


mensls, 


by, vrith, from, in tables or the tables. 
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8 FIRST DECLENSIOK. 

Note carefully 

1. That the Nom. and Voc. Sing, are alike. 

2. That the Gen. and Dat. Sing, are alike. 

3. That the Abl. Sing, differs from the Norn. Sing, only 
in the long a of the ending. 

4. That the Nom. and Voc. Plur. are alike. 

5. That the Dat. and Abl. Plur. are alike. 



20. Vocabulary. 

NOUNS. 

causa, -ae, f. catcse, [(pi. forces). pueUa, -ae, f. girl, 

oOpia, -ae, f. abundance^ plenty rSglna, -ae, f. qvsen, 

fttga, -ae, f. flight tnba, -ae, f. trumpet. — See p. 14. 

silva, -ae, f. forest. serva, -ae, f . slave, female servant. 

. oasa, -ae, f . hut. fOia,* -ae, f. daughter. 

rosa, -ae, f . rose, epistnla, -ae, f . letter. 

EXERCISES. 

. 21. I. Causae — c5piarum — fugis — silva reginae — casa 
servarum — f ugae puellarum — f iliabus * — copia — silvam — 
tubae — servis. 

II. For the queen — ^to the girls — of the hut — with a rose 
— from the forest — of the huts — ^the hut of the slave — the 
cause of the queens — the forests. 



LESSON II. 
First or A-Declension Continued. 

22. Feminine Adjectives of the First Declension are 
declined just like the nouns ; e.g. : 

Seglna bona, good queen : stem r6glna- bona-. 

* FIlia, daughter^ and dea, goddessj have -SbuB in the Dat. and Abl. PluraL 
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FIRST DECLENSION. 



a or the good queen. 

of a or the good queen. 

to or for a or the good queen. 

a or the good queen. 

good queen. 

hyy with, frorHy in a or the good 

qucefi. 
good queens or the good queens, 
of good qusens or the good queens, 
to or for (the) good queens, 
good queens or the good queens. 
good queens, 
by, vrith, from, in good queens 

or the good queens. 

Note carefully : 

That the adjective and noun are in the same case, and 
that the adjective follows its noun. 



Sing. — Nom. 


regina 


bona, 


Gen. 


rSginae 


bonae, 


Dat. 


rBginae 


bonae, 


Ace. 


rSginam 


bonam, 


Voc. 


regina 


bona, 


Abl. 


reginS 


bonS, 


Plur. — Nom. 


rSglnae 


bonae, 


Gen. 


reginSmm 


bonSrum, 


Dat. 


rg^iils 


bonis. 


Ace. 


rSginto 


bonfis. 


Voc. 


reglnae 


bonae, 


Abl. 


reglnb 


bonis, 



Vocabulary. 

ADJECTIVES. 



bona, -ae, f . good. 
superba, -ae, f . proud. 
parya, -ae, f. small, little. 



mala, -ae, f . had, 

polchra, -ae, f . beautiful, pretty. 

alba, -ae, f . white. 



VERBS, 
est, is {he, she, or it is), sunt, are (they are), 

24. Examine the following : 

1. Fuella est bona, the girl is good, 

2. FueUae sunt bonae, the girls are good, 

EXERCISES. 

25. I. I. Eegina est superba. 2. Casa est parva. 3. 
Causae sunt malae. 4. Rosae sunt pulchrae. 5. Fuga est 
mala. 6. Silvae sunt parvae. 7. Filia est bona. 8. Regina 
bona est pulchra. 9. Rosa pulchra est alba. 10. Puella 
mala est superba. 
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10 FIRST DECLENSION — GENITIVE CASE. 

II. I. The girl is bad. 2. The daughters are good. 3. 
The roses are white. 4. The forests are beautiful. 5. The 
queens are proud. 6. White roses are pretty. 7. The 
small girl is bad. 8. Good queens are beautiful. 9. Bad 
slaves are proud. 10. The pretty roses are small. 

26. I. EuLE. — The Subject of a finite verb is in the Nomi- 
native Case. 

2. Rule. — A Predicate Noun or Adjective, agreeing with 
• the Subject, is in the Nomifiative Case, 



LESSON III. 
First or A-Declenslon Continued. Genitive Case. 

27. Examine the following : 

„.,._, , , j the ow««n'a daughter is good ; or, 

1. Filia rfirfnae est bona, •).. j u*. vT^j. ** . , 

® I the daughter of the queen is good. 

^ „ . ,1 i the qirh^ roses are white ; or, 

2. Bosae pueUfimm sunt albae, j,, ^j,.^ ., ,•* 

'^ ( the roses of the girU are white. 

28. Vocabulary. 

NOUNS. ADJECTIVES. 

ChdUa, -ae, f. Oaul^ Fratice. Iftta, -ae, f . broad, wide. 

EnrOpa, -ae, f. Europe. longa, -ae, f. long. 

Victoria, -ae, f. Victoria, mftgxia, -ae, f. great, large, 
Britannia, -ae, f . Britain, ADVERBS, 

agpioola, -ae, m. farmer, ubi, where 9 

nauta, -ae, m. sailor, nOn, rhot, 

EXERCISES. 

29. I. I. Regina Britanniae est bona. 2. Filiae agrico- 
larum sunt puollae pulchrae. 3. Casa nautae non est 
magna. 4. Europa est magna. 5. Victoria est regina Bri- 
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tanniae. 6. Gallia est pulchra. 7. Rosae puellarum sunt 
albae. 8. Ubi est Gallia ? 9-. Gallia est in (in) Europa. 
10. Silvae reginae sunt magnae. 

II. 1. The farmer's daughter is pretty. 2. Sailors' huts' 
are small. 3. Britain is not large. 4. Europe is long and 
(et) broad. 5. The queen's slave is bad. 6. The forest of 
the farmer is small. 7. The daughter of the proud queen 
is pretty. S. The roses of the small girl are white. 9. 
Where is the good girl ? 10. The good girl is in (in) the* 
hut. 

80. EuLE, — Hie Oenitive is used to limit or define the 
meaning of a Noun, , 

LESSON IV. 

Verbs of the First Conjugration : Stems In -A. ^ 

81. Present Indicative of the Verb amo, / love : stem 
ama-. 

Sing. — i. arn-O, Hove, am loving , or do love, 

2. aina-ft, you love, are loving, or do love, 

3. araa-t, he loves, is loving, or does love, 

Plur. — I. ama-miu, we love, are loving, or do love. 

2. ama-tis, you love, are loving, or do love, 

3. ama-nt) they love, are loving, or do love. 

Observe : 

1. That amd is for ama-o and that the stem-vovel -a is lost 
before -6 ; 

2. That the endings in black type are added to the stem 
amft- to denote persons and numbers, as follows : 

Sing. — i. -5or-m = / Plur. — i. -inti8 = we. 

2. -« = thou or you. 2. -tis = you. 

3. -t = he {she or it). 3. -nt = they. 
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FIRST CONJUGATIOK. 



32. Like amO, conjugate the following verbs : 



do, I give. 
pttgnO, I fight 
parC, 1 prepa/re. 
voo5, 1 call. 



educO, I bring up, educate. 
oolpO, / blame. 
laudO, I praise. 
senrO, I save. 



33. To conjugate all the moods and tenses of a Verb, we 
must know its Principal Parts, 
The Principal Parts of a Latin Verb are as follows : 



Pbks. Ind. 
am-0, 
ptlgn-C, 
par-5, 
voc-5, 



Prbs. Inf. 

amft-re, 

pUgna-re, 

para-re, 

vocfi-re, 



Pbrf. Ind. 

amS-v-I, 

pQgna-v-I, 

parfi-v-I, 

vocfi-v-I, 



SUPINB. 

amO-tiim. 
p11gn[l-tiim. 
para-tum. 
yoca-tum. 



EXERCISES. 

34. I. I. Amas. 2. Pugnamus. 3. Paratis. 4. Vocat. 
5. Das. 6. Educamus. 7. Culpant. 8. Laudas. 9. Serva- 
tis. 10. Vocamus. 11. Educat. 12. Amatis. 

II. I. You love. 2. We give. 3. They fight. 4. He 

calls. 5. You prepare. 6. We educate. 7. They praise. 

8, We blame. 9. He saves. 10. He blames. 11. I praise. 
?<. You fight. 

LESSON V. 

First Conjusration Continued: Stems In -A. 

Persons and Number — Direct Object. 

35. I. Ex^ipiine the following : 

amO = I love the daughter, 
amas = YOU love the daughter. 
amamus = we love the daughter. 
ainatifl = ye lotye the daughter. 

„ — the queen lotiea the daughter. 

( S0g^ae flliam amant = the queens love the dauohter. 



I. Flliam 



i S6glna flliam amat 
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Observe : 

1. That the first and second persons Sing, and Plur. can- 
not have a noun subject. 

2. That when the subject is a noun, the verb must be in 
the third person singular for a singular noun and in the 
third person plural for a plural noun, 

II. Examine carefully : 

( HE loves the queen ; or, 

1. Rgginam amat, -j she loves the queen; or, 

' IT loves the queen. 

2. Rgglnam amant, they love the queen. 

Observe that, 

When no subject is expressed in Latin, the Pronouns (he, 
she, or it for the Sing, and they for the Plur.) are used in 
English. 

III. Examine the following : 

/ BSgfna IXliam laudat, \ 

1. -iFIliamrSglnalaudat, >■ the qvi&Etf praises the daughter. 
( Laudat IXliam rSglna, ) 

( FIlia laudat rSgliiam, ^ 

2. •< BSgtnam laudat filia) > th>e davgrtkr praises the queen. 
( Laud at fllia rSginam, ) 

Observe : 

1. That in the first group of sentences, regina is Subject 
and in the Nominative Case, and fOiam is Object and in 
the Acctisative Case, without regard to the order of the 
words. 

2. That in the second group, filia is Subject and in the 
Nominative Case, and reginam is Object and in the Accusa- 
tive Case, without regard to the order of the words. 

3. That in English a change of order makes a change of 
sense, but in Latin the cases must be changed to change the 
sense. 
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EXERCISES. 



36. I. I. Agricola filiam laudat. 2. Nauta puellam 
servat. 3. Servae rosas dant. 4. Regina filias vocat. 5. 
Puellam educat. 6. Servas culpamus. 7. Puellas bonas 
laiidatis. 8. Agricolae pugnant. 9. Reginam Britanniae 
amas. 10. Puellae reginam superbam non amant. 

11. I. He praises the sailors. 2. We love the farmers. 
3. Proud queens do not love the slaves. 4. They are edu- 
cating the girls. 5. You are blaming the farmer's daughter. 
6. Small girls love pretty roses. 7. The sailors save the 
queen's daughter. 8. Girls do not fight. 9. I call the bad 
slaves. 10. The farmer's daughter loves the sailor, 

37. Rule. — llie Verb agrees ivith its Subject in Person 
and Number. 

38. Rule. — The Direct Object of a Transitive Verb is in 
the Accusative Case. 




LESSON VI. 
Second or O-Declension: Masculine Nouns in -US. 

39. I. The stem ends in -d, which is shortened from -6, 
found by dropping the -rum of the Gen. Plur.; e.g. domi- 
nomin, stem domino-. 

2. The base, to which the case-endings are added, is 
found by dropping the -i of the Gen. Sing.; e.g. domini, 
base domin-. 
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H 





domuinB, master : 


dominuB boniu, good master 




stem domino-. 


stem domino- bono-. 


Sing. — Nom. 


, dominni, 


dorainni 


bonuB, 


Gen. 


domini, 


domini 


boni, 


Dat. 


doming, 


dominO 


bona, 


Ace. 


dominiim, 


domiiinm 


bonnm, 


Voc. 


domine, 


domine 


l)()ne, 


Abl. 


dominO. 


domiiiS 


bonC. 


Plur.— Nom, 


. domini, 


domini 


bonI, 


Gen. 


dominOnim, 


dominOnim 


l)on8nun, 


Dat. 


dominto, 


dominls 


bonb. 


Ace. 


dominOt, 


dominOs 


bonfli. 


Voc. 


domini, 


domini 


bonI, 


Abl. 


dominlB. 


dominis 


bonis. 



Note : 

1. That the Gen. Sing.#and Nom. and Voc. Plur. are 
alike. 

2. That the Voc. Sing, ends in 6 and differs from the 
Nom. Singular. 

3. That the Dat. and Abl. Sing, are alike. 

4. That the Dat. and Abl. Plur. are alike. 

5. That the Adj. and Noun must be of the same gender 
and number and in the same case. 



40. Vocabulary. 

NOUNS. 
amKnui, -I, m. friend, 
eqnns, -I, m. horse, 
dominus, -I, m. master. 
servns, -I, m. slave^ male servant. 
hortns, -I, m. garden. 



ADJECTIVES, 
bonus, -I, m. good» 
mains, -I, m. had. 
parvus, -I, m. small. 
superbus, -I, ra. proud. 
albus, -i, ra. white. 



y 



EXERCISES. 

41. I. I. Amicus est bonus. 2. Dominus equos amat. 
3. Servos domini laudamus. 4. Equus parvus non est 
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superbus. 5. Domini hortum laudat. 6. Puellae equum 
album amant. 7. Filia reginae servum servat. 8. Agri- 
cola est amicus equi. 9. Agricolae hortum amo. 10. 
Domini mali servos culpant. 

II. I. The bad slaves are fighting. 2. We love the good 
horse. 3. The queen praises the good friends. 4. The 
daughter of the slave is good. 5. The queen^s horse is 
white. 6. The master is calling the slaves. 7. You love 
the friends of the farmer. 8. The farmer^s daughter edu- 
cates the slaves. 9. We give pretty roses. 10. Good slaves 
do not love proud masters. 



LESSON vn. 

First Conjugration Continued. Dative Case. 

42. Imperfect Indicative of the Verb amo, / love: 
stem ama-. 

Sing. — i. arna-ba-m, I was loving , loved, 

2. aina-bS-s, you were loving^ loved, 

3. ama-ba-t, he was loving, loved, 

Plur. — I. araa-bS-mtis, we were loving, lov^d. 

2. ama-bS-tis, you were loving, loved. 

3. ama-ba-nt, they were loving, loved. 

Note: 

That the Imperfect tense is formed by means of the stem 
ain&, with the tense-sign -ba- and the personal endings 
(31, 2). 

43. Vocabulary. 

NOUNS. 

fiKbula, -ae, f. story. taorni, -I, m. hvll, 

incola, -ae, m. and f. inhabitant. popolus, -I, m. people, 

terra, -ae, f. earth, land, country. cibng, -I, m. food, 

mediolna, -ae, f. medicine. oiypidSnos, -I, m. tovm&mtn. 
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YBRBS. 



iiftrr-5, 


nSrrfi-re, 


nfirrfi-vl, 


nSrrC-tiim, 


I tell, relate. 


InfrOn-O, 


InfrSnS-re, 


InfrSnS-Yl, 


InfrSnS-tiuii) 


I bridle. 


volner-O, 


volnerS-re, 


yolnerS-vI, 


volnerfi-tum, 


I wound. 


«-«, 


arS-re, 


arS-yl, 


arfi-tuin, 


Iplough. 



44. Examine the following : 

-.,,., . ^ {the girl gives the queen a rose. 

1. Puella rSglnae rosam dat, -^ ., . , . 

{ the girl gives a rose to the queen. 

2. Servus dominO mediclnam parat, the slave prepares medicine for 

the master. 

Observe : 

That in the above sentences rosam and medicinam, being 
the objects directly affected, are in the Accusative Case, 
while riginae and domino, being the objects indirectly 
affected, are in the Dative Case. 



EXERCISES. 

46. I. I. Nauta puellae fabulam nfirrabat. 2. Incolae 
equ5s infrenabant. 3. Agricola taurum volncrabat. 4. 
Servus domino medicinam parabat. 5, Kegina popul5 
cibumdabat. 6. Agricolae terram arant. 7. Servus reginae 
epistulam dabat. 8. Puellae amicis rosas pulchras dant. 
9. Serva reginae medicinam parabat. 10. Rosae albae 
agricolfi.ru m sunt pulchrae. 

II. I. The farmer^s slave wounded the bull. 2. The 
good queen was giving food to the slaves. 3. We were 
bridling the horses. 4. The daughter of the queen pre- 
pares medicine for the slave. 5. He gave the queen a 
letter. 6. The girl gives a white rose to the queen. 7. 
Gaul is a country of Europe. 8. The sailor tells stories to 
the girls. 9. The queen gave a garden to the farmer. 

46. KuLE. — 77ie Indirect Object is in the Dative Case. 
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LESSON VIII. 



Second or O-Declension Continued: Neuter Nouns in -UM. 

47. I. The stem ends in -5, weakened from an original 
-6, which is found by dropping the -mm of the Gen. Plur.; 
e. g. ddnOrnm : stem done-. 

2. The base, to which the case-endings are added, is 
found by dropping the -1 of the Gen. Sing.; e.g. doni: 
base dOn-. 



dOnom, gift : 
stem dOno-. 

Sing. — Nom. doniim, 

Gen. dCnl, 

Dat. dOnO, 

Ace. dOnxim, 

Voc. dOmim, 

Abl. dflnO. 

Plur. — Nom. dOna, 

Gen. dOnOmm, 

Dat. d5ul8, 

Ace. dOna, 

Voc. dOna, 

Abl. dOnb. 



dOnom bonum, good gift ; 
stem dOno- bono-. 

dSnnxn bonum, 

d5nl boni, 

d^nO bono, 

dGnnxn bonnni) 

dOnom bonnm, 

dOnO bono. 

dOna bona, 
d5n0riixii bonOmm, 
ddniB bonb, 
dOna bona, 
dOna bona, 
d5nl8 bonto. 



and 



Observe : 

1. That the N"om., Ace, and Voc. Sing, are alike. 

2. That the Dat. and Abl. Sing, are alike. 

3. That the Nom., Ace, and Voc. Plur. are alike 
end in &. 

4. That the Dat. and Abl. Plur. are alike. 

5. That the Adjective and Noun must be of the same 
gender and in the same case. 
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48. 



Vocabulary. 



NOUNS. 
dOniun, -I, n. gift. 
bellnm, -I, n. war, 
rS^nin, -i, n. hingdom, 
caelum, -I, n. akyy wecUher, heaven. 
Stella, -ae, f . star. 
aqoila, -ae, f . eagle. 



d6lect-5, d61eetfi-re, 

port-0, ports-re, 

fiig-5, fogfi-re, 

ptetnl-O, pOstnlfi-re, 



AJWECTIVES. 
bonnm, -I, n. good. 
pamun, -I, n. small. 
malum, -i, n. had. 
mfipiiim, -I, n. great, large. 
grStnm, -I, n. pleasant, pleasing, 
welcome. 



VERBS. 

delectftWl, 
portS-yl, 
fhgS-vI, 
pOstnlft-yl, 



delectS-tum, 

portS-tnm, 

fii|^.tiim. 



I delight. 

I carry. 

I put to flight. 



ptetulfi-tum, / ask for. 



EXERCISES. 

49. I. I. Regina bellum magnum parabat. 2. Filia 
nautae donum parviim portat. 3. Donum parvum puellas 
delectat. 4. Donum malum non est gratum. 5. Agricolae 
tauros f ugabant. 6. Eiliae nautarum cibum postulabant. 
7. Dona bona, servis grata sunt. 8. Stellae caeli sunt 
pulchrae. 9. Eegnum reginam delectabat. 10. Servi 
domino bono cibum dant. 

II. I. The war is not welcome to the farmers. 2. Good 
people do not love war. 3. The gift of the queen delighted 
the girl. 4. The queen^s kingdom is small. 5. The girls 
ask for small gifts. 6. We were carrying food for the 
horses. 7. Small gifts are welcome. 8. The sailor was 
telling a story to the inhabitants. 9. The townsmen pre- 
pare a great war. 10. The bad slave was wounding the 
farmer's horsei 
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LESSON IX. 
First Conjufiratfon Continued. Ablative Case. 

60. Future Indicative of the verb amo, Hove: stem 
ama-. 

Sing. — i. am&-b-9, I shall love or shall he loving, 

2. amS-bi-s, you tuill love or will he loving. 

3. ama-bi-t, he will love or vnll he loving. 

Plue. — I. ama-bi-mii8, we shall love or shall he loving. 

2. ama-bi-tis, you will love or unll he loving. 

3. amS-ba-nt, they will love or toill he loving. 

Note: 

That the Future tense is formed by means of the stem 
ama-, with the tense-sign -bi- (third Pers. Plur. -bu-) and 
the personal endings (31, 2). 

61. Vocabulary. 



aqua, -ae, f . water. 




firfUnentum, -I, n. grain. 


templnm, -I, n. temple.- 


-p. 42. 


pllum, -I, n. javelin. 


pecfLnia, -ae, f. money. 




somniiB, -I, m. sleep. 


luuita, -ae, f. spear. — p 


. 19. 


viclniu, -I, m. neighhor. 


detiB, -I, m. god. 




gladins, -I, m. sword. — p. 29. 


agit-0, agitS-re, 


agitfi-Yl, 


agitS-tnm, I chase, drive. 


tent-0, tents-re, 


tents- vl. 


tentS-tnm, I try, attempt. 


nec-5, necS-re, 


necS-vI, 


necS-tnm, I slay, kill. 



62. Examine the following : 

1. Pile tail rum necat, he hills the hull with a javelin (instrument). 

2. YenSnO reglnam necat, he kills the queen with poison (means). 



EXERCISES. 



63. I. I. Agricolae pills tauros agitabnnt. 2. Nautae 
fugam tentabunt. 3. Incolas tuba vocabimus. 4. Templa 
Britanniae sunt magna. 5. Servi equis frumentum dabunt. 
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6. Somnus yicinum agricolae delectat. 7. Eeginae filias 
educabis. 8. Servo domini pecuniam dabitis. 9. Puella 
aquam postulabit. 10. Agricola pilo servum volnerabat. 

II. I. The gifts of the queen will delight the girl. 2. 
The farmer calls the slaves with a trumpet. 3. The large 
temples of Gaul are pleasing to the sailors. 4. We shall 
wound the bull with a javelin. 5. You will give money to 
the sailors. 6. I shall not blame the little girls. 7. The 
queen will delight the girl with a gift. 8. The servant 
gives water to the horses. 9. The farmer^s neighbor will 
kill the bull with a sword. 10. The beautiful temples were 
delighting the gods. 

64. KuLE. — 7%e Means or Instrument, with which any- 
thing is done, is expressed by the Ablative without a 
Preposition. 



LESSON X. 

Adjectives In -us, -A, -UM. 

56. Adjectives of the first and second declensions are de- 
clined like nouns, as follows : 





bontiB, 


good. 






Masc. 


Fem. 


Neut. 


Sing.— Norn. 


bonus, 


bona. 


bonum, 


Gen. 


boni, 


bonae. 


bonl. 


Dat. 


bonC, 


bonae, 


bonC, 


Ace. 


bonum, 


bonam, 


bomim. 


Voc. 


bone, 


bona. 


bomim. 


Abl. 


bonC, 


bonS, 


bonC. 


Plur,— Nom. 


bonI, 


bonae. 


bona. 


Gen. 


bonOmin, 


bonSnun, 


bonOrum, 


Dat. 


bonis. 


bonis. 


bonis. 


Ace. 


bonOs, 


bonSs, 


bona, 


Voc. 


bonI, 


bonae. 


6ona, 


AbL 


. bonis, 


bonis, 


bonis. 
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22 ADJECTIVES. 

56. Examine the following : 

-^ j Amicus est bonus, the friei\d is good. 

' \ Nautae sunt validl, the sailors are strong 
— j Insula est magna, th€ island is large. 

' ( Keglnam bonam amamus, we love the good queen. 

^ , j Donum est grHtnm, the gift is welcome, 
* ( Dona sunt gcftta, the gifts are welcome. 

Observe : 

1. That the adjective is in the same gender, number, and 
case as the noun. 

2. That the adjective usually has the same endings as 
the noun. 

3. That the adjective, agreeing with a masculine noun of 
the first declension, must have the masculine endings of the 
second declension, 

67. Vocabulary. 

bonus, bona, bonum, good. niagnus, mSgna, mftgnum, great. 

superbus, superba, superbum, jarot/rf. albus, alba, album, white, 

parvus, parva, parvum, small. gratus, grata, gratum, pleasing. 

malus, mala, malum, bad. validus, valida, validum, strong, 

vol-5, yolS-re, volfi-vl, yolfi-tum, I fly, 

formId-0, formldS-re, formldfi-vl, formldS-tum, I dread, fear. 

erat, (he, she, it) was, 
erant, (tTiey) were. 

oolumba, -ae, f. dove, arfitrum, -I, n. plough,— \>, 59. 

fila, -ae, f . wing, oppidum, -I, n. town, 

EXERCISES. 

68. I. I. Filia bona reginae superbae columbam parvam 
amat. 2. Servos malos tuba magna vocabimus. 3. Co- 
lumbae alis parvis volant. 4. Agricolae valid! tauroi non 
formidabunt. 5. Puellae nautae bonO cibum dabant. 6, 
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Agricola aratro terrain arabit. 7. Oppida Britanniae sunt 
magna. 8. Taurum pilo magno volnerabamus. 9. Filia 
agricolae boni nautam validiim amabit. 10. Columbae 
parvae puellis gratae sunt. 

11. I. The farmer praises the strong sailors. 2. The bad 
slave does not love the good master. 3. White roses de- 
light the proud queen. 4. We shall chase the bulls of the 
good farmers. 5. Large horses are strong. 6. The huts 
of the farmers are small. 7. The dove flies with wings. 
8. The girl gives roses to the good sailor. 9. The weather 
is pleasing to the girls. 10. We did not fear the farmer^s 
bull. 

69. EuLE. — Adjectives agree with their Nouns in Gender, 
Number, and Case, 



LESSON XI. 

Second or O-Declension Continued : Masculine Nouns In 
.ER and -iR. 

60. I. These nouns originally ended in -us, so that the 
stem ends in -5, weakened from an original 6, which is found 
by dropping the -mm of the Gen. Plur.; e.g. puerorum: 
stem puero-.- 

2. The base, to which the case-endings are added, is 
found by dropping the -i of the Gen. Sing.; e.g. pueri: 
base puer-. 



paer, hoy: 


ager, field : 


vir, man : 


stem puero-. 


stem agro-. 


stem viro- 


Sing. — Nom. puer, 


ager, 


vir, 


Gen. puerl, 


agri, 


virl, 


Dat. pnerC, 


agrC, 


virC, 


Ace. puenim, 


agiTun, 


vinim, 


Voc. puer, 


ager, 


vir. 


Abl, puerC. 


agrO. 


viro. 
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Plur.— Norn. 


puerl, 


agri, 


Virl, 


Gen. 


puerOmm, 


agrCmm, 


virOmm, 


Dat. 


pueiXs, 


agrXs, 


viriB, 


Ace. 


puerOe, 


agree, 


virBs, 


Voc. 


puerl, 


agrt, 


virl, 


Abl. 


puerto. 


agrto. 


virto. 



Observe : 

1. That nouns in -er and -ir are declined like nouns in 
-us. 

2. That nouns in -er and -ir have lost the case-ending in 
Nom. and Voc. Sing. 

61. Vocabulary. 

paer, paerl, m. hoy. Uberl, UberOmm, m. children. 

ager, agrI, m. field. caper, capri, m. goat. 

vir, virl, m. man. cnlter, ctdtrl, ni. knife. 

aper, apri, m. wild-hoar, liber, librl, ni. hook. 

magister, magistrl, m. teacher, dlscipulus, -I, m. pupil. 

EXERCISES. 

. 62. I. I. Filiam magistri amamus. 2. Pueri apros ne- 
cant. 3. Viri liberos bonos laudabant. 4. Magister puero 
librum dabit. 5. Regina viro cultrum dabat. 6. Liberi 
agricolae cultrd caprum volnerabunt. 7. Libri magistri 
sunt boni. 8. Discipuli boni magistrum non formidabunt. 
9. Apros gladiis necabimus. 10. Agricola aratro agrum 
arabat. 

II. I. The boys were killing the wild-boar with knives. 
2. The children give food to the goats. 3. Teachers love 
good books. 4. Good men do not love war. 5. The 
teacher will praise the good pupil. 6. The daughter of 
the queen gave the man a rose. 7. We love good children. 
8. The teacher will tell the boys a story. 9. You were 
calling the men with a trumpet. 10. The fields of good 
farmers delight the doves. 
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LESSON XII. 
Second Conjugation: Stems In -e. 

63. Present Indicative of the verb moned, I advise: 
stem mond-. 

Sing. — i. mone-6, I advise, do advise , or am advising. 

2. mone-8, you advise, do advise, or are advising. 

3. mone-t, he advises, does advise, or is advising. 
Plur. — I. mone-mus, if^e advise, do advise, or are advising. 

2. mong-tis, you advise, do advise, or are advising. 

3. mone-nt, tTiey advise, do advise, or are advising. 

Observe : 

1. That moned, unlike amo (31, i), retains e in the first 
person. 

2. That the endings in black type are added to the stem 
mone- to denote the persons and numbers (cf. 31, 2). 

64. I. The stem of a Latin verb is found by dropping 
the ending -re of the Infinitive active; e.g. amare: stem 
ama- ; monere : stem mone-. 

2. There are in Latin Four Conjugations, distinguished 
by the endings of the Infinitive Active, as follows : 

First conj. ends in -are, distinguished by the vowel a. 
Second '^ '' *' -ere, " '' " "6 (long). 

Third " '' ^' -6re, '' '' " ^^6 (short). 

Fourth '' '' '' -ire, '' '' '' " i. 

3. Thus by knowing the Infin. Active, we can tell to 
what conjugation a verb belongs and how to conjugate it, 
for &- verbs must be conjugated like amO, and e- verbs like 
moned, etc. 

66. Vocabulary. 

iniflria, ae, f. injury, wrong. peritus, -a, nm, skilful. 

dlligentia, -ae, f. diligence. longns, -a, -um, long. 

moltiis, -a, -um, mtich, pi. many. dfifessus, -a, -nm, tired, worn out. 

BOmSnas, -I, m. a Eom,an. Oraecus, -I, m. a Qreek, 
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ADJECTIVES. 



ino]i6-0) 
habe-9, 
terre-O, 



monS-re, 
habfi-re, 
terrS-re, 



iLab-uI, 
terr-ul, 



mon-ituiii} 
hab-itnm, 
terr-itom, 



I advise. 
I have, 
I frighten. 



EXERCISES. 

66. I. I. Romani Graecos terrent. 2. Graeci pila longa 
habent. 3. Magister discipulos monet. 4. Nauta peritus 
filiam bonam laudabit. 5. Agricolae nautarum diligen- 
tiam laudant. 6. Equi reginae sunt defessi. 7. Magister 
libros multos habet. 8. Apri puellas terrent. 9. Diligen- 
tiam magnam habes. 10. Reginae equos multos habent. 

II. I. We advise the boys. 2. You frighten the girls. 
3. The farmer has a large field. 4. Teachers love the 
books of the Romans. 5. The daughter of the skilful 
farmer gives money to the tired sailor. 6. The girls have 
pretty roses. 7. You did not blame the bad slave. 8. 
The boys were killing the wild-boar with knives. 9. I have 
many horses. 10. The Romans fought with long spears. 



LESSON XIII. 

Adjectives In -er, -(e)ra, -(e)rum. 
$7. miser, wretched, poor. 





Masc. 


Fem. 


Nbut. 


Sing. — Nom. 


miser, 


misera, 


misei-um, 


Gen. 


miserl, 


miserae, 


miserl, 


Dat. 


miserC, 


miserae, 


misers, 


Ace. 


misemm, 


miseram, 


misemxn. 


Voc. 


miser, 


misera. 


misenun, 


Abl. 


miserC, 


misers, 


miserO. 


Plur.— Nom. 


misen, 


miserae. 


misera, 


Gen. 


miserOrnm, 


miserarum. 


miserOnun, 


Dat. 


miserls, 


miserXs, 


miserls, 


Ace. 


miserOe, 


miserSs, 


misera. 


Voc. 


miserl, 


miserae. 


misera, 


Abl. 


miserli, 


miserXs, 


miserls. 
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plger, 


slowy lazy. 




Sing. — Nom. 


piger. 


Pigra, 


pigmm, 


Gen. 


Pigri, 


pigrae, 


Pigrt, 


Bat. 


pigrC, 


pigrae, 


pigrO, 


Ace. 


pigmm, 


pigram, 


pigmm, 


Voe. 


piger, 


Pigra, 


pigmm, 


Abl. 


pigrO, 


Pigrfi, 


pigr5. 


Plur.— Nom. 


pigrt, 


pigrae, 


pigra, 


Gen. 


pigrOnmi) 


pigramm, 


pigrOmm, 


Dat. 


pigrfi, 


pigrls, 


pigrto. 


Ace. 


Pigr*, 


pigrto, 


pigra. 


Voc. 


Pigrt» 


pigrae, 


Pigra, 


Abl. 


pigils, 


pigns, 


pigrls. 



Observe : 

That adjectives in -er differ from those in -iw only in the 
Nom. and Voc. Sing. Masc, where the ending is lost (66). 



68. 



Vocabulary. 



asper, aiper-a, asper-nm, rough, harsh, aeger, aegr-a, aegr-am, sick. 
Uber, Uber-a, Uber-nm, free. niger, nigr-a, nigr-um, black. 

miser, miser-a, miser-nm, wretched, poor, piger, pigr-a, pigr-um, lazy. 
prosper, prosper-a, prosper-um, ^08j9er- piilcher,piilclir-a,piilchr-nm,&eat^ 
ous (of things). tiful, pretty. 



EXERCISES. 

69. I. I. Somnus gratus nautam aegrum delectat. 2. 
Deus servae aegrae somnnm dabit. 3. Pecunia viros miiltos 
delectat. 4. Pueri pigri libros non amant. 5. Viros libe- 
ros laudamus. 6. Filiae nautis miseris rosas dabunt. 7. 
Pueri aprum nigrum gladiis necabunt. 8. Dea virum 
monet. 9. Oppida prospera viros liberos habent. 10. 
Aper asper puellas parvas terrrt. 

II. I. The Eomans loved [their] beautiful temples. 2. 
The daughter of the queen prepares medicine for the sick 
farmer. 3. Lazy boys love sleep. 4. The teacher gave the 
book to the lazy boy. 5. The black wild-boar frightens 
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the poor man. 6. Sleep is welcome to gods and men. 
7. The Greeks have beautiful towns. 8. The skilful 
teacher praises the diligence of the scholars. 9. The 
pretty girl will give food to the sick sailor. 10. We shall 
kill the wild-boar with javelins. 



LESSON XIV. 

Second or O-Declension Continued : Nouns in -iu8 and -lUM. 
Ablative Case. 

70. flliiiB, son : ingeniam, talent : Yergiliiui, Vergil : 

stem Alio-, stem ingenio-. stem Yergilio-. 



Sing.— Norn. 


fllins, 


ingenmm, 


VergiliuB, 


Gen. 


fill, fllil, 


ing^nl, ingenil, 


Vergill, Vergilil, 


Dat. 


filiO, 


ingeniC, 


VergiliO, 


Ace. 


fllinm, 


ingeninm, 


Vergiliixm, 


Voc. 


fill, 


ingeninm, 


Vergill, 


Abl. 


filiC. 


ingenio. 


VergiliO. 


Plur.— Nom. 


fllil, 


ingenia, 




Gen. 


filiCmxn, 


ingeniOniin, 




Dat. 


fllili, 


ingenils, 




Ace. 


filiCe, 


ingenia, 




Voc. 


filil, 


ingenia, 




Abl. 


mils. 


ingenils. 





Observe : 

1. That Nouns in -ins and -ium usually have but one i in 
the Genitive Singular, 

2. That proper Nouns in -ins, with Hlins and genius, 
always have the Voc. Sing, in i with accent unchanged ; 
e.g. fill, geni, Verglli. 

3. That elsewhere these Nouns are regular. 

71. Examine the following : 

In oppidO sunt terapla multa, there are mam,y temples in the town. 
LibrI multi sunt in mfinsS, many hooks are on the table. 

Observe : 
That in oppidd and in mensa denote the Place Where, 
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72. 



Vocabulary. 



pIrSts, -ae, m. pirate. 
Bchola, -ae, f . scJwol. 
epistnla, -ae, f. letter, 
via, via* f. road, street, way. 



8tiper-0. saperS-re, 

habit-r habits-re, 

mOnst <0, mOii8tr&-re, 

ainbi> -0, ambulS-re, 



periculOsiui, -a, -um, perilous, dangerous. 
acUtas, -a, -am, sharp. 
molestns, -a, -nm, troublesome^ grievousl 
•aevus, -a, -urn, cruel, savage. 

snperft-yl, saperS-tum, I conquer, overcome. 

liabitS-yl, habitS-tnm, I dwell, live, 

mOiutrS-yl, mOnBtrfi-trun, I show, 

ambnlfi-yl, ambulfi-tum, I walk. 



-'^:>lhVf 



EXERCISES. 



73. 1/ I. Columbae multae in silvis sunt. 2. Agricolae 
in casis parvis habitant. 3. Nautis viam periculosam 
monstramus. 4. Apri saevi agricolis molesti sunt. 5. Filii 
reginae sunt in schola. 6. Incolae oppidi piratas saevos 
Buperabunt. 7. Stellae pulchrae in caelo sunt. 8. Servus 
domino epistulam dat. 9. Viri multi sunt in via lata. 10. 
Aprum saevum pilo acuto volnerabamus. 

11. I. Farmers have not much money. 2. We shall dwell 
in a beautiful town. 3. The queen^s son conquered the 
cruel pirates. 4. The lazy boy has a sharp sword. 5. The 
pretty roses are on the table. 6. The streets of the town 
are dangerous. 7. We shall give the farmer^s letter to the 
queen. 8. The troublesome boy is in the woods. 9. The 
teacher^s friend frightens the boy. 10. The cruel pirates 
are frightening the inhabitants of the town. 

74. EuLE. — Place Where (Rest in a Place) is put in the 
Ablative Case always with the Preposition in. 
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LESSON XV. 

Second Conjuflration Continued. Ablative Case. 

, 75. Imperfect Indicative of the Verb moneO, / advise : 
stem mone-. 

Sing. — i. mone-lia-m, I was advising, advised. 

2. mone-bft-f, you were advising, advised, 

3. mone-lM-t, he was advising, advised. 

Plus. — i. mone-bft-mus, we were advising, advised. 

2, mone-bft-tiS) you were advising, advised. 

3. mone-ba-nt, they were advising, advised. 

Note: 

That the Imperfect tense is formed by means of the stem 
mone-, with the tense-sign -ba- and the personal endings 
(-31, 2). 

76. Examine the following : 

1. Agricola ex oiipidO festinat, the farmer haptens our of town. 

2. Paeri fi icholfi festlnant, the hoys hasten from shcool. 

3. Puerl d6 mILrfl pila iactant, hoys hwrl javelins down from the 

WALL. 

Observe : 
That ex oppid6, a achola, and de murd denote Place Whence. 

77. Vocabulary. 

mflrof, -I, m. wall. nUntius, -I, m. messenger. 

I0gfttai, -I, m. lieutena/nt, amha^s- concilium, -I, n. council, meeting. 

sador. Insula, -ae, f . island. 

oamis, -I, m. car/.— p. 40. d6, from, down from (prep, with 
in, in, on (prep, with Abl.). Abl.). 

K or ab, from, away from (prep. B or ez, from, out of (prep, with 

with Abl.). Abl.). 

iaot-O(i), iaotft-re, iaotfi-yl, iaotS-tnm, I hurl. 
move-0 (2), mov6-re, mOv-I, mO-tum, I move. 

flttln-0 (i), f6stXnft-re, fBstlnS^vI, fBstXnS-tnm, I hasten. 



Digitized 



by Google 



SECOND CONJUGATION — ACCUSATIVE CASE. 3 1 

EXERCISES. 

78. I.'^i. Pueri ex agris festinant. 2. Nuntius legato 
epistulam dabit. 3. Viri multi in concilio sunt. 4. Ser- 
vus libros de mensa movebat. 5. Incolae ab insula piratas 
agitant. 6. Liberi multi in carro magno sunt. 7. Di- 
scipuli a schola festinant. 8. Agricola e casa mensas mo- 
vebat. 9. Agricolae equos bonds infrenabunt. 10. Oppi- 
dani in oppido habitant. 

II. I. We shall chase the bull away from the hut. 2. 
The men hurled the swords down from the wall. 3. The 
lieutenant had a plenty of swords. 4. The cause of the 
sailor is troublesome to his friends. 5. Many roses are in 
the queen^s garden. 6. The farmer drives the horses out 
of the fields. 7. The sailor moved the money out of the 
hut. 8. The boy kills the wild-boar with a sharp sword. 
9. Knives are dangerous to little boys. 10. You had many 
books on the table. 

79. Rule. — Place Whence (Motion from a Place) is ex- 
pressed hy the Ablative with the Prepositions ab, de, and ex. 

LESSON XVI. 

Second Conjugration Continued. Accusative Case. 

80. Future Indicative of the Verb moned, / advise : 
stem mone-. 

Sing. — i. mone-b-5, I shall advise or be advising. 

2. mong-T)i-8, you tvill advise or be advising. 

3. mone-bi-t, ?ie mil advise or be advising. 

Plur. — I. mone-bi-mns, we shall advise or be advising. 

2. mone-bi-tis, you taill advise or be advising. 

3. mone-ba-nt, tJiey will advise or be advising. 

Note: 

That the Future tense is formed by means of the stem 
mone-, with the tense-sign -bi- (3rd Pers. Plur. -bu-) and 
the personal endings (31, 2). 
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81. Examine the following : 

1. Puerl in oppidam fgstinant, hoys hasten into the town. 

2. Pueri ad scholam festlnant, hoys hasten to school. 

Observe : 

1. That in these sentences motion is expressed. 

2. That when motion is expressed, a preposition must be 
used with the Accusative Case. 

Caution : 

Carefully distinguish to denoting Motion from to denot- 
ing the Indirect Object (44). 



J2. Vocabulary. 

dele-O, d6l6-re, d6l6-vl, del6-tum, I destroy, 

yide-9, vidS-re, vid-l, vl-sain, I see. 

in, into (prep, with Ace). ad, to (prep, with Ace). 



< / EXERCISES. 

83. ly I. Agricolae ex agris in oppidum festinabunt. 2. 
Servi ad aquam apros agitabant. 3. In oppido templa 
multa videbimus. 4. Pueri mensas pulchras delebunt. 
5. Magister ex schola in casam festinabat. 6. Puellae in 
via lata viros multos videbunt. 7. De muro gladios iac- 
tamus. 8. Agricolae apros pilis acutis necabunt. 9. Puel- 
lae in casam rosas portabunt. 10. E casa in agrum mensas 
movebimus. 

II. I. The sailors will destroy the temples in the town. 
2. The boys hasten to the farmer^s hut. 3. We were car- 
rying food into the town. 4. The boys threw the javelins 
down from the wall to the earth. 5. We shall see the 
beautiful gifts on the table. 6. The slave was preparing 
food for the master. 7. The teacher was advising the good 
boys. 8. The queen gives the good girl a rose. 9. The 
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33 
lo. The boys are 



farmer will move his son into the hut, 
hastening to the water. 

84. EuLE. — Place Whither (Motion to a Place) is ex- 
pressed by the Accusative with a Preposition. 



LESSON XVII. 

Third Declension. 

86. I. The stem ends in a Consonant or in i. 
2. Consonant stems are divided, according to their last 
letter, into Mute Stems and Liquid Stems. 



86. 



Consonant Stems. 



1. The stem ends in a Consonant and is found by drop- 
ping the -um of the Gen. Plur.; e.g. principum: stem 
princip-. 

2. The base, to which the case-endings are added, is 
found by dropping the -is of the Gen. Sing.; e.g. principis: 
base princip-. 

3. In this division stem and base are alike. 



87. A. Mute Stems. 

TpTtaoepB, chief : x^king: 

stem prinoip-. stem rSg-. 

Sq. — Nom. princeps, rBx, 

Gen. principis, regis, 

Dat. principl, regl, 

Ace. principem, regem, 

Voe. princeps, rex, 

Abl. principe. rgge. 

Pl. — Nom. principCs, rBgCs, 

Gen. principum, regnm, 

Dat. prlncipibus, regibos, 

Ace. principCs, regCs, 

Voc. principCs, regSs, 

Abl. priucipibos. regibos. 
3 



miles, soldier : 
stem milit-. 

miles, 

militis, 

militl, 

militem, 

miles, 

milite. 

militSs, 

mllitnm, 

militibus, 

militSs, 

mllites, 

militibus. 



aetSs, age : 
stem aetfit-. 
aetas, 
aetStis, 
aetati, 
aetStem, 
aetas, 
aetfite. 

aetStSs, 

aetatam, 

aetatibus, 

aetStSs, 

aetfitSs, 

aetstibus. 
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Observe : 

1. That the Nom. and Voc. Sing, are alike. 

2. That the Xom., Ace, and Voc. Plur. are alike. 

3. That the Dat. and Abl. Plur. are alike. 

4. That c or g of the stem before Nom. ending s be- 
comes x; e.g. reg-8 becomes rex. 

5. That t of the stem is dropped before the Nom. ending 
s; e.g aetat-s becomes aet&s. 

6. The vowel i of the stem often becomes e in the Nom. 
Singular. 

88. Vocabulary- 

prlnoeps, prfncipis, m. chief. aetSs, aetstis, f. age, 

miles, mllitifl, m. soldier. — p. 36. ifldeZ) itLdicis, m, judge. 

rte, rfiglB, m. king. equee, eqiiitiB, m. horsemcm. — p. 77. 

equit-O, equitfi-re, eqnitfi-vl, equitfi-tnin, /ri(2e (on horseback). 
oi^tLgn-O, oi^Ugnfi-re, oppOgnfi-vI, o^fi^si^tjim^ I storm, besiege, attctck. 

^1 EXERCISES. 

89. I. I. Keges in silva equitabant. 2. Milites oppida 
multa oppugnant. 3. Milites principis boni sunt. 4. 
Filius regis militi gladium dabit. 5. Eeges iudicibus libros 
dant. 6. Bella mala principes bonos non delectant. 7. 
Kegina regi fabulas narrabat. 8. Equi militum valid! 
sunt. 9. Milites Eomanorum oppida magna oppugnabant. 
10. Oppidani regi dona pulchra dabunt. 

II. I. We shall praise the good judges. 2. Soldiers do 
not love a proud king. 3. The daughter of the chief gave 
money to the soldiers. 4. We saw many soldiers in the 
town. 5. The pirates dread the king. 6. The horsemen 
ride into the forests. 7. The queen prepares medicine for 
the king. 8. The javelins of the soldiers are long. 9. 
The messenger will carry the letter to the king. 10. The 
age of the queen's daughter delights the chief. 
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90. 



LESSON XVIII. 

Third Declension Continued. 
A. Mute Stems Continued. 





p*,/oo/..e,U«.,^f— -J 


: virtlls, vcUor : 


eaput, head 




stem ped-. 


stem cllstOd-. 


stem virtflt-. 


stem capit- 


Sing. — Nom 


pes, 


cQstCs, 


virtQs, 


caput, 


Gen. 


pedis, 


cQstOdis, 


virtu tis, 


capitis, 


Dat. 


pedl, 


cQstodI, 


virtQtl, 


capiti. 


Ace. 


pedem, 


ctlstOdem, 


virtatem, 


caput, 


Yoc. 


p5s, 


cQstos, 


virttls, 


caput, 


Abl. 


pede. 


cQstode. 


virtate. 


capite. 


Plur. — Nom 


. pedSs, 


custOdfis, 


virttitfis, 


capita. 


Gen. 


pedum, 


cQstddnin, 


virttltum. 


capitnm. 


Dat. 


pediboB, 


cUstddibos, 


virtQtibus, 


capitibos, 


Ace. 


pedSs, 


castOdfis, 


virtatfis. 


capita, 


Voc. 


pedes. 


cQst5d8s, 


virtQtfis, 


capita, 


Abl. 


pedibus. 


custOdibos. 


virtatibns. 


capitibos. 



Observe : 

1. That d and t of the stem are dropped before 8 of the 
Nom. Singular. 

2. That neuters do not add s to form the Nom. Singular. 

3. That capit- changes i of the stem to u in the Nom. 
Singular. 

4. That in neuters the Nom., Ace., and Voc. of both 
numbers are alike. 

5. That the case-endings here are the same as in the pre- 
ceding paradigm. 



91. 



Vocabulary. 



pSs, pedis, m. foot, 

eOstOs, -Odis, m. and f. guard, keeper, 

yirtlls, -litis, f. valor, courage, 

eapnt, capitis, n. hsad. 

dnx, dueis, m. leader. 



lapis, -idis, m. stone. 

obses, -idis, m. and f. 

comes, -itis, m. and f. compa/nion, 

voluptas, -Stis, f . pleasure. 

fortllna, -ae, f . fortune. 
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EXERCISES. 

92. I/i. Puer militum virtutem laudat. 2. Rex comi- 
tibus dona dabit. 3. Pueri mali custodem formidant. 4. 
Prmceps obsides multos postulabat. 5. Virtus oppidiino- 
rum ducem delectat. 6. Puer lapide agricolae caput vol- 
nerabit. 7. Equites regem servabunt. 8. Reges et reginae 
voluptatem amant. 9. Liberi ducis obsides sunt. 10. In 
agricolae agros lapides multos portabimus. 

II. I. The soldiers praise the leader's courage. 2. You 
love good companions. 3. The horsemen will frighten the 
girls. 4. The townsmen hurled stones down from the 
wall upon the soldiers. 5. The guard will save the hos- 
tages. 6. The soldiers were bringing grain out of the 
fields into the town. 7. The king will not blame the tired 
soldiers. 8. The fortune of the chief delights the towns- 
men. 9. Horses have white feet. 10. The companions of 
the judge are in the town. 





mTlitSs. 
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LESSON XIX. 

First Conjugratlon Continued. Ablative Case. 

98. Perfect Indicative of the verb amo, / love : stem 
ama-. 

So. — I. ama-v-X, Iloved, did love, have loved. 

2. amfi-v-istl, you lovedy did love^ have loved. 

3. ama-v-it, he loved, did love, has loved. 

Pl. — I. araft-v-imoB, we loved, did love, have loved. 

2. ama-v-istiB, you loved, did love, have loved. 

3. ama-v-8nmt or amfi-v-Are^ they loved, did love, have loved. 

Observe : 

That the perfect stem is formed by means of the stem 
amft, with the tense sign -v-, and to this stem amav-, the 
personal endings with the connecting vowel -i- (6 in 3d PI.) 
are added as follows : 

Sing. — i. -I = /. Plur. — i. -i-mas = we, 

2. -i-iti = you. 2. -i-stis = you, 

3. -i-t = he. 3. -firn-nt or fire = they, 

94. Examine the following : 

1. Puer cum cllrS labOrat, th^ boy works with care. 

2. Puer mfignS cum cfLrS labOrat, the boy works with great care. 

3. Puer eflrS mft^piifi labOrat, ths boy works with great care. 

Observe : 

1. That the expressions in black type denote Manner 
and answer the question How 9 

2. That in the first and second examples the preposition 
cnm is used, but in the third example it is not used. 
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96. Vocabulary. 

castra, -Oram (only pi ), n. camp. numerns, X, ni. number. 

civitfis, -Stis, f. state. proelium, -I, n. battle. 

loeoB, -I, m. place. arma, -Oram (only pi.), n. a/rma. 



vSst-O, 


-Sre, -Svl, -Stam, 


/ lay waste. 


tene-0, 


-Ore, -al, ten-tom, 
EXERCISES. 


I hold, keep. 



96. L' I. Eomani agros vastaverunt. 2. Nauta peritus 
filiam bonam laudavit. 3. Magister magna cum diligentia 
pueros monebit. 4. Milites ad castra arma porta verunt. 
5. Principes civitatis in hoc {this) loco proelia multa pu- 
gnaverunt. 6. Dux in castris magnum militum numerum 
tenet. 7. Pueros et puellas cura multa educavisti. 8. 
Equi valid! in oppidum frumentum portavere. 9. Dominus 
servos magna tuba vocavit. 10. In mensa sunt libri multi. 

11. I. The boys have wounded many wild-boars. 2. You 
did not blame the slave. 3. The farmers have been killing 
the wild-boar with knives. 4. The messenger carried the 
letter to the queen with great care. 5. The Eomans had 
many arms in the camp. 6. We saw the chiefs of the 
states. 7. The soldiers of the king did not hold the place. 

8. We shall move the arms frojn the camp into the town. 

9. The Eomans fought great battles. 10. The children of 
the king are in a cart. 

97. EuLE. — Manner is expressed by the Ablative with the 
Preposition cum, with, but cum may he omitted if an adjec- 
tive is used, 

LESSON XX. 
Third Declension Continued. 

98. B. Liquid Stems : Stems in I and n. 

cOneal, conmil : left, lion : imagO, likeness : nOmen, name : 
stem cOneol-. stem leOn-. stem imSgin-. stem nOmin-. 
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SiNO. — Nom. 


consul, 


Ie6, 


imftgO, 


nOmen, 


Gen. 


cOusuIis, 


leOniB, 


imfiginis, 


ndminis, 


Dat. 


eOnsulI, 


leonl, 


imSginl, 


nOminI, 


Ace. 


cOnsulem, 


leOnem, 


imagineni) 


nOmen, 


Voc. 


consul, 


left, 


imftgO, 


nOmen, 


Abl. 


cOnsule. 


leOne. 


imagine. 


nOmine. 


Plue. — Nom. 


eOnsulSs, 


leOnSs, 


imaginfig, 


nOraina, 


Gen. 


cOnsulum, 


leOnnm, 


imaginnm, 


nOminnm, 


Dat. 


cOnsulibiis, 


leOnibos, 


imaginibns, 


nOminiboB, 


Ace. 


cOnsulSs, 


leOnfiB, 


imaginSSy 


nOmina, 


Voc. 


cOnsnlfiB, 


leOnSs, 


imagines, 


nOraina, 


Abl. 


cOnsulibiui. 


leOnibiu. 


imaginibnfl. 


nOminibos. 



Observe : 

1. That the case-endings here are the same as in the 
other paradigms. 

2. That the Nom. Sing, is formed without s. 

3. That stems in -n drop n and change i to in Nom. 
Sing., if masculine or feminine. 

4. That neuter stems retain n and change i to e in Nom. 
Singular, 



ee. 



Vocabulary. 



consul, -nlis, m. consul. 

lei, leOnis, m. lio7i. 

imSgO, imSginis, f. likeness, statue. 

nOmen, nOminis, n. name. 

earmen, oarminis, n. song, 

▼irgO, yirginis, f. maiden, virgin. 



flftmen, flfLminis, n. river, 
fossa, -ae, f . ditch. 
vallum, -i, n. rampart. 
altus, -a, -urn, high, deep. 
fidus, -a, -um, faithful. 
laetus, -a, -um, glad, joyful. 



flrm-O, 
canto, 



-are, 
-are, 



-avi, 
-avi, 



-atum, 
-atum. 



/ strengthen. 
I sing. 



M^l 



EXERCISES. 



100. I.^i. Agri agricolarum fossam latam habent. 2. 
Puellae carmina pulchra cantabunt. 3. Dux fossa et vallo 
locum firmavit. 4. In templ5 nomina et imagines con- 
sulum Eomanorum videbimus. 5. Leo virginem terrebit. 
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6. Flumen est latum et altum. 7. Custodes fidi obsides 
miseros servaverunt. 8. Filii regis magistro laeto librds 
dabant. 9. Indices fidi populum Komanum delectaverunt. 
10. Oppidani oppidum muro alto firmabant. 
II. I. The boy woynded the lion^s head with a stone. 

2. The joyful maidens will praise the name of the leader. 

3. The soldiers will streiiprthen the camp with a ditch and 
a rampart. 4. The faithful lions love [their] masters. 5. 
The townsmen hurled stones down from the wall into tho 
ditch. 6. The consul will keep his soldiers in camp. 7. 
The joyful maidens sing songs to the gods. 8. In the 
temple are beautiful statues of the gods. 9. The teacher 
praises the name of the faithful boy. 10. Lions live in the 
forest. 




LESSON XXI. 
Third Declension Continued. Accusative Case. 



101. 



Liquid Stems Continued : Stems in r. 





labor, toil : 


pater, father : 


aequor, sea : 




stem lab9r-. 


stem patr-. 


stem aequor- 


Sing. — Nom. 


labor, 


pater, 


aequor, 


Gen. 


labdriB, 


patris, 


aequoriS) 


Dat. 


laboil, 


patrl, 


aequorl, 


Ace. 


laborem, 


patrem, 


aequor, 


Voc. 


labor, 


pater, 


aequor, 


Abl. 


JabOre. , 


patre. 


aequore. 
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Plur. — Nom. 


labGres, 


patreS) 


aequora. 


Gen. 


laboxnm, 


patnmi, 


aequomm, 


Dat. 


laboribus, 


patribtui, 


aequoribiu, 


Ace. 


lab^m. 


patrfti, 


aequoi-a, 


Voc. 


labdrSs, 


patrSs, 


aequora, 


Abl. 


laboribns. 


patribiu. 


aequoiibos. 



Observe : 

1. That the Nom. Sing, is formed without 8. 

2. That the stem patr- inserts e in the Nom. Singular. 

3. That the case-endings here are the same as in the 
foregoing paradigms. 

102. Examine the following : 

1. TrfiB hOrSs labOrSvit, Tie worked three hours. 

2. Fossa sex pedes lata est, t?ie ditch is six feet wide. 

3. Fltimen decern pedSs altuna est, the river is ten feet debp, 

4. Mtlrus pedSs sezSgintS longus est, the wall is sixty feet long. 

5. Castra decern mllia passuum mo vet, he moves the camp ten miles. 

Obvscrve : 

1 . That the expressions in heavy type denote Extent of 
Times or Space, and answer the questions How long 9 How 
wide? How deep? How far? 

2. That the adjectives latus, altus, and longns must agree 
with their nouns in Oender, Nttmher, and Case, 



103. 



Vocabulary. 



sex (indeclinable), Num. adj., six. 
decern (indeclinable), Num. adj., ten. 
clSmor, -Oris, m. shout, noise. 
mftter, mStris, f . mother. 
sorer, -Oris, f . sister, 
labor, -Oris, m. labor. 



mane-0, 
time-0, 



manO-re, 
timO-re, 



man-sl, 
tim-ul. 



hOra, -ae, f . hour. 
annus, -I, m. year. 
victor, -Oris, m. cmiqueror, 
frSter, frStris, m. brother. 
aequor, aequoris, n. sea. 
arbor, -oris, f. tree. 



xnSn-snm, 



I remain, 
Ifea/r. 
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THIED DECLENSION. 



^V 



EXERCISES. 



104, 1/ I. Milites in oppido horas decern manebunt. 
2. Clamores puerorum molesti sunt. 3. Liberi patribus 
et matribus cari sunt. 4. Annus boras multas longus est. 
5. Fratres et sorores amamus. 6. Labor puerum bonum 
delectat. 7. Milites victoris consnlem terrebant, 8. Mu- 
rus pedes decern altus est. 9. Agricolae ex agris in oppi- 
dum frumentum portaverunt. 10. Aequora sunt longa et 
lata. 

II. I. The teacher^s brother blamed the noise of the 
scholars. 2. The children will see the conqueror in the 
town. 3. Mothers and fathers love [their] children. 4- 
We shall see long rivers and deep seas. 5. The ditch is 
ten feet long. 6. The conqueror will remain many years 
in the town, i^ We shall see many trees in the king's 
garden. 8. The wall is ten feet ' broad. ' " 9. The boy 
wounded the soldier's head with a sword. 10. The soldiers 
were moving the arms from the town into the camp. 



106. KULE.- 
the Accusative. 



-Extent of Time and Space is expressed by 
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LESSON XXII. 

First Conjusration Continued. 

106. I. Pluperfect tense of the verb amo, / love: 
stem amft-. * 

Sing. — i. ama-v-era-m, IJicufloved. 

2. amff-v-orfi-B, you had loved, 

3. amS-v-era^t) he had loved, 

Plue. — I. ama-v-erS-mus, we had loved. 

2. amft-v-erS-tis, you had loved, 

3. amft-v-era-nt, they had loved. 

Observe : 

That the Pluperfect tense is formed by means of the 
Perfect stem amftv-, with the tense sign -era- and the per- 
sonal endings (31, 2). 

2. Future Perfect tense of the verb amo, / love: 
stem am&-. 

Sing. — i. ama-v-er-5, I shall have loved, 

2. ama-v-eri-s, you u^ll have loved. 

3. amfi-v-eri-t) he will have loved, 

Plue. — i. amft-v-eri-miifl, we shall have loved. 

2. amfi-v-eri-tiB, you mil have loved. 

3. amfi-v-eri-nt, they will have loved. 

Observe : 

That the Future Perfect tense is formed by means of the 
Perfect stem amav-, the tense-signs -ero and -eri-, and the 
personal endings (31, 2). 

107. Vocabulary. 

Caesar, -aris, m. Caesar, homS, -inis, m. mem. 

oorOna, -ae, f. crown. — p. 95. initlria, -ae, f. injury, wrong. 

potta, -ae, m. poet, patria, -ae, f . native land. 



0rn-O, 


-are. 


-avi. 


051-5, 


-are, 


-avi. 


oelelnr-O, 


-are, 


-a^i. 



-atnxn, / adorn. 
•atom, I conceal y hide. 
-atnxn, Ihonory celebrate. 
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'/// EXERCISES. 

108. I/i. Caesar corona reginam Ornaverat. 2. Poetae 
carminibus patriam celebraverint. 3. Amici regis iniurias 
celaverant. 4. Homines in silvis habitabant. 5. Miles 
pilo acuto principenf volneravit. 6. Caesar militibus f ru- 
mentum dabit. 7. Equites boras multas in oppido mane- 
bant. 8. Ex agris in oppidum frumentum portaverimus. 
9. Itidex annos multos iniuriam celaverat. 10. Poetae 
nomen Caesaris laudaverunt. 

II, I. Caesar had overcome the soldiers of the consul. 
2. The Komans had adorned Caesar with a crown. 3. The 
townsmen will hide the arms in a hut. 4. The native 
land is dear to the Komans. 5. Many men have overcome 
wrongs. 6. The queen will adorn the daughter with roses. 
7. We shall see many poets in the king^s garden. 8. The 
friends of Caesar had much money. 9. Caesar kept the 
soldiers in camp many hours. 10. The soldiers had carried 
the arms from the town to the camp. 

LESSON XXIII. 
Third Declension Continued. 



109. 


Liquid Stems 


Continued : 


Stems in s changing to r. 




fl08, flower : 


itlB, right : 


genus, kind : 


. corpus, body . 




stem ll6r-. 


stem illr-. 


stem gener-. 


stem corpor-. 


So.— Norn. 


flOs, 


iQs, 


genus, 


corpus, 


Gen. 


flOris, 


iaris, 


generis, 


corporis, 


Dat. 


florl, 


inrl, 


generl, 


corporl, 


Ace. 


flOrem, 


ins. 


genus, 


corpus, 


Voc. 


flOs, 


ins. 


genus, 


corpus, 


Abl. 


flOre. 


iare. 


genere. 


corpore. 


Pl.— Nom. 


florSs, 


irira, 


genera, 


corpora, 


Gen. 


flornm, 


iui-um, 


genemm, 


eorporum, 


J^at 


flOribus, 


iQribug, 


gencribus, 


corporibus. 


Ace. 


flOrfiB, 


idra, 


genera, 


corpora, 


Voc. 


flOrfiB, 


iara, 


genera, 


corpora. 


>^ 


flCribuB. 


itlribiiB, . 


g^neribus, 


corporibmi, 
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Observe : 

1. That the case-endings here are the same as in the 
foregoing paradigms. 

2. That 8 of the Nom. Sing, becomes r between two 
vowels. 



110. 

flOs, flOrifl, m. flower. 
ifl8, iHriB) n. right. 
geniiB, generis, n. kind. 
corpus, oorporis, n. body. 

eflr-O, -Sre, -Svl, 

opt-0, -fire, -fivl, 

Or-5, -fire, -Svl, 

rog-0, -fire, -fivl, 

labor-O, -fire, -Svl, 



Vocabulary. 

mOs, mOris, ra. custom (pi. character) 
volnus, volneris, n. tvound. 
opus, operis, n. work. 
tempos, temporis, n. time. 

-fitnm, I care for, heal (with Ace), 

•fitnm, / wish for, desire (with Acc.'^ 

-Stnxn, I beg for y beg (with Ace). 

-fitnm, I ask for, ask (with Ace), 

-fitnm, I work, labor. 



M 



EXERCISES. 



Jr I. Flores multi . in agxi^.^^iinty f .• Opera* 
|j>fahiaailj;\is." carum e/gt. , a. / ^ ^ 

^mniLum curammus^i^^j/Biiipora et mores Ko-f,- 



'•vvi;^ 



vomeral mnrcum cura 

manorum carminibus celebravimus. 6. Puellae nautis 
flores optaverant. 7. Pueri libros bonos oraverint. 8. In '\. 
regis horto multa florum genera videbimus. 9. Filia ^\ 
reginae flores rogat. 10. Opera Caesaris magistris grata ^- ^ *-'-- 
sunt. ^ ^^ 

II. I. The qneen^s daughter saw many flowers in the 
fields. 2. The wounds are troublesome to the soldiers. 
3. Girls love many kinds of roses. 4. The soldiers of 
Caesar desired war. 5. Good judges love the rights of men. 
6. The master had healed the slaveys wound. 7. The 
farmer desires food for the horses. 8. The bodies of wild- 
boars and of lions are large. 9. Men blame the customs of 
the times. 10. The girls will have adorned the queen with 
flowers. 
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LESSON XXIV. 

Second Conjugratlon Continued. Accusative Case. 

112. Perfect tense of the verb moned, 1 advise : stem 
mone-. 

Sg. — I. inon-u-I, ladmsed, did advise, have advised. 

2. mon-u-istl, you advised, did advise, have advised, 

3. mon-u-it, he advised, did advise, has advised. 

Pl. — I. mon-u-imns, we advised, did advise, have advised, 

2. mon-u-istiS) you advised, did advise, have advised. 

' " !• they advised, did advise, have advised, 

mon-u-Bre, ) "^ 

Observe : 

1. That the personal endings are the same in all perfect 
tenses. 

2. That mon-u-i is for monfi-v-i, so that these verbs drop 
e in the perfect and change v to u. 

3. Deled, I destroy, and compounds of -pleC, I fill, keep 
the -V-: e.g. delevi, / have destroyed; complevi, I have 
filled. 

113. Examine the following : 

1. Puer patrem cultnim rogat, the hoy asks his father for a knife. 

2. Magister puerum UtterSs docet, the teacher teaches the boy liter- 
ature. 

3. Patrem sermGnem cel&vl, I concealed the talk from my father. 

Observe : 

1. That the expressions in heavy type are both in the 
Accusative Case, and that one denotes the person, the other 
the thing. 

2. That in English a preposition is sometimes used. 
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114. Vocabulary. 

Aeduiui, -X, m. on Aedticm. Uttera, -ae, f. letter {ot the alphabet) : 

■trmO, -exdBf m. talk, conversation. pi. literature, 

doce-0, doc0-re, doo-nl, doo-tnm, I teach, 

flSgit-0, -SrC) -fivly -Stnni) Idema/nd. 

d-5, da-re, ded-I, da-tam, I give. L^ . j 

<lU EXERCISES. 

116. l/i. Magister puerum librum postulat. 2. Caesar 
Aeduos frumentum flagitabat. 3. Liberos litteras docuimus. 
4. Fratres patrem sermonem celaverant. 5. Caesar in 
castris equos multds habuerit. 6. Numerus militum 
equites tierrebat. 7. Caesar nuntio pectiniam dederat. 8. 
Consul in castris horas multas manserat. 9. Murus oppidi 
pedes decern latus est. lo. Agricolae cum cura ex agris in 
oppidum frumentum portaverant. 

II. 1. The teacher taught the girls the names of flowers. 
2. Caesar asked the state for soldiers. 3. The soldiers had 
concealed [their] wounds from the general. 4. The horse- 
men of Caesar had put to flight the consuFs soldiers. 5. 
The boy will ask the teacliei for a book. 6. The queen 
had given many flowers to the chiefs daughter. 7. We 
shall teach ^the pupils literature. 8. The number of the 
soldiers did not frighten Caesar. 9. The horsemen had 
fought (for) six hours. 10. The boy carries his books from 
the hut into the school. 

116. KuLE. — Verhs meaning Ask, Demand, Teach, and 
Conceal take two Accusatives, one of the Person and the 
other of the Thing. 
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117. 



LESSON XXV. 

Third Declension Continued. 
TI. /-Stems. 



1. The stem ends in i and is found by dropping the -uin 
of the Gen. Plur.; e.g. coUium: stem colli-. 

2. The base, to which the case-endings are added, is 
found by dropping the is of the Gen. Sing.; e.g. collis: 
base coll-. 





coUis, hill : 


tnrris, tower . 


tusiis, cough . 


VTllpfiB,/Oir 




stem ooUi-. 


stem turri-. 


stem tnssi-. 


stem vulpi- 


Sg.— Nom. 


colliB, 


turris. 


tussis. 


vulpfiB, 


Gen. 


collis, 


turris. 


tussis, 


vulpis, 


Dat. 


colli, 


turri, 


tussi, 


vulpl. 


Ace. 


collem, 


tunim (em). 


tussim, 


vulpem, 


Voc. 


collis, 


tunis, 


tussis. 


vulpfiB, 


Abl. 


colle. 


turn (e). 


tussl. 


vulpe. 


Pl.— Nom. 


COllfiB, 


turrfiB, 


tussSs, 


vulpftf. 


Gen. 


collinm. 


turnum, 


tussium, 


vulpimn, 


Dat. 


collibiu, 


turribns, 


tussibos. 


vulpibns, 


Ace. 


collis (8b), 


turris (Ss), 


tussis (6b), 


vulpis (8B), 


Voc. 


colles. 


turrfiB, 


tussSs, 


vulpSs, 


Abl. 


collibiis. 


turribus. 


tussibus. 


vulpibus. 



Observe : 

1. That the case-endings are the same as in the preced- 
ing paradigms. 

2. That in the Ace. Plur. i-stems have either -is or -es. 

3. That tussis has -im in the Ace. Sing, and -i in the 
Abl. Sing. 



118. 



Vocabulary. 



collis, -is, m. hill. 

hostis, -is, m. enemy. 

mfinsis, -is, m. month. 

finis, -is,m. end; pl. territory, boundary, 

virttts, -litis, f. valor, courage. 



vulpfis, -is, f . fox. 
turris, -is, f. tower. 
Ignis, -is, m. fire. 
avis, -is, f . bird. 
nSvis, -is, f. ship. — p. 47. 
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EXERCISES. 

119. I. I. Hostes collem tenuerunt. 2. Caesar in hostium 
finibus menses sex mansit. 3. Puer in agro vulpem videbit. 

4. Dux menses multos in oppido parvo consulem ten^bat. 

5. In coUe sunt turres multae. 6. In silva aves pulchras 
videbamus. 7. Caesar igne hostium agr6s vastavit. 8. 
Hostes naves multas in aequore habent. 9. Nautae virtute 
magna naves servaverant. 10. Mater magna cum diiigen- 
tia filium monuit. 

II. I. We shall see many foxes in the woods. 2. Caesar 
stormed the towers of the ene 
hill many hours. 4. Manysnipsai^eT 
soldiers had storniejl Dij^iiy tow. 
Ai^diiaim.^ ^ '' "^^ ^ 



Tlii 



7. p Ihe encWf^cofiffilJetruie 
saw Ifcrgenrea iirTne Tor ests. 9 
many arms to the hilL 10. The boy a 
tlie woods. ;J^ ^ , { 

LESSON XXVI. 



'i£c«6 




^^^A 



120. 



Third Declension Continued. Ablative Case. 

/-Stems Continued. 





mare, sea : 








stem mari-. 


stem animSli-. 


stem calcSri- 


Sing. — Nom. 


mare, 


animal, 


ealcar, 


Gen. 


maris, 


animalis. 


calcaris. 


Dat. 


marl. 


animSlI, 


calcfirl. 


Ace. 


mare, 


aninal, 


ealcar, 


Voc. 


mare, 


animal, 


ealcar, 


Abl. 


marl. 


animall. 


calcflrl. 


Plur.— Nom. 


maria, 


animalia. 


ealcaria, 


Gen. 


mamm. 


animalium. 


calcSrium, 


Dat. 


maribus. 


animalibuB, 


calcaribus, 


Ace. 


maria, 


animalia. 


ealcaria. 


Voo. 


maria. 


animalia. 


calcaj-ia, 


Abl. 


maribiw. 


animSlibus. 


calcaribus. 
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so THIUD DECLENSION — ABLATIVE CASE. 

Observe : 

1. That the case-endings here are the same as in fore- 
going paradigms. 

2. That some stems in -al and -ar lose the ?e in the Nom. 
Singular. 

3. That neuter stems in -al, -ar, and -e have -i in the Abl. 

121. Vocabulary. 

mare, -is, n. sea. oublle, -is, n. couch, 

animal, -Slis, n. animal, living being. nfivftle, -is, n. dock-yard, 
oaloar, -ftris, n. spur, fermm, -I, n. iron-award. 

IDIOMS, 
terrfi marlque, by land and sea, 
ferrO Ignlque, by or with fire a/nd sword, 
mSre rSgii, like a king, 

122. Examine the following : 

1. Bex onm eomitibus equitat, the king rides with his companions, 

2. RSgina cum filia ambulat, the queen walks with her daughter. 

3. Caesar onm mllitibiui mansit, Caesar remained with the soldiers. 

Observe carefully : 

1. That the expressions in heavy type denote the persons 
by whom the king, queen, or Caesar is accompanied. 

2. That the preposition cum is always used. 

EXERCISES. 

123. I. I. Caesar terra marique hostes fugaverat. 2. In 
regis horto animalia multa videbimus. 3. Equites calcaria 
magna habent. 4. Filia reginae cubilia ornabit. 5. Caesar 
in navali naves multas hubet. 6. Hostes ferro ignique 
Komanorum agros vastaverint. 7. Nauta pueris fabulam 
gratam narravit. 8. Caesar, more rggis, Aeduos frumen- 
tum flagitabat. 9. Dominus filios tuba vocat. 10. Filia 
agricolam rosas oravit. 

II. I. Large animals are carrying grain into the town. 
2. The king will lay waste the enemy^s fields with fire and 
sword. 3. The consul conquered the enemy by land and 
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sea. 4. We saw many ships of the Eomai^s in the dock- 
yards. 5. Horses dread sharp spurs. 6. The maidservant 
prepares the couch for the queen. 7. The tired horses are 
bringing the grain from the fields into the town. 8. The 
queen rides with her children into the fields. 9. We shall 
remain in the hut with the sons of the farmer. 10. The 
boy has wounded the horse with a stone. 

124. EuLE. — Accompaniment is expressed by the Ablative 
with the preposition cum. 



LESSON XXVII. 

Second Conjugratlon Continued. 

126. Pluperfect tense of the verb ilioned, I advise: 
stem mone-. 

Sing. — i. mon-u-era-xo, I had advised, 

2. mou-u-erfi-B, you had advised. 

3. mon-u-era-t, he had advised, 

Plur. — I. mon-u-era-mtui, we had advised. 

2. mon-u-erS-tiS) you had advised. 

3. raon-tt-era-nt, they had advised. 

Observe : 

That the Pluperfect tense is formed by means of the per- 
fect stem monn-, with the tense-sign -era-" and the personal 
endings (31, 2). 

2. Future Perfect tekse of^he verb moneo, I advise: 
stem mone-. 

Sing. — i. mon-u-erC, I shall have advised. 

2. mon-u-eri-g, you will have advised. 

3. mon-u-eri-t, he mil have advised. 

Plur. — i. mon-a-eri-miui) we shall have advised. 

2. mon-u-eri-tia, you will have advised. 

3. mon-u-eri-nt) they toill have advised. 
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Observe : 

That the Future Perfect tense is formed by means of the 
perfect stem monn-, with the tense-signs -ero, -eri-, and the 
personal endings (31, 2). 



126. Vocabulary. 



(/ 



hasta, -ae, f . spear. gaudinm, -I, n. joy, 

pofita, -ae, m. poet. audSoia, -ae, f. boldness. 

pQcnlmii) -X, n. cup. — ^p. 54. praeda, -ae, f. booty, 

ylnum, -I, n. ivtne. aeger, aegra, aegmm, sick. 

ventTUi, -i) m. wind. ^^ anreiui, -a, -qxh, golden, gold. 

report-0, -firO) -fivX, -fittun) I gain, urin, bring hack. 

exspeot-O, -SrO) -SyX, -Stum, I await, expect. 

administr-O, -fire, -Svl, -Stum) I mana^fe, serve. . 

appropinqu-O, -fire, -fivX, -fitum, I approach (dat.). J^ 

127. I. 1, MTlifeyi oppmunipraedam mill tarn repojta^^^^ 
it Cmm I' J[K> t:^ t i w jh") v. u ] luu ^ u ro u m d e d Witt . 3 . l^^mSn I 

tr''^^'^1ii1lYGm po/tHK^f:, y "g.^^^^r magflS, cum iiudrn in uiIHi*?!* 
*J~c4f l^o?ti iy?v (1 1'lO V i.: ra,1^^^^>™Sgistfe''''p^^ 1 f h < : 1 ;ls 1 I'M u eri i . 

yy- ' ' ' 7* HoiDD ae^er magrio eiim "^udio viruim ^■^s|>t'0 S. Mil- 

ter cum cura filium monuerat. 9. Tauri filias agricolae 
terruerint-, to. IIl^J^£pi^9 Jiastaa igiiltas tenuerimus. 
IL 1. 'My'Jjia^ the dck king. 

The. C0J18U] had JHiiiiagteu. ^^^ w^r with great bolanKSS^ 4. 
jT, Tln^ ^oltlier^ wjll haw won much, booty ly the war^ 5.^ 
*^ T li u ' k i n ^M 1 n d i e]\ i i) \ (^ si Cli]} e r,^ ^ 1 1 {a^ imp for manyl^nt^: ' 

^6^ T(ni will liiivr triu;^lit [ 1 1 1 ■ rl 1 j 1 1 [i^ 'li nf tliG chijsf, j^Jfhe 
' goTdcn eiii) dtdiolu.s fIm' fiiiiL B^ The- ,milojt* awaitstne 

Caesar had conquered ITie enemy by land and seai^'^^^^'^^ 
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53 



LESSON XXVIII. 



Third Declension Continued. Ablative Case. 



II. /-Stems Continued. 





urbi, dty : 


arx, citadel: 


i^m^part: 


mOni, mountain 




stem vrbi-. 


stem ard-. 


stem parti-. 


stem monti-. 


Sing. — Nom. 


urbs, 


arx, 


pars. 


mOns, 


Gen. 


urbis, 


arcis, 


partis, 


montis, 


Dat. 


urbl, 


arcl, 


parti, 


montI, 


Ace. 


urbcfin, 


arcem, 


partem, 


montem, 


Voc. 


urbs, 


arx, 


pars, 


m5ns, 


Abl. 


urbe. 


arce. 


parte.. 


monte. 


Plur. — Nom. 


urbM, 


arcM, 


part*. 


montM, 


Gen. 


urbium, 


arcinm, 


partitun. 


montium, 


Dat. 


urbibTW, 


areibos, 


partibiis. 


montibiu. 


Ace. 


urb* (to), 


arc* (to), 


partes (to). 


montai (to). 


Voc. 


urbSf, 


arcSf, 


part*. 


montSs, 


Abl. 


urbibuB. 


arcibos. 


partibus. 


montibiu. 



Observe carefully : 

I. The endings here are the same as in the foregoing 
digms. 

That these words are monosyllables with bases in two 
lonants. 
3. That such words and stems in -ns and -rs have -iuin 
in the Gen. Plural. 




129. 



Vocabulary. 



urbs, nrbis, f . city. 
arx, areifl, f . citadel. 
pars, partis, f . part, 
mOns, mentis, m. mountadn, 
;s, aastfitis, f. summer. 



nox, nootis, f . night. 
pSx, pSois, f. peace. 
biems, hiemis, f . mnter. 
lOx, ItLois, f. light. 
pisois, -is, m. fish. 



aedifle-O, 
proper-0) 



-Sre, 
-«re, 



-fivl, 
■itvl, 



-fittun, I build. 
-fitiun, J hapten* 
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54 THIHD DECLENSION — ABLATIVE CASE. 

130, Examine carefully the following : 

1. Hiem« in urbe habitamus, in winter, toe live in the city, 

2. Primft ItLce urbem oppdgnSbimus, at daybreak, we shall storm 
the city. 

3. Sex liCrls hostSs f ugabit, within six hours, he will rout the enemy. 

Observe : 

That the expressions in heavy type denote Time and 
answer the questions When f Within What time f 



EXERCISES. 

131. I. I. Ronjmfe^e^^ 

gnabant. 2. rrima lirce ex urbe properavimus. 3. Mimes 
Caesaris magnam hostium partem in montibus necaverant. 
4. Aedui Oaesarem pacem rogaverant. 5. Noctes hieme 
sunt longae, aestate non longae. 6. Pisces in marl sunt. 
7. In urbe arcem magnam aedificaverunt. 8. Eex cum 
regina in horto horas multas ambulabat. 9. C5nsul ex 
urbe ad castra cum militibus properaverit. 10. Magister 
magna cum cura pueros litteras docebat. 

IT. I. Men work in winter and in summer. 2. Caesaris 
soldiers held the mountain at daybreak. 3. The Eomans 
had built a beautiful citadel. 4. A great part of the horse- 
men had hastened to the mountain. 5. They have built 
•many cities in ten years. 6. The Romans fought with the 
Aeduans many hours. 7. The consul had asked the enemy 
for peace. 8. The tired horses were hastening from the 
fields to the town. 9. The soldiers of the consul fought 
with great valor. 10. Good wine is pleasing to the sick 
man. 

132. Rule. — Time When or Within Which is put in the 
Ablative without a preposition. 



POCULUM. 
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LESSON XXIX. 
Third Declension Continued. Rules of Gender. Questions. 

133. I. Masculine are nouns in -6 (save those in -do and 
-go and abstract and collective nouns in -16), -or, -os, -er, 
and -6s increasing in tlie Genitive (i.e. -68, -itia; -68, -idis). 

2. Feminine are nouns in -do and -go and abstract and 
collective nouns in -id, nouns in -fts, -68 not increasing in the 
Grenitive (i.e. -es, -is), in -us, -s, preceded by a consonant, and 
in -X. 

3. Neuter are nouns in -a, -e, -i, -y, -c, -1, -n, -t, -ar, -ur, 
-tia. 

134. I. To ask a question in English, we place the Nomi- 
native after the verb and often use the auxiliary verb dfo, 
didy which must not be translated into Latin ; e.g. : 

Are you good ? 

Does the king hasten ? 

Did Caesar conquer ? 

2. In Latin, interrogative words are used ; e.g. : 

-ne (enclitic), expecting answer yes or no. 
nOnne, expecting answer yes, 
nnm, expecting answer no. 

3. -He is joined to the first word in the sentence : nOnne 
and nuin stand at the head of the sentence, but are not 
joined to any word. 

136. Examine the following : 

1. 8unt-ne puellae bonael are the girls good f (Asking simply for 
information. Answer may be yes or no.) 

2. H(hme rSz fttotlnat 1 does not the king hasten f (Yes.) 

3. Hiun Caesar Buperfivitl did Caesar cmiquer f (No.) 
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EXERCISES. 

136. I. I. Snnt-ne pneri in schola ? 2. Nonne agricola 
equos yalidos habet ? 3. Xum dux Caesarem superavit ? 
4. Vastabunt-ne Rdmam agrds hostinm ferro ignique ? 5. 
Nonne rex cum regina ambnlabat ? 6. Xuntius ad regem 
epistulam portaverat. 7. Laborant-ne homines hieme et 
aestate ? 8. Roman! cum Aeduis horas sex pugnaverant. 
9. Mater bona cum cura filios monet. 10. Num Caesar 
cum gaudio oppidum delevit ? 

II. I. Are there many guards in the citadel ? 2. Will a 
good boy wound the horse with a stone ? 3. Did the 
horsemen hasten from the city by night ? 4. The Aeduans 
have asked Caesar for peace. 5. Are many men in the 
fields in winter ? 6. The soldiers had fought many hours 
with great valor. 7. Was the king walking in the garden 
with the queen ? 8. The good slave prepared medicine for 
his sick master. 9. The good judge frightened the cruel 
men. 10. The maidens will celebrate the name of Caesar 
in song. 

LESSON XXX. 

Third Conjufiratlon : Stems in a Consonant or i- 

137. I. Present Indicative of emo, Iluy : stem emfi-. 

Sing. — i. em -5, Ihuy, am buying , or do buy. 

2. emi-B, you bxiy, are buying^ or do buy, 

3. emi-t, he buys, is buying, or does buy, 

Plur. — I. eirii-miis, we buy, are buying, or do buy. 

2. emi-tii, you buy^ are buying, or do buy. 

3. emu-nt, they buy, are buying, or do buy. 

Observe : 

1. That e of stem disappears and -i- is changed to -n- in 
the 3d Pers. Plural. 

2. That the personal endings (31, 2) are the same here as 
in other verbs. 
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2. Imperfect Indicative of emo, I buy : stem emd-. 



Sing. — i. eme-ba-m, I was buying, bought. 

2. eme-bS-s, you were buying, bought, 

3. eme-ba-t, he was buying, bought. 

Plub. — I. eme-bft-mxis, we were buying^ bought. 

2. eme-bS-tis, you were buying, bought. 

3. eme-ba-nt, they were buying, bought. 

Observe : 

That the Imperfect tense is formed by means of the 
lengthened stem erne-, with the tense-sign -bft- and the per- 
sonal endings (31, 2). 

138. Vocabulary. 

eohors, -tis, f . cohort. fltLmen, -inis, ti. river. 

QrdO, -inis, in. order, ramie, row. iter, itinerii, n. march, journey. 

pedes, peditis, m. foot-soldier. legiO, -9iii«, f. legion. 

-r-r ^ em-9, em-e-re, ^ fim-I, Sm-p-tnm, I buy. 

, >y -^ i^o&T'S) reg-e-re, rfix-I, rfict-um, / rule. 

,^^' dflc-O, * dtLc-e-re, dflz-I, dact-um, Head. 

'•7"^^^ mitt-5, mitt-e-re, mis-l, miBS-um, I send. 



EXERCISES. 

139. I. I. Caesar ad castra cohortes sex mittit. 2. 
Aedui frumentum miiitum emebant. 3. Regis-ne in 
regno ? 4. In urbem sex peditum ordines ducimus. 5. 
Num ad flumen pedites dueebas ? 6. Est-ne iter ad oppi- 
dum longum ? 7. Consules pedites et equites ducunt. 

8. Eomani in hostium fines legiones multas mittebant. 

9. Milites legionis mittebatis. 10. Ho^inem ad iiidicem 

'ff-^Tj. Is^ Caesar buying nuich grain ? 2. He was lead- 
TDgXen cohorts into the territory of the enemy. 3. The 
consul hastened the march from the city to the camp. 4. 
The lieutenant sent a legion to Caesar. 5. Are you ruling 
the horses ? 6. Were you buying corn in the fields ? 7. 
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ADJECTIVES OF THREE TERMINATIONS. 



We lead many ranks of soldiers to war. 8. Caesar sent six 
legions with the lieutenant. 9. He was leading the cohorts 
with great care. 10. We have seen many fish in the river.\> 

LESSON XXXI. 

Adjectives of Three Terpilnatlons. 

140. A few stems in -i preceded by r (cr, tx, br) have 
three terminations. 

Seer, sharp, keen, eager : stem, fieri-. 





Masc. 


Fbm. 


Ne17^« 


Sing.— Nom. 


acer, 


acrii, 


acre, 


Gen. 


acrii, 


aci-is. 


ficris, 


Dat. 


acrl, 


acrl^ 


/fieri. 


Ace. 


ficrom, 


acrem, 


i acre. 


Voc. 


acer, 


acrii, 


, acre*, , 


Abl. 


acn, 


acn, 


«cn. , 


Plur.— Nom. 


acrai, 


Scr*, 


ficria, 


Gen. 


acrinm, 


acr^um, 


ficrinm, 


Dat. 


ficribns, 


acrilnis, 


ficribos, 


Ace. 


acr* {or acrte), 


acr* (or acrto), 


ficria, 


Voc. 


acrM, 


acrai. 


ficria. 


Abl. 


ftcribos, 


acribuB, 


ficribns. 



Observe : 

1. That the endings of adjectives of the third declension 
are the siame as those of nouns. 

2. That adjectives whose Nom. Sing. Neut. ends in -e, 
have -i in the Abl. Singular. 



141. 



Vocabulary. 



fioer, Soris, Sere, sharp, keen, ea^er, eampester, -tris, -tre, level, flat, 
eeler, eeleris, eelere, suoift, quick, equester, -tris, -tre, of the cavalry, 
proeliiim, -I, n. battle, civis, -is, ra. citizen, [equestrian. 



pOn-C, 


pOn-e-re, 


pos-ul. 


pos-itnm, 


I place, put, pitch. 


ag-«, 


ag-e-re, 


6g-I, 


fic-tum, 


I drive, lead. 


dOfeiid-9, 


dOfend-e-re^ 


dSfend-X, 


dfifSn-snm, 


I defend, ward off. 
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EXERCISES. 

142. I. I. Hostes acres agros campestres vastaverunt. 
2. Equites celeres proelium equestre pugnaverant. 3. 
Caesar in Aeduorum finibus castra ponebat. 4. Homani 
ab hostibus Aeduorum fines defendunt. 5. Hostes terra 
marique fugabimus. 6. Agricolae ab le6nibus liberos 
defendunt. 7. Gives iudicem bonum amant. 8. In Bo- 
manorum templis imagines deorum multas videbimus. 9. 
Caesar ad legatum equites celeres mittebat. 10. Consul in 

castris ^^stiumJe^ ^^^P^^^ap Lju^y^ cLwt^ 

^^n^isy Tn^^^^ 2. 

Thesolaiers ^eoeten^ing tnetownTSom^Sieenemy. 3. 
Caesar conquered the enemy [in] a cavalry fight. 4. The 
leader pitched his camp in a level field. 5. The eager 
citizens hasten to war. 6. The soldiers were buying grain 
in the town. 7. Men labor in winter and in summer. 8. 
At daybreak, Caesar sends the lieutenant with the horse- 
men to the mountain. 9. The Aeduans were defending 
their temples from the Komans. 10. The consul leads his 
swift cohorts out of town at night. . /) 

y 







asItbum bt iuoum. 
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LESSON XXXI L 

Adjectives of Two Terminations. Ablative. 

143. Adjectives of two terminations have the same form 
for the masculine and feminine genders, but differ in the 
neuter in the Nom., Ace, and Voc. of the Singular and 
Plural. 

fAdUs, easy : stem faoili-. 







Singular. 






Plural. 






M. 


F. 


N. 




M. F. 


N. 


N. 


faciliB, 


facilis, 


facile, 


N. 


facilfit, facilfit, 


facilU, 


G. 


facilis, 


facilis, 


facilis, 


G. 


faciliom, facilium, 


faciliiun, 


D. 


facill, 


facill. 


facill. 


D. 


facilibus, facilibus, 


facilibna, 


Ac. 


facilem, 


facilem. 


facile. 


Ac. 


facilfit (to), facilfit (to), facilia, 


V. 


facilis, 


facilis, 


facile, 


V. 


facilfit, facilfit, 


facilia, 


Ab. 


facill, 


facili. 


facilt 


Ab. 


facilibos, facilibus. 


faciUlras. 



Observe : 

1. That the endings of adjectives are the same as those 
of nouns. 

2. That adjectives whose Nom. Sing. Xeut. ends in -e, 
have -i in the Ablative. 



144. 



facilis, -is. 


-e, easy. 




brevis, -is. 


-e, short. 




gravis, -is, 


-e, heavy. 


severe. 


occup-0. 


-fire. 


-fivl. 


iuv-5. 


iuvS-re, 


iflv-I, 


prae-cM-O, 


-ere, 


•C6t-Bl, 



Vocabulary. 

omnis, -is, -e, every, all, 
fortis, -is, -e, brave, 
I6x, iSgis, f . law. 

-Stum, I seize, take, 
itL-tum, / help, aid (Ace). 
-oAMmm, I surpass, excel. ^ 




146. Examine the following : 

1. Omnes lingnS differunt, all differ in speech. 

2. Helve ti! GallOs virtflte praecedunt, the Helvetians surpass the 

Gauls IN VALOR. 

Observe : \ 

That the expressions in black type denote in what respect 
and are in the Ablative Case, 
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EXERCISES. 

146. I. I. Homines omnes amicos iuvant. 2. Milites 
fortes oppidum occupaverunt. 3. Brevi tempore Roman! 
bella gravia pugnabunt. 4. Iter ad montem facile est. 5. 
Murus urbis decern pedes altus est. 6. Caesar milites fortes 
et validos habuit. 7. Prima luce legatus ad Caesarem nun- 
tium mittit. 8. Oppidani numero et virtute piratas prae- 
cedunt. 9. Magister discipulo aquilam auream dederat. 
10. Mater filios fortes litteras faciles docet. 

^Ar'Tl. I. The townsmen honor the brave leader with songs. 
2. The lieutenant sehds all the legions to Caesar. 3. The 
horsemen will save the consul with great joy. 4. In every 
town we shall see many temples. 5. The farmer's horses 
carry the grain into the town by an easy road. 6. Do 
brave soldiers fear severe wars ? 7. In a short time Caesar 
conquered all the pirates. 8. Soldiers are great and strong 
in war. 9. The boy wounded the head of his companion 
with a sharp stone. 10. Caesar surpasses all in courage. j 

147. Rule. — The Ablative {of Specification or Limita- 
tion) is used to denote in What Respect the meayiing of a 
Verb, Adjective, or Noun is limited. 



LESSON xxxm. 

Third Conjugratlon Continued. Ablative. 
148. Future tense of the verb emo, I buy : stem erne-. 



H: 



Sing. — i. ema-m, I shall buy or be buying. 

2. em6-s, you will ouy or be buying. 

3. eme-t, he will buy or be buying. 

Plus. — i. emS-miu, we shall buy or be buying. 

2. emS-tis, you will buy or be buying. 

3. eme-Bt) they will buy or be buying. 
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Observe : 

1. That the future of the 3d conjugation is not formed 
with the sign -bo-. 

2. That in the Ist pers. sing, the vowel is -a-, but else- 
where -6-. 

149. Examine the following : 

1. Homines dfilictO dolent, men are sorry on account of sin. 

2. Caesar viotOriS laetus est, Caesa/r is glad because of the victory. 

Observe : • 

That the expressions in black type denote the Cause and 
answer the questions Why f On account of What f 

160. Vocabulary. 

maltitUdO, -inis, f . multitttde. 
salflB, -litis, f. safety. 
lauB) laudis, f . praise, 

I am sorry y am pained, am hurt. 
I strengthen^ establish, make. 
I leave, leave behind. 



victoria) -ae 


, f . victory. 




amor) 


-Oris, 


m. love. 






f . fortune. 




doleO, 


-ere, 


dol-ul, 




cOnfirmO, 


-fire, 


-fivl. 


-fitum. 


re-linquO, 


-ere, 


-Uq-ul, 


-lictum, 



-f 



EXERCISES. 

161. I. i.U^aesar in oppido magnam milituftti multitu- 
dinem relinqu^et. 2. Homines volneribus gravibus dolebunt. 
3. Milites^€aesaris fortuna bona laetT sunt. 4. Amor pa- 
triae est salus civitatis. 5. Laudes consulis oppidanos de- 
lectabunt. 6. Dux in urbem equites fortes mittet. 7. In 
agris frumentum emgmus. 8. In urbem milites duces. 9. 
In Aeduorum agris castra pdnetis. 

II. I. The Komans made peace with the states. 2. I 
shall send a letter to the king. 3. The sailors will not leave 
the ship. 4. The soldiers were glad on account of Caesar's 
safety. 5. The Romans built many temples on account of 
their love for the gods (Gen.). 6. Brave men are not sorry 
for the praise of a great commander. 7. In winter, Caesar 
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will leave the soldiers in camp. 8. The consul hastened 
with the horsemen out of the town to the camp. 9. The 
good mother teaches her son with great care. 10. The 
Romans surpass the Aeduans in multitude of men. 

162. EuLE. — Cause is expressed by the Ablative with- 
out a preposition. 



LESSON XXXIV. 

Adjectives of One Termination.* 

163, Adjectives of one termination have the same forms 
for all genders save in the Neut. Ace. Sing, and !N^eut. 
Nom., Ace, and Voc. Plural. 



fSUz, luch/ : stem fBlld-. 




vetuB, old : stem veteri-. 




M. AND F. 


N. 




M. AND F. 


N. 


Sq.—N. 


felix, 


f6llx, 


Sg.- 


— vetus, 


vetus. 


G. 


fellda, 


fSlIcis, 




veteris, 


veteris, 


D. 


feliel, 


fellcl, 




veterl, 


veterl, 


Ac. 


fellcem, 


felix, 




veterem, 


vetus, 


V. 


fSlix, 


felix, 




vetus, 


vetus. 


Ab. 


f6licl(e), 


felicl (e). 




vetere (I), 


vetere (I). 


Pl.— N. 


fglicfit, 


fglicia, 


Pl. 


— veterai, 


Vetera, 


G. 


fSlIcinm, 


felicimn, 




veteiTim, 


veterum. 


D. 


fglicibus, 


felicibus, 




veteribus, 


veteribns. 


Ac. 


felicM, 


felicia, 




veterfit, 


Vetera, 


V. 


fSUcai, 


felicia, 




veterfit, 


Vetera, 


Ab. 


feUcibus, 


felicibus. 




veteribns, 


veteribus. 




prOdfins, toise : stem prftdenti-. 






M. AND P. 


N. 




M. AND F. 


N. 


Sq.—N. 


prttdSns, 


prfidens, 


Pl. 


— priidentfis, 


prudentia. 


G. 


prddentis, 


prudentis, 




prQdentinm, 


prudentiom. 


D. 


prQdentl, 


prfidenti, 




pradentibug, 


prQdentibus, 


Ac. 


pradentem, 


prudens, 




prQdentfiS) 


pradentia. 


V. 


prfidens, 


prildSns, 




prudentai, 


prudentia, 


Ab. 


prudenti (e), 


prttdentl (e). 


prQdentibus, 


prQdentibus. 
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Observe : 

1. That the case-endings are the same as those of nonns. 

2. That adjectives usually have -i in the Ablative Sin- 
gular. 

164. Vocabulary. 

feUx, feUx, -lois, lucky, successful. vetns, vetus, veteris, old, 

prfldSna, prtLdfins, -entis, urise, prudent. vSlOx, vSlOx, -Qcis, swift. 

pfir, pSr, pans, equal {to). potSns, potens, -entis, powerful. 

oelerit&s, -fitis, f. swiftness, mftgnittldO, -inis, f . size, 

eurr-C, -ere, ouonrr-I, our-snin, Iran, 
gaude-O, -6re, gavleus Bum, Irefoiet. 

EXERCISES. 

165. I. I. Populus prudens bellum parat. 2. Romam 
cum Aeduis proelium felix pugnaverant. 3. Equites ve- 
loces pedites non relinquent. 4. EquI celeritate tauros 
superant. 5. Aedui magnitudine Kdmanis pares sunt. 6. 
Reges potentes in periculo amicos veteres non relinquent. 
7. Nuntius e castris in oppidum curret. 8. Roman! bel- 
lls prosperis gaudebant. 9. Filius patri par non est. 10. 
Pueri veloces ad flumen currunt. 

II. I. We shall see the prudent and powerful consul in 
the city. 2. Lucky men have much money. 3. We shall 
run to the temple. 4. The swift horsemen will lay waste 
the fields with fire and sword. 5. The Romans are equal 
to the Aeduans in size. 6. The wise townsmen are prepar- 
ing war with great diligence. 7. The size of the enemy 
and the swiftness of the horses frightened the Ropians. 8. 
The soldiers were pained by many (and) severe wounds. 
9. The city has a wall ten feet wide. 10. The king is 
walking with the swift messenger in the garden. 
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LESSON XXXV. 

Third Conjufiration Continued. 

166. Many verbs of the third conjugation in -io have 
stems in -ie, which becomes e before -re and i before m, 8, 
and t in all tenses of the Present System except the 
Future. 

Otherwise they are conjugated like emo. 

1. Present tense of capio, / take. 

Sing. — i. capi-C, Itahe^ am taking, or do take. 

2. capi-8, you take, are taking, or do take. 

3. capi-t, he takes, is taking, or does take. 
Plur. — I. capi-muB, we take, are taking, or do take. 

2. cap)i-tis, you take, are taking, or do take. 

3. capin-nt, they take, are taking, or do take. 
Observe : 

That capid differs from emo only in having an i before 
the ending in the 1st pers. sing, and in the 3d pers. plural. 

2. Imperfect tense of capid, / take. 

Sing. — i. capi-6-ba-m, I was taking, did take, or took. 

2. capi-6-bS-B, you were taking, did take, or took. 

3. capi-B-bft-t, lie was taking, did take, or took. 
Plub. — I. capi-S-bS-muB, we were taking, did take, or took. 

2. capi-6-bS-tiB, you were taking, did take, or took. 

3. capi-e-ba-nt, tJiey were taking, did take, or took. 
Observe : 

That the Imperfect tense is formed by means of the 
lengthened stem capie-, with the tense-sign -ba- and the 
personal endings (31, 2). 

3. Future tense of capio, / take. 
Sing. — i. capia-m, I shall take or be taking. 

2. capi6-B, you will take or be taking. 

3. capie-t, he will take or be taking. 
Plur. — i. capifi-muB, we shall take or be taking. 

2. oapis-tis, you will take or be taking. 

3. capie-nt, they mil take or be taking. 



5 
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Observe : 

That the Future tense of these verbs has -ia- in the first 
pers. sing., but -ie- elsewhere. 



157. Vocabulary. 

locus, -I, m. place, position. animus, -I, m. mindy courage. 

auxilium, -I, n. aid, help. imperinm, -I, n. command, away. 

d5 (i)rep. with Abl.), about, concerning, sub (prep, with Abl.), under. 

ftun-0, face-re, f6c-I, foc-tnin, I make, do. 

capi-0, cape-re, c6p-I, cap-tum, I take, seize, 

ger-5, gere-re, gess-I, ges-tum, / carry on, wa>ge, manage. 

dIc-0, dice-re, diz-l, die- turn, I speak, say. 

mStur-o, -Sre, -fivl, -Stum, I hasten. 



EXERCISES. 

168. I. Legio locum non tenuit. 2. HelvetiT in Aedu- 
orum fines iter facient. 3. Komani cum Helvetiis et Aeduis 
bellum gerebant. 4. Roman! ex hostibus agrum capiebant. 
5. Caesar ad legatum nuntios mittit. 6. Agricolae sub 
Rdmanorum imperio felTces sunt. 7. Caesar cum legato 
de auxilio dicet. 8. Magister discipulorum mores reget. 
9. Aestate ad montem iter faciemus. 10. In silvis apros 
multos capimus. 

II. I. You were speaking about Caesar's courage. 2. 
The Romans carry on wars with many peoples. 3. The 
horsemen will not leave the position on the hill. 4. Caesar, 
with the help of the soldiers, will seize the command of 
the city. 5. The townsmen are making many ships. 6. 
You will send aid to Cae'sar's lieutenant. 7. In winter and 
in summer, the king rides with his son. 8. The soldiers 
were hurt by many wounds. 9. The son of the farmer 
remained many months in the city. 10. You will send 
[your] sons to school. 
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LESSON XXXVI. 

Comparison of Adjectives. Ablative Case. 

169. I. The Degrees of Comparison are : Positive, 
Comparative, and Superlative. 

2. The Positive is the simple form of the adjective ; 
e.g. altos, high. 

3. The Comparative denotes a higher or lower degree 
than the Positive and is formed by adding to consonant 
stems -ior for the Masc. and Fem. and -ius for the Neuter : 
altior, altins, higher. 

4. The Superlative denotes the highest or lowest de- 
gree and is formed by adding to the consonant stems 
-iflcdmns, -a, -am : alttssiinns, -a, -nm, highest. 

5. Vowel stems drop the vowel before forming the Com- 
parative and Superlative. 



Positive. 



Comparative. 



nltus, -ft, -am, high, 
laetns, -a, -am, glad, 
fortis, -i«, -e, hrave. 



M. AND F. 

altior, 

laetior, 

fortior, 



N. 
altius, 
laetiuB, 
fortius, 



^ Superlative. 
f ** . ■ ^ 

altissimus, -a, -am. 

laetissimoB, -a, -am. 
fortissimas, -a, -am. 



velOx, 



swift, velocior, velocias, velocismmag, 



pradens, wise, prddentior, prtldentias, prudentissimas, -a, -am. 

160. The Comparative degree is declined according fco 
the third declension : 



Singular. 

M. F. N. 

N. altior, altior, altias, 

G. altiSris, altiSris, altiSris, 

D. altiSrI, aUiOrl, altiOrl, 

Ac. altiOrem, altiOrem, altias, 

V. altior, altior, altias, 

Ab. altiOre, altiOre, altiOre. 



Plural. 

M. F. N. 

N. altiSres, aUiOrSs, altiOra, 
Qc. altiSram, altiOram, altiOrom, 
D. altiSribus, altiGribas, altiOribas, 
Ac. altiOrSs, altiOrSs, altiOra, 
V. altiOrSs, altiOrfis, altiOra, 
Ab. altiOribas, altiOribas, altiSribas. 
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68 COHPABtSOK OP ADJ£CTtVfi8 — ABLATtVfi GA8B. 

Obgerve: 

That the Xeut. differs from the Masc. and Fern, only in 
the Xom., Ace, and Voc. of both numbers, as in other 
adjectives of the third declension. 

1. All Comparatives (except pins) are declined like 
altior. 

2. All Superlatives are declined like bonus, -a, -nm (55). 

161. Examine the following : 

A. I. Col lis altior est, the hill is rather (or too) high. 
2. Collis altiMimiii est, the hill is ybrt high. 

Observe : 

1. That the Comparative may be translated by rather or 
too with the Positive. 

2. That the Superlative may be translated by very with 
the Positive. 

B. I. Col lis est altior quam mUnif, the hill is higher than the wall. 
2. CoUis est altior m11r5, the hill is higher than the wall. 

Observe : 

1. That in the first sentence quam is used and mflroB is 
in the Nominative Case. 

2. That in the second sentence quam is omitted and mflrd 
is in the Ablative Case. 

EXERCISES. 

162. I. I. Bellum longissimum et saevissimum est. 2. 
P&x est gr&tior hello. 3. M^ns^s scholae sunt longiores. 
4. Taurus ost fortior quam equus. 5. Vinum ndn est gratius 
aqua. 6. Servi sunt fidissimi. 7. XJrbs murum altiorem 
habet. 8. Dux est fortior militibus. 9, Equi sunt velo- 
ci6r§8 quam tauri. 10. Puellae prudentiores pueris sunt. 

II. I. Horsemen are swifter than foot-soldiers. 2. The 
journey to the camp is very long. 3. War is more pleasing 
to soldiers than peace. 4. Pleiisure is most welcome to all. 
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5. The judge is more prudent than the chief. 6. The river 
is rather broad. 7. We have seen braver horsemen than 
foot-soldiers. 8. The city has a rather high citadel. 9. 
School is very troublesome to boys. 10. The town is on a 
rather high hill. 

163. Rule. — The Ablative is used with the Comparative 
instead of quam, than, with the Nominative or Accusative, 



LESSON XXXVII. 

Comparison of Adjectives Continued. Ablative. 

164. I. Adjectives in -er form the Comparative by adding 
-ior to the stem minus the stem- vowel, but form the super- 
lative by adding -rimus to the Nom. Singular masculine. 



Positive. 
a. F. N. 
miser, -a, -nm, toretchedy 
celer, -is, -e, swift, 
Seer, Scru, ficre, sharp. 



Comparative. 

M. F. N. 

miseiior, -ior, -ins, 
celerior, -ior, -ius, 
Ociior, -ior, -iuB, 



Superlative. 

M, F. N. 

miserrimns, -a, -urn. 
celerrimuB, -a, -um. 
acerrimns, -a, -nm. 



2. Six adjectives in -ills drop -i and add -limuB to the 
stem to form the Superlative. The Comparative is regular. 



Superlative, 

M. F. N. 

facilUmns, -a, -am. 
difficilUmuB, -a, -urn. 



Positive. Comparative. 

M. F. N. M. F. N. 

facilis, -is, -e, easy, facilior, -ior, -ios, 

difficilis, -is, -e, difficult, difficilior, -ior, -ins, 

similis, -is, -e, like, siinilior, -ior, -iiu, similUmiu, -a, -lun. 

dissimilis, -is, -e, unlike, dissimilior, -ior, -ins, dissimillimiui,-a, -um. 

gracilis, -is, -e, slender, gracilior, -ior, -ius, gracilUmos, -a, -um. 

humilis, -is, -e, low, humilior, -ior, -ius, humilUmni, -a, -am. 

166. Examine the following : 

1. CoUis BOX pedibas altior est quam niurus, the hill is six feet 
higher (i.e. higher by six feet) than the wall, 

2. S5l moltlf partilms mSior est quam terra, the sun is many parts 
larger {larger by many parts) th>an the earth. 
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Observe : 

That the expressions in black type denote the Measure 
of Difference and answer the question by how much f 

166. Vocabulary. 

fadlis, -is, -e, eaay, similu, -is, -e, like, similar, ) ^ -.i 

difficilis, -is, -e, difficult. dissimilis, -is, -e, unlike, dia- [ y. ^ ^. 
nObilis, -is, -e, nobler famous, similar, ) 

homilis, -is, -e, low : humble, ingSns, -entis, huge, vast, great. 

cCnstita-9, -ere, cOnstituI, eOnstittLtum, I place, fix, build. 
d61ig-9, -ere, dSlSgl, dSlSctom, I select, choose, pick out. 

EXERCISES. 

167. I. I. Caesar murum pedibus multis altiorem quam 
arcem constituit. 2. Iter ad montem difiicillimum est. 
3. Puer simillimus est matri. 4. Mores Aeduorum et 
Komanorum dissimilliini sunt. 5. Dux obsides ndbilissi- 
mos deliget. 6. Puer pede altior est quam soror. 7. 
Milites ex proelio pecuniam ingentem reportaverunt. 8. 
Liber puero quam viro difiicilior est. 9. Homines omnes 
moribus simillimi sunt. 10. Murus altior decem pedibus 
quam casa est. 

II. I. The leader strengthened the town with a very 
high wall. 2. Caesar demanded from the state the no- 
blest children. 3. The boys were very unlike in respect 
to fortune. 4. In a very short time the consul will build 
an easier road. 5. The river is many feet broader than 
the ditch. 6. The queen^s son is very unlike his compan- 
ion (Dat. ). 7. A good leader will choose the easiest road for 
the soldiers. 8. The horsemen are swifter than the foot- 
soldiers. 9. The boy's book is easier than the man's. 10. 
The sailor is more wretched than the farmer. 

168. Rule. — Measure of Difference is put in the Ablative 
without a Preposition. 
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LESSON XXXVIII. 

Comparison of Adjectives Continued. Genitive Case. 

169. I. Irregular Comparison. 



Positive. 
bonni, -a, -waiy goody 
ma]i28, -a, -1001^ bad, 
mSLgRUB^-B.^ -yniLf great, 
parvus, -a, -xosl^ small, 
multiu, -a, -ikm,much, 
multl, -ae, -a, many, 
vetns, -erifl, old, 
iuvenis, young, 
senez, old, 



Comparative. 
melior, melior, melius, 
peior, peior, peius, 
mSior, maior, mains, 
minor, minor, minus, 

, -, plttB, 

plarfis, plQrSs, plura, 
vetnstior, -ior, vetnstias, 
itinior (minor natQ), 
senior (maior natu), 



Superlative. 
optimns, -a, -nm. 
pessimus, -a, -am. 
maximns, -a, -um. 
minimus, -a, -um. 
plQrimus, -a, -um. 
plurimi, -ae, -a. 
veterrimus, -a, -um. 
minimus (natQ). 
mSximus (nSta). 



2. The following have irregular superlatives : 
Positive. Comparative. Superlative. 

exterus, -a, -um, exterior, -ior, -ius, extremus, -a, -um, ) outermost, 

outward, outer, exterior, extimus, -a, -um, ; last. 

inferus, -a, -um, inferior, -ior, -ius, infimus, -a, -um, ) lonjest 

low, lower, imus, -a, -um, ) 

posterns, -a, -um, posterior, -ior, -ius, postrSmus, -a, -um, ) , ^ 

follovnng, later, postumus, -a, -um, ) 

superus, -a, -um, superior, -ior, -ius, suprfimus, -a, -um, ) j^iajiogt 
upper, higher, summus, -a, -um, ) 

3. The following Comparatives and Superlatives lack the 
Positive, which is supplied from prepositions and adverbs : 



Positive. 


Comparative. 


Superlative. 


prae, pr5. 


prior, prior, prius. 


primus, -a, -um, 


before. 


former, 


first. 


prope, 


propior, propior, propius. 


proximus, -a, -um, 


near. 


nearer. 


next, nearest. 


cis, citrS, 


citerior, citerior, citerius. 


citimus, -a, -um, 


on this side. 


hither. 


hithermost. 


in,intrfi, 


interior, interior, interius, 


intimuB, -a, -um. 


in, within. 


inner. 


inmost. 


tatrc, 


Ulterior, nlterior, ulterius. 


Qltimus, -a, -um. 


beyond. 


further. 


furthest, last. 
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4. The following adjectives are compared by means of 
magis, more, and maxiine, most : 

Those in -us, preceded by a vowel, except those in -quos. 

idOnens, magis idOneus, mSzime idOneiu. 

170. Examine the following : 

1. Prior hCrum in proeliO cecidit, the former op these fell in battle 

2. Indus est onminm flftmiimm maximus, tJie Indtts is the largest 01 
ALL RIVERS. [killed. 

3. Multl mllitum necabantur, many of the soldiers toere being 

4. Centum mllitnm fQgerunt, a hundred of the soldiers fled. 

Observe : 

That each word in the Genitive denotes the Whole of 
which the governing word denotes a Part. 

171. Vocabulary. 

Ctonfiva, -ae, f . Geneva, eztrSmos, -a, -um, furthest, last. 

AUobrogSs, -tun, m. the Allobroges, prior, prior, prine, former. 

nfitll ( Abl. of respect of Bfitns), by birth, iuvenis, -is, m. young man, 

mSior nStfl, older. senex, senis, m. old man. 

minor nSttl, younger. nihil (indeclinable), n. nothing. 

EXERCISES. 

172. I. I. Extremum oppidum Allobrogum est Genava. 
2. Gallorum omnium fortissimi sunt Belgae. 3. Filius 
maior natu est quam soror. 4. Prior fratrum sex aves 
videt. 5. Puella decem annis est minor natu quam puer. 
6. luvenis felicior sene est. 7. Nihil melius est amico 
bono. 8. Magister pueris optimis libros plurimos dat. 
9. Iniuria iudicis pessima est. 10. Mater maxima cum 
diligentia filios educat. 

II. I. The lieutenant hastens to Caesar with many sol- 
diers. 2. Nothing is worse for boys than wine. 3. The 
leader praised most of the soldiers on account of their 
valor. 4. The girl is a head taller than her brother. 5. 
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The best fathers will send [their] children to school. 6. 
The soldiers had stormed the furthest town of the Alio- 
broges. 7. Caesar demanded hostages from the first men 
of the state. 8. The very bad boy wounded the sailor with 
a stone. 9. The young man rides out of the town into 
the fields. 10. The soldiers will buy the best corn in the 
nearest town. 

173. Rule. — The Partitive Genitive denotes the Whole 
to which a Part belongs, 

LESSON XXXIX. 

Third Conjugation Continued. 

174. I. Perfect tense of emo, I buy. 

Sg. — I. em-I, I bought, did buy, have bought, 

2. em-isti, you bought, did buy, have bought, 

3. 6m-it, he bought, did buy, has bought, 

Pl. — I. em-imns, we bought, did buy, have bou{/ht. 

2. em-istiB, you bought, did buy, have bought. 

3. em-9rimt ) they bought, did buy, have bought. 

or -fire, ) 

Observe : 

1. That the personal endings are the same in all Perfect 
tenses. 

2. That verbs of the third conjugation form the Perfect 
tense without -v-. 

2. Pluperfect tense of emo, / buy. 

Sing. — i. 6m-era-m, I had bought, 

2. Sm-erS-fl, you had bought, 

3. Sm-era-t, he had bought. 

Plur. — I. Sm-erS-miu, we had bought, 

2, em-erft-tiB, you had bought 

3. Sm-era-nt, they had bought. 
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Observe : 

1. That the tense-sign -era- and personal endings are the 
same in all Pluperfect tenses. 

2. That the Pluperfect is always formed on the Perfect 
stem. 

3. Future Perfect of emo, I huy. , 

Sg. — I. Sm-erOy I shall have bought 

2. em-eri-8, you will have bought, 

3. em-eri-t, he mil have bought, 

Pl. — I. em-eri-mui, we shall have bought. 

2. em-eri-ti«, you vdll have bought 

3. em-eri-nt, they will have boughi. 

Observe : 

1. That the tense-sign -eri- and personal endings are the 
same in all Future Perfect tenses. 

2. That the Future Perfect is always formed on the Per- 
fect stem. 

176. Vocabulary. 

imperinxn, -I, n. command^ power, 
mUnltiO, -Onie, f. rampart, fortification, 
perXculum, -I, n. d anger ^ trial, 
praesidiom, -I, n. defence, guard. 
hlbema, -Oram, n, (only pl.) tointer quarters, 
impedlmentum, -I, n. hindrance : pl. baggage. 

cOgnOsc-O, -ere, cOgnGv-I, cOgni-tom, I leam^ find out, hww. 

cOg-0, -ere, oo6g-I, ooSc-tnin, I drive together, collect, compel. 

prOhibe-0, -Sre, -ul, -itum, I prohibit, keep off. 

EXERCISES. 

176. I. I. Caesar numerum militum cogn6verat. 2. 
Legatus auxilia multa coegit. 3. Consul in hiberna militSs 
duxerit. 4. Dux Caesaris imperia exspectabat. 5. Caesar 
milites munitione prohibuit. 6. Consul turris praesidiis 
firmat. 7. Pericula magna puellas terrebunt. 8. Milit^s 
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in castris impedimenta omnia reliquerunt. 9. Consul 
hostes impedimenta celavit. 10. Prima aestate dux milites 
ex hibemis duxerat. 

II. I. The soldiers ran to the baggage and wagons. 2. 
Caesar held the highest command in the Roman state. 
3. You have collected many soldiers. 4. We had learned 
the names of many flowers. 5. Caesar will have sent the 
horsemen to the mountain. 6. He had ruled many years. 
7. I shall have sent aid to the consul. 8. You have seen 
many temples in the town. 9. They have led the soldiers 
out of winter-quarters into the camp. 10. The Eomans 
built a large citadel in the city. 



LESSON XL. 

Formation and Comparison of Adverbs. 

177. I. Adverbs are formed from Adjectives in -us and 
-er of second declension by changing -0 of the stem to -e. 

Adjective. Stem. Adverb. 

altni, high^ altQ-, alts, high^ on high, 

pulcher, beautiful, pulchrS-, pulchrO, beautifully. 

miser, toretched, miserS-, miserO, wretchedly. 

2. Adverbs are formed from Adjectives of the third de- 
clension by adding -ter to the stem : stems in -nt- drop -t 
and stems in -c- insert -i- before -ter. 



Adjective. 


Stem. 


Adverb. 


fortie, brave, 


forti-, 


fortiter, bravely. 


ferOx, vyild. 


ferOc-, 


ferOciter, unldly. 


pradSni, wise, 


prudent-, 


prGdenter, wisely. 



3. The Ablative Singular of some Adjectives serves as an 
adverb. 



ttXtni, safe, ttitO, safely. 

primns, first, primO, at first. 
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FORMATION AND COMPARISON OF ADVERBS. 



4. The Neuter Accusative Singular of many Adjectives 
is used as an Adverb. 



multus, much, 
dulcis, sweet, 
trlstifl, sad, 
postremuBi last. 



multnm, much. 
dulce, sweetly, 

triste, sadly. 

postremnm, fincUly, 



178. 



Comparison. 



1. The comparative of the Adverb is the same as the 
Accusative Singular Neuter of the Comparative of the Ad- 
jective and ends in -ius; 

2. The Superlative of the Adverb is formed by changing 
-6- of the stem of the Superlative of the Adjective to -fi. 



Positive. 


COMPAEATIVE. 


SUPEELATIVB. 


alt5, loftily. 


altius. 


mrore loftily, 


altissimC, ^nost loftily. 


pulchrfi, beautifully, pulchriuB, more beautifully, pulcherrimfi, m^si 








beautifully. 


fortiter, bravely, 


fortius, 


more bravely. 


fortissimo, m>ost 

bravely. 


tfltO, safely, 


tutinfl. 


more safely. 


tatissimfi, most safely 


bene, well. 


melius, 


better, 


optimS, best. 


male, ill. 


peius. 


worse. 


pessim5, worst. 


[parvus], small, 


minus, 


less. 


minims, least. 


[magnus], great. 


magis, 


more. 


maximJ, most. 


raultura, much, 


pills. 


more. 


plQrimum, most. 


din, long (of time), 


diutius, 


longer. 


diutissim5, longest. 


saepe, often. 


saepius. 


oftener. 


saepissimS, oftenest. 


179. 


Vocabulary. 





OaUus, -I, m. a Gaul. 
Belg^, -Srum, tJie Belgians. 
facile, adv. easily. 
celeriter, adv. quickly. 



amplius, adv. longer, more, 
dlligenter, adv. diligently, 
ibi, adv. there, in that place, 
miiltC, adv. much, by much. 
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EXERCISES. 

180. I. I. Puella in scholam iestmat multo celerius 
quam puer. 2. Milites amplius horis sex pugnaverant. 3. 
Dux mores militum facillime cognoverat. 4. Milites R5- 
mani cum Gallis et Belgis fortissime pugnabant. 5. Caesar 
iter diligentissime fecit. 6. Roman! virtute Gallos facile 
praecedunt. 7. Caesar in urbe mensibus decem amplius 
manserat. 8. Ibi milites Romani multd fortius pugnabant 
quam Galli. 9. Caesar in castra milites celerrime duxit. 
10. Aestate et hieme diligentissime laborant homines. 

II. 1. The Romans will fight much more bravely than 
the Gauls. 2. The teacher works most diligently. 3. 
There Caesar easily conquered the Belgians. 4. The con- 
sul remained in the city more than six hours. 5. The 
horsemen ran to camp very quickly. 6. The Romans will 
conquer the Belgians more easily than the Gauls. 7. The 
soldiers easily built a wall ten feet high. 8. The boy is 
older than the girl. 9. The daughter is very like [her] 
mother (Dat.). 10. The messenger will run quickly from 
the town to the camp. 




BQUE8. 
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78 FOURTH CONJUGATION. 

LESSON XLI. 

Fourth Conjugratlon. 

181. I. Present tense of andio, I hear : stem andi-. 

Sing. — i. audi-9, I hear, am hearing, or do hear. 

2. audI-8, you hear, are hearirig, or do hear. 

3. audi-t, he hears, is hearing, or does hear. 

Plur. — I. audl-mus, we hear, are hearing, or do hear, 

2. audl-tis, you hear, are hearing, or do hear. 

3. audiu-nt, they hear, are hearing, or do hear. 

Observe : 

1. That the personal endings are the same in all Present 
tenses. 

2. That the fourth conjugation has -u- in the third Pars, 
plural. 

2. Imperfect tense of audio, I hear. 

Sing. — i. audis-ba-m, I was hearing, did hear, or hea/rd. 

2. audid-bS-8, you were hearing, did hear, or heard. 

3. audis-ba-t, he was hearing, did hear, or hea/rd, 

Plur. — i. audie-bS-mns, we were hearing, did hear, or heard. 

2. audis-bft-tis, you were hearing, did hear, or heard. 

3. audie-ba-nt, they were hearing, did hea/r, or hea/rd. 

Observe . 

That the Imperfect tense is formed by means of the 
lengthened stem aadie-, with the tense-sign -ba- and the 
personal eudings (31, 2). 

3. Future tense of audio, / hear. 

Sing. — i. audia-m, I shall hear or he hearing. 

2. audiC-B, you will hea/r or he hearing. 

3. audie-t, he mil hear or he hearing. 

Plur.— I. audifi-mus, we shall hear or he heaHng, 

2. audie-tis, you vrill hear or he hearing. 

3. audio-nt, they will hear or he hearing. 
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Observe : 

1. That, in the fourth as in the third conjugation, the 
Future tense is not formed with -bo-. 

2. That the Future tense of the fourth conjugation has 
-ia in the Ist Pers., but -i6 elsewhere. 



182. 


Vocab 


ulary. 


prOvinda, -ae, 


, f. province. 


primam Sgmen, prlml Sgminis, n. 


regis, -Snis, f . 


region, territory. 


the van, front. 


Blgnnm, -I, n. 


sign : stcmdard.—p. 83 


. novisBimiini Sgmen, noyissiml fig- 


Sgmen, -inis, 


n. colvmn, troop : 




army. 






Toni-O, 


▼enl-re, vSn-I, 


ven-tnm, I come, arrive. 


mimi-Q, 


mttnl-re, mllnl-vl, 


mUnl-tum, I fortify, protect. 


impedi^, 


impedl-pe, impedl-vl, 


impedl-tnm, / hinder, impede. 


andi-O, 


audl-re, audl-vl, 


audl-tum, I hear. 



EXERCISES. 

183. I. I. Equites novissimum agmen hostium impedi- 
ent. 2. In hostium regionem veniebamus. 3. In primo 
agmine sunt signa. 4. Caesar legionibus multis provin- 
ciam muniet. 5. Ad castra cum equitibus venitis. 6. 
Milites muro et fossa oppidum muniunt. 7. Equites 
agmen non impediebant. 8. Ex agris in urbem veniebatis. 
9. Hostes in provinciam celerrime venient. 10. Pedites 
multo facilius impedimus quam equites. 

II. I. Caesar will impede the enemy^s rear. 2. The 
consul was fortifying the camp with a rampart and a ditch. 
3. The Komans quickly came to the enemy's van. 4. We 
shall see many standards in Caesar's army. 5. The leader 
laid waste the enemy's territory with fire and sword. 6. 
The townsmen were fortifying the town. 7. We shall 
hinder the pirates on land and sea. 8. The soldiers of the 
van came much more quickly than the soldiers of the rear. 

9. The horsemen are in the van, the footmen in the rear. 

10. Are not the soldiers protecting the city with great 
care ? 
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LESSON XLll. 

Fourth Declension. 

184. I. The stem ends in -u and is found by dropping 
the -um of the Genitive Plural ; e.g. fructuum: stem fiructu-. 

frtLctiu, fruit : areas, how : domos, house : oomft, horn : 
stem frftctu-. stem area-, stem domu-. stem comu-. 



Sing. — Nom. fructns, 



areas, 



domos, 



Gen. fructfis, arctis, domtis, 

Dat. fructul (fructll), arcul (arcll), domul, 

Ace. fructum, arcum, domum, 

Voc. fructus, arctis, domns, 

Abl. fructll. arcfl. domO. 



comfl, 

corntls, 

comf^ 

co^nf^ 

comtt, 

comtl. 



PLUB.--Nom. 


fructtis, 


arctis, 


Gen. 


fructunm. 


arcuum. 


Dat. 


fructibns, 


arcubns. 


Ace. 


fructfis, 


arcGs, 


Voc. 


fructtis, 


arctis. 


Abl. 


fructibns. 


arcubns. 



domtis, comns, 

domOmm, cornnnm, 

domibns, cornibns, 

domtis, domOs, cornns, 
domtis, cornns, 

domibns. cornibos. 

Observe : 

1. That the Nom. Sing, differs from the Gen. Sing, in 
that the -us is short. 

2. That the Gen. Sing, and the Nom., Ace, and Voc. 
Plur. are alike and have -us long. 

3. That the Dat. Sing, ends in -ui or -u. 

4. That arcus has -ubus in the Dat. and Abl. Plur. for 
-ibus. 

5. That domus has the Abl. Sing, and Gen. Plur. formed 
from the second declension. 

185. I. Nouns in -us are masculine, those in -u, neuter. 

2. Acus, domus, Idns, manus, porticus, and tribus are fek- 

ININE. 

3. Acus, arcus, quercus, and tribus always have -ubus in 
Dat. and Abl. Plural. 
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186. Vocabulary. 

frfictuS) -lis, m. fruit. exerdtns, -lis, m. army, 

areas, -lis, m. hew. impetus, -lis, m. attack, onset. 

comti, -lis, n. horn ; wing. eqnitfttas, -lis, m. cavalry. 

diseSd-O, -ere, disote-sl, diso6s-sam, I depart, go away. 

conveni-O, -ire, oonvQn-I, conven-tnm, / come together, assemble. 

coxnple-S, -fire, oomplfi-vl, complfi-tum, I Jill, finish, 

eontend-O, -fire, contend-I, oonten-tum, I hasten, contend, 

EXERCISES. 

187. I. I. Caesar montem hominibus complevit. 2. Dux 
omni cum equitatu ex oppido discessit. 3. Hostes in 
Caesaris exercitum impetum fecerunt. 4. Belgae arcubus 
pugnant. 5. Pedites et equites in urbem conveniunt. 6. 
Dux cornua exercitus ad flumen duxit. 7. Fructus horti 
regi gratus est. 8. Equitatus Caesaris hostes faeillime 
impediet. 9. Exercitu magno urbem oppugnaveras. 10. 
MTlites omnes in unum {one) locum convenient. 

II. I. You will lead the cavalry to the wing of the army. 
2. Children like fruit. 3. The Gauls fight with long 
bows. 4. Caesar departed from the town with the greatest 
diligence. 5. We quickly assembled into the city. 6. The 
enemy's cavalry made an attack on the town. 7. The 
, leader filled the city with soldiers. 8. Caesar will protect 
the camp with a large army. 9. The cavalry very easily 
impeded the foot-soldiers. 10. The courage of the leader 
delights the army. 
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LESSON XLlll. 

Fifth Declension. 

188. The stem ends in -e and is found by dropping the 
-nun of the Genitive Plural ; e.g. diemm: stem difi-. 





dite, day : 




rfis, 


thing.: 




stem di6-. 




stem r6-. 




■Nom. 


difis, 


Pl.— clifiB, 


So.— Nom. 


rfig, 


Pl.- 


-res, 


Gen. 


diei, 


dierom, 


Gen. 


rel, 






Dat. 


diM, 


disbos, 


Dat. 


rel, 




rebus, 


Ace. 


diem, 


dies, 


Ace. 


rem, 




res, 


Voc. 


dies, 


dies, 


Voc. 


rfis, 




res, 


Abl. 


die. 


diebos. 


Abl. 


re. 




rebng. 



Observe : 

1. That Nom. and Voc. Sing, and Nom., Ace., and Voc. 
Plur. are alike. 

2. That Gen. and Dat. Sing, and Dat. and Abl, Plur. are 
alike. 

3. That e of the ending ei is short after a consonant. 

189. I. All nouns of the fifth declension are feminine 
except dies, which is usually masculine in the Singular and 
always so in the Plural. 

2. Only dies and res are declined throughout ; other 
nouns have only Nom., Ace, and Voc. Plur. besides the 
regulai* Singular. 

190. Vocabulary. 

dies, diei, m. and f . day. plSnities, plfinitiei, f. plain, 

res, rel, f . thing, spes, spel, f . hope. 

aoies, adei, f. line of battle, oiroam {prep, with Ace.), around. 

posterns, -a, -nm, next^ follounng. oontrS (prep, with Ace.), against, 

Xnstm-0, -ere, InstrtLx-X, InstrUc-tum, / draw up, arrange, 
leg-e^ -ere, leg-I, lec-tum, I read. 
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EXERCISES. 

191. I. I. Caesar magna in planitie aciem instruxit. 2. 
Postero die castra movit. 3. In equitatu spem omnem 
posuit. 4. Caesaris epistulas legemus. 5. Exercitus par- 
vus contra spem multas res fecit. 6. Sex horas circum 
impedimenta ptignaverunt. 7. Locus omnis planities erat. 
8. Eomani contra Belgas bellum gesserunt. 9. Spes salutis 
exercitum delectat. 10. Caesar cum Gallis in acie con- 
tendit. 

II. I. We saw many horsemen in the plain. 2. On the 
following night we shall pitch our camp near (ad with 
Ace.) the plain. 3. Many things frightened the enemy. 

4. Caesar contended with the Belgians in line of battle. 

5. The pirates had great hope of booty. 6. The army re- 
mained many days around the town. 7. We have read 
Caesaris books with pleasure. 8. The teacher gave many 
things to the pupils on the following day. 9. The enemy 
went away from the plain by night. 10. All hope of safety 
is in flight. 




■Igna. 
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84 FOURTH CONJUGATION. 

LESSON XLIV. 

Fourth Conjueratlon Continued. 

192. I. Pebfbot tense of audio, / hear : stem audi-. 

Sing. — i. audi-v-I, I heard, did Tiear, have heard, 

2. audi-v-isti, you heard, did hear, have heard, 

3. audi-v-it, he heard, did hear, ha^ heard, 

Plur. — I. audl-v-imns, we hea/rd, did hear, have heard, 

2, audi-v-istifl, you heard, did hear, have heard, 

3. audl-v-irnnt or 



{ they heard, did T^ear, have heard, 
audi-v-«re, ) ^ 



Observe : 



That the tense-sign -v- is added to the stem audi-, and to 
this Perfect stem audiv- the personal endings (91) are 
added. 

2. Pluperfect tense of audio, I hear. 

Sing. — i. audi-v-era-m, I had heard, 

2. audl-v-erS-B, you had heard^ 

3. audi-v-era-t, he had heard, 

Plur. — I, audi-v-erfi-mos, we had heard, 

2. audi-v-erfi-tis, you had heard, 

3. audl-v-era-nt, they had heard. 

Observe : 

That the Pluperfect tense is formed on the perfect stem 
audiv- by adding the tense-sign -era- and the personal end- 
ings (31, 2). 
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3. Future Perfect tense of audio, / hear. 

Sing. — i. audi-v-«rO, I shall have heard. 

2. audl-T-eri-i, you will have heard. 

3. audi-T-eri-t, he wHl have heard, 

Plur. — I. audl-T-eri-moi) we shall have heard, 

2. audl-v-eri-tis, you will have heard, 

3. au^-v-eri-nt, they will have heard. 

Observe : 

That the Future Perfect tense is formed on the Perfect 
stem audiv- by adding the tense-sign -eri- (-ero in 1st sing.) 
and the personal endings (31, 2). 

193. Vocabulary. 

paasiis, -lis, m. paee^ step. manoi, -lis, f. hand : armed force^ 

adTentos, -lis, m. arrival, crowd. 

mllle (indecl. in Sing.), a thou- mlUa, mlliam, mflibns, n. (Plur. 

aam.d. of mlUe) thousands. 

mllle passlis, a thousand paces, sex milia pasBnuin, six thousand 

one mile. (of) paces, six miles. 

dfi (prep, with Abl.), about, con- domxu, -lis, t house. — p. 106. 

eeming. 

redpi-O, -ere, reoep-I, recep-toin, I receive, get back, take bcuik. 
prOoSd-O, -ere, prOcAHd, prOees-sum; I proceed, advance, 

EXERCISES. 

194. I. I. Hostes de Caesaris adventu audiverant. 2. 
Dux sex milia passuum processit. 3. Princeps mille mili- 
tes hostium impediverit. 4. Caesar manu parva exerci- 
tum magnum superavit. 5. Adventu ducis res multas 
recipiemus. 6. Caesar fossa lata castra munivit. 7. Hos- 
tes decem milibus militum oppidum oppugnaverant. 8. 
Caesar ex oppido ad castra nocte processit. 9. De hostium 
rebus audiveris. 10. Equitatum in itinere impediveratis. 

II. I. We shall build pretty houses in the city. 2. You 
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have not heard about Ca'esar^s letter. 3. The cavalry had 
hindered the enemy on the march. 4. We advanced one 
mile from the town. 5. Six thousand (of) foot-soldiers 
stormed the town. 6. The hope of safety will have im- 
peded the soldiers. 7. With a small crowd the leader con- 
quered many thousands of men. 8. The messenger had 
told Caesar about the enemy^s arrival. 9. We have read 
many letters of the Romans. 10. We shall see many books 
in the teacher^s house. 

LESSON XLV. 

Conjugration of sum, I am, 

195. I. Present Indicative. 

Sg. — I. sum, lam. Pl. — i. sumns, we are, 

2. eB, you are, 2. estiB, you are, 

3. est, he is. 3. sunt, they are, 

2. Imperfect Indicative. 

Sg. — I. erajHf I was. Pl. — i. erSmnBf we were. 

2. eras, you were. 2. erStis, you were. 

3. erat, he was. 3. ei'ant, they were. 

3. Future Indicative. 

So. — I. erS, I shall be. Pl. — i. erimnai we shall he. 

2. eris, you will be. 2. eritis, you will be. 

3. erit, he will be. 3. emnt, they will he. 

4. Perfect Indicative. 

Sg. — I. fill, I was or have been. Pl. — i. iwimjjA^wetvereoxhaveheen. 

2. i\\\stlyyouwereoxhavebeen. 2. tniBitliA^you wereorhaveheen. 

3. fiiit, he was or has been. 3. fufirunt ) they were or 

or fuSre, f have been. 

5. Pluperfect Indicative. 

Sg. — I. fueram, I had been. Pl. — i. iMettaavA^ we had heen„ 

2. fuerfis, you had been. 2. fuerStis, you had been. 

3. f uerat, he had been, 3. fuerant, they had been. 
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6. Future Perfect Indicative. 

Sg. — I. fuerO, I shall have been. Pl. — i. taetioLW^ we shall have been, 

2. f ueris, you will have been. 2. f ueritis, you will have been. 

3. f uerit, he tvill have been, 3. fuerint, t?iey will have been, 

196. Caution: 

The Predicate Noun or Adjective is always in the same 
Case as the Subject ('26). 

197. Vocabulary. 

ratio, -Onis, f. accoitnt, plan, pOns, pontis, in. bridge, 

porta, -ae, f. gate^ door, Gsos, -fis, m. use : skill, experience, 

dexter, -tra, -tmm, right. liniBter, -tra, -tnim, left. 

HUB, esse, ftil, fatttruf, lam. 
interfid-O, -ere, -ftol, -fectum, I kill, slap. 

EXERCISES. 

198. I. I. RatiS pugnae felicissima erat. 2. Milites Cae- 
saris in ponte erunt. 3. In dextro cornu fuerunt legiones 
duo (two). 4. RomanT in bell5 usum multum habuerunt. 5. 
Portae urbis clarae fuerunt. 6. Donum regis populo gratum 
erit. 7. In sinistro cornu fuerat pugna magna. 8. EquI 
valid! defessi sunt. 9. Nihil amico melius est. 10. Hieme 
in urbe erimus. 

II. I. The generaFs plan was good. 2. The bridges will 
be very long. 3. The right wing of the army had much 
experience in war. 4. You will have been very brave. 5. 
We had been in a great city. 6. The cavalry has been on 
the left wing. 7. The sword is in the king^s right hand. 8. 
The camp was ten miles from the town. 9. The arrival of 
the king will be pleasing to the citizens. 10. We have been 
in the town many months. 
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CAEDINAL JTUMBEAL ADJECTIVES. 



LESSON XLVI. 



199. 



Cardinal Numeral Adjectives. 



Cardinal Numbers. 



1 I 

2 II 

3 III 

4 IV 

5 V 

6 VI 

7 VII 

8 VIII 

9 IX 

10 X 

11 XI 

12 XII 

13 XIII 

14 XIV 

15 XV 

16 XVI 

17 XVII 

18 XVIII 

19 XIX 

20 XX 

21 XXI 

28 XXVIII 

29 XXIX 

30 XXX 
40 XL 



Unas, Una, llnam 

duo, dnae, duo 

trte, tria 

quattnor 

qulnqne 

sex 

■eptem 

octO 

novem 

decern 



findecun 

duodedm 

tredecim 

quattuordecim 

qulndeeim 

sededm 

■eptendeoim 

dnodSvIgintl 

llndfivlginti 

viginti 

▼Xgintl Unas or 

finns et vlginU 
dnodStrlgintfi 
llndStrlgintS 
trigintfi 
quadragintfi 



60 

60 

70 

80 

90 

100 

101 

200 

300 

400 

500 

600 

700 

800 

900 

1000 

1001 

1101 



L 

LX ' 

LXX 

LXXX 

XC 



CI 

CC 

CCC 

CCCC 

D(IO) 

DC 

DCC 

DCCC 

DCCCC 

M (CIO) 

MI 

MCI 



2000 MM 

5000 100 
10,000 CCIOO 
21,000 
100,000 CCCIOOO 

1,000,000 



qnXnquagintft 

sezogintft 

septi^gintfi 

octogintfi 

nQnagintS 

centmn 

centum et llniu 

ducentl, -ae, -a 

trecenti 

quadringenti 

qulngentl 

siacentl 

BeptmgentI 

wstingentl 

nongenil 

xnille 

mflle et tinai 

mllle centum finuB 

duo w»iif«>- 
quinque milia 
decern milia 
finum et Tlgintl milia 
centum milia 
centflna mllla 
decifis centSna milia 



200. Declension of uniu, duo, tres, and of mille. 



Masc. 
Nora. anuB, 
Gen. Qnlus, 
Dat. am, 
Ace. Unum, 
Abl. anO, 



Fem. 
Una, 
UnluB, 
tini, 



Nkut. 
Unum, 
Unlus, 
unl, 



Qnam, Unum, 



tins, 



QnQ. 



trte, tria, 

trium, trium, 

tribuB, tribuB, 

trfiB, tria, 

tribuB, tribuB. 
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Masc. Fem. Nkut. 

Nom. duO| twOf duae, duo, 
Gen. duQnun, duSrum, duOrum, 



Dat. duQbos, 
Ace. du06, duo, 
Abl. duObos, 



dufibos, duSbos, 
dufis, duo, 
duSbos, duObus. 



SiNO. Plub. 

miUe, m!lia, 

mille, inllium, 

miUe, milibiu, 

miUe, milia, 

mille, miliboi. 



Like duo is declined ambQ, -ae, -9, both. 



Observe : 

1. That tons has -ius in the Gen, Sing, and -i in the 
Dat. Sing, for all genders, but is otherwise declined like 
bonus (55). 

2. That mille in the Singular is an indeclinable adjective 
and agrees with its noun ; in the Plural, it is a noun and is 
followed by the Partitive Genitive. 

3. That the cardinal numbers from qnattnor to centum 
inclusive are not declined. 

4. That from dncenti, -ae, -a on, they are declined like the 
Plural of bonus (55), but have Gen. PI. in -nm instead of 
"drnni. 

5. That in combinations of two or more cardinals the de- 
clinable numeral retains its inflection ; e.g. Qnum et viginti 
annds natns, twenty-one years old. 

EXERCISES. 

201. I. I. Puer quinque annos natus erat. 2. Dux in 
hibernis legidnes duas habuit. 3. Mtirus milia passuum 
tria longus et pedes duodecim altus erat. 4. Milites horas 
sex cum hostibus pugnabant. 5. In castris erant equitum 
milia sex. 6. Filia duobus annis est maior natu quam 
f rater. 7. Milites legionis unius in oppido fu erant. 8. 
Komulus, Komanorum rex, trJginta septem annos regnavit. 
9. In urbe sunt mille milites : duo milia hostium urbem 
oppugnant. 10. Mille octingenta nonaginta septem. 

II. I. "We shall be in the city three years. 2. Caesar 
lived (vixit) fifty-six years. 3. The general had ten thou- 
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sand soldiers in camp. 4. The queen is three years 
younger than the king. 5. The river is two hundred feet 
deep and two miles broad. 6. The king was sixty-one 
years old and had reigned thirty- two years. 7. Caesar 
hastened into the enemy^s territory with three legions. 8. 
Caesar gave the standard to one of the soldiers. 9. The 
children of one mother are brothers and sisters. 



LESSON XLVII. 

Passive Voice of AMO, I love. Ablative Case. 

202. Present In-dicative Passive of amo, / love : stem 
ama-. 

Sing. — i. arao-r, lam loved or am being loved. 

2. ama-ris (or ama-re), you are loved or are being loved. 

3. ama-tnr, he is loved or is being loved. 

Plur. — I. ama-miir, we are loved or are being loved. 

2. amS-minl, you are loved or are being loved. 

3. ama-ntnr, they are loved or are being loved. 

Observe : 

1. That amo-ris for ama-o-r (of. 31, i). 

2. That the endings in black type are added to the stem 
ama- to form the passive voice and denote the persons and 
numbers, as follows (cf. 31, 2) : 

Sing. — i. -r, /. Plur. — i. -mur, we, 

2. -ris (or -re), you {thou). 2. -mini, you, 

3. -tur, he {shey it). 3. -ntur, they. 

203. Examine the following : 

1. Amatur, he or she is loved, or is being loved. 

2. Pugnatur, IT IS FOUGHT, or a battle is fought. 

3. Pyrrhus lapide necatur, Pyrrhus is killed by a stone. 

4. Pyrrhus fi mnliere necatur, Pyrrhus is killed by a woman. 

5. Pyrrhus S muliere lapide necatur, Pyrrhus is killed by a woman 

with a stone. 
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Observe : 

1. That in examples i and 2, no subject is expressed, and 
the pronouns he, she, or it must be used in English (cf . 
35). 

2. That in example 3, lapide, by a stone, denotes the 
Means or Instrument, and the Ablative is used without 
a Preposition (54). 

3. That in example 4, a mnliere, by a woman, denotes the 
person by whom the killing is done {Agent or Doer) and is 
in the Ablative with the Preposition & (206). 

204. Vocabulary. 

fidSs, -el, f . faith, tmat, promise. oaptlviui, -I, ra. captive. 

aditns, -lis, m. approach, access. cfisns, -Gs, m. chance-, danger. 

agger, -eanBf m. rampart, mound, — p. 98. centuriO, -Cnis, m. centurion, 

coUoe-O, -Sre, -Svl, -Stum, I place, post, station. 

dSmOnstr-0, -Sre, -Svi, -Stum, I point out, show, explain. 

compar-Q, -Sre, -Svl, -Stun, I prepare, get together, get. 

IDIOMS. 
S deztrQ oomtl, on the right wing. S sinistrQ comti, on the left wing. 

EXERCISES. 

206. L I. Eides cum hostibus a Komanis servatur. 2. 
Aditus ad urbem a militibus multis firmatur. 3. Milites 
a dextro cornu a Caesare maxime laudantur. 4. A cap- 
tivis miseris landaris. 5. Agger a militibus centurionis 
oppugnatur. 6. Milites multi casu belli comparantur. 7. 
Caesar ab omnibus demonstratur. 8. Legiones in hibernis 
menses quinque coUocantur. 9. A sinistr5 cornu acerrime 
pugnatur. 10. Libri pueris bonis a magistro dantur. 

II. I. Much money is given by the general to the sol- 
diers. 2. The town is saved by the approach of Caesar. 

3. Two legions of one general are placed in winter-quarters. 

4. The <3ity is strengthened by a rampart and a ditch. 5. 
I am praised by my teacher. 6. The soldiers on the left 



Digitized 



by Google 



92 



ORDINAL NUMERAL ADJECTIVES. 



wing are easily routed. 7. Much grain is got together by 
the centurion. 8. The chances of war are dreaded by all. 
9. The thing is explained to Caesar by the captives. 10. 
We are loved by good friends. 

206. Rule. — The Agent or Doer of an action is put i7i 
the Ablative with the prepositio^i ab (or a). 



LESSON XLVllL 
207, Ordinal Numeral Adjectives. 

Ordinal Numbers. 



1 


primus, -a, -um (prior) 


50 


quInquSgSsimiui 


2 


seoundas (alter) 


60 


sezSgSsimus 


8 


tortlus 


70 


septuSgSsimus 


4 


quSrtiu 


80 


ootOgfisimus 


5 


qulntns 


90 


nOnfigfisimus 


6 


lextiu 


100 


oentfisimus 


7 


septimiui 


101 


oentfisimus primus 


8 


ootfivus 


200 


duoentfisimus 


9 


nOnos 


300 


treeentfisimus 


10 


dedmos 


400 


quadringentSsimus 


11 


fUideciiiiiLi 


500 


quingentfisimus 


12 


duodeolmos 


600 


s6soent6simus 


18 


tertiuB deoimus 


700 


septingentfisimus 


14 


quSrtas deoimus 


800 


ootingentfisimus 


15 


quintus deoimus 


900 


nQngentSsimus 


16 


sextus deoimus 


1,000 


mfllfisimus 


17 


Septimus deoimus 


1,001 


mlUfisimus primus 


18 


duodSvIofisimus 


1,101 




10 


Undfivlofisimus 


2,000 


bis mlUfisimus 


20 


Tloesimus 


5,000 


quinquifis mHlfisimus 


21 


Tlofislmus primus 


10,000 


deeifis mlUfisimus 


28 


duodStrloteimus 


21,000 


semel et YlOifis mlUSsimiis 


29 


UndStrlofisimus 


100,000 


oentiSs mfllBsimns 


80 


triofieimus 


1,000,000 


dedSs centifis mXUtaiiniiB 


40 


ouadrff g%il^**Ti w 







I, The ordinals are declined like boons (55). 
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208. Vocabulary. 

CicerS, -^Jnis, m. Cicero, aetSi, -Stif, f. age. 

Aog^astoi, -I, m. Augustus, Bifina, -ae, f . Diana, 

tOBtfimentniii) -I, n. yyill. Epheiius, -a, -am, Ephesian, of Fphesua. 

mors, mortis, f. death. Tiberias, -I, m. Tiberius. 

▼Iv-5, -«re, Tlx-I, Tlc-tom, Hive. 

deeed-O, -ere, decte-tl, decet-som, I depart: die. 

IDIOMS. 

ante Chrlstam nStam, before the annO Domini, in the year of our 
birth of Christ = B. C. Lord = A.D. 

EXERCISES. 

209. I. I. Anno domini millesimo octingentesimo no- 
naggsimo sexto vivimus. 2. Augustus sexagesimo tertio 
anno ante Christum natum natus est {was born). 3. Vixit 
annos septuaginta sex, dies quinque et triginta. 4. Tes- 
tamentum anno et quattuor mensibus ante mortem fecerat. 
5. Tiberius tertio et vicesimo anno imperi deeessit. 6. 
Templum Dianae Ephesiae quadringentos quinquaginta 
pedes longum, ducentos viginti pedes latum fuit. 7. 
Cicero anno aetatis tertio et sexagesimo deeessit. 8. Caesar 
ann5 centesimo ante Christum natum natus est. 9. Im- 
perator tertio dig castra movit. 10. Dux in urbe dies 
quinque manserat. 

II. I. Cicero was born in the one hundred and sixth 
year before Christ. 2. Augustus died in the fourteenth 
year of our Lord. 3. He was in the seventy-sixth year of 
his age. 4. Caesar lived sixty-three years. 5. On the fifth 
day, the enemy moved their camp two miles. 6. The 
Romans were greatly grieved at the death of Caesar. 7. 
He gave the people much money by will. 8. The consul 
hastened from the city on the sixth day. 9. The battle is 
saved by the bravery of the tenth legion. 10. The city is 
strengthened by the general with a wall and a ditch. 



Digitized 



by Google 



94 PASSIVE VOICE OP am5. 

LESSON XLIX. 

Passive Voice of AMd Continued. 

210. I. Imperfect Indicative Passive of amd, Ilove: 
stem ama-. 

Sing. — i. ama-ba-r, I was loved or was being loved. 

2. ainS-bft-ris (-re), you were loved or were being loved. 

3. ama-bfi-tur, he was loved or was being loved. 

Plur. — I. ama-bft-mnr) we were loved or were being loved. 

2. amO-bft-miiil, you were loved or were being loved. 

3. ama-ba-ntur, they were loved or were being loved. 

Observe : 

That the Imperfect Indicative Passive is formed just like 
the active (42), except that the personal endings are vas- 
sive (202, 2). 

2. Future Indicative Passive of amo, / love: stem 
ama-. 

Sing. — i. ama-bo-r, I shall be loved. 

2. amS-be-rifl (-re), you will be loved. 

3. amfi-bi-tur, he will be loved, 

Plur. — i. amfi-bi-mur, we shall be loved. 

2. amO-bi-minl, you unit be loved. 

3. ama-bu-ntiir, they will be loved. 

Observe : 

That the Future Indicative Passive is formed just like 
the active (49), except that the personal endings are pas- 
sive (200, 2). 

211. Vocabulary. 

auotOritSi, -tfttifl, f . authority, ezplOrfitor, -Oris, m. scout, 

QmptiO, -Onis, f. sally. inopia, -ae, f. want, need, 

oomxnefttus, -Us, m . provisions, supplies. adduotuB, -a, -urn, led on, induced. 

oonitbrStiO, -Qnis, f . conspiracy, nObilis, -e, of high birth, noble, 

arm-O, -fire, -fiyi, -fitam, I arm. 

ezdt-O, -fire, -fivl, -fitnm, I arouse, excite. 
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EXERCISES. 

212. I. I. Auctoritate principis adducti, coniurationem 
fecerunt. 2. Eruptio Caesari ab exploratoribus nuntia- 
batur. 3. Aedui, inopia commeatus adducti, ad arma ex- 
citabuntur. 4. Dux nobilissimus ab omnibus hominibus 
laudabitur. 5. Milites multi a dextro cornu volnerabuntur. 
6. Domus multae in urbe a civibus aedificabuntur. 7. A 
magistro laudaberis. 8. Mare a nautis non formidatur. 
9. Brevi tempore cives omnes armabantur. 10. A magistro 
Optimo educabimini. 

II. I. The soldiers, induced by the want of food, made 
a sally out of the town. 2. The noblest hostages were given 
to Caesar by the citizens. 3. The scouts will be wounded 
by the enemy. 4. We shall be aroused to arms in a short 
time. 5. You will be praised by all good men. 6. The 
pirates were armed with javelins and swords. 7. The chiefs 
of the state will be called together by Caesar. 8. The town 
was stormed by many thousand soldiers. 9. On the third 
day he moved his camp and came into the territory of the 
Helvetians. 10. The enemy were routed by our cavalry. 




CORONA. 
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LESSON U 
213. Personal Pronouns and Possessive Adjectives. 



I. 

So.— N. 
G. 
D. 

Ac. 
Ab. 

Pl.— N. 
G. 

D. 

Ac. 
Ab. 



SUBSTANTH^E. 

First Person. 

egro, /, 

mel, of me^ 

mihiy to, for me, 

xnC, me^ 

m.9f from, withy hy me, 

nOB, we, 

nostrl, of us, 

nostmnii 

nObIs, to, for us, 

nOB, Its, 

nobis, from, utith, by us. 



2. 

Sg.— N. V. 
G. 
D. 
Ac. 
Ab. 

Pl.— N. V. 
G. 

D. 

Ac. 

Ab. 

3. 
Sg.— N. 
G. 
D. 
Ac. 
Ab. 



Second Person. 

tfl, tJiou, 

tul, of thee, 

tibl, to, for thee, 

t6, thee, 

te, from, withf by thee, 

vOb, ye or you, 

▼estn, of you, 

▼estmm, 

▼Obis, to, for you, 

vOs, you, 

vObIs, from, taith, by you. 



POSSESSIVE. 



mens, -a, -am, mtfie or 
my. Voc. (inasc.) ml. 



noster, nostra, nostmm, 
our or ours. 



tnns, -a, -am, your or 
yours (sing.). 



▼ester, yestra, Testnun, 
your or yours (plur.). 



Third Person (Repi.exive). 
sol, of him, her, itiself), » . , . v 

.m to,for,um,.inUsem, '^21.7 '^'^ 

86 (sfise), Mm(self), her(self), ^ '' 

s6 (sfisS), from, with, him{self). 
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SUBSTANTIVE. POSSESSIVE. 

PL.-.N. 

G. sol, of them{8elve8), 

D. riM, lo,forthem(»dve,), '^'^^^;tj^,[ "^•'- 

Ac. 86 (tteS), them(8elve8), 

Ab. s6 (t6B6), from, with, by ihem^selvea). 

"Vith the Personal and Reflexive Pronouns, eum is put after the Abl. 
and joined with it. So mScuxn, tScum, sAmm, nOblMnmiy vOblicam. 

214. Examine the following : 

1. Ego ambulO, ttl equitfis, i walk, you ride, 

2. Am0 patrem meum et mStrem meam, Hove jay father and MYmotJier. 

3. Equum gaum laudat, he praises his horse. 

4. Equum e(famm laudat, he praises their horse. 

5. Equum 6ius laudant, they praise his horse. 

6. EquOs tuOs laudSs, you {S\x\q.) praise your (Sinp:.) horses (PL). 

7. Equum vestrum laudRtis, you (V\.) praise your (PI.) horse (Sg.). 

Observe : 

1. That the personal pronouns, as subjects, are used for 
emphasis or contrast. 

2. That meug, noster, tuug, vester, and suns are Adjectives 
and must agree with their nouns in Gender, Number, and 
Case. 

3. That tuns is singular in its reference to ontr person, 
but may be either singular or plural in its agreement 
(Ex. 6). 

4. That vester is plural in its reference to more than one 
person, but may be either singular or plural in its agree- 
ment (Ex. 7). 

5. That suns is used for his, hers, its, or their, when 
these refer to the subject of the sentence ; but when they 
do not refer to the subject of the sentence, eius must 
be used for his, hers, or it$, and edrum for their, refer- 
ring to masculines and neuters, and eamm, referring to 
feminines. 
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215. Vocabulary. 

latus, -erifl, n. stdej flank. benefioiam, -I, n. kindness. 

magistrfitus, -ILS) m. magistrate, of- calamitSs, -fttiB, f. calamity, loss. 

fleer. Heiy6tiTi8, -a -um, Helvetian. 

Insignia, -e, noted, remarkable. ctlria, -ae, f . senate-house, 

Infer-0, lofer-re, intul-I, illft-tum, / bring upon, inflict. 
8crIb-0, -ere, sorlp-gl, scrlp-tum, Itvrite. 

EXERCISES. 

216. I. I. Amicus meus ad me epistulam longam scrip- 
sit. 2. Pars civitatis Helvetiae insignem calamitatem 
populo Romano intulerat. 3. Ego tecum in Caesaris horto 
ambulabo. 4. Filiae bonae se non laudant. 5. Caesar 
unum latus castrorum suorum ripis fluminis muniebat. 

6. Multitudinem hominum ex agris magistratus coeg^runt. 

7. Patres et matres liberos suos amant. 8. Equos eorum 
laudamus. 9. Roman! civitatem suam servaverunt. 10. 
Filios tuos et filias tuas laudabis. 

II. I. We saw the girls and their horses. 2. You will 
be praised by your teacher. 3. The Helvetians, induced 
by the kindness of Caesar, departed from our province. 
4. The Romans will make peace with us. 5. The teacher 
will give you many books. 6. The boy loves his sister and 
her friends. 7. I love my horse and I am loved by my 
horse. 8. Caesar saved the Romans and their state. 9. 
We shall walk with you with the greatest pleasure. 10. 
The king gave me much money. 
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LESSON LI. 

Passive Voice of am5 Continued. 

217. I. Perfect Indicative Passive of amo, / love: 
stem ain&-. 

Sing. — i. ama-t-us, -a, -urn sam, I have been loved or was loved, 

2. amS-t-ns, -a, -um es, you have been loved or were loved. 

3. ama-t-us, -a, -nm est, he has been loved or was loved. 
Plue. — I. amft-t-I, -ae, -a sumus, we have been loved or were loved. 

2. ama-t-I, -ae, -a estis, you have been loved or were loved. 

3. ama-t-I, -ae, -a sunt, they have been loved or were loved. 

2. Pluperfect Indicative Passive of amo, / love. 

Sing. — i. amS-t-as, -a, -nm eram, I had been loved. 

2. amS-t-ns, -a, -um erSs, you had been loved. 

3. ama-t-us, -a, -um erat, he had been loved. 
Plub. — I. amS-t-I, -ae, -a erfimus, we had been loved. 

2. amS-t-I, -ae, -a erfitis, you had been loved. 

3. ama-t-I, -ae, -a eraut, they had been loved. 

3. Future Indicative Passive of amo, / love. 

Sing. — i. amfi-t-us, -a, -um erO, I shall have been loved. 

2. amS-t-us, -a, -um eris, you will have been loved. 

3. amS-t-us, -a, -um erit. Tie will have been loved. 
Plub. — I. am3-t-I, -ae, -a erimus, you shall have been loved. 

2. amS-t-I, -ae, -a eritis, you vnll have been loved. 

3. amfi-t-I, -ae, -a erunt, they will have been loved. 

Observe : 

That all Perfect tenses in the Passive are formed by 
means of the Perfect Passive Participle in -us, -a, -um and 
the verb sum. 

218. Examine the following : 

1. Fllius ainatus est, the son was loved. 

2. Filia amata est, the daughter was loved, 

3. D5num amatum est, the gift was loved. 

4. Filil amStI sunt, the sons were loved. 

5. Filiae araatae sunt, the daughters were loved. 

6. DOna amata sunt, the gifts were loved. 
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Observe : 

That the Participle, am&tiis, -a, -um, is inflected like any 
other adjective, and must agree toith Us subject in Gender, 
Number, and Case, 

219. Vocabulary. 

senfitoB, -fUi, m. senate, stndiam, -I, n. zeal. 

BociuB, -I, m. ally. sabsidium, -I, n. help : support. 

pertorb-O, -Sre, -tvl, -fitniiL, / throw into confusion^ disturb, 
6VO0-0, -fire, -fiyl, -fitum, / call out, sfwmmon. 

IDIOMS. 

ft noyissimd figmine, in the rear. ft fronte, in front, 

ex lots tDienlSitef f ram a lower post- ez locO superiOre, from a higher 
tion. position : vantage ground, 

EXERCISES. 

220. I. I. Hostes a novissimo agmine a nostris equitibus 
perturbati sunt. 2. Tela ex superiore loco in pedites no- 
stros iactata erant. 3. Sorores a fratribus suis amatae sunt. 
4. Studium sociorum a senatti laudatum erit. 5. Milites 
plurimi a fronte volnerati sunt. 6. Caesar ad omnes casus 
subsidia comparabat. 7. Magna pars oppidanorum ad hel- 
ium evocata est. 8. A magistro laudata eris. 9. Proelium 
acriter ptignatum est. 10. Caesar volneribus multis vol- 
neratus est. 

II. I. Three legions had been called out of their winter- 
quarters. 2. The great zeal of the allies was announced to 
the senate. 3. The enemy were driven by the townsmen 
from a higher position. 4. The city had been strengthened 
by a wall and a ditch. 5. You will have been saved by 
your slaves. 6. The daughters of the king had been 
blamed. 7. The enemy had been conquered in front and 
in the rear. 8. The town was stormed by our men from a 
lower position. 9. We have been saved out of great danger. 
10. Much money was brought back by the soldiers. 
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LESSON Lll. 

Irreffular Adjectives. 

221. The following six Adjectives in -us and three in -er 
have -iU8 in the Gen. Sing, and -i in the Dat. Sing., but 
are otherwise like bonus (55). 

alius, alia, alind, another. gQlus, sOla, lOliim, aloney sole, 

fOloB, 1111a, HUiim, any. nttllns, nlllla, nllllam, nofhe^ no one, 

tStns, tOta, tOtnm, whole, all. fUmi, fUia, fUium, one. 

alter, altera, altenun, the other {of neater, neutra, neutrom, neither {of 
two). two). 

nter, ntra, utnim, which {of two) f 

222. Declension of alius and of alter. 

M. p. N. M. P. N. 

Nom. alina, alia, aliud, alter, altera, altenun. 

Gen. allns, alios, allns, alterins, alterins, alterins, 

Dat. alii, alii, alii, alterl, alterl, alterl, 

Ace. alinm, aliam, alind, altenun, alteram, altenun, 

Abl. alio, alift, alio. - alterO, alters, alterO. 

The Plural of all these Adjectives is regular. 

223. Examine the following combinations : 

aUns alins, one a/nother. 

alii alii, some others. 

aUns. . . . alind, one one thing, ..another another. 

alii alia, some one iki'ng.. others another, 

alter . . . alter, > ., ., ., 

,. ? me one the other. 

Anns alter, ) 

224. Vocabulary. 

dun (temporal conj.), while. UbertSs, -fitis, f. liberty, freedom. 

nndiqne (adv.), on all sides, from p&gns, -I, m. canton, district, 
all sides, snb (prep, with Ace), tmder, 

ingnm, -i, n. yoke. 

IDIOMS. 

alii aliam in partem, some in one direction, others in another. 
dnm haac gemntnr, while these things were going on. 
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EXERCISES. 

225. I. I. Libertas Romanis gratissima erat. 2. Alius 
aliud dixit. 3. Pagus unus consulem interfecerat et eius 
exercitum sub iugum miserat. 4. In altera parte fluminis 
legatum reliquit. 5. Utri puerorum librum dedisti ? 6. 
Alter! librum, alter! cultrum ded!. 7. Nomen Gaesaris 
urbi toti carum fuit. 8. Liber! Divitiaci sOlius obsides 
non fuerunt. 9. Dum haec geruntur, alii aliam in partem 
fugerunt. 10. Undique ab hora septima acriter pugna- 
tum est {it was fought). 

11. I. Caesar defended the liberty of the whole city. 2. 
You are dearer to no one than to me. 3. Some say one 
thing, others another. 4. The people of one canton de- 
stroyed the consuFs army. 5. Of the two sons, one was a 
general, the ofcher a poet. 6. While these things were go- 
ing on, Caesar hastened from the city to the camp. 7. We 
have read the books of neither poet. 8. Soldiers are sum- 
moned from all sides. 9. We shall drive the enemy, some 
in one direction, others in another. 10. The enemy sent 
the army of one consul under the yoke. 
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PASSIVE VOICE OF MQNEd — MTC, HAEC, H5c. I03 

LESSON LI II. 

Passive Voice of MONEd. Hic, haec. Hdc. 

226. I. Present Indicative Passive of moneO, / arf- 
vise : stem mone-. 

Sing — i. mone-o-r, I am advised or am being adviaed, 

2. mone-rifl (or -re>, you are advised or are being advised, 

3. mone-tur, he is advised or is being advised, 

Plur. — I. mone-mnr, we are advised or are being advised, 

2. mouC-minI, you are advised or are being advised. 

3. mone-ntur, t?iey are advised or are being advised, 

2. Imperfect Indicative Passive of moned, I advise. 
Sing. — i. mone-ba-r, lujas advised or was being advised. 

2. monS-bfi-rii (or -re), you were advised or were being advised. 

3. mone-bfi-tnr, he was advised or was being advised. 

Plur. — i. monS-bS-mur) we were advised or were being advised. 

2. mone-bfi-minl, you were advised or were being advised. 

3. moug-ba-ntor, they were advised or were being advised. 

3. Future Indicative Passive of moned, I advise. 

Sing. — i. mon6-bo-r, I shall be advised. 

2. mone-be-rii (or -re), you will be advised. 

3. monS-bi-tiir, he toill be admsed. 

Plur. — i. monC-bi-mnr, we shall be advised. 

2. monS-bi-minl, you will be advised. 

3. mone-bu-ntnr, they will be advised. 

Observe : 

That these tenses are formed just like the active, save 
that the personal endings are Passive (202, 2). 



227. 


hie, 


haec, 


hdc. 


this 


(of mine). 






M. 


F. 


N. 




M. F. 


N. 


Sing.— Nona. 


hIC, 


haec, 


hoc, 


Plur. 


-hi, hae. 


haec. 


Gen. 


hftiu, 


hftini, 


hfliuB, 




hOmni, hfimin, 


hOmm, 


Dat. 


hole, 


hole. 


hole, 




his, his, 


his. 


Ace. 


hnno, 


hanc, 


hoc. 




hOe, hfif, 


haec. 


Abl. 


hoc, 


hfic, 


hoc. 




his, his, 


his. 
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228. I. Hie, this, is demonstrative Pronoun of the first 
person and refers to that which is nearer the speaker. 

2. When used alone, hie is a Pronoun ; when used with a 
noun, it is an Adjective and must agree with its Noun. 

229. Vocabulary. 

initinm, -I, n. beginning. yloni, -I, m. village, 

faya, -ae, f . flight. adversns, -a, -nm, unsuccessful, 

malier, -oris, f . woman. seoundni, -a, -am, prosperous. 

stlpendium, -I, n. tribute. mStftnu, -a, -um, ripe. 

oomple-0, -plQre, -pls-vl, -plS-tnm, I fill completely , fill. 

oontine-0, -tin-0re, -tin-uI, -ten-turn, / hold together, contain, bound. 

appeU-0, -&re, -EyI, -Etnm, I call, name, 

EXERCISES. 

230. I. I. Uudique loci natura Ilelvetii continentur. 2. 
Equites huius fugae initium fecerunt. 3. Helvetii vicos 
omnes incendunt. 4. Frumenta in his agris matura non 
sunt. 5. Hoc stipendium populum dolebit. 6. Discipuli 
a magistro monentur. 7. Totus mons militibus compleba- 
tur. 8.. Liberi huic mulieri cari sunt. 9. Multi homines 
rebus secundis delectabuntur. 10. Oppidum adverso proe- 
lio delebitur. 

11. I. You will be warned by your teacher. 2. The ripe 
corn was destroyed by the enemy. 3. These soldiers were 
held together in the camp. 4. The Helvetians, induced by 
these things, remained in the village. 5. These women 
will be frightened. 6. The houses in this city will be 
filled with soldiers. 7. The unsuccessful battle of these 
horsemen had been blamed by the leader. 8. The affairs 
of this state were very prosperous. 9. By the arrival of 
these (men), the baseness of the flight was wiped out 
(deled). 10. The camp of the enemy is being moved from 
this place. 
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LESSON LIV. 
231. Demonstrative Pronouns Continued. 





iste, 


that (of yours). 


me. 


that (of his). 




M. 


F. 


N. 


M. 


F. N. 


Sing. — Nona. 


iste, 


ista, 


istad, 


ille, 


ilia, illvd, 


Gen. 


istliu, 


istluB, 


istlus, 


illlm, 


illiTU, illiTU, 


Dat. 


isti, 


istI, 


istI, 


illl, 


illl, illl. 


Ace. 


istniii, 


istam, 


istud, 


ilium, 


illam, illud. 


Abl. 


istO, 


istft, 


istO. 


ills. 


ills, ill5. 



Plur. — Nom. istI, istae, ista. 

Gen. istOmm, istSram, istOmm, 

Dat. istXs, istis, istis, 

Ace. istOe, istSs, ista, 

Abl. istis, istis, istis. 



illl, illae, ilia, 

illOmm, illfirum, illOrum, 

illls, illls, illls, 

illQs, illfis, ilia, 

illls, illls, illls. 



232. I. Iste refers to that which belongs more peculiarly 
to the second person. 

2. Die refers to that which is more remote from the 
speaker and is often used in contrast to hie. 

3. Hie and ille are sometimes used in contrast : Mc, the 
latter ; ille, the former. 

4. Iste and ille, when used alone, are Pronouns : when 
used with Nouns, they are Adjectives and must agree with 
the Nouns. 



233. 



Vocabulary. 



Horfttias, -I, m. Horace, 
Oallns, -I, m. a Gaul. 
AqaltSnus, -I, m. an Aquita/nian. 
lingua, -ae, f . language, tongue, 
inter 86 differre, to differ among 
themselves. 



cultns, -Us, rn. cultivation^ civiliza- 
tion. 

hUmSnitSs, -Stis, f. humanity, re- 
finement. 

Institfltum, -I, n. custom, usage. 



alMum, abesse, Sfal (abfal), SfatfLms, I am distant, absent. 
diifer-5, differ-re, distnl-I, dllfi-tum, I differ. 
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EXERCISES. 

234. I. I. Horatius et Caesar erant Romani. 2. Ble 
poeta erat, liic dux. 3. Aquifcani nostra lingua Galli ap- 
pellant ur. 4. Hi omnes lingua, institutis, legibus inter 
se differunt. 5. Horum omnium fortissimi sunt Belgae. 
6. A cultu et humanitate provinciae absunt. 7. Illo die 
Caesar ad castra venit. 8. Iste equus validissimus est. 
9. In illo oppido multi milites fuerunt. 10. Equites 
omnes ad illud oppidum festinabant. 

II. I. We shall see those soldiers (of yours) in the camp. 
2. These men differ among themselves in customs. 3. 
The Aquitanians were conquered by the Eomans. 4. The 
former dwelt in Gaul, the latter m Italy. 5. The leader 
will blame those soldiers of yours. 6. On that day Caesar 
moved his camp. 7. These horsemen saved that city. 8. 
This boy is good, that (one) is bad. 9. These soldiers were 
fleeing, some in one direction, others in another. 10. The 
queen gave money to that good maid-servant. 
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LESSON LV. 

Passive Voice of MONCd Continued. Determinative 
Pronouns. 

235. I. Perfect Indic. Pass, of moneo, I advise: stem 
monfi-. 

Sg. — I. moni-t-ni, -a, -urn sum, I have been advised or was advised. 

2. moni-t-ns, -a» -am et, you have been advised or were advised, 

3. moni-t-uB) -a, -nm est, he has been advised or was advised, 

Pl. — I. raoni-t-I, -ae, -a sumuB, we have been advised or were advised. 

2. moni-t-I, -ae, -a estis, you have been advised or were advised. 

3. moni-t-I, -ae, -a sunt) they have been advised or were advised. 

I 

2. Pluperfect Indic. Pass, of moneo, I advise. 

Sg. — I. moni-t-ni, -a, -am eram, I had been advised. 

2. moni-t'Oi, -a, -am erfis, you had been advised. 

3. moni-t-os, -a, -urn erat, he had been advised. 

Pl. — I. moni-t-I, -ae, -a ettaaxiMy we had been advised. 

2. moni-t-I, -ae, -a erfttis, you had been advised. 

3. moni-t-I, -ae, -a erant, they had been advised. 

3. Future Perfect Indic. Pass, of moneo, I advise. 

So. — I. moni-t-os, -a, -am erO, I shall have been advised. 

2. moni-t-os, -a, -om eris, you will have been advised. 

3. moni-t-os, -a, -am erit, he will have been advised. 

Pl. — I. moni-t-I, -ae, -a erimos, we shall have been advised. 

2. moni-t-I, -ae, -a eritis, you will have been advised. 

3. moni-t-I, -ae, -a eront, they will have been advised. 

Observe : 

That all Perfect tenses in the Passive are formed by 
means of the Perf . Passive Participle in -us, -a, -um and the 
verb suin. 
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M. 


F. 


N. 


ipsi, 


ipsae, 


ipsa, 


ipsOmm, 


ipsSmm, 


ipsOnim, 


ipsis, 


ipsIs, 


ipsIs, 


ipsfls, 


ipsto, 


ipsa, 


ipsIs, 


ipsIs, 


ipsli. 



I08 PASSIVE OF MONEG — DETERMINATIVE PRONOUNS. 

236. ipse, he, -self {myself, himself, herself, themselves). 

Singular. Plural. 

H. F. N. 

Nom. ipse, ipsa, ipsom, 

Gen. ipsIuB, ipslni, ipslni, 

Dat. ipsI, ipsI, ipsI, 

Ace. ipsom, ipsam, ipsam, 

Abl. ipso, ipsS, ipso. 

237. Ipse is a distinctive Pronoun and separates a subject 
or an object from all others. It is used for emphasis and 
must be carefully distinguished from the reflexive se, self. 

238. Examine the following : 

1. Ipse fBdt, he himself did it (emphatic). 

2. S6 amat, he loves himself (reflexive). 

3. Ipse 86 amat, he himself loves himself (emphatic and reflexive). 

239. Vocabulary. 

long^e (adv.), hy far, far. prO (prep, with Abl.), for, in pro- 
capiditSs, -fttis, f. desire. portion to. 

OermSnus, -I, m. a German. angustas, -a, -nm, narrow. 

apad (prep, with Ace), among, at. sed (conj.), hut. 

dIvid-5, -ere, -vis-l, -vls-nm, I divide, separate. 

EXERCISES. 

240. I. I. Apud Helve tios longe nobilissimus fuit Orge- 
torix. 2. Ipse regni cupiditate adductus coniurationem 
fecit. 3. iTna ex parte flumen Helve tios a Germanis dividit. 
4. Pro multitiidine hominum fines angustos habent. 5. 
Pueri a magistro maxima cum diligentia moniti sunt. 6. 
Puellae a militibus territae erant. 7. Oppida multa a 
piratis deleta erunt. 8. Montes altissimi hominibus com- 
pleti sunt. 9. A patre et matre monitus es. 10. Rex 
puellae ipsi equum validum dabit. 

II. I. The king himself had conquered the enemy. 2. 
The boys have been advised by the teacher himself. 3, 
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Good boys do not praise themselves. 4. The judge himself 
praises himself. 5. Caesar was by far the best leader 
among the Komans. 6. The Germans themselves had been 
frightened by the army of Caesar. 7. The Germans were 
held together by narrow boundaries. 8. Is he himself 
praising himself ? 9. The enemy had been seen in the 
town. 10. The soldiers will have been kept in camp many 
months. 

LESSON LVI. 
Determinative Pronouns Continued. 

241. Ib, this, that, he. 





Singular. 




Plural. 






M. 


F. N. 


M. 


F. 


N. 


Nom 


,. is, 


ea, id. 


el (il), 


eae. 


ea. 


Gen. 


6ill8, 


fiiiu, eiiu, 


eOmm, 


efimm. 


eOnim, 


Dat. 


el, 


el, el, 


el8 (ils), 


el8 (ilB), 


els (ils), 


Ace. 


eum, 


earn, id, 


eSs, 


eS8, 


ea. 


Abl. 


65, 


eft, eO. 


el8 (ilB), 


el8 (il8). 


els (ils). 






idem (Ib + dem), the same. 






Singular. 




Plural. 






M. 


F. N. 


M. 


F. 


N. 


Nom. 


Idem, 


eadem, idem. 


eldem 
(ildem), 


eaedem. 


eadem, 


Gen. 


einsdem, 


eiusdem, fiiiudem. 


eOmndem, 


, eSmndem, 


eOrundem, 


Dat. 


eldem, 


eldem, eldem. 


elsdem 


ebdem 


elsdem 








(ilBdem), 


(ilsdem), 


(ilsdem). 


Ace. 


eandem, 


eandem, idem, 


eOsdem, 


eSsdem, 


eadem. 


Abl. 


eOdem, 


eSdem, eMem. 


elsdem 


elsdem 


elsdem 








(ilsdem), 


(ilsdem), 


(ilsdem). 



242. I. Is is a Determinative Pronoun and serves as the 
lacking Pronoun of the third person. 

2. When used without a noun, is is a Pronoun: when 
used with a noun, it is an Adjective and must agree with its 
Noun. 



Digitized 



by Google 
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3. The Genitive Case of is is used as a possessive when 
reference is not made to the subject of the sentence : fiina 
is used for his, hers, its ; eOmm for their y referring to mas- 
culine and neuter nouns; earum for their y referring to /cwt- 
nine nouns (214, 5). 

243. Vocabulary. 

OrfitiO, -5ni«, f. oration, per (prep, with Ace), through, by. 

indicium, -I, n. information. post (prep, with Ace), after. 

iudicinm, -I, n. trial. parfitus, -a, -nm, ready ^ prepared. 

entlnti-O, -Sre, -Svl, -Stmn, I a/nno%mce, 
IDIOMS, 
in mStrimOninm dare, give in mar- inter 86 dare, exchange. 

riage. eansam dicere, plead one's cause. 

per indidom, by informers. 

EXERCISES. 

244. I. I. Ea oratione adducti conitirationem fecerunt. 

2. Eodem die Caesar castra movit. 3. Ea res est Helvetiis 
per indicium enuntiata. 4. Ei flliam suam in matrimdnium 
dat. 5. Aedui et Helvetii inter se fidem dant. 6. Post 
eius mortem Helvetii id {this thing) faciunt. 7. Ad itidi- 
cium hominum milia decern coegit. 8. In eodem loco diti 
et acriter ptignatum est. 9. Orgetorix ex vinculis causam 
dixit. 10. Ipsi in eorum finibus helium gerunt; ipsi in 
suis finibus helium gerunt. 

II. I. The same ambassadors came to Caesar. 2. They 
were pleading their cause and were ready for all things. 

3. This thing will be announced to the same man. 4. His 
daughter was given in marriage to Caesar. 5. Induced by 
these things, they exchange faith. 6. The general was held 
in great honor among them. 7. After that battle Caesar 
led his forces into camp. 8. Through him the city had 
been preserved. 9. But by the same man, freedom was 
destroyed. 10. And he was killed by the senators in the 
senate-house. 
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LESSON LVII. 

Relative Pronouns- 

245. qui, who, tvhich, that, tvhat. 

Singular. Plural. 





M. 


p. 


N. 


M. 


P. 


N. 


Nom. 


qui, 


quae. 


quod. 


qnl, 


quae. 


quae. 


Gen. 


cfdiu, 


oliius, 


cuius. 


quOrum, 


quSruxn, 


quorum, 


Dat. 


cm, 


cul, 


cul. 


quibus, 


quibus. 


quibus. 


Ace. 


quern, 




quod, 


quCs, 


qufis, 


quae, 


Abl. 


quo, 


qu5, 


que. 


quibus, 


quibus, 


quibus. 



246. Examine the following : 

1. Ego, qui baec faciO, sum tuus pater, I, who do this, am your 
fatlier, 

2. TIL, qui haec facis, es meus pater, you, who do thiSy are my 
father. 

3. Is, qui haec dicit, BOm&nus est, he, who says this, is a Roman, 

4. Urbs, quam vidOs, BOma est, the city, which you see, is Rome. 

5. EquOs, qui in agrls sunt, amO, Hove the horses which are in the 
fields. 

6. Calamit&tfie, quite tulOrunt, grSvOs erant, the disasters that they bore 
were severe. 

7. Fuer, cul magister librum dedit, bonus est, the boy, to whom the 
teacher gave the book, is good. 

8. Caesar, c1iiu9 mllitOs vidOs, adest, Caesar, whose soldiers you see, is 
present. 

Observe : 

1. That the Relative Pronoun refers back to some word, 
and the word to which it refers is called its A ntecedent. 

2. That the relative pronoun agrees with its antecedent 
in Gender, Number, and Person. 

3. That the Case of the Relative Pronoun is often not the 
same as that of the antecedent, but depends upon its rela- 
tion in the clause in which it stands. 
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112 RELATIVE PRONOUKS. 

247. Vocabulary. 

iSgfitiO, -Onis, f . embctaay, quS d6 osiuA, for which cavse, wherefore. 

Bheniis, -I, m. Rhine. ooeSniu, -I, ra. ocean. 

ad (prep, with Ace), near, at. trSni (prep, with Ace), across. 

incol-O, -ere, -col-uI, I dwells inhabit. 

pertine-0, -ere, -tin-uI, I pertain, stretch. 

reecind-0, -ere, -soi-dl, -wds-siim, I cut doton. 

obtine-0, -Ore, -tin-ol, -ten-turn, / hold, obtain, 

EXERCISES. 

248. I. I. Caesar pontem, qui erat ad Genavam, rescidit. 

2. Galliae omnis sunt partes tres, quarum unam incolunt 
Belgae. 3. Galll cum Germanis, qui trans Khenum in- 
colunt, bellum gerunt. 4. Qua de causa Helvetii reliquos 
{rest of) Gallos virtute praecedunt. 5. Aquitania a Ga- 
rumna fltimine ad earn partem oceani, quae est ad Hispa- 
niam, pertinet. 6. Helvetii legates ad eum mittunt, cuius 
legationis Nammeius principem locum obtinebat. 7. Ea 
legione, quam habet, maturat ab urbe. 8. Ad montem 
Itiram, qui fines Sequanorum ab Helvetiis dividit, venit. 
9. Tu, qui monitus es, filius mens es. 10. Ea, quae monita 
erat, filia mea est. 

II. I . The same men, who came to Caesar, were the am- 
bassadors. 2. We have many letters which Cicero wrote. 

3. The soldiers, who fight bravely, are loved by the gen- 
erals. 4. The girl, who was praised, is the farmer^s 
daughter. 5. I, who write this letter, am your friend. 6. 
The horse, which you gave me, is strong. 7. The wars, 
which the Eomans fought, were severe. 8. The enemy 
had seized the bridge which is near Geneva. 9. The sol- 
diers, whom you saw, were Eomans. 10. Those, who dwell 
across the Rhine, are called Germans. 

249. Rule. — The Relative agrees with its Antecedent in 
Gender, Number, and Person, but its Case depends upon its 
relation in the clause in which it stands. 
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PASSIVE VOICE OF EMO. II3 

LESSON LVIII. 

Passive Voice of cm5, X buy, 

250. I. Present Indic. Pass, of emd, / buy: stem 
erne-. 

Sing. — i. em-o-r, lam bought or being bought. 

2. erne-rig (or -re), you are bought or being bought, 

3. emi-tnr, he is bought or being bought. 

Plub. — I. emi-mur, we are bought or being bought. 

2. emi-mini, you are bought or being bought, 

3. emu-ntur, they are bought or being bought. 

2. Impeefect Indic. Pass, of emo, I buy. 

Smo. — I. eme-ba-r, I was bought or being bought. 

2. eme-bS-ris (or -re), you were bought or being bought. 

3. emS-bS-tur, he wa8 bought or being bought. 

Plur. — I. eme-ba-mur, we were bmight or being bought. 

2. eme-bS-minl, you were bought or being bought. 

3. eme-ba-ntur, they were bought or being bought, 

3. Future Indic. Pass, of emO, I buy. 

Sing. — i. ema-r, I shall be bought. 

2. eme-rig (or -re), you will be bought. 

3. eme-tur, he unll be bought. 

Plur. — i. eme-mnr, we shall be bought. 

2. eme-minl, . • you will be bought. 

3. eme-ntur, they mil be bought. 

Observe : 

That the Future of the third Conjugation is not formed 
with -b-o-r, as in the first and second. 
8 
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251. 



Vocabulary. 



praesidionii -I, n. guards garrison. nSyis, -is, f. ship, 

oastelluxn, -I, n. fort. vadum, -I, n. ford. 

complOrOB, -ia (gen. -iuxn), adj. many, mtlnltiO, -^Snis, f. fortificationj de- 

a great many. fences. 

altitUdO, inis, f. height, depth. Bhodaniu, -I, m. the Rhone. 



perfici-9, 


•fic-ere, 


-ftc-I, -fec-tum, 


I finish, a^ccomplish. 


dispQn-O, 


-pOn-erOi 


-pos-TLl, -posi-tum, 


I station, place, post. 


comm11ni-0, 


.mlln-Ire, 


-man-lvl, -mlin-Ituin, 


Ifortify. 


iung-O, 


iung-ere, 


iHnz-I, itLno-tiim, 


I Join, join together. 


repeU-0, 


repell-ere, 


reppul-I, repul-suni) 
EXERCISES. 


I drive back, repulse. 



I. I. Id opus perficitur et praesidia disponuntur. 
2. Hie lacus in Mmen Rhodanum influit. 3. Fines Se- 
quanorum ab Helvetiis monte liira dividuntur. 4. Eodem 
die castella commtinit. 5. Proximo die legati ad eum mit- 
tentur. 6. Nulli iter per provinciam dedit. 7. Complu- 
res naves iungebantur. 8. Altittido fluminis minima erat. 
9. HelvetiT alii vadis Mmen transeunt (cross). 10. Hi 
mtinitione operis repellebantur. 




CASTELLUM. 



II. I. We shall be ruled by a good king. 2. This work 
was quickly finished by the Roman people. 3. The guards 
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were placed on the walls of the town. 4. You will be re- 
pulsed by the Helvetians. 5. The depth of the Khone was 
very great. 6. Many rafts were joined together. 7. On 
the same day, the soldiers had come together from the 
province. 8. I was left behind by my friends. 9. Caesar 
fortifies the camp with a rampart and a ditch. 10. You 
are sent to Caesar. 



LESSON LIX. 

Passive of EMO Continued. Interrogrative Pronouns. 

263. I. Perfect Indic. Pass, of emo, / buy. 

So. — I. emp-t-U8, -a, -um sum, Z have been bought or was bought. 

2. 6mp-t-n8| -a, -um es, you have been bought or were bought. 

3. emp-t-UB) -a, -0111 est, he Jias been bought or was bought. 
Pl. — I. Smp-t-I, -ae, -a somiu, we have been bought or were bought. 

2. Bmp-t-I, -ae, -a estis, you have been bought or were bought. 

3. emp-t-I, -ae, -a sunt, they have been bought or were bought, 

2. Pluperfect Indic. Pass, of emo, I buy. 

So. — I. emp-t-ns, -a, -mn eram, I had been bought. 

2. emp-t-ns, -a, -nm er£s, you had been bought. 

3. emp-t-ns, -a, -nm erat, he had been bought. 

Pl. — I. emp-t-I, -ae, -a erSmns, we had been bought. 

2. emp-t-I, -ae, -a erStis, you had been bought. 

3. emp-t-I, -ae, -a erant, they had been bought. 

3. Future Perfect Indic. Pass, of emo, I buy, 

Sg. — I. emp-t-ns, -a, -nm erS, / shall have been bought. 

2. gmp-t-ns, -a, -nm eris, you will have been bought. 

3. emp-t-ns, -a, -nm erit," he will have been bough f. 

Pl. — I. Smp-t-I, -ae, -a erimns, we shall have been bought. 

2. emp-t-I, -ae, -a eritis, you will have been bought? 

3. emp-t-I, -ae, -a emnt, they unit have been bought. 
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Observe : 

That all Perfect tenses in the Passive are formed by 
means of the Perf. Pass. Participle in -us, -a, -um and the 
verb sum. 



254. 


quig, quid? who? which? what? 




Singular. 




MASC. AND FEM. . NEUT. 


Nom. 


qnis ! who ? qiiid ! what f 


Gen. 


cGiufl ! whose f of whom ? cniiis ! whose f of what f 


Dat. 


cnl ! to or for whom f cnl 1 ^o or for what f 


Ace. 


quern ! wh>om f quid ! what f 


Abl. 


quC ! by, vrith, from whom f quC ! hy, withy from what f 




Plural. 




MASC. FEM. NEUT. 


Nom. 


qui! who 9 quae ! who f quae ! what 9 


Gen. 


quarum 1 whose ? of qufirum ! whose ? of quQrum ! whose f 




whom f whom ? of what f 


Dat. 


quibusi to or for quibusl to or for quibus! to or for 




whom f whom ? what ! 


Ace. 


quCs 1 whom ? quSs % whom ? quae 1 what f 


Abl. 


quibusl by, with, quibus! hy, with, quibus! by, with. 




from whom f from whom ? from what f 



266. When the interrogative stands alone, it is a Pronoun 
and has the above-given forms : when it agrees with a 
Noun, it is an Adjective and has the forms of the Relative 
(245). 

266. Examine the following : 

1. Quis bOc ftcit ! who did this f (Sing.) 

2. Qui bOc ftcfirunt! who did this f (Plur.) 

3. Quid ftcisti! what did you do 9 (Sing.) 

4. Quae ftcisti ! what did you do 9 (Plur.) 

5. Qui bomO bOc ftcit ! what man did this 9 (Sing.) 

6. Qui bomines bOc f6c6runt ! what men did this 9 (Plur.) 

7. Quern librum babes ! what hook have you 9 

8. QuSs puellSs vidisti ! uhat girls have you seen 9 

9. Quae animftlia in agrS sunt ! what animals a/re in the field 9 ^ 



All interrogative 
pronouns. 
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EXERCISES. 

257. I. I. Per quos relinquebatur una via ? 2. Qui 
legatos ad Dumnorigem Aeduum mittunt ? 3. Cuius rei 
cupiditate adductus coniurati5nem fecit ? 4. Ex qua cTvi- 
tate Orgetorigis filiam in matrimonium dtixerat ? 5. Quia 
Helvetiis erat amicus ? 6. A quo haec res perficitur ? 7. 
Cui Helvetii iter per provinciam dederunt ? 8. Quod opus 
a Caesare perficietur ? 9. Quid post ul as ? 10. Quorum 
fines Helvetii vastaverunt ? 

II. I. Who saw this man in the fields ? 2. Whose 
daughter did Dumnorix marry ? 3. By whom had ambas- 
sadors been sent to Dumnorix ? 4. For whom will these 
things have been accomplished ? 5. From what state had 
the daughter of Orgetorix been married ? 6. By whom 
have you been ruled ? 7. For whom has this garden been 
bought ? 8. In whose house had we been left ? 9. To 
whom had you been sent ? 10. In what school were you 
educated ? 

LESSON LX. 

Passive Voice of capio. 

258. 1. Present Indic. Pass, of capio, I take. 

Sing. — i. capi-o-r, I am taken or being taken, 

2. cape-ris (or -re), you are taken or being taken, 

3. capi-tnr, lie is taken or being taken, 

Plur. — I. capi-mur, we are taken or being taken, 

2. capi-mini, you are taken or being taken. 

3. capi-u-ntur, they are taken or being taken, 

2. Imperfect Indic. Pass, of capi5, / take, 
SiXG. — I. capi-e-ba-r, / was taken or being taken. 

2. capi-e-bS-ris (or -re), you were taken or being taken, 

3. capi-e-bS-tur, he was taken or being taken. 

Plur. — i. capi-e-bS-mur, we were taken or being taken, 

2. capi-g-bS-minl, you were taken or being taker. 

3. capi-e-ba-ntnr, they were taken or being taken. 
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3. Future Indic. Pass, of capi5, I take. 

Sing. — i. capia-r, I shall he taken. 

2. capifi-ris (or -re), you will he taken. 

3. capi6-tar, he will he taken, 

Plue. — I. capifi-mur, we shall he taken. 

2. capifi-mini, you will he taken, 

3. capie-ntur, they mil he taken. 



269. Vocabulary. 

bellicOsus, -a, -um, warlike. ciroom (prep, with Ace), around^ 
eztrS (prep, with Ace), without^ near. 

heyond. angnstiae, -anun, f. narrows^ defile. 

cSnapectiu, -1u, m. sights view. servitlU, -litis, f. slavery ^ servitude. 

paene, adv. almost, nearly. proelinm, -I, 11. hattle. 

absum, abesse, abfal (Sfal), Sfatfirus, I am away, am distafU, 

c0n8crlb-0| -scrlb-ere, -scrlp-sl, -sorlp-tuxn, I enroll, levy, 

6d1Lo-0, -dUc-ere, -dOz-I, -duc-tum, / lead out, lead forth. 

EXERCISES. 

260. I. I. Hie locus ab hostibus capiebatur. 2. Ea 
mtinitio, quae perficitur, a Labieno tenetur. 3. Duae 
legiones, quae circum Aquileiam erant, ex hibernis edu- 
cuntur. 4. Ilomines bellicosi non longe a provincia 
aberant. 5. Hi sunt extra provinciam trans Rhodanum. 
6. Paene in conspectu exercitus nostri liberi eorum in ser- 
vitutem dticentur. 7. Per angustias in Aeduorum fines 
venerant et a Caesare recipiebantur. 8. Exercitus in op- 
pidum, quod est citerioris provinciae extremum, ducetur. 
9. Hoc iter in ulteriorera Galliam proximum erat. 10. Ipse 
in Italian! magnis itineribus contendit. 

II. I. You will be taken by the enemy. 2. These things 
are being accomplished. 3. Many legions will be enrolled, 
4. Warlike men will not bo received into the province. 5. 
The Romans were six miles distant from the town. 6. Al- 
most all the townsmen were killed in that battle. 7. The 
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children of the noblest (men) of the state are being led into 
slavery. 8. What legions were near Aquileia ? 9. Gaul is 
divided into three parts, one of which the Belgians inhabit. 
10. You are taken : you will be taken : we were taken. 

LESSON LXI. 
Passive Voice of audio. 
261. I. Present Indic. Pass, of andid, I hear. 

SiNO. — I. audi-o-r, lam heard or being heard. 

2. audl-ris (or -re), you are heard or being heard, 

3. audi-tur, he is heard or being heard. 
PiiUB. — I. audi-mnr, toe are heard or being heard, 

2. audi-minl, you are heard or being heard. 

3. audi-u-ntur, they are heard or being heard, 

2. Imperfect Indic. Pass, of audio, I hear. 

Sing. — i. audiS-ba-r, I was heard or toas being heard, 

2. audie-bfi-ris (or -re), you were heard or were being heard, 

3. audi6-bfi-tur, he was heard or was being hea/rd, 
Plur. — I. audiS-bfi-mur, we were heard or were being heard, 

2. audiS-bfi-minI, you were heard or were being heard, 

3. audi5-ba-ntur, they were heard or were being heard, 

3. Future Indic. Pass, of audio, / hear. 



Sing. - 


— I, 
2. 

3. 


audia-r, 

audie-rig (or -re), 
audig-tur, 


I shall be heard, 
you will be heard, 
he will he heard. 


Plur. 


—I. 
2. 

3. 


audie-mur, 
audie-minl, 
audie-ntur, 


we shall be heard, 
you unll be heard, 
they mil be heard. 



4. Perfect Indic. Pass, of audid, / hear. 

Sing. — i. audl-t-ns, -a, -nm sum, I have been heard or was heard. 

2, audl-t-us, -a, -um es, you have been heard or were heard. 

3. audI-t-118, -a, -nm est, he hus been heard or was heard. 
Plur. — i. audi-t-I, -ae, -a suxiitu, we have been heard or were heard. 

2. aiidl-t-I, -ae, -a estis, you have been heard or were heard. 

3. audl-t-I, -ae, -a sunt, they have been heard or were heard 
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5 Pluperfect Indic. Pass, of andid, / hear. 

Sing. — i. audi-t-us, -a, -urn eram, I had been heard, 

2. audl-t-TiB, -a, -0111 erSs, you had been heard, 

3. audl-t-us, -a, -nm erat, he had been heard, 

Plur. — I. audl-t-I, -ae, -a erfimiu, we had been heard. 

2. aud!-t-I, -aO) -a erfitis, you had been heard. 

3. audl-t-I, -ae, -a erant, they had been heard. 

6. Future Perfect Indic. Pass, of audio, I hear. 

SiNO. — I. audl-t-TiB, -a, -nm erO, I shall have been heard. 

2. aiidi-t-U8, -a, -am eris, you loill have been heard. 

3. nudi-t-iu, -a, -nm erit, he mil have been heard, 

Plur. — i. audl-t-I, -ae, -a erimas, we shall have been heard. 

2. audl-t-I, -ae, -a eritis, you will have been heard. 

3. audl-t-X, -ae, -a enrnt, they will have been heard. 



262. Vocabulary. 

eaptlviu, -I, m. captive. colloquium, -I, n. conference. 

mercfitor, -Oris, m. merchant. acies, -61, f. line of battle. 

8ci-0, scl-re, scl-vl, scl-tum, I know. 

impedi-0, -pedl-re, -pedl-vl, -pedl-tnm, / hinder, prevent. 



EXERCISES. 

263. I. I. Nihil de bello magno scitum erat. 2. Ees 
multae a captivis audientur. 3. Mercatores a Gallis im- 
pediebantur. 4. Castra a prima acie munita erunt. 5. 
Ad colloquium a Caesare ventum est. 6. Sermones homi- 
iium clarorum libenter {gladly) audiuntur. 7. lure nostro 
non impediemur. 8'. Castella multa munita erunt. 9. 
Legati de hac re audit! sunt. 10. Vos a militibus nostris 
impedimini. 

II. I. You are being heard : you were being heard : we 
shall be heard. 2. Nothing is known about these cap- 
tives. 3. The city was fortified by the soldiers of the thiH 
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legion. 4. Many merchants were coming to the town. 5. 
He was not hindered in (the exercise of) his right. 6. 
What had been known by the captives ? 7. By whom will 
you be prevented ? 8. Our plans were known by the 
enemy. 9. I was not and shall not be prevented. 10. 
The oration, which Cicero delivered (habe5), was heard by 
many. 

LESSON LXIL 

264. Infinitive Mood. 

ACTIVE. PASSIVE. 

FIRST CONJUGATION. 

Pees. — ama-re, to love, am^rl, to he loved. 

SECOND CONJUGATION. 

Pres. — mone-re, to advise. raone-rl, to he advised. 

THIRD CONJUGATION. 

Pres. — eme-re, to huy. em-I, to he hought, 

FOURTH CONJUGATION. 

Pres. — audi-re, to hear. audl-rl, to he heard. 

Observe : 

1. That all Present Active Infinitives are formed by 
adding -re to the stem. 

2. That all Present Passive Infinitives change final e to i, 
except in the Third Conjugation, in which -ere is dropped 
and only -i is added. 

266. Examine the following : 

1. Dulce est prO patria morl, it is sweet to die for one^s country. 

2. Vincere scis, Hannibal, you know how to conquer, Eannihal. 

3. Debet pati, he ought to suffer. 

4. ParStus abire, ready to depart. 

5. PfLgnfire coepit, he hega/n to fight. 
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Observe : 

1. That in the first example mori is used as a noun in 
the neuter gender and hence doloe must be neuter to agree 
with it. 

2. That in the other examples the Infinitives vincere, pati, 
abire, pugnare are objects of the verbs. 

266. Vocabulary. 

■odns, -I, m. ally. impedimenta, -drum, n. baggage. 

dfiditiO, -Onis, f . sjirrender, inopiai -ae, f . tuant. 

sine (prep, with Abl.), without. ob (prep, with Ace), on account of. 

dSbe-O, dSbe-re, deb-uI, deb-itnm, I ought, owe. 

coepi-see, coep-I, Jc^an- (used only in the Perf. tenses). 

iabe-0) iubS-re, i1l8-el, iUi-siim, I order. 

EXERCISES. 

267. I. I. Koman! cum sociis pugnftre n6n debuerunt. 
2. Helvetii legates d6 deditione ad Caesarem mittere parati 
sunt. 3. Copiae sociorum sine periculo discedere coeperunt. 

4. Ob eas res ad impedimenta equites mittere properavit. 

5. Helvetii, omnium rerum inopia adducti, pacem facere 
coacti sunt. 6. Difficile est homines bellicosos superare. 
7. Caesar HelvStios suum adventum exspectare iussit. 8. 
Liberi eorum in servittitem duel non debuerunt. 9. Dulce 
est magna cum virttite pugnare. 10. Orationes Cicer6nis 
legere gratum est. 

I. We ought to save money. 2. Caesar was prepared to 
defend the Aeduans. 3. It is pleasant to run in the fields. 
4. The Helvetians had been compelled to leave their bag- 
gage. 5. Induced by the want of all things, they began to 
flee without their baggage. 6. On account of this thing, 
Caesar ordered the allies to hasten from the city. 7. They 
arrived at daybreak and began to fortify the camp. 8. It 
was difficult to hold back the soldiers. 9. It is best to 
hasten to the province across the Rhone, xo. They began 
to wage war with the Romans. 
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268. Rule. — The Infinitive, as a neuter Noun, may 
be used as a Subject. 

269. Rule. — The Infinitive may be used as the Object 
of verbs denoting Will, Power, Duty, Habit, 
Inclination J Continuance, End, and the like, 
with their opp osites . 

ReadlniT Lessons. 
1. ItaUa. 
Italia ab Alpibus usque ad fretum Siculum pertinet, 
inter mare Tuscum * et Adriaticum.' Multo ' longior est 
quam latior.* Nobilissima regio ob fertilitatem soli * caeli- 
que salubritatem. Pltirimos habet porttis ; neque* ulla 
regio tarn pulchras urbes habet, inter quas Roma longe 
praeclarissima est. Felicissima in Italia regio est Campania. 
Multi ibi vitiferi ^ colles, ubi nobilissima sunt vina. 

NOTES. 
I. Tuscan, or Etruscan; also called Tyrrhenian, as in modem 
times. 2. Adriatic. 3. MultO: much, by much, Abl. of Diflf. (165; 168). 
4. Ifitior : broad, here translated like the positive. 5. Prom solum, which 
is to be distinguished from sOlom. 6. neque ftlla : and no, but the Latin 
idiom is nor any. 7. vine-bearing ; Nom. vltifer) -era, -erum, adj. 

2. Prdserpina. 

Proserpina, Cereris * filia, in Sicilia ad ' urbem Hennam 
in campis flores carpebat ludebatque* cum comitibus. 
Nam campi ibi floribus pulchris sparsi * sunt. Subito terra 
concussa * est atqae Pluto, inferorum • deus, e terra emersit'; 
eius currum equi atri vehebant. Deus Proserpinam abdtixit 
ac clamorem puellae compressit." Nunc uxor Pltitonis 
atque inferorum regina facta est." 

NOTES. 
I. Corerii: Ceres was the goddess of Agriculture. 2. near, 3. que, 
and, 4. were streum : Perf. Part, from spargO, -ere, sparsi, sparsum 
(with siint, Perf. Indie. Pass.); it is followed by the Abl. of Means. 5. 
was shaken, Perf. Part, from concutiO, -ere, -cussl, -cussum (with est, 
Perf. Indie. Pass.). 6. InferOrum : of the lower {world). 7. emerged : 
Perf. Indie, from imergO. 8. restrained. 9. was made, i.e. became. 
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LESSON LXIII. 

Indefinite Pronouns. 

270. The most important indefinite Pronouns are the 
following : 

1. Substantive, aliquis, aliqna (rare), aliqnid, ) somebody, some- 

qnis, qua, quid, ) one or other. 

Adjective. aliqnL aliqxia, aliquod, ) 

J „ ^ , . ^ ,' f soms, any. 

qui, quae (or qua), quod, ) 

ftnis and qui are properly used after n, nisi, ne, and nnm : 
elsewhere aliqnis and aliqnL 

2. Substantive, quidam, quaedam, quiddam, a certain one. 
Adjective. quidam, quaedam, quoddam, a certain. 

3. Substantive, quisquam, quicquam, any one (at all), 

no PI. 
Adjective. Illlus, 1111a, ftllum, any. 

ftnisqaaxn and nllus are chiefly used in Negative sen- 
tences. 



4. Substantive. 

Adjective. 

5. Stibstantive. 
Adjective. 



quIvIlB, 
quilibet, 

qulvb, 
quilibet, 
quisque, 
quisque, 



quaevlB, 
quaelibet, 

quaevlB, 
quaelibet, 
quaeque, 
quaeque, 



quidvls, 
quidlibet, 



quodlibet; 

quidque, 

quodque, 



,1 



any one you 
please, any- 
one ymi like, 
ly you pleasCy 
any you like, 

ea^h, every one, 

eachy every. 



Observe : 

That in the indefinite Pronouns, the forms in quia and 
quid are Substantive (i.e. used alone as nouns), while those 
in qui and quod are Adjective (i.e. agree with some Noun 
expressed or understood). 

271. Declension of aliquis and quTdam. 





Masc. 


Fem. 


Neut. 


Sing. — Nom. 


aliquis. 


aliqua, 


aliquid (adj. aliquod), 


Gen. 


alioHiuB, 


alioOius, 


alioOiuB, 


Dat. 


alicul, 


alioul, 


alioul, 


Ace. 


aliquem, 


aliquam, 


aliquid (adj. aliquod), 


Abl. 


aliquO, 


aliqufi. 


aliquO. 
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Masc. 


Fem. 


Neut. 


Plur. 


— Nom. 


aliqnl, 


aliquae, 


aliqna, 




Gen. 


aliqnOmm, 


aliquSmm, 


aliqnOrnm, 




Dat. 


aliquibus, 


aliqniboB, 


aliquibxiB, 




Ace. 


aliquai, 


aliqnSs, 


aliqna, 




Abl. 


aliquibus, 


aliqaibus, 


aliqaiboB. 


SlNG.- 


-Nom. 


quldam, 


quaedam, 


qniddara (adj. quoddam), 




Gen. 


ottiusdam, 


oaiasdam, 


otLiusdam, 




Dat. 


cuXdam, 


cnldam, 


ouldam, 




Ace. 


qnendam, 


qnandam, 


qniddam (adj. quoddam). 




Abl. 


quOdam, 


qufidam, 


quOdam. 


Plur.- 


—Nom. 


qnldam, 


quaedam, 


quaedam, 




Gen. 


qnOrundam, 


quSrundam, 


quOmndam, 




Dat. 


qmbusdaro, 


qaibxiBdam, 


qaibasdam, 




Ace. 


quOsdam, 


qofisdam, 


quaedam, 




Abl. 


qnibnsdam, 


qoibiudam, 


qmbusdam. 



Observe : 

1. That these words are compounds of qnis or qui. 

2. That only the quis or ^plpart is declined. 

3. That Adjective and Substantive forms are alike save 
that the forms with quod are adjective, while those with 
quid are substantive, 

4. That quendam, quandam, quorundam, and quarundam 
change m to n before d. 

EXERCISES. 



272. I. I. Mulier quaedam ad hunc locum venit. 2. 
Ex hoc populo diligitur aliqui dux. 3. Neque {nor) ex 
castris Catilinae quisquam omnium discesserat. 4. Quod- 
vis animal cor habet. 5. Nonne quisque sese defendit ? 
6. Quidam ex Gallis ad Caesarem festinaverunt. 7. Lo- 
cum aliquem colloquio diligent. 8. Quemque causam 
dicere non iussit. 9. Nee milites quemque relinquere de- 
bent. 10. Consilium alictiius maxime opto. 
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II. I. Some place (or other) will be fortified. 2. Every- 
one praises himself. 3. Life is dear to every living being. 
4. 'Not was anyone ordered to flee. 5. Caesar sent a cer- 
tain one of the horsemen. 6. War is pleasing to certain 
men. 7. He will not be ruled by anyone (at all). 8. You 
will not be blamed by anyone (you please). 9. The leader 
was saved by some soldier or other. 10. Caesar ordered 
the soldiers to come. 

LESSON LXIV. 
Deponent Verbs. 
273. I. Deponent Verbs have passive forms with active 

MEANINGS. 

2. The following exceptions, however, occur : 

a. Active Forms : Future Infinitive, Present and 
Future Participles, Gerund and Supine. 

J>. Passive Meanings : Always in the Gerundive 
and often in the Perfect Passive Participle, 



3. The Principal 


Parts of a 


deponent verb are : 


Pres. 


Pres. 


Perf. 


Ind. Pass. 


Inf. Pass. 


Ind. Pass. 


1st conj. hort-or, 


hortS-rl, 


hortS-tus sum, / *xhort. 


2d conj. vere-o-r, 


ver6-rl, 


veri-tns sum, 7 fear. 


3d conj. loqu-or, 


loqu-I, 


locll-tiui sum, / spfak. 


4th, conj. menti-or, 


mentl-il, 


mentl-tus sum, / ietl a lie, lie. 



274. Conjugation of hortor, / exhort. 

I. Present Indicative. 

Sg. — I. hort-o-r, I exhort, do exhort, am exhorting. 

2. horta-ris (-re), you exhort, do exhort, are exhorting/. 

3. horta-tur, he exhorts, does exhort, is exhorting. 

Pl. — I. horta-mxir, we exhort, do exhort, are exhorting. 

2. horta-minl, yon exhort, do exhort, are exhorting. 

3. horta-ntur, they exhort, do exhort, are exhorting. 
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2. Imperfect Indicative. 

Sg.— I. hortfi-l)a-r, I vxia exhorting, exhorted. 

2. hort3-bfi-ri8 (-re\ yau were exhorting, exhorted. 

3. hortfi-lA-tur, Jie was exhorting, exhorted. 

Pl.— I. horta-bft-mur, we were exhorting, exhorted. 

2. horta-bS-minl, you were exhorting, exhorted. 

3. hortO-bft-ntnr, they were exhorting, exhorted. 

3. Future Indicative. 

Sg. — I. horta-bo-r, I shall exhort^ shall he exhorting. 

2. hortji-be-ris (-re), you will exhort, will he exhorting. 

3. horta-bi-tnr, he will exhort, will he exhorting. 

Pl. — I. horta-bi-mur, we shall exhort, shall he exhorting. 

2. horta-bi-minl, you will exhort, will he exhorting. 

3. horta-bu-ntur, they will exhort, will he exhorting. 

4. Perfect Indicative. 

Sg. — I. horta-t-us, -a, -um Bum, I have exhorted. 

2. horta-t-us, -a, -um 6B, you have exhorted. 

3. horta-t-us, -a, -nm est, he has exhorted. 

Pl. — I. horta-t-I, -ae, -a sumiui, we have exhorted. 

2. horta-t-I, -ae, -a estis, you have exhorted. 

3. horta-t-I, -ae, -a sunt, they have exhorted. 

5. Pluperfect Indicative. 

Sg. — I. horta-t-us, -a, -um eram, I had exhorted. 

2. horta-t-us, -a, -um erfis, you had exhorted. 

3. horta-t-us, -a, -um erat, he had exhorted. 

Pl. — I. horta-t-I, -ae, -a erSmus, we had exhorted. 

2. horta-t-I, -ae, -a erStis, you had exhorted. 

3. horta-t-I, -ae, -a erant, they had exhorted. 

6. Future Perfect Indicative. • 

Sg. — I. horta-t-us, -a, -um er8, I shall have exhorted. 

2. hortii-t-us, -a, -um eris, you will have exhorted. 

3. horta-t-us, -a, -um erit, he will have exhorted. 

Pl. — I. horta-t-I, -ae, -a erimus, we shall have exhorted. 

2. horta-t-I, -ae, -a eritis, you will have exhorted. 

3. hortfi-t-I, -ae, -a erunt, they rvill have exhorted. 
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DEPOKEKT VERBS. 



276. 



Vocabulary. 



oervTU, -I, m. stag, 
rlvulns, -I, m. hrook, 
BTibitO, adv. suddenly. 
prope, adv. near. 



contempl-or, 
cOnspic-or, 
arbitr-or, 
admlr-or, 



-ere, 
-firl, 
-arl, 
-firl, 
-firl, 



canis, -is, m. and f. dog. 
latrfitus, -Us, m. harking. 
vifitor, -Oris, ni. traveller. 
sOlitfidO, -inis, f. solitude, mldemess^ 

sustnl-I, subl-fitTim, J raise, lift. 

-fitus sam, I gaze at, contemplate, 

-fitus sum, I<iatch sight of, see. 

-fitus sum, / think, jitdge, suppose, 

-fitus sum, / wonder at, admire. 



EXERCISES. 

276. I. I. Dum cervus imaginem suam contemplatur 
in rivulo, subito prope canes tollunt latratum. 2. Duo 
viatores asinum in solitudine conspicati sunt. 3. Caesar 
milites suos maxime hortabitur. 4. Loci naturam ab omni 
parte contemplabantur. 5. Eadem loca non ttita sibi arbi- 
trati erant. 6. Turn calones perterritos hostes conspi- 
cati sunt. 7. Quis non admiratur opera De! ? 8. Nautae 
sidera contemplabuntur. 9. Pueri animalium magnitu- 
dinem admirati sunt. 10. In Caesaris horto leones con- 
spicabimur. 

II. I. The general was exhorting his soldiers. 2. The 
stag will gaze at his likeness in the brook. 3. You will 
admire the beautiful flowers. 4. We shall see many asses 
iu the woods. 5. Caesaris soldiers wonder at the great 
size of the Germans. 6. We judge these things too diffi- 
cult for us. 7. The dogs will raise a great barking. 8. 
By whom was this thing accomplished ? 9. The travellers 
were gazing at the stars. 10. We see the works of God 
with great joy. 
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BEADINOr LESSOK. 1 29 

Reading Lesson. 

£Om&nl Imperi Exordium. — I. 

Proca, rex Albanorum, Numitorem et Amulium filios 
habuit. NumitorJ/ qui natu maior erat, regnum reliquit': 
sed Amulius f rat rem pepulit * et regnavit ; eum quoque 
subole* privare coiiatus est, nam Kheam Silviam/ eius 
filiam, Vestae sacerdotem fecit, quae tamen Romulum et 
Remum geminos edidit. Ubi ea res cognita est/ Amulius 
ipsam ^ in vincula coniecit. Parvulos alveo imposuit * ac 
abiecit in Tiberim, qui tunc forte super ripas erat effusus " : 
sed ubi flumen est relapsum, eos " aqua in sicco reliquit. 

NOTES. 

I. KnmitOrl : Dat. after reliquit, placed first because the most impor- 
tant word in the sentence. 2. reliquit : remember that when no subject 
is expressed in Latin, we supply Ae, she, or it, or they in English. 
3. pepulit : from peUO. 4. subole : of offspring, Abl. of Separation. 5. 
BhSam Silviam : object Ace. of ffidt, while sacerdOtem is Pred. Ace. 6. 
cdgnita est: had been found out; the Perf. after ubi, &c., is translated 
by our Plupf. 7. ipeam : her. 8. From impOnO. 9. From effundO. 
10. eOs : them. The object is emphatic, and hence placed before the 
subject aqua. 




TESTAE SACERDOS. 
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COKJUGATIOK OF VCRCOR; LOQUOR; MENTIOR. 



LESSON LXV. 
277. Conjufiration of vereor: loquor: mentior. 



I. Present Indicative. 

I fear, do fear, I speak, do speak, 

or am speaking, 

1. loqu-o-r, 

2. loque-ris (-re), 

3. loqui-tur. 



or am fearing, 

Sq. — I. vere-o-r, 

2. vere-ris (-re), 

3. vere-tur. 

Pl. — I. vere-mur, 

2. vere-minl, 

3. vere-ntur. 



1. loqui-mor, 

2. loqui-minl, 

3. loquu-ntur. 



I lie, do lie, 
or ami 



1. raenti-o-r, 

2. menti-ris (-re), 

3. menti-tnr. 

1. menti-mur, 

2. menti-minl, 

3. menti-u-ntnr. 



2. Imperfect Indicative. 



I wa^ fearing, or 
feared, 

Sg. — I. vere-ba-r, 

2. vere-bS-rig (-re), 

3. vere-bfi-tnr. 

Pl. — I. vere-bfi-mur, 

2. vere-bS-ininI, 

3. vere-ba-ntur. 



1 was speaking, or 
spoke. 

1. loque-ba-r, 

2. loqiie-bS-ris (-re), 

3. loqu5-bfi-tur. 

1. loque-bS-mnr, 

2. loque-bS-minl, 

3. loque-ba-ntur. 



Iwa^ lying, or 
lied. 

1. menti6-ba-r, 

2. mentiS-bfi-rig (-re), 

3. mentie-bS-tur. 

1. mentie-bS-miir, 

2. mentiS-bS-minl, 

3. mentig-ba-ntur. 



3. Future Indicative. 



/ shall fear 
or he fearing. 

Sg. — I. vere-bo-r, 

2. vere-be-rie (-re), 

3. vere-bi-tur. 



Pl. 



-I. vere-bi-mur, 

2. vere-bi-minl, 

3. vere-bxi-ntnr. 



or be speaking. 

1. loqua-r, 

2. loquC-ris (-re), 

3. loque-tnr. 

1. loquS-mur, 

2. loqne-minl, 

3. loque-ntur. 



I shall lie 
or 6e lying, 

1. mentia-r, 

2. mentis-ris (-re), 

3. mentiC-tnr. 

1. mentiS-mnr, 

2. mentis-xnini, 



3. mentie-ntur. 
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4. Perfect Indicative. 

I feared, did fear, I spoke, did apeak. 



or have fea/red, 

Sg. — I. veri-t-ns sum, 

2. veri-t-iu es, 

3. veri-t-tiB est. 

Pl. — I. veri-t-I somiu, 

2. veri-t-I estiS) 

3. veri-t-I sunt. 



or have spoken, 
locH-t-us sum, 
locll-t-iis es, 
locil-t-iu est. 

locH-t-I sumiui, 
locu-t-I estis, 
locH-t-I sunt. 



5. Pluperfect Indicative. 

/ had feared. I had spoken. 

Sg. — I. veri-t-ns eram, 

2. veri-t-oB erSs, 

3. veri-t-iui erat. 

Pi* — I. veri-t-I erSmns, 

2. veri-t-I erfitii, 

3. veri-t-I erant. 

6. Future Perfect Indicative. 

/ ahal^l have feared. I shall have spoken. 



locu-t-TiB eram, 
locil-t-118 erSS) 
locu-t-us erat. 

loctl-t-I erfimus, 
loc^-t-I erfitis, 
locfl-t-I erant. 



So. — I. veri-t-us erO, 

2. veri-t-us eris, 

3. veri-t-us erit. 

Pl. — I. veri-t-I erimus, 

2. veri-t-I eritis, 

3. veri-t-I emnt. 



locH-t-us erQ, 
locu-t-ns ens, 
locG-t-ns erit. 

locu-t-I erinras, 
locu-t-I eritis, 
locti-t-I enmt. 



/ lied, did lie, 
or have lied* 
mentl-t-us sum, 
menti-t-us es, 
menti-t-us est. 

mentl-t-I sumus, 
mentl-t-I estis, 
menti-t-I sunt. 



I had lied. 

menti-t-us eram, 
menti-t-us erfis, 
menti-t-us erat. 

ment!-t-I erfixnus, 
mentl-t-I er&tis, 
meiit!-t-I erant. 



/ shall have lied. 

menti-t-us erC, 
menti-t-us eris, 
mentl-t-us erit. 

mentl-t-I erimus, 
mentl-t-I eritis, 
mentl-t-I erunt. 



278. Examine the following : 

1. Quo Qsque abtLtSre patientiS nostrSi how long will you dbua^ 

OUR PATIENCE ? 

2. Ltlx, quS fruimur, ft De5 nobis datur, the light, which we enjoy, 
is given to us by God, 

3. Funguntur offidQ, they acquit themselves of a duty. 

Observe : 

That the words in black type are in the Ablative in 
Iiatin, though the direct object of the verb in English. 
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279. 



Vocabalary. 



patientia, -ae, f . pcUience. rflt frftmentiria, rel frIimentSriM, f . provinans. 
offidom, -I, n. duty. IfLx, ItLds, f . light (no Gen. Plur.). 



fttor, 

frnw, 

fangor, 

potior, 

vesoor, 



flt-I, 

fru-I, 

ftmg-I, 

pot-frl, 

veso-I, 



tti-us SUIII, 
frttot-UB huHi 
fOne-tuB nim, 
pot-Itns sum, 



I enjoy. 

I perform, ctcquit myself of. 

I get possession of, 

I eat. 



profloboor, proficls-cl, prafec-tas snm, I set out. 



orior, 



orlrl, 



ortiiB nmif 



I rise. 



EXERCISES. 



280. I. I. Patientia tua non abutemur. 2. Filius con- 
sulis officio suo non functus erat. 3. Numidae lacte 
vescebantur. 4. Milites non hostem verebantur, sed an- 
gustias itineris et magnitudinem silvarum. 5. Sine ullo 
volnere victoria potiti sunt. 6. Nostri impedimentis hos- 
tium potiti sunt; 7. Caesar multis cum militibus ad pro- 
vinciam profectus est. 8. Rei frumentariae causa in urbe 
dies multos manserunt. 9. Eo frumento non utentur. 
10. Omnibus in vita commodis una cum aliquo fruimur. 

II. I. We enjoy the light of day. 2. Soldiers do not 
always perform their duty. 3. Caesar^s soldiers set out on 
the sixth day. 4. They greatly feared the journey through 
the enemy ^s country. 5. The merchants admired the large 
stature of the Germans. 6. We shall not use the pro- 
visions which the Aeduans sent. 7. Divitiacus spoke in 
behalf of (prd with Ahl.) these. 8. Good boys do not lie. 
9. The enemy will not get possession of our camp. 10. It 
is not easy to use victory rightly. 

281. RuLE.—T'Ae Deponent Verbs utor, abutor, firaor, 
fimgor, potior, and vescor take the Ablative. 
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READING LESSON. 1 33 

Readlnsr Lesson. 
Bdmani Imperi Exdrdiom. — H 

Vastae turn in eis locis solitudines erant. Lupa, ut 
fama traditum est/ ad vagitum accurrit, infantes lingua 
lambit, libera eorum ori " admovit, matremque se ' gessit. 
Ubi lupa saepius* ad parvulos velutl* ad catulos rever- 
tebatur, Faustulus, pastor regius, rem animadvertit, ac eos 
tulit in casam et Accae Larentiae, coniugi, dedit educan- 
dos.* Adultr deinde hi inter pastores primo Itidicris cer- 
taminibus vires ' auxere, deinde venando * saltus peragrare 
et latrones ** a rapina pecorum arcere coeperunt. 

NOTES. 

I. at . . . trfiditnm est : as it is handed down by tradition ; ut with the 
Indie, is translated by as, how, or when. 2. 5rl, Dat. after admOvit : 
hrou^ht her dugs near to their mouth, 3. 86 : object of gessit, while 
mStrem is Fred. Ace. ; trausl. played the part of a mother, 4. saepius : 
again cmd again, 5. velutl: as if. 6, fiducandOs: to be educated, 
Gerundive (404), agreeing with eOs. 7. Adultl (Perf. Pass. Part, from 
adolteeO) : wJien groum, agrees with hi, these. 8. virSs : object of auzfire 
(= auxSrunt). 9. vSnandQ : while hunting. 10. latrOnSs : object of 
aroere. 
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134 SBMI-DBPONBNT VEBB8 — GBNITIVB CASE. 

LESSON LXVl. 

Semi-Deponent Verbs. Genitive Case. 

282. I. Four verbs form their Perfect tenses only as 
deponents. 

ande-O) aude-re, an-iiui sum, I dare. 

fld-0, fid-ere, fi-sas sum, / trust. 

gander, gaudft-re, gfiv-l8iui sum) I rejoice, am glad. 

Bole-0, iol6-re, sol-ituB nun, I am accustomed, ami used. 

2. Semi-deponents, so called because they are half active 
and half passive in form, but only active in meaning, are 
conjugated like any other verb of the second or third con- 
jugation. 

283. Examine the following : 

1. Vir mftgnae anctOritfitis, a m^n of great influence. 

2. Puer Bfidedm annOrum, a hoy of sixteen years, i. e. sixteen year's old. 

3. Fossa qnlndecim pedum, a ditch of fifteen feet, i.e. fifteen feet 
ufide. 

4. NOmen mSgnS glQrifi) a name of great glory, i.e. a glorious name. 

5. StatflrS f uit humill, he was (a man) of low stature. 

Observe : 

That the expressions in black type denote a quality or 
description and are either in the Ablative or Genitive, and 
are always with an attribute. 

284. Vocabulary. 

B.udSfiiAf-Mtt.holdness,audacity. arrogantia, -ae, f. arrogance. 

grfitia, -ae, f . influence. mOrSs, mOram, lu. character (PL of mOi). 

inorfidibilis, -e, incredible. ingfins, -entis, huge, vast, large. 

pertine-0, pertinO-re, pertin-ul, , Irea>c\ extend. 
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CONJUGATION OF AM6 — FINAL SUBJUNCTIVE. 1 35 
EXERCISES. 

286. I. 1. Milites c6nsulis proficisci non ausi sunt. 2. 
Caesar, virtutis summae vir, neminem veritus est. 3. Hostes 
milites Eomanos videre non gaudent. 4. Dumnorix magnS 
apud plebem gratia erat. 5. Pueri moribus bonis a magi- 
stro laudari solent. 6. Ariovistus fuit audaciae summae. 

7. Germani magnitudine corporum incredibili fuerunt. 

8. Bellum ingens apud Helvetios oritur. 9. Homines arro- 
gantiae magnae amari n6n solent. 10. Caesar fossam 
quindeeim pedum duxit. 

II. I. Caesar's name was glorious. 2. We rejoice to see 
men of good character. 3. Ariovistus, a man of the 
greatest arrogance, was accustomed to act cruelly. 4. The 
Belgians extend to the lower part of the Rhine. 5. The 
Germans were accustomed to contend with the Gauls in 
almost daily battles. 6. The enemy did not dare to storm 
the city. 7. The boy was sixteen years old, but of low 
stature. 8. Cicero was of very great influence among the 
common people. 9. The Romans rejoiced to wage great 
wars. 10. It is pleasant to get possession of much power. 

286. Rule. — Quality is expressed by the Genitive or 
Ablative, but always with an Attribute. 

LESSON LXVII. 

Conjugratlon of am5 Continued. Final Subjunctive. 

287. Subjunctive Mood of amo. 

ACTIVE. PASSIVE. 

Present Tense. 



Sq.- 


— I. 
2. 
3. 


ame-m, 

amft-s, 

ame-t, 


I may love, 
you may love, 
he may love. 


arae-r, / may be loved. 
ame-ris (-re), you may he loved. 
amS-tur, Tie may be loved. 


Pu- 


—I. 
2. 
3. 


Iff 


, we may love, 
you may love, 
they may love. 


am6-mTir, 
ame-minl) 
ame-ntur, 


we may be loved, 
you may be loved, 
they may be loved. 
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136 CONJUGATION OF AMO — FINAL SUBJUNCTIVE. 



ACTIVE. PASSIVE. 

Imperfect Tense. 



Sg. — I. SkmSrTB'mt I might love. 

2. amfi-r8-i, you might love. 

3. ainS-re-t, he might love. 

Pl. — I. ama-rC-imUjWe might love, 

2. ama-rft-tis, you might love. 

3. am&-re-nt, they might love. 



amS-re-r, I might he loved. 

ama-rft-ris (-re), you might be loved. 
ama-rS-tnr, he might be loved. 

ama-re-mnr, we might be loved. 
amfl-rS-minI, you might be loved. 
amtl-re-ntaT) they might be loved. 



Perfect Tense. 



Sq, — I. ama-v-eri-m, 

/ may have loved. 

2. ama-v-^ri-8, 

you may have loved. 

3. amS-v-eri-t, 

/t6 may have loved. 

?L. — I. ama-v-eri-mus, 

we may have loved. 

2. amS-y-eri-tis, 

you may have loved. 

3. amfi-v-eri-nt, 

they may have loved. 



ama-t-us, -a, -am sini) 

I may have been loved. 
ama-t-ns, -a, -am sIIb, 

you may have been loved. 
amfl-t-oB, -a, -am sit, 

he may have been loved. 

amS-t-I, -ae, -a sXmos, 

we may have been loved. 
ama-t-I, -ae, -a sitis, 

you m>ay have been loved. 
amS-t-I| -ae, -a lint, 

thsy may have been loved. 



Pluperfect Tense. 



Sg. — I. am£-v-iB86-m, 

/ might have loved. 

2. ama-y-isse-s, 

you might have loved. 

3. amfi-y-iBse-t, 

he might have loved. 

Pl. — I. ama-y-iBse-mos, 

we might have loved. 

2. amfi-y-is86-ti8, 

you might have loved. 

3. ama-y-i»e-nt, 

they might ha/ve loved. 



amfi-t-os, -a, -am 4 

/ might have been loved. 
ama-t-os, -a, -am esBfis, 

you might have been loved. 
ama-t-as, -a, -am esset, 

he might ha/ve been loved, 

ama-t-I, -ae, -a essfimas, 

we might have been loved. 
ama-t-I, -ae, -a eseetiB, 

you might have been loved. 
ama-t-I, -ae, -a essent, 

they might have been loved. 
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FINAL SUBJUNCTIVE. 1 37 

Examine the following : 



I. Principal Tenses. 

Pres. yeniimt, they come. 

Pure Perf . vfinfimnt, they have come, 

Fut. yenient, they will comey 

Flit. Perf. Y6nerint, they tvill have come, 



2. Historical Tenses. 

Imperf. yeniebant, they were coming^ 
Flu perf. yfinerant) they had come. 
Hist. Perf. yfinfinmt, they came or did " 
come, 



at rogent, that (in order 
that) they may ask or to 
ask. 

n6 pftgnent, that {in order 
that) they may not fight, 
NOT TO fight. 

at rogSrent, that {in order 
thai) they might ask, to 

ASK. 

116 pftgnSrent, that {in order 
that) they might norc fight, 

NOT TO FIGHT. 

Observe : 

1. That ut regent denotes the Purpose of coming and is 
the Present Svbjvnctive after the Principal tenses, (432, 2.) 

2. That nt rogarent denotes the Purpose of coming and 
is the Imperfect Subjunctive after the Historical tenses, 
(432, 3.) 

3. That when the Latin Perfect is translated by have, it 
is a Principal tense. 

4. That a positive sentence of Purpose is introduced by 
ut, that, and a negative sentence by ne, that not, lest. 

5. That the Subjunctive in a Purpose sentence may be 
translated by our Infinitive, but the Latin Infinitive cannot 
denote Purpose. 

289. Vocabulary. 

ut (final conj.), that, in order that. 

n6 (final conj.), that not, in order that not, lest. 

perfacilis, -e, easy. 

pr5 (prep, with Abl.), in proportion to, in behalf of. 

penufide-O, -ire, -sufis-I, -sufi-sum, I persuade (with Dat.). 
praeft-0, -fire, -stit-I, -sti-tam, lexcel, surpass {withD&t.). 

bell-O, -ftre, -fivl, -Stum, I wage war. 
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EXERCISES. 

290. I. I. Milites imperatori persuadent ut pfignet. 2. 
Imperator militibus persuasit ne pugnarent. 3. Magister 
discipulis suis persuadebat ut omnibus praestarent. 4. 
Helvetii Romanos rogaverunt ne bellarent. 5. Milites 
omnes semper optaverunt ut a ducibus amentur. 6. Per- 
facile est hoc facere. 7. Pro multitudine hominum et 
gloria belli angustos fines habent. 8. Orgetorix civitati 
persuadebit ut pugnet. 9. Oppidani eum prohibuerint 
ne oppidum oppugnet. 10. Dux fugerat ne volneraretur. 

II. I. The soldiers have persuaded the generals to fight. 
2. The Helvetians begged us not to storm the town. 3. 
The master wishes his pupils to excel all in virtue. 4. 
Caesar exhorted his soldiers to fight bravely. 5. The sol- 
diers desired to ride into the town. 6. The soldiers had 
fought in order that their country might be saved. 7. We 
desire to be praised. 8. You asked to be free. 9. I re- 
mained in order that I might not be conquered. 10. They 
came in order that they might be praised. 

291. Rule. — Purpose is expressed hy the Subjunc- 
tive with ut or ne, the Present Subjunctive being 
used after Principal tenses, the Imperfect after 
Historical tenses. (432, 2 and 3.) 

Readlngr Lesson. 
Bomani Imperi Exdrdium. — ^IIL 

Qua re ^ ubi eis insidiati sunt latrones, Remus captus est, 
Romulus vi se defendit. Tum Faustulus necessitate com- 
pulsus" indicavit Romulo* omnia.* Romulus statim pa- 
stores armavit ac Albam * properavit. 

Interea Remum • latrones ad Amulium regem perduxe- 
runt quod/ ut accusant, Numitoris agros infestare solitus 
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est : itaque Eemiis a rege Numitori ad " supplicium tradi- 
tus est ; at ubi Numitor, ad ulesce litis Yoltum cousiderans/ 
aetatem minimeque " servilem indolem comparabat, statim 
nepotem agnovit. Nam Remus oris lineamentis " erat 
matri" simillimus, aetasque expositionis temporibus" con- 
gruebat. Ea res dum Numitoris animum anxium " tenet, 
repente Eomulus supervenit," fratrem liberat," interemit " 
Amolium^ avum Numitorem in regnum restituit." 

NOTES. 

I. QnS re : wherefore. 2. neeesiitste compnlsiu : driven by necessity ; 
oompalsns (from compel-19) is Perf. Pass. Part, agreeing with FanBtuluB. 
3. BQmnlO: Dat. after indicSvit. 4. onmia: all things; the neuter adj. 
is often used as a noun instead of rfis with an adjective. 5. Albam : 
to Alba, Ace. of Place Whither. With names of Towns and Small 
Islands no Preposition is used to denote Motion. 6. Bemam : note the 
position of the object Bemnm before the subject latrOnfis. 7. qnod . . . soli- 
tuB est : becatbse Tie was accustomed. 8. ad : for. 9. cOnsIderSns : consid- 
crtw^, Pres. Part. 10. minimOque servilem : and not at all servile. 11. 
QriB IfneSmentIs : in the outlines of his face. 12. mStrl : Dat. after simil- 
limiu, Superl. of similis. 13. temporibnB : vrith the time, Dat. after con 
in congmSbat. 14. axudam : Pred. Ace. after tenet and agreeing with 
animum. 15. Note the frequent omission of the conjunction in Latin. 




AUSPICU. 
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LESSON LXVIII. 

Conjugration of MONEd Continued. Consecutive Subjunctive. 

Subjunctive Mood of rnoned, I advise. 



ACTIVE. 

Sq. — I. monea-m, 

/ may admse. 

2. moneS-8, 

you may advise, 

3. monea-t, 

he may advise. 
Pl. — I. luonefi-mnB, 

we may advise. 

2. monefi-tis, 

you m^y advise, 

3. monea-nt, 

they may advise. 



PASSIVE. 
Present Tense. 

mon©a-r, 

/ may be advised, 
moneft-rifl (-re), 

you may be advised, 
moneS-tur, 

he may be advised. 
moneS-mnr, 

tve m^y be advised. 
moneS-minl, 

you may be advised, 
monea-ntur, 

they m^y be advised. 



Imperfect Tense. 



Sg. — I. mone-re-m, 

I might advise. 

2, mon5-re-8, 

you might advise. 

3. mone-re-t, 

?ie might advise, 

Pl. — I. mone-re-muB, 

we might advise. 

2. raone-re-tiB, 

yoti might advise. 

3. mone-re-nt, 

thsy might advise. 



moiie-re-r, 

/ might be advised. 
mone-r8-rifl (-re), 

you might be advised, 
mone-r«-tur, 

he might be advised, 
mone-re-mnr, 

we 7night be advised, 
mone-re-mini, 

you might be advised, 
raone-re-ntur, 

they might be advised. 



Perfect Tense. 



So. —I. 



mon-u-eri-m, 

/ may have advised. 
mon-n-eri-8, 

you may have advised. 
raon-n-eri-t, 

he may have advised. 



inoni-t-os, -a, -am sim, 

/ may have been advised. 
moni-t-nB, -a, -am sis, 

you m^y have been advised. 
moni-t-oB) -a, -am sit, 

he mxiy have been advised. 
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ACTIVE. 
Pl.— I. mon-n-eri-muB, 

we may have advised. 

2. mon-u-eri-tui, 

you may have advised, 

3. mon-u-eri-nt, 

they may have advised. 



PASSIVE. 

rooni-t-I, -ae, -a Bimiu, 

we may have been advised. 
moni-t-I, -ae, -a Bitis, 

you may have been advised. 
moni-t-I, -ae, -a Bint, 

thsy mxiy have been advised. 



Plupebpect Tense. 



So.— I. 



Pl.- 



mon-u-iBBe-m, 
I might have advised. 

2. mon-u-i88^B, 

you might have advised, 

3. mon-u-iflBe-t, 

he might have advised, 

-I. mon-u-iBB^miiB, 

we might have advised. 

2. mon-n-iBS^tis, 

you might have advised. 

3. mon-u-iBBe-nt, 

they might have advised. 



moni-t-us, -a, -am esBem, 

/ might have been advised. 

moni-t-iiB, -a, -am ws^^ 

you might have been advised. 

moni-t-aB, -a, -am eBset, 

he might have been advised. 

moni-t-I, -ae, -a eBsSmaB, 

we might have been advised. 

moni-t-I, -ae, -a eBBfitis, 

you might have been advised. 

moni-t-I, -ae, -a eesent, 

they might have been advised. 

Examine the following : 

1. Principal Tenses. 

Pres. tam bonaB est, he is so 

goody 
Pure Perf . tam IxmoB fait, he has been 

so goody 

2. Historical Tenses. 

Impf . tam bonas erat, he was so 

good, 
Hist. Perf. tam bonas fait, he was so 

good, 
Plupf . tam bonas ftierat, he had been 

so goody 
Observe : 

I. That ut amemand ut amaverim denote the Result of 
the goodness, and that after Principal tenses the Present 
Subjunctive is used for Continued action and the Perfect 
Subjunctive for Completed action. (432, 2.) 



at eam amem, that I am lov- 
ing or love him. 

at eam dill amSverim, that 1 
have long loved him. 



at eam amSrem, that I was 
loving or loved him, 

at earn dia amavissem, that I 
had long loved him. 
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2. That nt am&rem and nt amaviasem denote the Result of 
the goodness, and that after Historical tenses the Imperfect 
Subjunctive is used for Continued action and the Pluperfect 
Subjunctive for Completed action. (432, 3.) 

3. That the Latin Subjunctive in a Consecutive sentence 
is usually translated by the English Indicative. 

294. Vocabulary. 

ut (positive consecutive con j . ), thatj ut nfln (negative consecutive conj .), 
80 that, that not, so that not. 

contentiO, -Onis, f . contest, strife, novuB, -a, -nm, new. 

axupiciam, -I, n. augury (from Toltnr, -nris, m. vulture. 

birds). — p. 139. tantns, -a, -nm, so great. 

tarn, adv. so. 

adliibe-9, -6re, -hib-iil, -hib-itnm, /<;o?)^/ (of auspices). 
inrlde-O, -fire, -ris-l) -rX-Biim, / la^gh at, ridicule, 

EXERCISES. 

295. I. I. Accidit ut Romulus et Eemus auspicia adhi- 
berent. 2. Tanta inter eos erat contentio ut Remus fratrem 
suum inrideret. 3. Puer tam mains est ut magister eum 
non laudaverit. 4. Milites tam f ortiter pugnant ut oppidum 
deleant. 5. Romulus duodecim voltures vidit ut nomen 
novae urbi daret. 6. Puella tam bonis moribus est ut ab 
omnibus magistris laudata sit. 7. Accidit ut nepotem non 

• videat. 8. Nomen Romuli tam clarum est ut id memoria 
semper teneamus. 9. Caesar tantae virtutis erat ut hostes 
eum timerent. 10. Consul rem publicam tam sapienter 
administravit ut ea servata sit. 

II. I. Caesar^s soldiers fought so bravely that they took 
the town by storm. 2. It happened that the auguries had 
not been consulted. 3. So great is the strength of virtue 
that we praise it in an enemy. 4. Caesar ordered the sol- 
diers not to hurl any darts. 5. The Journey was so difficult 
that the general recalled the soldiers. 6. The citizens 
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fought 80 fiercely that the town was saved. 7. I am not 
such a one (is) as to use this money. 8. So great fear 
seized the army that it terrified the minds of all. 9. So 
great was the storm that many ships were destroyed. 10. 
They came in order to see. 

296. EuLE. — Result is expressed hy the Subjunctive 
with Qt, that^ or nt n5n, that not. 



LESSON LXIX. 

Conjugration of emo Contlnudd. cuM Historical and cum 

Causal. 

297. Subjunctive Mood of emo, / buy. 



ACTIVE. 



Present Tense. 



PASsrv^E. 



Sg.— I. 
2. 
3. 

Pl.— I. 
2. 
3. 



ema-m, / may buy. 
emfi-fl, you may buy. 
ema-t, he may buy. 

emfi-miu, we may buy, 
emfi-tifl, you may buy, 
ema-nt, they may buy. 



ema-r, I mxiy be bought. 

emfi-ris (-re), you may be bought, 
emft-tur, Tie may be bought. 

emfi-mnr, we may be bought, 
emfi-minl, you mxiy be bought, 
ema-ntor, they may be bought. 



Imperfect Tense. 



Sg. — I. eme-re-m, I might buy. 

2. eme-rS-f, you might buy. 

3. eme-re-t, he might buy. 

Pl. — I. eme-T^mxLBtWe might buy. 

2. eme-re-tis, you might buy, 

3. eme-re-nt, they might buy. 



eme-re-r, / might be bought, 
eme-r8-rii(-re), youmightbebought. 
eme-r6-tnr, he might be bought. 

eme-rfr-mnr, we might be bought, 
eme-r9-minl, you might be bought, 
eme-re-ntiir, they might be bought. 



Perfect Tense. 



Sg. — I. Sm-eri-m, 

Im^y have bought, 

2. em-eri-B, 

you m>ay have bought. 

3. em-eri-t, 

hs may have bought. 



Smp-t-uB, -a, -tun Bim, 

I may have been bought, 
emp-t-ns, -a, -tun sis, 

you may have been bought, 
gmp-t-iu, -a, -nm sit, 

he may have been bought. 



Digitized 



by Google 



144 THIRD CONJUGATION — COM HISTORICAL, CAUSAL. 



ACTIVE. 
Pl. — I. 6m-eri-miLi, 

we may have bought, 

2. Sm-eri-tis, 

you may ha/ue bought. 

3. em-eri-nt, 

they m^y have bought. 



PASSIVE. 
emp-t-I, -ae, -a Blmiis, 

we Tnay have been bought, 
emp-t-I, -ae, -a sItiB, 

you may have been bought, 
emp-t-I, -ae, -a sint, 

they may have been bought. 



Pluperfect Tense. 



emp-t-iiB, -a, -nm essem, 

/ might have been bought. 
emp-t-nS) -a, -am osbSb, 

you might have been bought, 
emp-t-uB, -a, -am esBet, 

he might have been bought. 

emp-t-I, -ae, -a essSmiu, 

we might have been bought. 
emp-t-I, -ae, -a eBsStis, 

you might have been bought. 
emp-t-I, -ae, -a essent, 

he might have been bought. 



Sg. — I. em-isfle-m, 

/ might have bought. 

2. §m-is86-8, 

you might have bought. 

3. em-isBe-t, 

he might have bought. 

Pl. — I. 5m-iBS8-miLi, 

we might have bought. 

2. ein-isse-tis, 

you might have bought. 

3. em-isBe-nt, 

they might have bought. 

298. Examine the following : 

1. Agesilaus, cum ex AegyptO reverterStur, decessit, Agesilaus died, 
AS he WAS RETURNING from Egypt. 

2. Cum Caesar AncSnam occnpavisBet, urbem rellquimus, when 
Caesar had occupied Ancona, I (we) left the city. 

Observe : 

That the clauses with cum (called Historical) character- 
ize the circumstances under which the actions took place, 
and that only the Imperfect and Pluperfect Subjunctive 
are used, and that the Subjv. is translated like the Indie. 

299. Examine the following : 

1. Quae onm ita Bint, veniam, since these things are so, I shall corns. 

2. Quae com ita OBsent, veni, since these things were so^ I came. 

3. AeduOs aceiisat, cnm bellum BiiBceperint, he blames the Aeduans, 
SINCE (because) they have undertaken ths war. 

4. Com haec fCclBBet, interfectus est, since he had done thiSy he was 
killed. 
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Observe : 

That the clauses with cum (called Causal) denote the 
cause of the action, and that here any tense of the Sub- 
junctive may be used, and that the Subjunctive is trans- 
lated like the Indicative. 

300. Vocabulary. 

prior, -OrUi (comp. of prae), first {of tttflla, -ae, f . defence, protection. 

^^7 former. trfitiu, -a, -um, angry, in anger, 

Baltiu, -Hb, m. leap, jump. ubi (adv. of Place and Time), 
moenia, -am, n. pi. walU, city walh, where, when. 



ezpOn-0, 


-ere, 


-poi-ul, -poi-itiim, 


I expose. 


oond-0, 


-ere, 


-did-I, -di-tnm, 


I build. 


ori-or, 


or-Irl, 




I arise, start, begin. 


deoem-o, 


-ere, 


-cr6v-I, -crS-tuxn, 


I decide, determine. 


Buffioi-O, 


-ere. 


•fBc-I, -fec-tnm. 


I suffice. 


vide-or, 


-eri. 


Vl-BlU Bom, 


I seem, appear. 


trfiioi-9, 


-ere. 


•i6c-I, -iec-tnm. 


I throw across, cross over. 


trfinflili-O, 


-Ire, 


■i1 nf 


J leap across, jump over. 


■U-UA, 






EXERCISES. 



301. I. I. Cum Bomulus et Remus urbem conderent, 
Romulus iratus Remum interfecit. 2. Cum Remus prior 
sex voltures vidisset, ad ROmulum venit. 3. Cum conten- 
fcio orta esset, auspicia decreverunt adhibere. 4. Romulus 
iratus esse videbatur, cum Remus saltu moenia traiecisset. 
5. Urbs a Romulo et Remo in eisdem locis, ubi expositi 
erant, condita est. 6. Romulus tam iratus erat, ut nemS 
alius eius moenia transiliret. 7. Fratres murum condunt 
ut ad novae urbis tutelam sufficiat. 8. Romulus cum 
pastores armavisset, ad suum fratrem festinavit. 9. Amii- 
lius, cum fratrem pepulisset, regnavit. 10. Cum Rheam 
Silviam in vincula coniecisset, parvulos abiecit in Tiberim. 

II. I. When Romulus had built a city, he called it Rome. 

2. Romulus was angry, since Remus had laughed at him. 

3. So angry was Romulus that he killed Remus, his brother. 

4. When Faustulus saw the boys, he took them into his 
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hut. 5. His wife brought them up in order that they 
might defend the flocks. 6. The boys were so strong that, 
when Eemus was captured, Komulus freed him. 7. Since 
the wall seems to be so strong, it will suffice. 8. As we 
were coming into the city, we saw many soldiers. 9. Since 
you have come, I shall remain. 10. Romulus slew Bemus,. 
that he might get possession of the city alone. ► 

302. EuLE.— Cum (Historical), when or as, defining 
the circumstances of an action, takes the Subjunc- 
tive, Imperfect or Pluperfect tense; but Cnii 
(Temporal), when, defining the time of an action, takes 
the Indica live, 

303. Rule. — Citm (Causal), as or since, takes the 
Subjunctive (any tense). 

Reading: Lesson. 
E5mani Imperi Exdrdium. — IV. 

Deinde Romulus et Remus urbem * in eisdem locis, ubi 
expositi " ubique educati erant, condiderunt ; sed, cum ' 
esset orta inter eos contentio de nomine atque imperio 
novae urbis, auspicia decreverunt adhibere. Remus prior 
sex voltures, Romulus postea duodecim vidit. Sic ROmulus, 
victor augurio, urbem Romam * vocavit. Ad * novae urbis 
tutelam sufficere vallum " videbatur. Cuius ' angustias in- 
ridens" cum Remus saltu id traiecisset, eum iratus Ro- 
mulus interfecit, his ' increpans *" verbis : " Sic deinde, 
quicumque alius " transiliet moenia mea.^^ Ita solus potitus 
est imperio Romulus. 

NOTES. 

I. urbem : object of condidemnt. Note the position of the verb, for 
relative and adverbial clauses are frequently thus inserted in the prin- 
cipal clause. 2. expoBitI : erant belongs with this verb also. 3. enm 
. . . contentio : since dispute had arisen, &c. ; earn Causal, §§ 299 and 303. 
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4. BOmam : Pred. Ace, while urbem is Object Ace. 5. 'Ad: for» 6. 
vSllvm : subject of videbStnr. 7. Gldiu . . . trSificisset : And when Re- 
mus, laughing at its narrowness, had crossed if with a bound. Clliiu : 
Gen. of qui, which at the beginning of a sentence is translated by et 
andaDem. or Pers. Pron. cum: Causal, though translated by when; 
see note 3. 8. inrld6ns : Pres. Part, from inrldeO (294). 9. Ills . . . 
verbis : upbraiding him with these words. 10. inerapftns : Pres. Part, 
f rom inflrepO. 11. qulctimqae aliiu : whoever else. 



LESSON LXX. 
Conjugratfon of CAPI6 Continued. Indirect Question. 

304. Subjunctive Mood of capio, I take, 

ACTIVE. PASSISTE. 

Present Tense. 

So. — I. capia-m, I may take, capia-r, I may be taken. 

2. capifi-s, you may take, capift-ris (-re), you m^y be taken. 

3. capia-t, h^e may take. capiS-tnr, he may be taken. 

Pl. — I. capifi-miu, we may take. capifi-mur, we may be taken. 

2. capift-tis, you may take. capift-minl, you may be taken. 

3. capia-nt, they may take. capia-ntvr, they may be taken. 

Imperfect Tense. 

So. — I. cap-e-re-m, cap-e-re-r, 

/ might take. I might be taken. 

2. cap-e-r6-s, cap-e-r6-ris (-re), 

you might take, you might be taken, 

3. cap-e-re-t, cap-e-r8-tur, 

he might take. he might be taken. 

Pl.— 1. cap-e-r&-miu, cap-e-r6-mar, 

we might tajce, we might be taken, 

2. cap-e-r6-tis, cap-e-re-minl, 

you might take. you might be taken. 

3. cap-e-re-nt, cap-e-re-ntur, 

they might take. they might be taken. 

The other Subjunctive tenses of capid are regular. 
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305. Examine the following • 

1. Principal Tenses. 

Pres. rogat, he asks, 

Pure Perf. rogSvit, he has ashed, 

Fut. rogSbit, he tmll ask. 

Put. Perf. rogSverit, he will have asked, 

2. Historical Tenses. 

Impf. rogSbat, he was askitig, 

Plupf. rogSverat, he had asked. 

Hist. Perf. rogfivit, he asked, 



quid faoiis, what you do or 

are doing. 
quid fteeris, what you have 

done, have been doing, 

were doing, did. 

quid faoerSe, what you were 

doing or did. 
quid ftoiMfifl, what you had 

dons or had been doing. 



Observe : 

1. That quid fiEtcias, quid feoeris, quid fisuserds, and quid 
fecisses denote a question that is dependent upon soine 
verb : e.g. quidfacis? what are you doing? (Direct Ques- 
tion) ; rogat quid facias, he asks what you are doing (Indi- 
rect Question). 

2. That after Principal tenses the Present Subjunctive 
is used for Continued action and the Perfect Subjunctive 
for Completed action. Cf. 293, i, and 432, 2. 

3 That after Historical tejises the Imperfect Subjunctive 
is used for Continued action and the Pluperfect Subjunc- 
tive for Completed action. Cf . 293, 2, and 432, 3. 

4. That the Subjunctive is translated by the English 
Indicative. 

306. Vocabulary. 

ItLous, -I, m. a wood, grove, mlrns, -a, -um, wonderful, amaz- 

Btatim, adv. immediately, forthwith. ing. 

v8r5, adv. (post -positive), in truth : vlcluus, -a, -um, neighboring, near. 
conj. but, however. cOntLbium, -I, n. marriage, right 

sodetSs, -Stis, f . alliance. of marriage. 

asflum, -I, n. place of refuge, asylum. 



dfisum, 


dfiesse, 


defol. 


I want, tack. 


cOnfogi-O, 


-ere, 


-fttg-I, 


I flee, take refuse. 


aperi-C, 


-ire, 


-er-ul, 


-ertum, I open, disclose. 
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EXERCISES. 

307. I. I. Urbi Eomull deerant incolae, ut lucum asy- 
lum faceret. 2. Multi rogaverunt ubi Romulus asylum 
fecisset. 3. Gentes vicinae statim rogaverunt cur ipse 
populusque uxores non haberent. 4. Romulus ab eis petit 
ut societatem conubiumque cum novo populo faciant. 5. 
Cum hoc recusatum esset, mira vis hominum ad asylum 
confugit. 6. Romulus nunc indicat cur asylum aperu- 
erit. 7. Multi veniunt ut videant quid incolae faciant. 8. 
Hi vero societatem conubiumque non facient. 9. Romulus 
a Remo quaerit cur moenia transiluerit. 10. Contentio inter 
eos orta est uter nomen novae urbi daret. 

II. I. The people asked Romulus why he had not opened 
an asylum for women. 2. You see why Romulus sought 
the right of marriage with the neighboring tribes. 3. 
They will come to see what you are doing. 4. Since Ro- 
mulus had opened an asylum, many men fled to it. 5. We 
all know why Romulus called the city Rome. 6. It is easy 
to see why the soldiers are storming the town. 7. When 
Remus had been captured, Romulus defended himself. 8. 
We often wonder why Remus laughed at his brother. 9. 
They consult the auguries in order to see who shall give 
(Pres. Subj.) his name to the new city. 10. Everyone 
knows with what design an alliance was sought. 

308. Rule. — The Indirect Question is always in 
the Subj unctive, 

LESSON LXXI. 

Conjueratlon of auoi5 Continued. Final and Consecutive 
Subjunctive Continued. 

309. Subjunctive of audio, I hear. 

ACTIVE. PASSIVE. 

Present Tense. 

Sg. — I. audia-m, I may hear. audia-r, I may be heard. 

2. audift-B, you may hear. audiS-ris (-re), you may be heard. 

3. audia-t, Jie may hear, audiS-tur, he may be heard. 
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ACTIVE. 
Pl. — J. audift-muB) we may hear. 

2. audift-tiS) you may hear, 

3. audia-nt, they may hear. 



PASSIVE, 
audift-mnr, we m^y be heard. 
audift-minl, you may he heard. 
audia-ntor, they may he heard. 



Imperfect Tense. 

So. — I. audi-re-m, 

/ might hear, 

2. aiidl-r6-s, 

you might hear, 

3. audi-re-t, 

Tie might hear. 

Pl. — I. audi-rO-muB, 

we might hear. 

2. audi-r6-tis, 

you might hear, 

3. audi-re-nt, 



they might hear. 



aud!-re-r, 

/ might he heard. 
audi-re-rifl (-re), 

you might he heard, 
audl-rO-tnr, 

he might he heard. 

audi-re-mnr, 

we might he heard, 
audi-re-minl, 

you might he lieard, 
audl-re-ntnr, 

they might he heard. 



Perfect Tense. 



So. — I. audi-v-eri-m, 

I may have heard. 

2. audl-v-eri-B, 

you may have heard. 

3. aud!-Y-eri-t, 

he may have heard. 



Pl.— I. 



audi-y-eri-mii8, 

we m^y have heard. 
audi-v-eri-tis, 

you mxiy have heard. 
audi-v-eri-nt, 

they may have heard. 



audi-t-ns, -a, -am siiii, 

I may have heen heard. 
audi-t-os, -a, -am sis, 

you may have heen heard. 
audi-t-oB, -a, -am sit, 

he muy have heen heard. 

audi-t-I, -ae, -a sfmos, 

we may have heen heard, 
audi-t-Z, -ae, -a sitis, 

you may have heen heard. 
audl-t-I, -ae, -a sint, 

they may have heen heard. 



Pluperfect Tense. 



So. — I. audi-v-isse-m, 

I might have heard. 

2. aud!-Y-i886Mi, 

you might have heard. 

3. audi-T-isse-t, 

he might have heard. 



audl-t-as, -a, -am essem, 

/ might have heen heard, 

aud!-t-as, -a, -am essAi, 

you might have heen heard, 

audl-t-as, -a, -am esset, 

he might have heen heaird. 
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ACTIVE. PASSIVE. 

Pl. — I. audi-Y-isse-mog, audi-t-I, -ae, -a eesemiu, 

we might have heard. we might have been heard. 

2. audi-v-iM^tiB, audl-t-I, -ae, -a essetis, 

you might have heard. yon might have been heard. 

3. audi-Y-isM-nt, audi-t-I, -ae, -a essent, 

they might have heard. they might have been heard, 

310. Examine the following : 

1. Vereor n6 hostis veniat, I fear lest the enemy come, or that Tie is 

COMING. 

2. Vereor n6 hostis vfinerit, I fear lest the enemy have come, or that 
he HAS come. 

3. Vereor ut amicus veniat, / fear lest my friend come not, that 
he IS not coming or will not come. 

4. Vereor ut amicus Tenerit, / fear lest my friend have not come, 
or that he has not come. 

Observe : 

1. That after verbs of fearing ne = that, and ut = that 
not. 

2. That the Subjunctive may be translated by the 
Future. 

311. Examine the following : 

1. NCn dubium est quln veniat, there is no doubt that he is coming, 
or OP HIS coming. 

2. Non dubium erat quln venlret) there was no doubt that he was 
coming, or OF his coming. 

3. Nfin dubium est qnln ftierint ante Homerum poetae, there is no 
doubt that there were poets before Homer, or of there being poets 
before Bonier. 

Observe : 

1. That qnin is used for that after verbs of Doubt and 
Uncertainty. 

2. That the Subjunctive is always used and the l^enses 
are the same as in the Interrogative Sentence (305). 
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312. Vocabulary. 

ItULibrium, -I, n. derision, mockery. aegrittldO, -inifl^ f . vexation, sick- 
Itdiu, -I, m. game, play, ness. 

Btudinm, -I, n. zeaL cOninnx or cOninZfCOningis, m. and f . 

BpeotScnlnm, -I, n. show, spectacle, married person, husband, wife, 

add-0) -ere, -did-I, -di-tnm, I add. 

di88iinul-9, -Sre, -fivl, -Stnm, I hide, conceal. 

indlc-O, -ere, -diz-l, -dic-tnm, I point out, show, inform, 

cmnounce. 

conveni-O, -Ire, -v6n-I, -ven-tnm, I come together, assemble, 

,. . { -OTir-rl, ) ^„, .^^ I run different ways, run to 

diBcnrr-O, -ere, \ ' v -cur-Bum, -^ , 

( -cucur-rX, ) and fro, wander, 

EXERCISES. 

313. I. I. Populus veritus est ut Romulus aegritudi- 
nem dissimularet. 2. Non dubium est quin ludibrium ad- 
ditum sit. 3. Non dubium erat quin multi convenirent 
ut ludos viderent. 4. Verentur ne virgines discurrant. 
5. Romulus finitimis spectaculum indici iussit ut cum 
liberis et coniugibus venirent. 6. Roman! timent ut 
legati mittantur. 7. Non dubium est quin virgines raptae 
sint. 8. Tantum erat studium Romanorum ut virgines 
multas raperent. 9. Cum spectaculi tempus venisset, 
omnes in urbe erant. 10. Non dubium est quin Romulus 
ludos paret. 

II. I. There is no doubt that Romulus has prepared 
games. 2. We fear that the people have not come to- 
gether. 3. We fear that the people have come together. 
4. There was no doubt that Romulus concealed his vexa- 
tion. 5. When the games had been prepared, Romulus 
ordered the show to be announced to the neighbors. 6. 
The Romans ran in different ways in order to seize the 
maidens. 7. The virgins asked why they had been seized. 
8. Since the Romans had no wives, they seized the vir- 
gins. 9. The Romans feared that the neighboring tribes 
would not come. 10. We fear that we may bo wounded. 
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153 



314. Rule. — Verbs of Fearing are folloived by the 
Subjunctive with ne = that and ut = that not. 

315. Rule. — Verbs of Doubt and Uncertainty when neg- 
atived or questioned are followed by the Subjunctive 

with quin. 

Reading: Lesson. 

Eomnlus, Edm&ndram Primus Eex. — I. 

Romulus imagiuem urbis magis quam urbem fecerat ; 
incolae deerant. Erat in proximo ^ lucus : hunc " asylum 
fecit. Et statim ed" mira vis latronum pastorumque 
confugit. Cum vero * uxores ipse populusque non habe- 
rent/ legatos circa vicinas gentes misit, qui* societatem 
conubiumque novo ' populo peterent. Nusquam benigue 
audita ■ legatid est : ludibrium etiam additum • : ^' Cur non 
feminls quoque asylum aperuistis ? Id *• enim compar foret 
conubium." Romulus aegritudinem animi dissimulans *' 
ludos parat ; indici *' deinde fmitimis spectaculum iubet. 



notes. 
I. in proximo: near by. 2. hnnc: object, while asylum is predicate. 
3. eO: thither, adv. 4. vfirC: usually placed second in the sentence, i.e. 
postpositive. 5. habfirent : Subjv. with Causal cum (303). 6. qui... 
peterent : to seek. The relative qui ( = ut is) is often used in sentences 
of Purpose and Result (436). 7. nov5 populO : for the neiv people. 8. 
audita : goes with est. 9. additum : supply est. 10. Id . . . cOntLbium : 
for this would he a right of marriage on equal terms, foret is an old 
form for esset, Impf. Subjv. of sum. 11. dissimulSns : concealing, 
Pres. Part. 12. indlcl : Pres. Inf. pass, and second Ace. after iubet, 
spectficnlum being the Object Ace. 




SCfTA. 
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154 CONJUGATION OF SUM— WISHES. 

LESSON LXXII. 

Conjugation of sum Continued. Wishes 

316. Subjunctive Mood of sum, 

T. Present tense. 

Sing. — i. sim, / be or may be. 

2. sis, you be or may be, 

3. sit, The be or may be. 

Plur. — I. slmns, we be or may be. 

2. sXtis, you be or may be. 

3. sint, t?iey be or may be. 

2. Imperfect tense. 

Sing. -^ 1. essem, / were or might be. 

2. essSs, you were or might be. 

3. esset, hs were or might be. 

Plub. — I. essfimus, we were or might be. 

2. essQtiSj you were or might be. 

3. essent, Mey were or mt^^^ J^. 

3. Perfect tense. 

Sing. — i. faerim, I have or may Aave been. 

2. faeris, y(m Aat;^ or may Aave 5«en. 

3. faerit, ' he have or may have been. 

Plur. — i. faerimns, we have or may have been. 

2. faeritis, you have or may Aave been. 

3. faerinti /Aey Aat^e or m^y have been, 

4. Pluperfect tense. 

Sing. — i. faissein, I had or might have been. 

2. fuissfis, you had or might have been. 

3. fuisset, he had or might have been. 

Plur. — i. faissfimns, we had or m*^^^ have been. 

2. foissQtis, yoi^ had or might have been. 

3. foissent, ^^cy ^oc? or might have been. 



Digitized 



by Google 



WISHES. 155 

317. Examine the following : 

1. Stet haec urbs, may this city continue to stand t 

2. XFtinain haec urbs stfiret, would that this city were standing ! 

3. XFtinam haec urbs stetisset, would that this city had stood t 

4. TTtinam nfi yfinisset, would that he had not come ! 

Observe : 

1. That in wishes the Present Subjunctive is used with 
or without utinam, but the utinani must be used with the 
Imperfect and Pluperfect, 

2. That the Fres. Suhjv. refers to the Future, the Impf 
Subjv. to the Fresent, and the Flupf Subjv, to the Fast, 

3. That the negative is ne. 

318. Vocabulary. 

ob (prep, with Ace), on ctccount of. adversTis (prep, with Ace), against 
Sabinl, -Qnun, m. the Sabines. optiO, -Onis, f. choice. [156. 

mllniui, -oris, n. gift. finnlns, -I, m. finger-ring, ring. — p. 

BlImiHiI, tUmp-tnm, / take, begin, get. 
nao-tns or nanc-tns stun, 1 9ct, meet with, find. 
-fill, I am over, have charge of (with Dat.). 
-dflz-X, -dao-tum, / lead through, lead. 

EXERCISES. 

319. I. I. Haec ne causa belli sit ! 2. Utinam ng Sa- 
bini bellum adversus Romanos sumerent ! 3. Utinam ne 
Sabini puellae opti5nem muneris dedissent ! 4. Romani 
virgines Sabinorum rapuerunt, eamque ob rem bellum 
sumptum est. 5. Cum huius pater Romanae praeesset arci, 
exercitum in urbem perduxit. 6. Utinam arx Romans 
nunc staret ! 7. Cum Caesar ad urbem venisset, obsides 
postulavit. 8. Utinam ne virgo anulos nacta esset ! 9. 
Romulus Faustulum rogavit quis esset eorum avus. 10. 
Utinam haec vera essent ! 

II. 1. May the Sabines not capture the city ! 2. The 
general gave the maiden rings that she might lead his men 
into the city. 3. When the army was approaching the 



8lim-0, 


-ere, 




nancIsc-X, 


praesnm, 


-esse, 


perd1lc-«, 


-ere, 
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COMPOUNDS OF SUM — DATIVE CASE. 



city, the leader found a maiden. 4. Would that he had 
not found her ! 5. Would that we were in the city ! 6. 
Since you give me the choice of a gift, I shall take the 
rings. 7. We do not wonder why she asked for the rings. 
8. Would that her father had not had charge of the 
citadel ! 9, The rings were so beautiful that the maiden 
wished for them. 10. The Sabines came in order to see 
the show. 

320. EuLE. — Wishes are expressed by the Subjunc- 
tive, the Present {with or without utinam) beiiig used 
when the wish refers to the Future, the Imperfect 
{always with utinam) whot the wish refers to the 
Present, and the Pluperfect {always with utinam) 
when the wish refers to the Past, 




Ikulub. 



LESSON LXXIII. 

Compounds of sum. Dative Case. 
321. There are several compounds of sum, all which take 
the Dative, except possum and absum. 



absnm, 


abesse, 


Sfol, 


I am away, absent 


adsum, 


adesse, 


affol, 


I am present. 


dfiBum, 


deesse, 


dfifol, 


I am wanting. 


Xnsnm, 


inesse, 


Infal, 


I am in. 


interBum, 


interesse, 


interful, 


lam between. 


obsum, 


obesse, 


ofEuI, 


lam against. 


poBsnm, 


posse, 


potnl, 


J am able. 


praesTim, 


praeesse, 


praefal, 


lam over. 


prOsTim, 


prOdesse, 


prOfoI, 


Iprofit. 


sabsTim, 


sabesse, 




lam under. 


gapennni) 


snperesse, 


saperfal, 


lam or remain over. 
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These are all conjugated like the single verb sum, except 
poaBUin and prOsnm, which will be conjugated later. 

322. Examine the following : 

1. XFrbl dgerant incolae, inhabitants were wanting to the city, or 
THE CITY lacked inhabitants, 

2. Piger ipse sibl obstat, the lazy fellow himself stands in his own 
WAY (i.e. stamls against himself). 

Observe : 

That nrbi and sibl are Datives after the prepositions de 
and ob compounded with verbs. 

323. Examine the following : 

1. Canis similis InpC est, the dog is like (unto) the wolf. 

2. Castrls idOneum locum deligit, he chooses a place suitable for a 

CAMP. 

3. Omni aetftti mors est communis, death is common to every time 
OP life. 

Observe : 

That lupd, castris, and aet&tl are Datives dependent upon 
the adjectives similis, idOneum, and commiinifl respectively. 

324. Vocabulary. 

tltilis, -e, useful (to). vitinm, -I, n. vice, faulty error, 

oontrfirius, -a, -nm, opposite (to). pfir, paris, match (for), equal (to). 

oommflxiiB, -e, common (to), in com- armilla, -ae, f. bracelet j armlet. — p. 
man with, 160. 

EXERCISES. 

325. I. I. Huius pater Eomanae praeerat arci. 2. Lupa 
ubera eorum ori admovit. 3. Aetas Remi expositionis 
temporibus congruebat. 4. Nam Remus oris lineamentis 
erat matri simillimus. 5. Vitium virtuti contrarium est. 
6. Res multae belld utiles sunt. 7. Sabini Romanis pares 
non fuerunt. 8. Milites armillas puellis idoneas habue- 
runt. 9. Communia sunt inter amicos omnia. 10. His 
artibus prudentia maior inest. 
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l68 CONJUGATION OF AUDIO — GENITIVE CASE. 

EXERCISES. 

349. I. I. Orgetorix, regni cupidus, coiiiurationem no- 
bilitatis fecit. 2. Romulus irae plenus, fratrem interfecit. 
3. Soror, fratrum oblita, interfecta est. 4. Puer, insuetus 
laboris, piger est. 5. Hom6 rerum omnium inscius erat. 

6. Imperator, belli peritus, milites ad victoriam mittet. 

7. Pater me officii commonefaciet. 8. Deus iubet te 
mortis meminisse. 9. Caesar avaritiae accusatus est. 10. 
ludex absolvit eum iniuriarum. 

II. I. The Gauls, eager for a revolution, prepared [for] 
war. 2. Cicero was ignorant of war, but versed in law. 
3. Do not forget a kindness. 4. Many soldiers, who were 
unused to war, were slain. 5. The man, accused of theft, 
was quickly condemned. 6. Caesar reminded Ariovistus 
of his kindness. 7. Let us acquit Caesar of (the charge of) 
avarice. 8. There is no doubt that Miltiades was accused 
of treason. 9. What place is not filled with our distress ? 
10. Since we are ignorant of many things, we shall try to 
learn. 

350. EuLE. — Adjectives of Fulness , Farticipa- 
tion, Power, Knowledge, Ig 71 orance,Desirey 
and Disgust take the Genitive, 

351. Rule. — Verbs of Rem i 71 ding, Eemember- 
ing , and Forgetting take the Genitive. 

352. Rule. — Verbs of Accusing, Convicting^ 
Condemning, and Acquitting take the Genitive* 




Xrab., 
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CONJUGATION OF AMOs IMPERATIVE MOOD, ETC. 1 59 

3- PARTICIPLES. 

Pres. — ama-ni, loving, Perf. — ama-t-ns, -a, -nm, lovedy 

FuT. ama-t1lr-iiS| -a, -um, being having been loved, 

about to love, 

4. GERUND. GERUNDIVE. 

Gen. araa-nd-I, of loving, 

Dat. ama-nd-0, to loving, ama-nd-ns, -a, -nm, (one) to be 

Ace. ama-nd-nm, loving^ to love. loved. 

Abl. ama-nd-0, by loving. 

5- SUPINE. 

Acc. amfi-tnm, to love. 

Abl. ama-ttl, to love, in the loving. 

329. Examine the following : 

AmfimiiB patriam, let us love our country. \ ^. ^ -, 
«r-^as-i- -L. /J First Person 

Kfi aimcilia optfimns, let us not desire what V ^, 

'.,,., I Plural. 

18 hard to do. ) 

Amfi tute parentes, love thy parents, i Second Person 



1 1. Amfi tuQfl parentes, love try parents, i Second Pen 
( 2. Hon hoc facere, don't do that. ) Singular, 



Amfite vestrum patrera, love your father^ ) Second Person 
KSUte hoc facere, don't do that. ) Plural. 

Observe : 

1. That the 1*^ Person Plural Present Suhjv, supplies 
the lacking Ist Person of the Imperative. Negative, ne. 

2. That the Singular Imperative (amft) must have Singu- 
lar Pronoun (tuns) to refer to it and the Plural Impera- 
tive (amft-te) must have Plural Pronoun (vester). 

3. That the Negative Imperative is expressed by noli 
(ndlite, PL) with the Infinitive. 

330. Vocabulary. 

nOlI (Sing.), do not. prOmissnm, -I, n. promise. 

nOUte (Plur.), do not. sctLtnm, -I, n. shield, — p. 153. 

laeva, -ae, f. left hand. prOditiO, -Qnis, f. treason, betrayal. 

obm-Q, -ere, -ul, -n-tnm, I overwhelm, cover , slay, 

vindio-O, -fire, -ftvl, -fttnm, / avenge, punish. 

60n-or, -firl, -fttns snm, I fry, attempt. 
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l6o CONJUGATION OF AM5: IMPERATIVE MOOD, ETC. 



EXERCISES. 

331. I. I. Semper amicos tuos ama. 2. N6lite, pueri, 
canern vestrum vindicare. 3. Date mih! quod in laevis 
habetis. 4. Sabini in sinistris manibus anulos et armillas 
habuerunt et scuta quoque. 5. Virgo anulos et armillas 
optavit, sed milites ei scuta dederunt. 6. Dux dixit : 
"Date ei scuta/' 7. Itaque virgo scutis obruta est. 8. 
Suraamus, Sabini, bellnm adversus Romanos. 9. Ne le- 
gationem benigne audiamus. 10. Rogemus Romulum cur 
asylum aperuerit. 

II. I. My son, bring back glory from the war. 2. 
Punish the lazy boys. 3. Let us fight in behalf of our 
country. 4. Overcome all difficulties. 5. Do not give 
the maiden the choice of a gift. 6. Avenge impious trea- 
son quickly. 7. Let us not seek an alliance and right of 
marriage with the Sabines. 8. Let us always keep our 
promises. 9. Do not tell the boys who their grandfather 
was. 10. Let us always try to keep our promises. 

332. Rule. — Positive Commands are expressed hy 
the Imperative, and N eg at ive dy ndli, ndlite, with 
the Infinitive. 

333. Rule. — Exhortations are expressed hy the Ist 
Person Plnral Present Suhj unctive. Neg^ 
ative, ne. 
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COKJUGATIOK OP M0Ne6: IMPERATIVE MOOD, ETC. l6l 

LESSON LXXV. 
334. Conjufiration of monc0 Concluded: Imperative, etc. 

ACTIVE. PASSIVE. 

1. IMPERATIVE MOOD. 

Present. 
So. — 2. mon6, (idvise you, 2. mone-re, be you advised, 

Pl. — 2. mone-te, ctdvise ye. 2. raone-mini, he ye advised. 

Future. 

So. — 2. mou^'X^^ you shall advise. 2. mon^-Xm^ you shall be advised. 
3. mon5-t5, he shall advise. 3. mone-tor, he shall be advised. 

Pl. — 2. monS-tOtOi you shall advise. 2. 

3. mone-nt0, they shall advise. 3. mone-ntnr, they shall be ad- 
vised. 

2. INPINirrVE MOOD. 

pRES. monS-re, to advise. mone-rl, to be advised. 

Perf. mon-n-ime, to have advised. moni-t-nm, -am, -nm esse, to have 

been advised. 
FuT. moni-t1lr-ii]ii,-aiii,-ii]ii [esse], /o moni-tnm Irl, ^o be about to be 
be about to advise. advised. 

3. PARTICIPLES. 

Pres. mone-ns, advising. Perf. moni-t-ns, -a, -nm, advised, 

FuT. moni-tftr-TLS, -a, nm, being having been advised, 

about to advise. 

4. GERUND. GERUNDIVE. 
Gen. mone-nd-I, of advising. 

Dat. mone-nd-0, to advising. mone-nd-ns, -a, -am, (one) to be 
Ace. mone-nd-nm, advising, to advised. 

advise. 
Abl. mone-nd-0, by advising, 

5- SUPINES. 

Ace. moni-tnm, to advise. 

Abl. moni-tH, to advise, in the advising. 
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l62 CONSTRUCTION OF PARTICIPLES. 

335. Examine the following : 

1. ROmulus aegritudinem disBimnlSns ludOs parat, RomuLus^ con- 
cealing his vexation^ prepares games. 

2. ParvulOs alveO impositOs abiecit in Tiberira, he cast the boys (who 
had been) placed in a boat into the liber. 

3. Faustulus, necessitate compnlsTLS, indicavit ROmulO, Faustulus, 
DRIVEN by necessity, told Romulus. 

Observe : 

1. That the Participle, like any other Adjective, must 
agree with its noun in Gender, Number, and Case. 

2. That Active Participles (also Passive forms of Ue- 
ponents) can have dm Accusative Case, 

336. Vocabulary. 

deinde, adv. then^ next, thereafter. tnslgxdUf -e^ distinguished, em>inent, 
fomm, -I, n. forum, market-place. • interitus, -fls, m. overthrow, death, 
porfidus, -a, -um, dishonest, faithless, hospes, -itis, m. entertainer, host, 

cSnser-O, -ere, -Mni-I, -ser-tuin, I connect, join, 

dImio-0, -fire, -fiv-I, -5-tum, I fight, struggle. 

oad-O, -ere, cecid-I, cS-som, I fall, die, be slain. 

cOnstern-O, -Sre, -ftv-I, -Stum, I dismay, terrify. 

EXERCISES. 

337. I. I. Deinde Hostilius ad certamen processit et 
dimicans cecidit. 2. Romani, huius interitu consternati, 
fugere coeperunt. 3. Sabini, Edmanos perfidos vocantes, 
pugnam conseruerunt. 4. Remus, valli angustias inri- 
dens, saltu id traiecit. 5. Numitor, a fratre pulsus, in 
suis agris habitavit. 6. Romulus, imperio potitus, solus 
regnavit. 7. Sabini Hostilium fortissime dimicantem in- 
terfecerunt. 8. Romulus, sues milites hortatus, in eo 
loco, ubi nunc Romanum Forum est, pugnam conseruit. 

9. Amulius parvulos alveo impositos in Tiberim abiecit. 

10. Faustulus lupam infantes lingua lambentem vidit. 

II. I. Many soldiers fell fighting bravely. 2. The sol- 
diers, being conquered, fled. 3. Romulus, dismayed by 
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the death of this distinguished Roman, fought more 
bravely. 4. Fight bravely in order to save your country. 
5. Do not be dismayed. 6. Let us fight bravely in behalf 
of our country. 7. So great was the terror of the Romans 
that they attempted to flee. 8. When the Romans had 
advanced to the struggle, they joined battle. 9. The Ro- 
mans feared that they would be conquered. 10. There is 
no doubt that Hostilius died fighting bravely. 

338. Rule. — Pa rticiples, like Adjectives, agree 
with their Nouns in (render , Number, and Case, 
and active Participles {also the passive forms 
of deponents) govern the Accusative Case. 

ReadinfiT Lesson. 

EOmnluB, Edmanorom Primus Eez. — ^11 

Multi c5onvenere studio ' etiam videndae novae urbis, 
maxime Sabini * cum . liberis et coniugibus. Ubi specta- 
culi tempus venit eoque ' conversae * mentes cum oculis 
erant, tum signo* dato iuvenes Roman! discurrunt, vir- 
gines rapiunt. Haec fuit statim causa belli. Sabini enim 
ob virgines * raptas bellum adversus Romanos sumpserunt 
et, cum Romae^ appropinquarent, Tarpeiam virginem 
nacti sunt, quae aquam forte " extra moenia petitum • ierat. 
Huius pater Romanae praeerat arci. Titus Tatius, Sabi- 
norum dux, Tarpeiae optionem muneris dedit, si'* exer- 
citum guum in Capitolium perduxisset. 

NOTES. 
I. studio ... nrbis : from the desire of seeing the new city, studio : 
Abl. of Cause, videndae : Gen. of Gerundive. The Gerundive is an 
Adjective and always agrees with its Noun (405). 2. Sabini : subject 
of convSnere ( = oonvQnftnint). 3. eO: upon it; e5 is an adv. 4. con- 
venae : goes with erant, of which mentis is the subject. 5. 8l^5 datO: 
at a given signed. Abl. Abs. Note that a Noun and a Participle, not 
identical with the subject, object, or other case in the leading clause, 
are put in the Abl. Abs. The construction is exactly that of our 
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Nominaiive Absolute. 6. ob . . . raptSs : on account of the seizure of the 
maidens (lit. on accoimt of the maidens having been seized), raptSi 
being, a Perf. Pass. Part, agreeing with Tirginef. 7. SOmae : Dat. 
after ad in appropinqnSrent ( = adproplnqnfirent). 8. forte : by chance. 
9. petltum ierat : had gone to seek. 10. si . . . perdtbdsset : if she should 
have led his army into the Capitol. 



LESSON LXXVI. 

339. Conjufiration of cmO Concluded: Imperative, etc. 
Dative Case. 

ACTIVE. PASSIVE. 

1. IMPERATIVE MOOD. 

Present. 
Sing. — 2. eme, buy you. 2. erae-re, be you bought, 

Plue. — 2. emi-te, buy ye, 2. emi-mini, be ye bought. 

Future. 
Sing. — 2. emi-t0, you shall buy, 2. emi-tor, you shall he bought, 

3. emi-tO, he shall buy. 3. emi-tor, he shall be bought. 
Plur.~2. emi-t5te, you shall buy, 2. 

3. einu-ntO, they shall buy. 3. emu-ntor, they shall be bought, 

2. INFINITH'^E MOOD. 

Pres. eme-re, to buy. em-I, to be bought. 

Perf. em-lBse, to have bought. emp-t-am, -am, -om esse, to have 

been bought. 
FuT. emp-tfLr-um, -am, -um [esse], to emp-tnm Irl, to be about to he 
be about to buy, bought, 

3. PARTICIPLES. 

Pres. eme-n-g, buying. Perf. emp-t-ns, -a, -um, bought, 

FuT. emp-tfLr-TLS, -a, -nm, being having been bought, 

about to buy. 

4- GERUND. GERUNDIVE. 

Gen. eme-nd-I, of buying, 

Dat. eme-nd-0, to buying. eme-nd-xis, -a, -um, (one) to be 

Ace. eme-nd-am, buying, to buy, bought, 

Abl. eme-nd-0, by buying, 

5. SUPINE. 

Acc. emp-tnm, to buy. 

Abl. emp-tll, to buy, in the buying. 
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340. Examine the following : 

1. Probus invidet neminl, the good man envies nobody. 

2. Virttlti suOrum orSdit, Ae trusts (to) the vcUor of his men. 

Observe : 

That in these two sentences, the Dative is used in Latin, 
although to is not found in the first and can be omitted in 
the second. 

341. Examine the following : 

1. Kfiminl meus adventus labOrl fuit, to no one wets my arrival 
(fob) a burden, i.e. burdensome. 

2. Yirttis s($la n5n datur dOnO, virtue alone is not given as a pres- 
ent. 

Observe : 

That the Datives in these sentences denote the object 
for which and are usually translated as Nominatives, and 
often are associated with a Dative of the person for or to 
whom. 

342. Vocabulary. 

quaestns, -lU, m. profit , gain. sUmptns, -tbi, m. cost, expense, 

tnrpitlldO, -inis, f. baseness^ shams, odium, -I, n. hatred, hate, 
vovo-5, -8re, vOv-I, vO-tam, / vow, promise solemnly. 
invide-O, -8re, -vld-I, -vl-snm, I envy, grudge. 
Infer-O, -ferre, -tol-I, -Ift-tuin, / bring t>», wage, carry in : sQ Inferre, 

to betake oneself, go, 

EXERCISES. 

343. I. I. Romulus lovi dono aedem vovit. 2. For- 
tunae tuae mihY curae sunt. 3. Aedui Caesari auxilio 
equites miserunt. 4. Dumnorix equitatui, quem Aedui 
Caesari auxilio miserunt, praeerat. 5. Bonus invidet ne- 
mini. 6. Caesar huic legioni maxime indulget. 7. Hoc 
est mihf odio. 8. Turpitudini est mentiri. 9. Habere 
quaestui rem publicam turpe est. 10. Hostes, necessitate 
compulsl, pacem f ecerunt. 
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II. I. You are a great care to me. 2. Do not envy the 
rich. 3. Baseness is hateful (= a hatred) to me. 4. The 
army is a great expense to the state. 5. Caesar trusts the 
thirteenth legion especially. 6. Your advice is a great 
help to me. 7. Do not trust faithless hosts. 8. A temple 
was solemnly promised to Jupiter as a gift. 9. We shall 
persuade you to do this. 10. The Sabines gave the maiden 
their shields as a gift. 

344. Rule. — Intransitive verbs of Advantage or 
Disadvantage, Yielding and Resisting ^ 
Pleas %c re and Displeasure, Bidding and 
Fo r bidding , take the D ativ e, 

346. Rule. — Certain verbs, especially To Be, Have, 
Give, and Send, take a Dative of the Object For 
Wh ich and often a Dative of the Person To or Fo r 
Who m. 

LESSON LXXVII. 

346. Conjugration of audi5 Concluded : Imperative, etc. 
t Genitive Case. 

ACTIVE. PASSIVE. 

1. IMPERATIVE MOOD. 

Present. 
Sing. — 2. audi, hear you. 2. audi-re, he you heard, 

Plur. — 2. audi-te, hear ye. 2. audi -mini, be ye heard. 

Future. 
Sing. — 2. audi-t5, you shall hear. 2. audi-tor, you shall he heard. 
3. audi-tO, he shall hear. 3. audi-tor, he shall he heard, 

Plur. — 2. audi-tOte, ye shall hear. 2. 

3. audiu-nt5, they shaM hear. 3. audiu-ntOT, they shall he heard 

2. INFINITIVE MOOD. 

I*res. audi-re, to hear. audi-rl, to he heard. 

Perf. audi-v-isse, to have heard. audi-t-nm, -am, -um esse, to have 

been heard. 
FuT. audi-tflr-um, -am, -um [esse], to audi-tum M, to he about to he 
be about to hear, heard. 
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3. PARTICIPLES. 

Pkes. audie-n-s, hearing. Perf. 

FuT. audi-tttr-xis, -a, -um, being 
about to hear. 



4- 

Gen. 

Dat. 

Ace. 
Abl. 



GERUND. 



audl-t-TLS, -a -nm, heard, 
having been heard, 

GERUNDIVE. 



audie-nd-I, of hearing. 
audie-nd-0, to or for hearing. 
audie-nd-Tim, hearing, to hear. 
audie-nd-0, by hearing. 



audie-nd-iiB, 
heard. 



•a, -Tun, (one) to be 



5- SUPINE. 

Ace. audi-tum, to hear, 

Abl. audi-tH, to hear, in the hearing, 

347. Examine the following : 

1. Cupidus pecuniae) grasping after money. 

2. MnltSnun r6nim perltus, versed in many things. 

3. Te Yetms amXcitiae commonef ecit, he reminded you of your old 

FRIENDSHIP. 

4. Miltiades acctlsatus est prOditiOnis, Miltiades was accused of 
treason. 

Observe : 

1. That in i and 2, the Genitive is used with Adjectives, 

2. That in 3, the Genitive is used with Memory- Verbs, 

3. That in 4, the Genitive is used with Judicial Verbs, 



348. 



Vocabulary. 



cupidus, -a, -um, eager for, grasping 
after, desirous of (with Gen.). 

plfinuB, -a, -um, full, full of, filled 
with (with Gen.). 

oblltus, -a, -um, forgetful of (with 
Gen.). 



perltuB, -a, -um, versed in, skilled 
in, skilful in (with Gen.). 

Inscius, -a, -um, ignorant of (with 
Gen.). 

Insufitus, -a, -um, unused to (with 
Gen.). 



commonefaciO, -ere, 



-fBc-I, -fac-tum, /rewtntZ (with Gen.). 



obllYlecor, 


obUvIsc-I, 


obU-tus sum. 


I forget (with Gen.). 




meminisse. 


«M<k.M;«T 


remember (with Gen.). 






acctUQ, 


-fire. 


-fivl, -Stum, 


I accuse (with Gen.). 


abBolYG, 


-solv-ere. 


-80IV-I, -Bolfl-tum, 


I absolve, acquit (with 


damnOy 


-fire, 


-fivl, . -fitum, 


/ condemn. [Gen.). 
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EXERCISES. 

349. I. I, Orgetorix, regni cupidus, coniurationem no- 
bilitatis fecit. 2. Romulus irae plenus, fratrem interfecit. 
3. Soror, fratrum oblita, interfecta est. 4. Puer, insuetus 
laboris, piger est. 5. Homo rerum omnium inscius erat. 

6. Imperator, belli peritus, milites ad victoriam mittet. 

7. Pater me officii commonefaciet. 8. Deus iubet te 
mortis meminisse. 9. Caesar avaritiae accusatus est. 10. 
ludex absolvit eum iniuriarum. 

II. I. The Gauls, eager for a revolution, prepared [for] 
war. 2. Cicero was ignorant of war, but versed in law. 
3. Do not forget a kindness. 4. Many soldiers, who were 
unused to war, were slain. 5. The man, accused of theft, 
was quickly condemned. 6. Caesar reminded Ariovistus 
of his kindness. 7. Let us acquit Caesar of (the charge of) 
avarice. 8. There is no doubt that Miltiades was accused 
of treason. 9. What place is not filled with our distress ? 
10. Since we are ignorant of many things, we shall try to 
learn. 

350. Rule. — Adjectives of Fulness , Participa- 
tion, Power, Kno to ledge, Ignorance, Desire, 
and Disgust take the Genitive. 

351. Rule. — Verbs of Reminding, Remember- 
ing , and Forgetting take the Genitive. 

352. Rule. — Verbs of A ecu sing , Convicting, 
Condemni?ig, and Acquitting take the Genitive, 




Xrab. 
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LESSON LXXVni. 

353. Conjufiration of capi5 Concluded : Imperative, etc. 
Ablative Absolute. 

ACTIVE. PASSIVE. 

I. IMPERATIVE MOOD. 

Present. 
Sg. — 2. cape. ^L. — 2. capi-te. Sg. — 2. cape-re. Pl. — 2. capi-mlnl. 

Future. 

So.— 2. capi-t5, Pl.— 2. capi-tOte, Sg. — 2. capi-tor, Pl. — 2. 

3. capi-t5. 3. capiu-nt5. 3. capi-tor. 3. capiii-ntor. 



2. INFINITIVE MOOD. 

Pres. cap-ere. cap-I. 

Perf. cep-isse. cap-t-um, -am, -um esse. 

FuT. cap-tfLr-uin, -am, -um [esse], cap-turn Irl. 

3- PARTICIPLES. 

Pres. capie-n-s. Perf. cap-t-us, -a, -um. 

FuT. cap-ttlr-us, -a, -um. 

4. GERUND. GERUNDIVE. 
Gen. capie-nd-l. 

Dat. capie-nd-0. capie-nd-us, -a, -um. 

Ace. capie-nd-um. 
Abl. capie-nd-5. 

5. SUPINE. 
Acc. cap-turn. 
Abl. cap-til. 

354. I. Examine the following : 

1. Xerze rSgnante, Xerxes reigning, when Xerxes was reigning, or 
in the reign of Xerxes. 

2. Xerxe viotO, Xeroses being or having been defeated^ when Xeroses 
had been defeated, after the defeat of Xerxes. 

3. MessSlS et PisOne cOnsulibus, Messala and Piso being consuls, in 
the consulship of Messala and Piso, 
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Observe : 

1. That the Latin Ablative Absolute corresponds to Eng- 
lish Nominative Absolute. 

2. That the Ablative Absolute is made up of a Noun as 
subject and a Participle or predicate Adjective or Noun as 
predicate. 

3. That the Abl. Abs. admits of several translations. 

2. Examine the following : 

1. ImperStor urbem ezpOgnStam incendit, the general, haying taken 
THE CITY, set IT on fire. [the city, returned. 

2. Imperator, nrbe expJLgnSXi, rediit, ths general, having takkm 

Observe : 

1. That in the first sentence, urbem is Direct Object of 
incendit, and hence cannot be Ablative Absolute, though 
the English translation is the same. 

2. That in the second sentence, nrbe, having no connec- 
tion with the Subject or Object of the verb, must be in the 
Ablative Absolute. 

366. Vocabulary. 

arz, ardfl, f . citadel. poena, -ae, f . punishment. 

imbellis, -e, unwarlike. foedus, -eris, n. treaty. 

prOmittO, -ere, -mis-l, -mis-Bum, I promise. [make a treaty. 

[loO, -ere], lol, Ic-tus, I strike, hit : with foedos, / 

EXERCISES. 

366. I. I. Eomulus, foedere icto, Sabinos in urbem rece- 
pit. 2. His rebus promissis, Tarpeia Sabinos in urbem 
perduxit. 3. Proditione cognita, virgo celeri poena vin- 
dicata est. 4. Sabinis in arcem perductis, Tatius virginem 
scutis obrui iussit. 5. Eomanis fugatis, Sabini dicebant : 
"Vicimus imbelles hostes.^' 6. Amulius, fratre pulso, 
regnavit. 7. Faustulus, re animad versa, parvulos tulit in 
casam. 8. Romulus, armatis pastoribus, profectus est. 
9. Interempto Amulio, avum Numitorem in regnum resti • 
tuit. 10. Orta inter eos contentione, auspicia decreverunt 
adhibere. 
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11. I. In the consulship of Cicero many things were 
done. 2. Caesar, having occupied the town, set out. 3. 
The signal being given, the Roman youths run to and fro. 
4. The maidens having been seized, the Sabines began the 
war. 5. This battle having been fought, the enemy send am- 
bassadors to Caesar. 6. The Helvetians, being conquered, 
sought peace. 7. The treaty being made, the Sabines and 
Eomans were friends. 8. The general, having set-fire-to 
the city, departed. 9. When Romulus was king, the Sa- 
bines almost captured Rome. 10. Romulus, having prepared 
games, sent ambassadors among the neighboring tribes. 

357. Rule. — A Noun and a Participle, a Noun 
and a predicate Adjective or Noun, not identical 
with the Subject or Object of the verb, are put in 
the Ablative {called Absolute) to denote Cause, 
Time, Manner, Condition, and Concession. 

Readingr Lesson. 

Bdmnlns, Bdm&ndrnm Frimns Bez. — III. 
Ula petiit quod* Sabini in sinistris manibus gerebant, 
videlicet" et anulos et armillas. Quibus* dolose pro- 
missis, Tarpeia Sabinos in arcem perduxit, ubi Tatius 
scutis eam * obrui iussit ; nam et * ea in laevTs habuerant. 
Sic impia proditio celeri poena vindicata est. Deinde 
Rdmulus ad oertamen processit, et in eo loco, ubi nunc 
Forum Romanum est, pugnam conseruit. Primo impetu,* 
vir inter Rom&nos insignis, nomine Hostilius, fortissime 
dimicans cecidit : cuius interitu consternati Romani f ugere 
coeperunt. lam Sabini clamitabant : " Vicimus perfidos 
hostes, imbelles hostes.'^ 

NOTES. 
I. quod . . . g^Sbant : what they wore on their left hands. Quod = id 
quod is our what = that which. 2. yideUoet : meaning, 3. See 354. 
4 eam . . . itkisit : ordered her to he buried. 5. et ea : these also. 
6. PrlmO impetu : At the first onslaught. 
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LESSON LXXIX. 

Conjufiratlon of sum Concluded. Names of Places. 

368. Conjugation of sum. 

I. IMPERATIVE. 2. INPINrrrNTK. 

Present. Future. 

Sg. — 2. 68, be you. So. — 2. estO, you shall be. Pres. ease, ^o ^. 
Pl — 2. Mte, be ye, 3. estO, he shall be, Perf. fnisse, to have 

Pl.— 2. estOte, ye shaM be. _ ■ ^^^' 

3. «mt8, theyshaau.^'"''- t«-^-^^ 

-QmeMe, ro be 

about to be. 
3. FUTURE PARTICIPLE, 
fatttnu, -a, -nm, about to be. 
esse, to bey lacks Pres. Part., Gerund, Gerundive, and Supine. 

369, Examine the following : 

BOmae erat, he was at or in Rome. 
DyrrftcMl hiemavit, hs wintered at or in Dyrrachium. 
CarthSginX habitat, he lives at or in Carthage. 
AthSnls erimus, we shall be at or in Athens. 

2. Albam properflvit, he hastened to Alba. 

3. DelO proficiscitur, he sets out from Delos. 

Observe : 

1. That in block i all the names of places (propernames) 
denote Place Where, that no preposition is used, and that 
the expressions are in the Locative Case, which has the same 
form as the Genitive in the singular of the Second Declen- 
sion, but the same form as the Dative everywhere else. 

2. That in 2 the Accusative is used without a preposition 
to denote motion to a place {Place Whither), if name of a 
town. 

3. That in 3 the Ablative is used without a preposition 
to denote motion /row a place {Place Whence), if name of 
town. 
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860. In the same way^ doinns and ros are used ; e.g. : 



at Twme, rllrl, in the country. 

domuxn, home, rlii, to the country, 

domO, from home. rtre, from the country. 

Similarly, huml, on the ground. 



881. Vocabulary. 

Athinae, -Snun, f. PI. Athena, CarthSgS) -inis, f. Carthage. 

Delphi, -Qrum, m. Delphi. Alba, -aa, f. Alha. 

Capua, -ae, f. Capua. Tarentum, -I, n. Tarentum, 

dnm, conj. while. abi, conj. wheii. 

iiSvig-0, -Ere, -EyI, -Etiim, I sail, 

difo6d-0, -ere, -o6m-I, -cOs-snm, I depart. 



EXERCISES. 

362. I. I. Legates Athenas mittemus. 2. Dum legati 
Athenis erant, domum properavimus. 3. Dux omni cum 
exercitu Capuam profectus est. 4. Imperator Delphis dis- 
cessit et Tarentum venit. 5. Cras pater rus me mittet. 
6. Caesar Athenas navigavit. 7. Dominus domi non est ; 
ruri est ; eras rure revertetur. 8. Cum Sabini Romam 
venissent, virgines raptae sunt. 9. Discedamus Tarento 
et Capuam properemus. 10. Duos menses Delphis mansit. 

II. I. Ambassadors were sent to Athens. 2. Many 
never returned home. 3. We shall send the slave to the 
country. 4. While you are in Eome, write to me. 5. 
Don't hasten from Delphi. 6. We remained two days at 
Capua. 7. We sailed from Tarentum to Athens. 8. When 
you were at Delphi; we were at Carthage. 9. We both 
came to Rome at the same time. 10. The army sailed 
from Athens to Tarentum. 

363. Rule. — Names of towns and small island 
are put in the Locative to denote Place Whert. 
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364. Rule. — Names of towns and small islands 
are put in the Accusative without a Preposition 
to denote Place Whither. 

366. Rule. — Names of towns and small islands 
are put in the Ablative without a Preposition to 
denote Place Whence, 

LESSON LXXX. 
Impersonal Verbs. Genitive Case. 
368. Impersonal verbs are those in which the Subject is 
contained in the predicate, so that no person is expressed. 
Chief of these are : 

1 . Verbs pertaining to the state of the weather : tonat, 

it thunders; fidget, it lightens; plait, it rains, 
and ningit, it snows. 

2. The passive of intransitive verbs : curritur, there is 

running {people are running) ; pflgnatnr, there is 
a fight, 

3. Verbs which govern the Dative (344) must be ex- 

pressed impersonally in the passive : mihl inyide- 
tur, / am envied (lit. it is envied to me). 

4. Verbs of feeling, as me pndet, it shames me. 

367. Examine the following : 

1. Suae quemque forttlnae paenitet, each man is diaeofitenied with 
HIS LOT (lit. it repents each man of his lot). 

2. Ms Btnltitiae meae pudet, / am ashamed of mt follt (lit. it 
shames me of my folly). 

Observe : 

That in these sentences the Person is in the Accusative 

case and the Cause in the Oenitive, 

868. Vocabulary. 

xniseret, it moves to pity (Gen.), paenitet, it repents (Gen.), 
piget, it irks (Gen.). padet, it m^kes ashamed (Gen.), 

taedet, it tires (Gen.). pertaesum est, it tires (Gen.), 

decet, it heeomes (Ace). dsdeoet, it disTwnors (Ace). 

JioeL it is lawfut mnv (Dat \ ooortet, it behooves, ought (Ace). 
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EXERCISES. 

369. I. I. Te tuae stultitiae paenitet. 2. Me huius 
laboris piget. 3. Milites sociorum miseruit. 4. Omnes 
decet recte facere. 5. Oportet nos Eomam proficisci. 6. 
JS^on licet tibi Athenis discedere. 7. Me tui consilii taedet. 
8. Neminera bene facere pudet. 9. Non me vixisse paenitet. 
10. Te Dyrrachii manere oportet. 

II. I. Men of ten repent of their folly. 2. It becomes a 
man to fight bravely, but it dishonors him to desert. 3. 
The Sabines soon tired of the war. 4. I am ashamed of 
your misdeeds. 5. You ought to depart from Rome imme- 
diately. 6. Let us do good, since we pity the poor. 7. 
We ought to hasten home. 8. The Eomans were tired of 
the treaty. 9. It is irksome for me to remain in the 
country. 10. You ought to sail to Tarentum. 

370. Rule. — The Impersonal verbs miseret, paenitet, 
piget, pudet, taedet, and pertaesum est take the Accusative 
of the Person who Feels and the Genitive of the 
Exciting Cause, 
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LESSON LXXXI. 

The Accusative and Infinitive. 

371. Examine carefully the following : 

DIRECT. INDIRECT. 

1. Tu errfis, you are going torong, Dicit t6 errSre, he says that you 

ABE GOING WRONG. 

2. Puer errat, t?ie boy is going turong, Dicit puenim errSre, hs says that 

THE BOY IS GOING WRONG. 

3. Tu dsdperis, you are {being) de^ Dicit te dficipl, h£ says that you 

ceived. are (being) deceived. 

4. Puer dScipitiir, the boy is (being) Dicit puemm dOcipI, h^ says that 

deceived. the boy is (being) deceived. 

Observe : 

1. That the statements in the first column are Direct: 
i.e. just as they were uttered ; but those in the second 
column are Indirect: i.e. quoted by some one other than 
the speaker or by the speaker himself. 

2. That in the Direct statement, the Nominative is used 
with a finite verb, but in the Indirect, the Accusative is 
used with the Infinitive, 

3. That in sentences i and 3, no subject is expressed in 
the Direct statement, but the pronoun must be used in the 
Indirect. 

4. That in English, the Indirect statement is usually in- 
troduced by the Declarative Conjunction that, which can- 
not be translated into Latin. 

372. Examine the following : 

I. Contemporaneous Action (Present Infinitive). 

ACTIVE. PASSIVE. 



te dficipl, that you are 
(being) deceived. 



principal tenses. 




dldt, he says, 




dixit, he has said. 


t6 errSre, ih^t you are 


dicet, h^ will say. 


' going wrong, that 


dizerit, he will have 


you go wrong. 


said, 
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HISTORICAL TENSES. 

dSofibat, he was saying, 1 
dixit, he said, )■ 

dfxerat, he had said, J 

2. Prioe Action (Perfect Infinitive). 

PRINCIPAL tenses. 



t9 9TrSx9f that you loere^tB dSoipI, that you 
going wrong, that > were (being) de- 
you went wrong, J ceived. 



didt, 


he says, 


dixit, 


he has said. 


dicet, 


he will say, 


dixerit, 


he will have 




said. 



HISTORICAL tenses. 

dictfbat, hs was saying, 
dixit, he said, 
dixerat, Jie liad said. 



J 



t6 errSviiM, that you 
have gone urong, 
that you went 
wrong, that you 
have been going 
wrong. 



t6 errEviiie, that you 
had gone wrong, 
that you went 
wrong, that you had 
been going urong, 



t6 deoeptnm esie, that 
you have bun de- 
ceived, that you 
were deceived. 



tC dSoeptnm ease, that 
you had been de- 
ceived, that you 
were deceived. 



3. Subsequent Action (Future Infinitive). 



PRINCIPAL tenses. 

dicit, he says, 
dixit, he has said, 
dieet, he will say, 
dixerit, he unit have 
said, 

HISTORICAL tenses. 

dicebat, he was saying, 
dixit, he said, 
dixerat, he had said. 



t6 errSttlmm esse, that 
you unll go wrong, 
that you are about 
to go wrong, that 
you will be going 
j wrong, 

t6 errEttlmm ene, that 
you would go rvrong, 
that you were about 
to go wrong, 



t6 dfioeptnm Irl, that 
you tvill be de- 
ceived, are going to 
be deceived. 



t6 deoeptum Irl, that 
you would be de- 
ceived, that you 
were going to be 
deceived. 



Observe : 

I. That the Present Infinitive denotes Contemporaneous 
Action; that is, an action going on at the time of the lead- 
ing verb, and hence the Present Infinitive denotes Past 
time after an Historical tense. 
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2. That the Perfect Infinitive denotes Prior Action ; that 
is, an action happening before the time of the leading 
verb, and hence the Perfect Infinitive denotes Past time 
after a Principal tense, 

3. That the Future Infinitive denotes Subsequent Ac- 
tion ; that is, an action that is to happen after the time 
denoted by the leading verb. 



373. 




Vocabulary. 




cr6d-0, 


-ere, 


crfidid-I, 


orfidi-tnm, 


I believe. 


neg-5, 


-ftre, 


-Svl, 


-Etnm, 


I deny, my not. 


8p«r-5, 


-fire, 


-fivl. 


.Stnm, 


I hope. 


piit-5, 


-are, 


-fivl, 


-fitnm. 


Ithink. 


poUice-or, 


-an, 


poUioUus 


sum. 


Ipromiae, 






EXERCISES. 





374. I. I. Dicit Germanos in Galliam proficisci. 2. 
Dicit Gallos in Italiam profectos esse. 3. Consul sperat 
ducem venturumnonesse. 4. Kemus negavit se Numitoris 
agros infestare. 5. Sabini polliciti sunt se, quod in sini- 
stris manibus gererent, daturos esse. 6. Non credimus 
consulem venisse. 7. Imperator putavit hostes pacem 
petere. 8. Roman! crediderunt Eomulum deum esse. 9. 
Caesar negavit se imperio potiri cupere. 10. Dictum est 
Gallos totius Galliae principatum obtinere. 

II. I. We thought that Caesar had departed from Ta- 
rentum. 2. You did not believe that these things were 
true. 3. Romulus said that he had opened an asylum. 
4. The Sabines said that they would not give the right-of- 
marriage. 5. We hope that we shall soon be at Rome. 6. 
You promised that you would be at Athens. 7. The con- 
sul saw that there were many soldiers in the town. 8. He 
said that the king was preparing war. 9. The father 
thought that the letter had been written. 10. The consul 
promised that the prisoners would be freed. 



Digitized 



by Google 



CONJUGATIOK OF POSSUM — CONDITIOKAL SENTENCES. I79 

375. KuLE. — The Subject of the Infinitive is in 
the Accusative Case, 

378. Rule. — Verbs of Saying, Thinking^ Know- 
ing^ Believing , Showing , Perceiving y Hearing, 
Hoping , and Promising, and like expressions, take 
the Accusative and Infinitive, 

Readingr Lesson. 
EdmnlnSy BOmanorum Frimns Bex. — ^IV. 

*'Nunc sciunt longe* aliud esse virgines rapere, aliud 
pugnare cum viris.^^ Tunc Romulus, arma ad caelum 
tollens, lovi aedem vovit et exercitus seu ' forte seu divi- 
nitus restitit. Itaque proelium redintegratur ; sed raptae 
mulieres crinibus passis * ausae sunt se * inter tela volan- 
tia inferre et hinc patres, hinc viros orantes/ pacom con- 
ciliarunt. Romulus, foedere cum Tatio icto et Sabinos in 
urbem recepit et regnum cum Tatio sociavit. Verum 
non ita* multo post occiso Tatio ad Romulum potentatus 
omnis recidit. 

NOTES. 

I. longfi aliud . . . aliud : one thing to seize . . . and quite another to 
fight, etc. 2. ten . . . tea : whether . . , or, 3. ertniboB passXs : luith di- 
shevelled hair, 4. b6: object of Inferre. 5. OrantOs: begging^ agrees 
with mulierOs and governs patrOs and TirOs. 6. nOn ita multO post : not 
long afterwards (lit. afterwards by not so mitch). 

LESSON LXXXII. 
Conjugratlon of possum, lean. Conditional Sentences. 

377. Principal parts : possum, posse, potni, . 

Present Indicative. 
/ am able, I can. 
SiNO. — I. pos-tnm, Plub. — i. pos-snmus, 

2. pot-ee, 2. pot-estlB, 

3. pot-eit. 3. pos-sont. 
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Sing. — i. pos-giiii, 

2. pos-sXs, 

3. pos-git. 

INDICATIVE. 



Present Subjunctive. 
/ may be able. 

Plue. — I. pos-slmus, 

2. posHiItu, 

3. pos-0iiit. 



SUBJUNCTIVE. 



Impbefect. 



/ were, might be, able. 
Sing. — i. pos-iem, 

2. pos-sQs, 

3. pos-iet. 

Plue. — i. pos-semus, 

2. pos-s6tU| 

3. posHient. 



/ was able, I could. 
Sing. — i. pot-eram, 

2. pot-erfis, 

3. pot-erat. 

Plue. — i. pot-erSmus, 

2. pot-erStis, 

3. pot-erant. 

Futuee. 
/ shall be able. 
Sing. — i. pot-or5, 

2. pot-eris, 

3. pot-erit. 

Plue. — i. pot-erimus, 

2. pot-eritis, 

3. pot-enmt. 

Pbefect. 
/ hxive been aJ>le, I could. I have, may have, been able 

Sing. — i. pot-ul, Sing. — i. pot-uerim, 

2. pot-nistl, 2. pot-ueriB, 

3. pot-uit. 3. pot-uorit. 

Plue. — i. pot-nimns, Plue. — i. pot-uerimns, 

2. pot-nistis, 2. pot-ueritifi 

3. pot-uenmt (or -uBre). 3. pot-uerint. 

Plupeefect. 



/ had been able. 
Sing. — i. pot-ueram, 

2. pot-uerfis, 

3. pot-nerat. 
Plue. — i. pot-uerSmus, 

2. pot-nerStis, 

3. pot-uerant. 



/ had, might have, been able. 

Sing. — i. pot-uissem, 

2. pot-niflsQs, 

3. pot-nisset. 
Plue. — i. pot-ni8s6miii, 

2. pot-ninetiB, 

3. pot-visient. 
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BVruEB Perfect Indicative. 
I shall have been able. 
Sing. — i. pot-u«ro, Plue.— i. pot-nerimiii, 

2. pot-ueris, 2. pot-noiitii, 

3. pot-aerit. 3. pot-nazint. 

INFINITIVE. 
Pbes. pos-M, to be able. Pebf. pot-nine, to have been able, 

Poflsmn is compounded of pot (potis, pote) and snm : t be- 
comes 8 before s: in the perfect forms, f (as in pot-fui) is 
dropped. 

378. Examine the following : 

1. SI id erSdis, errSs, if you believe that, you are going wrong, 

2. SI id erSdtfbCi, enSbSt, if you believed that^ you were going wrong. 

3. SI id crfididifti, errftyiitl, if you {have) believed that, you {have 
gone) went wrong. [wrong. 

4. SI id crf»dM, errfibis, if you {shall) believe that, you will ijbe) go{ing) 

5. SI id credideris, errfiveriB, if you {shall Jiave) believe(d) that, you 
unll have gone {will go) wro7ig. 

6. SI quid erfldidisU, errSs, if you have believed anything, you go 
wrong. [wrong. 

7. 81 quid erSdiderfis, enSbSt, if you had believed anything, you went 

Observe : 

1. That all these sentences contain two parts, the Condi- 
tion, or IF-CLAUSE (called Prdtasis), and the Conclusion 
(called Apodosis), 

2. That they are simple statements : if this is so, then 
that is so. 

879. Vocabulary. 

•I, cond. conj. if. splrittui, -tU, m. breath, 

nid, cond. conj. if not, unless. r6ot6, adv. rightly. 

leqn-or, seq-nl, secfL-tus sum, I follow. 

aberr-0, -Ere, -£vl, -fitum, I go astray. 
oondole:^, -ire, -u-I, I pain, give pain. 
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EXERCISES. 

, 880. I. I. Si spiritum ducit, vivit. 2. Si pes condoluit, 
ferre non possumus. 3. Vivam, si ilia vlvet. 4. Nisi tu 
Koma discesseris, errabis. 5. Nunc si potes, gaude. 6. 
Naturam si sequemur, numquam aberrabimus. 7. Cum 
haec perficere non possimus, domum revertemur. 8. Cae- 
sar dixit se hoc facere non posse. 9. Amemiis patriam et 
fortiter pugnemus. 10. Sabini venerunt ut ludos viderent. 
II. I. If he lives, he is drawing breath. 2. We shall 
not be able to depart from Eome. 3. If I can, I shall sail 
to Athens. 4. If you followed your guide, you were not 
going astray. 5. Since we could not storm the town, we 
wintered in that place. 6. Caesar said the town could be 
taken. 7. The general promised that he would come 
quickly. 8. If you have conquered your anger, you have 
done rightly. 9. If the town shall be captured, we shall 
all be killed. 10. The boy hoped that the letter would be 
written. 

381. Rule. — The Logical Condition, assuming a 
thing to he a fact, takes the Indicative in both Pro- 
tasis a fid Apodosis, 

LESSON LXXXllI. 
Conjufiration of pr58UM. Conditional Sentences Continued. 

382. Principal parts : prosum, prodesse, prOM, profu- 
turuB, I profit. 





indicative. 


SUBJUNCTIVE. 
Present. 


Sing. - 


-I. piO-BTlIIl, 

2. prod-OS, 

3. prOd-est. 


Sing. — I. prO-sim, 

2. prO-sXi, 

3. prO-sit. 


Plur.- 


—I. prC-Bumus, 

2. prSd-eatis, 

3. prO-STmt. 


Plur.— I. prO-ilnnif, 

2. pro-sltis, 

3. prO-iint. 
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Impekfect. 
Sing. — i. prOd-eram, Sing. — i. pr0d-6M«m, 

2. pr(Ml-erfii, &c. 2. prOd-eMQs, &c. 

Future. 
Sing. — i. pr5d-erO, 

2. prOd-eris, &c. 

Perfect. 
Sing. — i. prO-fuI, Sing. — i. prC-fuwim, 

2. pro-faisU) &o. 2. prO-faeris, &c. 

Pluperfect. 
Sing. — i. prO-faeram, Sing. — i. prO-fnlMem, 

2. prO-faerfii, &c. 2. prO-fniMQs, &c. 

Future Perfect. 
Sing. — i. prO-fnorO, 

2. pr($-ftieriB, &c. 

INFINITIVE. 
Pres. prOd-esse. Pbrf. prO-foisse. Fut. prG-ftitUnuii esse. 

PARTICIPLE. 
Fut. prO-fattLnu. 

In the forms of prdsnm, prtd- is used before vowels. 

383. Examine the following : 

1. SI id crSdfii, errOs, if you should {were to) believe that^ you would 
he going wrong. 

2. 81 id orSdfii) errfiyeris, if you should {were to) believe thaty you 
would go wrong. 

3. 81 id orSdideris, errta, if you should have believed {come to believe) 
that, you would be going irrong. 

Observe : 

1. That in these sentences the idea is Future and still in 
suspense, and that the supposition is more or less fanciful. 

2. That the Subjunctive is found in both Protasis and 
Apodosis, the Present being used for Continued Action and 
the Perfect for Completed Action. 
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384. Vocabulary. 

senior^ -Oris, m. old num. senfitOr, -Orif, m. senator. 

senectlls, -tltiS) f . old age. oOntiO, -Onii, t assembly , meeting. 

campoS) -I, m. field, plain. pallls, -tldui, f. swamp, marsh. 

tempestSB, -fitis, f . storm : time. subitO, adv. suddenly. 

distribu-O, -ere, -u-I, -tL-tuxn, I divide, distribute. 
Ordin-0, -5re, -ftvl, -fituxn, I set in order, a/rra/nge. 

oodri-or, -orlrl, -ortns Bum, I arise. 

EXERCISES. 

386. I. I. Omnia faciant, si eos senatores nominet. 2. 
Si haec res accidat, contionem habuerit. 3. Senectus est 
plena voluptatis. 4. Dum contionem in campo ad {near) 
paludem habet, subito coorta est tempestas. 5. His rebus 
ordinatis, discedat, si possit. 6. Romulus seniores sena- 
tores nominavit propter senectutem. 7. Si populum de- 
ceperis, erraveris. 8. Si Tatius occidatur, Romulus rex 
solus sit. 9. Romani Romulum deum esse putaverunt. 
10. Dum haec geruntur, Romam proficiscamur. 

II. I. If they (will) do this, we shall make a treaty. 2. 
If they should do this, we should make a treaty. 3. If 
they should have done this, we should be making a treaty. 
4. We should hold an assembly, if we should be able. 5. 
While he was holding an assembly, a storm suddenly 
arose. 6. We saw that many soldiers were in the plain. 
7. The senators repented of their folly. 8. Since we can- 
not arrange these things, let us depart. 9. The lieutenant 
hoped that a battle would be fought. 10. There is no 
doubt that a battle was fought. 

386. Rule. — The Ideal Condition, representing 
the matter as still in suspense and implying doubt, 
takes the Subjunctive in both Protasis and Apodosis, 
the Present being used for Continued Actic^i and 
the Perfect for Completed Action, 
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LESSON LXXXIV. 

Conjugation of eO, I go. Conditional Sentences Concluded. 

387. Principal parts : eo, ire, ivi (ii), itnm, I go. 



INDICATIVE. 

I go, am going, do go. 
Sing. — i. e-5, 
2. I-fl, 
3- i-t. 

Plub.— I. I-miu, 

2. I-tis, 

3. eu-nt. 



/ was going, did go, went. 
Sing. — i. I-ba-m, 

2. I-bfi-8, 

3. I-ba-t. 

Plub. — i. l-bfi-mus, 

2. I-bft-tis, 

3. I-ba-nt. 



SUBJUNCTIVE. 
Pbesent. 

I he going, may go. 
Sing. — i. ea-m, 

2. eS-S| 

3. ea-t. 

Plub. — i. eS-miu, 

2. efi-tifl, 

3. ea-nt. 

Impebfect. 

I were going, might go. 
Sing. — i. I-re-m, 

2. I-re-s, 

3. I-re-t. 

Plub. — i. I-re-mus, 

2. l-re-tifl, 

3. I-re-nt. 



I shall go. 

Sing. — i. I-b-5, 

2. I-bi-s, 

3. I-bi-t. 

Plub. — i. I-bi-miu, 

2. I-bi-tiB, 

3. I-ba-nt. 



FUTUBE. 



Pebpect. 



I have gone, or I went. 
Sing. — I. I-v-I (or il), 

2. I-v-i$tI (or iisU), 

3. I-v-it (or ut). 
Plub. — i. I-v-i-mtui (or iimus), 

2. I-v-istis (or iistis), 

3. I-v-Qnint (or ismnt). 



Sing. — i. I-v-eri-m (or ierim), 

2. I-v-eri-8, 

3. I-v-eri-t. 
Plub. — i. I-v-eri-miu, 

2. I-v-eri-tis, 

3. I-v-eri-nt, 
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indicative. subjunctive. 

Plupeefbct. 
/ had gone. 
Sing. — i. I-v-era-m (or ieram), Sino. — i. I-v-isse-m (iitsem or 

2. I-v-erfi-s, 2. I-y-imS-s, [Isiem), 

3. I-v-era-t. 3. I-v-isse-t. 

Plur.— I. I-v-erfi-miu, Plur. — i. I-v-issS-miui, 

2. I-y-erS-tiB, 2. I-v-imS-tis, 

3. I-y-era-nt. 3. I-v-isse-nt. 

PuTukE Perpkct. 
/ ahcbll have gone. 
Sing. — i. I-v-er-5 (or iorO), 

2. I-v-eri-s, 

3. I-v-eri-t. 
Plur. — i. l-v-eri-miui, 

2. I-v-eri-tis, 

3. I-v-eri-nt. 

IMPERATIVE. 
pRES. Sing. — 2. I, go you. Fut. Sing. — 2. I-tO, you shall go, 

3. 3. I-tO, he shall go. 

Plur. — 2. I-te, go ye. Plur. — 2. I-tOte, ye shall go. 

3. 3. exL-nUif they sJholl go. 

INFINITIVE. PARTICIPLES. 

pRES. I-re, to go, Pres. is-iu (Gen. eu-nt-is), going. 

Perf. I-y-iflse, to have gone, Fut. i-tHr-iui, -a, -um, about to go. 
Fut. i-tUr-um, -am, -um [esse], to be about to go, 

GERUND. SUPINE. 

Gen. eu-nd-I, of going. 

Dat. eu-nd-d, to going. Ace. i-tnm, to go. 

Ace. ea-nd-um, going, Abl. i-tH, to go. 

Abl. eu-nd-O, by going. 

Observe : 
That the stem i becomes e before a, 0, and tu 

388. Examine the following : 

1. 81 id crSderSs, errfirfis, if you believed {were believing) that, yon 
would be going wrong, 

2. 81 id crSdidisses, errfivissSs, if you had believed that, you would 
have gonfi wrong. 
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Observe : 

1. That the idea here is past, and hence impossible, so 
that in each sentence the negative is implied : e.g. if you 
believed that implies you do not, and if you had believed that 
implies you did not. 

2. That the Subjunctive is found in both Protasis and 
Apodosis, the Imperfect being used for Continued Action 
(opposed to Present) and the Pluperfect for Completed Ac- 
tion (opposed to Past). 

389. Vocabulary. 

•apientia, -ae, f. wisdom, diotStor, -Aris, m. dictator, 

inopia, -ae, f. want, need, nihil (indecl.)) n. nothing. 

ezpet-0, -ere, -petlv-I, -petl-tuxn, I seek after. 
eAoi-0, -ere, -f6c-I, -feo-tam, I effect, do, 

reolls-O, -ftre, -ftvf, -fttiim, I refuse. 

EXERCISES. 

390. I. I. Si Caesar adesset, oppidum occuparet. 2. Si 
Caesar adfuisset, oppidum occupavisset. 3. Sapientia non 
expeteretur, si nihil efficeret. 4. Si ibi te esse scissem, ad 
te ipse venissem. 5. Nisi ante Eoma profectus esses, nunc 
eam certe relinqueres. 6. Si fortes essetis, hostibus resi- 
steretis. 7. Si haec vera esse scirem, Romam irem. 8. Si 
mihi hoc dixisses, adfuissem. 9. Si consul oppidum oc- 
cupavisset, oppidanos omnes interfecisset. 10. Si milites 
non territi essent, n6n fugissent. 

II. I. If you would tell me this, I should be glad. 2. 
If you were telling me this, I should be glad. 3. If you 
had told me this, I should have been glad. 4. If you had 
asked Caesar, he would not have refused. 5. If the army 
had fled, Eome would have been captured. 6. The Hel- 
vetians would not have made a conspiracy, if they had 
not been led on by want. 7. If you had been dictator, 
the enemy would not have done this. 8. If you were 



Digitized 



by Google 



1 88 CONJUGATION OF FERO: ACTIVE AND PASSIVE. 

worthy, we should make peace. 9. If the maidens had not 
been seized, the Sabines would not have fought. 10. If 
Caesar were in Kome, the senate would flee. 

391. KuLE. — The Unreal Condition, denoting that 
which is not or was not true, takes the Subjunctive in 
both Protasis and Apodosis, the Imperfect being used 
for that which is not, the Pluperfect for that 
which was not , true. 

Readingr Lesson. 
BOmnlos, BOmanOrum Primiui Bex. — ^V. 

Centum deinde ex senioribus elegit, quorum* consilio 
omnia ageret, quos senatores nominavit propter senec- 
tutem. Tres equitum centurias constituit, populum in 
triginta curias distribuit. IKS'* ita ordinatis, cum ad' 
exercitum lustrandum contionem in campo ad Caprae 
paludem haberet, subito coorta est tempestas cum magno 
fragore tonitribusque et Eomulus 6 conspectu ablatus 
est.* 

NOTES. 
I. qaOrom . . . ageret : by whose advice he should do cUl things. 
quOmm (= ut eOnim) : the Relative is often used instead of ut with the 
forms of is to denote Purpose or Result. 2. His, Abl. Abs. 3. ad . . . 
mstrandimi : for (the purpose of) revieunng the army, 4. ablfitns 6it : 
from anferO (393). 

LESSON LXXXV. 

392. Conjueration of ferO: Active and Passive. 

Principal parts: fero, ferre, tuli, latom, I bear. 











ACTIVE. 














INDICATIVE. 








SUBJUNCTIVE 






./ bear, 


/ am bearing f 


do bear. 




I he bearing, may 


bear. 


Pres 


.So. 


I. 


fer-5, Pl. r. 


fer-i-muB, 


Sg. 


I. 


f era-la, Pl. i. 


ferHnui, 






2. 


fer-B, 2. 


fer-tis, 




2. 


ferft-s, 2. 


ferft-tii, 






3. 


fer-t. 3. 


fer-u-nt. 




3- 


fera-t, 3. 


fera-nt. 
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CONJUGATION OF FER6: ACTIVE AND PASSIVE. 1 89 



1. terB-hA-m^ I ufoa bearing. So. 

2. fer6-bfi-8) &c. 



Impf. So. 

FUT. 

Peef. I. tnl-I, I have borne. 



1. fera-m, I shall bear. 

2. ferS-s, &c. 



Plupf. 



FuT. Pp. 



PRES. 



PRBS. 

Pebf. 

FUT. 



Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 



2. tnl-isti, &c. 

1. tul'en^m^ I had borne. 

2. tnl-erS-s, &c. 

1. tvl-er-d, I shall have borne. 

2. tal-eri-«, &c. 

IMPERATIVE. 

Sg. 2. for, bear you. Fut. Sg. 

Pl. 2. fer-te, bear ye. Pl. 

INFINITIVE, 
fer-re, to bear. 
tnl-iaae, to have borne. 
Ifi-tUr-iiiii, -am, -am [esse], to 
be about to bear. 

GERUND. 
fere-nd-I, of bearing, 
fere-nd-0, to bearing. 
fere-nd-nm, bearing. 
fere-nd-0, by bearing. 



1. fer-re-m, / were bearing. 

2. fer-rS-s, &c. 



1. tul-eri-m, I have {may 

have) borne, 

2. tnl-eri-s, &c. 

1. tnl-iBBe>-m, I had {might 

have) borne. 

2. tul-issS-s, &c. 



2. fer-tO, you shall bear. 

3. fer-tO, he shall bear. 

2, fer-tOte, you shall bear. 

3. fem-ntO, they shall bear. 

PARTICIPLES. 
Pres. fer-e-ns, bearing. 
Fut. Ifi-ttLr-Tu, -a, -um,a6ow^ 
to bear. 



SUPINES. 

Ace. Ifi-tum, to bear. 
Abl. Ifi-ttl, to bear. 



Pres. Sg. 



Imperf. 



PASSIVE. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

I am borne. I be {may be) borne. 

I. fer-o-r, Pl. i. feri-mor, Sg. i. fera-r, Pl. i. ferft-mor, 



2. fer-ris 2. feri-mini, 

(or -re), 

3. fer-tor. 3. fer-u-ntur. 

1. fere-ba-r, I was borne. 

2. fere-bfi-ris (or -re), &c. 



2. ferfi-ris 2. ferfi-mini, 

(or -re), 

3. ferft-tur. 3. fera-ntur. 

1. fer-re-r, / were {might 

be) borne. 

2. fer-r6-ris (or -re), &c. 
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190 CONJUGATION OF FERO: ACT1\^E AND PASSIVE. 



INDICATIVE. 

FuT. Sg. I. fera-r, I shall be borne, 
2. ferS-ris (or -re), &c. 

Perf. I. Ift-tuB 811111, &c., ITiave 

been borne, or was borne. 

Plupf. I. is-tiui eram, &c., I had 
been borne. 



SUBJUNCTIVE. 



I. Ifi-tii8 Bun, &c., / have 
{may have) been borne. 

I. Ift-tus essem, &c., I had 
{might have) been borne. 



FuT. Pf. I. ls-tu8 er5, &c., I shall have been borne. 

IMPERATIVE. 

pRES. So. 2. fer-re, be you Fut. Sg. 2. fer-tor, you shall he 
borne, borne. 

3. 3. fer-tor, he shall he 

borne, 

Pl. 2. feri-minl, be ye borne. Pl. 2. 

3. 3. fem-ntor, they shaM he 

borne. 

PARTICIPLE. 

Perf. Ifi-t-us, -a, -nin, borne, 
having been borne, 

GERUNDIVE. 

fere-nd-TU, -a, -nm, (one) 
to be borne. 



mPINITIVE. 

Pres. fer-rl, to be borne. 
Perf. iS-tuxn, -am, -qxh 

esse, to have been 

borne. 
Fut. Ifi-tum Irl, to be 

about to be home. 



393. 



Vocabulary. 



volgO) adv. commonly, 

sSditiO, -Onis, f . sedition, mutiny. 



iHsitLrandnm, ifLrifliflrandl, n. oath. 
fOrma, -ae, f . form, shoj^e, figure. 



af-fer-5, 


af-fer-re, 


at-tul-I, 


al-lfi-tum, 


I bear to. 


aa-fer-0, 


aa-fer-re, 


abs-tul-I, 


ab-lfi-tum, 


I bear away. 


oOn-fer-0, 


cOn-fer-re, 


oon-tol-l, 


ool-lS-tum, 


I bear together, collect. 


dif.fer-0, 


dif-fer-re, 


dis-tul-I, 


dMfi-tnm, 


I put off, differ. 


ef-fer-0, 


ef-fer-re, 


ex-tul-I, 


e-lft-tum, 


I carry out. 


of-fer-O, 


of-fer-re, 


ob-tul-I, 


ob-lft-tom, 


I offer. 
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CONJUGATIOK OF FT5 — PREDICATE NOMINATIVE. I9I 
EXERCISES. 

394. I. I. Populus volgo Komulum deum esse credidit. 

2. Cum seditio orta esset, in contionem processit lulius. 

3. Dicit Eomulum augustiore forma esse. 4. Populo Eo- 
inano pacem et otium attulisti. 5. Tempestate orta, Eo- 
inulus ablatus est. 6. Impedimenta omnia in unum locum 
conferuntur. 7. Castris ante oppidum positis in posterum 
diem pugnam differt. 8. Caesar omnia arma ab oppido 
efferrl iubet. 9. T§ ad mortem off ero. 10. Te in oppidum 
confer. 

II. I. He affirmed with an oath that he had seen Eomu- 
lus. 2. Eomulus having been borne away, a sedition arose 
between the fathers and the common people. 3. He prom- 
ised that he would bring letters to me. 4. He said that 
he would sail from Tarentum to Athens. 5. If you had 
brought together all the baggage, you would not have been 
conquered. 6. You would put off the battle, if you could. 
7. Do not carry the standards out of town. 8. Let us not 
expose ourselves to dangers without cause. 9. Would that 
you were not bearing aid to the enemy. 10. Let us go 
into town. 

LESSON LXXXVL 

395. Conjugration of fT5. Predicate Nominative. 

1. Fio supplies the lacking Passim o/iacio. 

2. When fecio is compounded with a preposition, the 
Passive is formed regularly from the same stem, but other- 
wise from flO: e.g. interficio, passive interficior; pate&cio, 
passive patefiO. 

Pbincipal parts : flo, fieri, &cta8 suin, / become, I am 
made. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

lam madey I become, I may become^ be made. 

PRES. So. I. f!9, Pl. I. (llmiu), So. i. flam, Pl. i. fiSmiu, 

2. fls, 2. (fitis), 2. fISB, 2. flStis, 

3. lit. 3. flunt. 3. fiat. 3. fiant. 
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192 COKJUGATION OF FTo — PREDICATE KOMINATIVE. 

Impf. Sg. I. fiebam, I was made, i. flerem, / might become, be 
I became, made, 

2. fI6bSB, &c. 2. flerSs, &c. 

FuT. I. tiAViy I shall be made f 

become. 
2. fI66, &c. 

Perf. I. factiu sum, &c., I have i. factos sim, &c., I may have been 

been made, become. made, become. 

Plupf. I. factuseram, &c., //ia6? i. factus essem, &c., Jwi^A^ Aave 
been made, become, been made, becoms. 

FuT. Pf. I. factiu erO, &c., I shall 

have been made, become, 

IMPERATIVE. INFINITIVE. 

Pees. Sg. 2. fl, become you. Pres. fieri, to become. 

Pl. 2. fl-te, become ye, Perf. faotnm, -am, -um esse, to haw 

become. 
FuT. faotnxn Irl, to be about to be 
made, 

396. Examine the following : 

1. Nemo nascitur dives, no one is bom rich. 

2. Servius rSx est declarStus, Servius was declared king. 

3. Befitus esse sine virttlte nem6 potest, no one can be happy without 
virtue. 

Observe : 

1. That the words in black type are in the Nominative 
Case, and that the adjectives agree with their nouns in 
Gender, Number, and Case. 

2. That the Nominative is retained with the Infinitive if 
the Adjective agrees with the Subject of the principal verb. 

397. Vocabulary. 

nSso-or, nSsc-I, nft-tus sum, / am bom, 

evftd-0, -ere, 6vfis-I, evft-snm, / come out, esca^, become. 

exsist-5, -ere, exstit-I, I step out : I appear, become, 

habe-or, -6rl, habi-tos sum, / am held, am considered. 
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PREDICATE NOMIKATIVE — READING LE8S0K. 1 93 
EXERCISES. 

898. I. I. AristidSs iustus appellatur. 2. Romulus deus 
habitus est. 3. Romani gentium domini exstiterunt. 4. 
Romulus Quirinus est appellatus. 5. Ex ilia pugna nemo 
evasit incolumis. 6. Pauci nascuntur divites. 7. Nemo 
ante mortem beatus appellari potest. 8. Caesar consul 
creatus est. 9. Is homo peritissimus belli habebatur. 10. 
Caesar, tu nunquam fies rex Romanorum. 

II. I . After the death of Romulus, Numa became king. 
2. Romulus seemed to be angry. 3. Caesar escaped safe 
from the battle. 4. He said the Romans would become 
masters of the world. 5* Cicero was considered a very 
great orator. 6. When Caesar had been made consul, he 
set out for Gaul. 7. Alexander was born king of Mace- 
donia. 8. One became consul, the other, king. 9. If 
Remus should leap over the wall, Romulus would become 
angry. 10. If Caesar had been present, the Romans would 
have conquered. 

399. Rule. — Verbs of Seeming and Becoming, with 
the passive of verbs of Naming, Making, Choosi^ig , 
Calling, Showing, and Thinking , take two Nom- 
inatives, one of the Subject, the other of the Predi- 
cate. 

Readiner Lesson. 
Bdmalus, Eomd.n5rum Primus Bex. — VI 

Ad deos transisse * volgo creditus est ; cui rei fidem * 
fecit lulius Proculus, vir nobilis. Orta enim inter pa- 
tres et plebem seditione, in contionem processit iure- 
iurando adfirmans visum ' a se Romulum augustiore 
forma,* eundemque* praecipere ut* seditionibus absti- 
nerent et rem militarem colerent ; f utiirum ^ ut omnium 
gentium domini exsisterent. Aedes in coUe Quirinali 
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CONJUGATION OP VOLO; m6l6; MALO. 



Roniuld constituta/ ipse pro deo* cultus et Quirinus est 
appellatus. 

NOTES. 

I. tribulife ... eft : hs was believed to have crossed or it was believed 

that he crossed. 2. fldem ftdt : gave faith, 3. Ylsiim : sc. esie, Infin. 

with BOmolnm after adfirmfins. 4. Abl. of Quality (286). 5. enndem- 

que : and he ; eandem : subject Ace. of praedpere. 6. ut : of Purpose. 

7. fatUmm ut . . . ezBisterent : {it would happen) that the Romans would 
beoome masters of the world ; ut : of Result after a verb of happening. 

8. eOnstittlta : sc. ett, of which aedSs is subject. 9. prO deO : as a god. 

LESSON LXXXVII. 

Conjugratlon of vol5; nol5; mXl5. 

400. Principal parts : 

volO, / am willing f velle, volul. 

nOlO, / am untoilling, nOUe, bOIuI. 
mfilO, I prefer, mfille, mfilul. 



/ am loilling. 
Pres. Sg. I. V0I5, 

2. vlt, 

3. vult. 
Pl. I. volumuB, 

2. vultis, 

3. volunt. 

Impf. volebam, &c., / 

was willing. 

Put. I. volam, / shall 

be willing. 
2. volSs, &c. 

Perf. volul, &c., / have 

been willing. 

Plupbrf. volueram, &c., / 
had been will- 
ing. 

FuT. Perf. voluerO, &c., / 
shall have been 
willing. 



INDICATIVE. 
/ am unioilling, 

1. nOlO, 

2. nOn vlt, 

3. nOn vult. 

1. nOlumus, 

2. nOn vultis, 

3. uOlunt. 

/ nOiebam, &c., I 
was untoilling. 

uOlam, I shall 
be unwilling. 

nOles, &c. 

nOluI, &c., I have 
been unwilling. 

nOlueram, &c., I 
had been un- 
willing, 

uOluerO, &c., / 
shall have been 
unujilling. 



I prefer, 

1. mfilO, 

2. mSvb, 

3. mSvult. 

1. mfilumuSi 

2. mSvultiB, 

3. mfilunt. 

mfilsbam, &c., 2 

was preferring. 
mfilam, / shall 

prefer. 
miles, &u.. 
mfilul, ^., I have 

preferred. 
mfilueram, &c., 1 

had preferred. 

mfiluerO, &c., 2 
shall hMlJe pre' 
ferred. 
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SUBJUNCTIVE. 






I may be willing. I may he unwilling. I may prefer. 


Pres. 


Sg. 


1. velim, I. nOlim, i. mfilim, 

2. veils, 2. nOUs, 2. mfills, 

3. velit. 3. nOHt. 3. mfilit. 




Pl. 


1. vellmiu, I. nOUmtu, i. mfiUmiu, 

2. velltis, 2. nOUtis, 2. mfiUtis, 

3. velint. 3. nOlint. 3. mfiHnt. 


Impf. 




vellem, &c., I might nOUem, &c., I might mfillem, &c. , I might 
he willing. he tmunlling. prefer. 


Peef. 




voluerim, &c., / nOluerim, &c., I mfiluerim, &c., I 
may have heen may have heen may have pre- 
willing. unwilling. ^ ferred. 


Pluperf. 


voluissem, &c., 1 nOluissem, &c., I mfiluissem, &c., I 






might have heen might have heen might have pre- 






vnlling. unwilling. ferred. 






IMPERA.TIVE. 






Pres. Sg. 2. nOU, he you un- 






willing. 






0* 
Pl. 2. nOUte, he ye un- 






^ willing. ^^ 
•1 3- 1 






J FuT. Sg. 2. nOUttJ, you shall M 
^ be umvilling. ^ 










3. nOUtO, he shall 






be unufilling. 






Pl. 2. nOUtOte, ye shall 






he unwilling. 






3. nOluntO, they shall 






he wnwilling. 






INFINITIVE. 


Pres. 




▼elle, to he will- nOlle, to he un- mfille, to prefer, 
ing. willing. 


Perf. 




voluisse, to have nQluisse, to have mfiluisse, to have 
heen tcilling. been umvilling. preferred. 



PARTICIPLES. 

Pres. volSns, ufilling. nOlfins, unwilling. 



( Wanting.) 
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196 GERUND AND GERUNDIVB. 

401. Vocabulary. 

InfeBtns, -a, -11111, hostile. alifiB, adv. at another time, 

ttLtus, -a, -urn, safe. sablicius, -a, -luii, resting onpiles^ 

cOgnOmen, -inis, n. surname. ooalus, -I, m. eye, 

reititn-fl, -ere, reetita-I, restittL-timi, I restore. 

saepi-0, -Ire, saep-sl, saep-tum, I hedge in, fortify. 

Smitt-0, -ere, -mls-I, -mis-siuii, I lose, send away. 

EXERCISES. 

402. I. I. E6x Etruscorum in regnum Tarquinios resti- 
tuere voluit. 2. RomanT autem Tarquinios reges habere 
noluerunt. 3. Liberi esse maluerunt. 4. Si Romam venire 
VIS, nolitempus amittere. 5. Urbs tuta esse videbatur. 6. 
Romani ad Pontem Sublicium Horatium miserunt. 7. Ho- 
ratius Codes appellatus est, quod (because) oculum amise- 
rat. 8. Puer magistrum rogavit cur illo cognomine appella- 
tus esset. 9. Magister dixit se alias responsurum esse. 10. 
Timoleon maluit se diligi quam metui. 

II. I. If you wish, let us go. 2. He came in order to 
restore the Tarquins. 3. The Romans said that they pre- 
ferred to be free. 4. Romulus wished the city to be forti- 
fied with garrisons. 5. If he had been unwilling, he would 
not have gone. 6. We shall be unwilling to go. 7. There 
is no doubt that he would have preferred to remain. 8. 
Are you unwilling to fight in behalf of your country ? 9. 
If you were willing, I should go at another time. 10. 
We shall be unwilling to lose our liberty. 

LESSON LXXXVIII. 

403. Gerund and Gerundive. 

I. The Infinitive is used only in the Nominative and 
Accusative cases, the other cases being supplied by the 
Gerund. After prepositions, the Oerund, not the Infini- 
tive, is used. Cf. 265. 
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2. The Gerund is a Verbal Xoun in the Neuter Gender, 
The Gerundive is a Verbal Adjective and agrees with its 
Noun. 

404. Examine the following : 

1. Puer studiOsus est legendl, the boy is zealous of beading. 

2. Puer operam dat legendO, the boy devotes himself to reading. 

3. Puer prOpSnsus est ad legendum, the boy is prone to reading. 

4. Puer discit legendO, the boy learns by reading. 

Observe : 

Thski the Gerund is a Verbal Noun in the Gen,, Dat., Ace, 
and Abl., and that it is governed by other words just as 
any other noun. 

406. Examine the following : 

P t dfl , jlegendl episttilam, I the boy is zealous of 

i legendae epistolae, S reading the letter. 
p A \ \ l«fir«JidO epistulam, ) the boy devotes himself to 

( legendae epistulae, ) reading the letter. 
3. Puer prflpen- j (ad legendum epistulam), ) the boy has a bent toward 
8US est (ad legendam epifltnlam, ) reading the letter. 
r» 1- > jl^fit^^d^ epUtolamJ the boy learns by reading the 
(legends epistnlS, S letter. 

Observe : 

1. That in each of the above sentences, two expressions 
are in black type. 

2. That the first expression in each sentence is a Gerund, 
with its object. 

3. That the second expression in each sentence shows 
the object attracted into the case of the Gerund, and the 
Gerundive {not Gerund) used as an Adjective agreeing with- 
it in Gender, Number, and Case, 

Caution : 

Remember that the Gerund is a Verbal Noun in the neu- 
ter Gender, while the Gerundive is an Adjective and must 
agree with its noun in Gender, Number, and Case. 



4. 
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198 GERUND AND GERUNDIVE. 



406. Vocabulary. 

itndiOras, -a, -wn, zealaus. opportttnut, -a, -nm, JU^ opportune, 

prOpSntni, -a, -11m, prone to. parStns, -a, -11m, prepared. 

al-fiy al-ere, al-nl, ali-tnm and al-tum, / nourish^ support. 

explOr-d, -Sre, -StI, -Stum, / search outy examine^ explore. 
•mdpi-IS, -ere, -eOp-I, -cep-tani, lunderta^. 

EXERCISES. 

407. I. I. Divitiacus loquendi finem fecit. 2. Puer est 
studiosus scribendae epistulae. 3. Memoria exercendd 
alitur. 4. Consul ad suscipiendam rem paratus erat. 5. 
Caesar ad expl6randum milites praemisit. 6. Pueri pro- 
pensi sunt ad omnia delenda. 7. Hic locus opportunus 
est proelio conserendo. 8. Multi convenere studio viden- 
dae novae urbis. 9. Komulus et Eemus venando saltus 
peragraverunt. 10. Ad lustrandum exercitum contionem 
in campo ad Caprae paludem habuit. 

II. I. The Etruscans came to Kome for the purpose of 
restoring the kings. 2. All things were opportune for 
crossing the river. 3. Caesar was desirous of storming 
the city. 4. The enemy deliberated about building a 
tower. 5. Books are useful for reading. 6. The mind is 
nourished by reading and writing. 7. The army was pre- 
pared for storming the i/Own. 8. The lieutenant devotes 
himself to exploring the region. 9. The general thought 
that all things were prepared for setting out. 10. A be- 
ginning of crossing was made by the enemy. 

408. KuLE. — A s a verbal form, the Gerund governs 
the same case as its verb. 

409. Rule. — Instead of the Gerund with a 71 Accusa- 
tive obj ec t, the bj ect is generally put in the case 
of the Gerund, with the Gerundive as an Attri- 
bute. 
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LESSON LXXXIX, 

The Supines. 

410. The Supine is a Verbal noun used only in the J c- 
cusative and Ablative Cases, 

411. Examine the following : 

1. LegatI ad Gaesarem grfitTdfitam ^enerunt, ambassadors came to 
Ca>esar to congratulate him. 

2. Id dicta quam re facilius est, that is easier in the saying than, in 
the deed. 

Observe : 

1. That in the first sentence, gratulatum, used after a 
verb of Motion, denotes the Purpose of the coming. 

2. That in the second sentence, dictt is used after the 
Adjective facile to limit its meaning (Abl. of Eespect, 145). 

412. Examine the following : 

1. Dixit puerOs interfectum iri, he said that the boys would be killed. 

2. Dixit puellSs interfectum iri, he said that the girls would be 
killed. 

Observe : 

That the Future Infinitive passive is made up of the 
Supine in -um and the Infinitive passive of eo, I go, and 
therefore no change is made for gender or number, 

413. Vocabulary* 

inyltns, -a, -um, unwilling. mirfibilis, -e, wonderful. 

iftonndiui, -a, -am, pleasant. optimus, -a, -um, best. 

£K8 (indecl.), n. right. nefSs (indecl.), n. wrong. 



nllb-0, -ere, 


nflp-8l, 


nftp-tum, I veil myself for ^ marry (Dat.). 


ezolOd-O, -ere, 


-Clfl-8l, 


-clfl-STim, / shut out, exclude. 


salflt-9, -Sre, 


-fivl, 


-Stum, I salute. 



Digitized 



by Google 



200 THE SUPINES. 

EXERCISES. 

414. I. I. Bomam yenit auxilium postulatum. 2. Eos 
exclusi, quos tu ad me salutatum miseras. 3. Hoc est 
mirabile dictu. 4. Stultitia est venatum ducere invitas 
canes. 5. Filiam suam nuptum dedit. 6. Pacem petitum 
oratores Romam mittuntur. 7. Hoc est iucundum cognitu. 
8. Nefas est hoc factu. 9. Dixit pueros et puellas exclu- 
sum iri. 10. Virgo, quae aquam forte extra moenia peti- 
tum ierat, filia Tarpeii erat. 

II. I. The Sabines came to demand the maidens. 2. 
This is pleasant to hear. 3. It is more difficult to do than 
to say. 4. Ambassadors were sent to ask peace. 5. This 
is right in the doing. 6. Many had come to see the city. 
7. If you had come you would have seen the city. 8. 
Since you are here, I shall stay. 9. He said that the let- 
ters would be written. 10. Cicero was desirous of obtain- 
ing glory. 

416. Rule. — The Accusative Sup i n e {in -tam) is 
used after Verbs of Mo t ion to express Purpose, 

416 Rule. — The Ablative 8 up ine (in -ttl) is used 
to limit the me an i 71 g of Adjectives, 

Reading: Lesson. 

Horatius Gocles. — I. 

Porsena, rex Etruscorum, ad restituendos in regnum 
Tarquinios, infesto exercitu Romam venit. Primo impetn 
laniculum cepit. Non * umquam alias ante tantus terror 
Romanos invasit ; adeo valida res tum Clusina erat ma- 
gnumque ^ Porsenae nomen. Ex agris in urbem demigrant: 
urbem ipsam saepiunt praesidiis. Alia ' urbis pars mtiris, 
alia Tiber! obiecto tuta videbatur. Pons Sublicius iter 
paene hostibus dedit/ nisi unus vir fuisset Horatius 
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Codes, illo cognomine appellatus/ quod in alio proelio 
oculum amiserat. 

NOTES. 

I. KOn . . . ante : never before (lit. not at any other time before), 2. 
mfigpnunque : and so great was. 3. Alia . . . vidSbStnr : 07ie part of the 
city seemed protected by walls, another by the position of the Tiber before 
it, 4. dedit: sc. et dedisset, and transl. almost gave and would have 
given, if it had not been for one man ( = tt/nless there had been, &c.), 
the regular expression for this idiom in Latin. 5. Perf. Pass. Part, 
agreeing with HorStiiui Cocles. 

LESSON XC. 

Periphrastic Conjugrations. Dative Case. 

417. The periphrastic conjugation arises from the com- 
bination of the Future Active Participle and the Gerundive 
with forms of the verb sum. 

ACTIVE. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pbes. amfltHnu, -a, -um sum, / amfitttriu, -a, -urn sim, / be (may 

am about to love. be) about to love. 

Impf. amattlms, -a, van. eram, / am atoms, -a, -um essem, I were 

was about to love. (might bfi) about to love. 

FuT. amattlms, -a, -xun erO, / 

shall be about to love. 
pERP. amatftrns, -a, -um fal, / araiitlinis, -a, -um faerim, / have, 

have been, was, about to may have, been about to love. 

love, 
Plupf. amStflrus, -a, -um faeram, amSttirus, -a -am foissem, / had, 

I had been about to love. might have, been about to love, 
FuT. Pf. amfittlrus, -a, -um faero, 

I shall have been about to love. 

INFINITIVE. 

Pres. amStHrum, ,-am, -um esse, to be about to love. 
PEfbF. am^tflrum, -am, -uxn M^se, to have been about to love. 
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PASSIVE. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pbes. amandiui, -a, -nm nun, I amandns, -a, -nm lim, I have {may 

have to he loved. have) to he loved, 

Impf. amandns, -a, -nm eram, I amandns, -a, -nm essem, / had 

had to he loved. {might have) to he loved, 
FuT. amandns, -a, -nm er9, / 

shall have to he loved, 

Perf. amandns, -a, -nm fnl, I amandns, -a, -nm fneirim, I have 

have had to he loved, (may have) had to he loved. 

Fluff, amandns, -a, -nm fneram, amandns, -a, -nm fnissem, / Tiad 

I had had to he loved, (might h^ve) had to he loved, 
FuT. Pf. amandns, -a, -nm fnerO, 

/ shall have had to he loved, 

INFmiTIVB. 
Pres. amandnm, -am, -nm esse, to have to he loved, 
Perf. amandnm, -am, -nm fnisse, to have had to he loved, 

418. Examine the following : 

j COgnOscG, lam finding out, ) qnid factllrns sis, what you (are go- 
(COgnovi, Ihavefowid out, ) ing to do) will do. 
( COgnOscebam, I was trying to find out, ^ qnid faotllms esMt, wfutt 
2, -N COgnOvi, I found out, /• you (were going to do) 

' COgnOveram, I had found out, ) would do. 

Observe : 

1. That the Active Periphrastic supplies the lacking 
Future Subjunctive, when the leading verb is not Future, 

2, That the Present (factams sis) is used after Prin- 
cipal tenses and the Imperfect (fEtctorus essM) after His- 
torical tenses, 

419. Examine the following : 

1. Dlligentia eolenda est nObIs, carefulness is to be (must bb, should 

BE, OUGHT TO BE) CULTIVATED BY US. 

2. Delenda est CarthftgO, Carthage must be (should be) destroyed. 

3. Tibi paroendnm est, you must be (should be, ought to be) 
spared (lit. IT must be spared to you), 

4. Civibus SL vObIs cOnsnlendnm est, the interests of the eitizens must 

BE (should be, ought TO BE) CONSULTED hy you^ 
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Observe : 

1. That the Passive Feriphrastic acquires a sense of 
necessity, 

2. That the Agent, with the Passive Periphrastic, is ex- 
pressed by the Dative, except when the verb governs the 
Dative (Ex, 4) : then a or ab with the Ablative is used. 

420. Vocabulary. 

quantuB, -a, -mn, ?iow great, how qufiliS) -e, of what kind, wJutt kind 

mitch, of. 

Inxaria, -ae, f . luxury. itatna, -ae, f . statue, 

ifldie-0, -«re, -«vl, -fitum, I judge, decide. 

oOnBuSso-O, -iu6B0-ere, -su6v-I, -raS-tum, / he accustomed. 

eg^edi-or, -gred-I, -gres-siu luin, 1 go out, come out. 

prOgredi-or, -gpred-I) -gres-sui suxn, I go forwa/rd, advance. 

EXERCrSES. 

421. I. I. Antea dubitabam venturaene (ne = whether) 
essent legiones. 2. Nunc mihi non est dubium qnin ven- 
turae non sint. 3. Cum luxuria certandum est nobis. 4. 
Galli rogare consueverunt quantum daturi essent. 5. 
Statua Horatio ponenda est. 6. Is dixit nobis progredi- 
endum esse. 7. De hac re imperatori iudicandum erit. 
8. Res publica militibus defendenda est. 9. Incertum 
est quam longa cuiusque nostrum vita futura sit. 10. 
Epistula puero scribenda erat. 

II. I. Who doubts that the Romans will conquer ? 2. 
We must judge concerning the character of Caesar. 3. 
You must go out from Rome immediately. 4. The consul 
asked what kind of soldiers he would have. 5. The state 
must be spared by us. 6. All things had to be done by 
Caesar. 7. Do not doubt that the soldiers will follow you. 
8. We must read good books. 9. The teacher said that 
we must write the letter. 10. We must advance to battle. 
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422. Rule. — The lacking Future Subjunctive is sup- 
plied by the Active Periphrastic Subjunctive, the 
Present being used after Principal tenses and the 
Imperfect after Historical tenses. 

423. EuLE. — llie Indirect Question is always in the 
Subjunctive Mood. 

424. Rule. — With the Passive Periphrastic denot- 
ing necessity, the Agent is expressed by the Dative. 

LESSON XCI. 

Relative Sentences. 

425. The Relative, as such, takes the Indicative Mood, 

426. Examine the following : 

1. Helvetii legates mlserunt qui pacem peterent, the Helvetimis sent 
amhassadora to seek peace, 

2. Nihil est quod metuam, there is nothing for me to fear. 

3. Ilia dixit se petere quod in sinistrls manibus gererent, she said that 
she SOUGHT WHAT THEY WORE ou their left hands. 

Observe : 

1. That in the first sentence, qui = ut ii and denotes 
Purpose (cf. 288). 

2. That in the second sentence, quod = ut id and denotes 
Result (cf. 293). 

3. That in the third sentence, quod is a simple relative, 
but the Subjunctive is used because the verb is dependent 
upon the Infinitive petere {Ordtio Obllqua, or Indirect 
Discourse). 

427. Vocabulary. 

dIgnuB, -a, -lun, worthy. aptns, -a, -uni) fit. 

indlgnus, -a, -um, unworthy. id9neus, -a, -urn, suiiahle, fit, 

sOluB, -a, -um, alone, only. fLniiB, -a, -urn, one. 

pecus, -oris, n. flock. grrfitia, -ae, f. influence. 
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eOniift-0, 


-ere, 


Hitit-I, 




I stand together, atop. 


rMist-O, 


-ere, 


Hitit-I, 




I resist. 


Mnie^) 


-Ire, 


-H 


-i-tum, 


I go across, cross. 


▼Iv-C, 


-ere, 


-vlx-l, 


-vXc-tnm, 


Hive. 



Infer-O, 



-ferre) intnl-I, illfi-tum, / hrin^g in. 



EXERCrSES. 

428. I. I. Dignus est qui ametur. 2. Solus es qui hoc 
facere pos^s. 3. li, qui idonei sunt, consistunt. 4. Cae- 
sar equites, qui flumen transirent, praemisit. 5. Cicero, 
vir magnae gratiae, aptus erat qui rem ptiblicam admini- 
straret. 6. Caesar eas res, quas legati dixissent, memoria 
tenebat. 7. Multi sunt qui hoc facere non possint. 8. 
Romulus legatos mittit qui conubium petant. 9. Eomulus 
centum ex senioribus, quorum consilio omnia ageret, ele- 
git. 10. Non is sum qui improbos laudem. 

II. I. He is worthy to be praised. 2. They were fit to 
guard the flocks. 3. Let us stand together and resist the 
enemy. 4. They were unworthy to be honored. 5. Let 
us cross the river quickly. 6. He sent forward men to 
explore that region. 7. There were some who believed 
that those things were true. 8. There is no one who does 
not fear you. 9. I am the only man who could not be in- 
duced. 10. Caesar hears that he has lost the influence 
which he had. 

429. Rule. — The Relative, instead of jit with a De- 
monstrative, is often used to denote Purpose. 

430. Rule. — After dignus, indlgnos, aptns, idoneos, solus, 
and flniui, the Relative is used instead of ut with a De- 
monstrative to denote Result, 



431. Rule. — The Verb of the Relative Clause, if 
dependent upon Infinitives or Subjunctives, is 
put in the Subjunctive. 
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206 SEQUENCE OF TENSES. 

Readingr Lesson. 
HorfttinB Coolea — II 

Is, extremft* pontis parte occupata, aciem hostium s5- 
lus ' sustinuit donee ' pons a tergo interrumperetur. Ipsa 
audacia obstupefecit hostes : ponte rescisso armatus * in 
Tiberim desiluit et multis superincidentibus telis inco- 
lumis ad suos ' tranavit. Grata erga tantam virtutem 
civitas fuit; ei tantum' agri publice datum Q8t quan- 
tum tino die circumaravit. Statua quoque ei ' in Comitio 
posita." 

NOTES. 

1. Abl. Abs. 2. sOluB : he alone. 3. dOnec . . . intamunperStur : 
until the bridge should be cut in the rear, 4. Pred. Nom. fully armed. 
5. ad 8T1O8 : to his ovm people. 6. tantum agrI . . . qnantnm: as much 
ground . . , a», 7, el: in his honor (lit. to him), 8. posita: sc. eat. 

LESSON xcn. 

Sequence of Tenses. 

432. I. In dependent sentences which take the Sub- 
junctive, the choice of tenses in the dependent clause is 
determined largely by the time of the leading verb, so 
that — 

Principal tenses are followed by Principal tensbs. 
Historical tenses are followed bt Historical tenses. 

2. Principal Tenses. 
Present, 
Pure Perfect, 
Future, 
Future Perfect, 



the Present Subjunctive (for 
continued action), 
are followed by ^ ^j^^ Perfect Subjunctivk (for 

completed action). 



3. Historical Tenses. 

Imperfect, -v 

Historical Perf., (. are followed by 

Pluperfect, ) 



the Imperfect Subjunctive (for 

continued action), 
the Pluperfect Subjunctive (for 

completed action). 
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4. Future Relations. 



/ Imperfect, \ 
C. •] Hist. Perf., I are followed by ] 
(Pluperfect, ) ^ 



the Present Subjunctive (for 
continued action in the future). 

the Perfect Subjunctive (for 
completed action in the future). 

Present Subjunctive pp the Ac- 
tive Periphrastic. 



/ Imperfect, ^ re, 

1 TTi_L T»-_^ f __. ^_n 1 1-_ ( Imperfect Subjunctive of the 

Active Periphrastic. 



433. Vocabulary. 

fenu, -a, -um, wild^ aavctge. innumerSbilia, -e, innumerable. 

JkeffidxaOf 'If n. business^ affair. -ne (in questions), whether. 

quod, Causal conj. because. munduB, -I, m. world. 

atetinfinf , -entii, abstinent, tern- inoertni, -a, -urn, uncertain, 
perate. 

mXtSso-O, -ere, / become mild, soften. 

remove-0, -Ore, -mOv-I, -mO-tuxn, I remove. 
daloi-O, -ere, -iSc-I, -iec-tum, / cast down, 

EXERCrSES. 

434. I. I. ]^em8 adeo ferus est ut non mitescere possit. 
2. Post mortem in morte nihil est, quod metuam, mail. 3. 
Laudat eum quod abstinens fuerit. 4. Non is es ut te 
pudor umquam a turpitudine revoctiverit. 5. Multi fue- 
runt qui a negotiis publicis so removerint. 6. Epami- 
nondas quaesivit salvusne esset clipeus. 7. Ambulabat in 
publico Themistocles quod somnum capere non posset. 

8. Creaverunt decem praetores, qui exercitui praeessent. 

9. Accidit ut una nocte omnes Hermae deicerentur. 10. 
Tarn ea res f acilis est ut innumerabilis natura mundos effec- 
tura sit. 

II. I. We shall find out what he is doing, has done, will 
do. 2. I was uncertain how long life would be. 3. There 
are many who cannot resist anger. 4. Ca'esar asked 
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208 ORATIO OBLIQUA OR INDIRECT DISCOURSE. 

whether the lieutenant had come. 5. Some came to see, 
others to be seen. 6. I do not doubt that she is weeping. 
7. They ask Caesar to spare them. 8. Agesilaus died as 
he was returning home. 9. He was worthy to be chosen 
leader. 10. I fear that my friend will not come. 

LESSON XCIII. 

OrStld OblTqua or Indirect Discourse. 

435. Ordtio Obllqua or Indirect Discourse is opposed to 
Ordtio Recta or Direct Discourse, and gives the main drift 
of a speech, not the exact words. 

Ordtio Obllqua depends upon some verb of Saying or 
Thinhing expressed or implied. 

436. Examine the following : 

SOcrates dicere solfibat : 

O. R. *' Omnes in eo quod sciunt satis sunt eloquent5s." 
Socrates used to say: '^ All men are eloquent eriough in what 

they UNDERSTAND." 

0. 0. omnes in eO quod sclrent satis esse eloquentes. 

Socrates used to say that all men were eloqvsnt enough in what 

they UNDERSTOOD. 

Observe carefully : 

1. That in the first sentence, Omnes in eo quod sciunt 
satis sunt eloquentes are the exact words of Socrates, and 
are contained in quotation marks. 

2. That in the second sentence, omnes in eo quod 
sclrent satis esse eloquentes are not the exact words of 
Socrates, though they contain the main drift of the 
thought, and that no quotation marks are used ; but in 
Latin, the principal verb sunt is now in the infinitive 
with subject Accusative, and the dependent verb sciunt 
is now in the Subjunctive, and in English the whole is 
introduced by the declarative conjunction that (cf. 371 
and 431). * 
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437. Readinsr 

OratiO ObUqna. 

Artovistus respondit : 
Translsse Ehenum sese non 
sua sponte sed rogatam et 
arcessitnm a Gallis : non sine 
magna spe magnisque prae- 
miis domum propinquosque 
reliquisse : sedes habere in 
Gallia ab ipsis concessas, 
obsides ipsorum voluntate 
datos : stipendium capere 
iure belli, quod victores vic- 
tis imponere consuerint. 
Non sese Gallis sed Gallos 
sibi bellum intulisse; omnes 
Galliae civitates ad s6 op- 
pugnandum venisse et contra 
se castra habuisse ; eas omnes 
oopias a se iino proelio pul- 
sus ac superat&s 



Lesson. 



Oratid Becta. 



Transil Rhenum non mea 
sponte sed rogatus et arces- 
sitns a Gallis ; non sine ma- 
gna spe magnisque praemiis 
domum propinquosque re- 
liqui: sedes habeo in Gallia 
ab ipsis concessas, obsides 
ipsorum voluntate datos : 
stipendium capio iure belli, 
quod victores victis impo- 
nere consuerunt. Non ego 
Gallis, sed Galli mihl bellum 
intulemnt ; omnes Galliae 
civitates ad me oppugnan- 
dum venerunt et contra me 
castra habuerunt; eae omnes 
copiae a me uno proelio pul- 
sae ac superatae sunt 

Observe : 

1. That in transferring from 0. 0. to 0. R. or from 0. R. 
to 0. 0. changes are made only in Nouns that are subjects of 
the leading verb, in Pronouns, Poss. Adjs,, and in Verbs. 

2. That the principal verbs are changed to the Infini- 
tives and their Nominative subjects to Accusative subjects, 
and that dependent verbs are changed from the Indicative 
to the Subjunctive, 

488. Rule. — In Oratid Obllqua, the Principal 
Clauses are put in the Infinitive with Subject 
Accusative and the Dependent Glauses in the Sub- 
junctive. 



14 
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READING LESSONS. 

I G&ins Inlins Caesar. 

102-44 B.O. 




C. lulius Caesar, nobilissima luliorum genitiis fami- 
lia, annum agens sextnm et decimum patrem amisit. 

[Gaius Julius Caesar was born b.c. 102 and was assassinated March 
15th (Ides of March), b.c. 44. He was a great general, statesman, 
orator, and author. For a full account of his life, see Abbott's ** His- 
tory of Julius Caesar," Froude's ** Caesar," Plutarch's *'Life" of 
Caesar, and Dodge's "Caesar"; also read Shakespeare's ** Julius 
Caesar."] 

1. 1. miiOmm : name of a patrician gens, that claimed descent from 
lulus, son of Aeneas, who founded the Roman race. Several Caesars 
before Julius had been prominent men in the affair's of the republic. 
— genitiu : Past Part, of gIgnO, denoting parentage. — fomiliS : Abl. of 
Origin, without a preposition except in case of remote progenitors. 

1. 2. anniim agSni, &c. : in his sixteenth year. 
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Comeliam, Cinnae f iliam, dtixit uxorem ; cuius pater 
cum esset Sullae inimicissimus, is Gaesarem voluit com- 
5 pellere, ut earn repudiaret ; neque id potuit efficere. 
Qua re Caesar bonis spoliatus cum etiam ad necem 
quaereretur, mutata veste nocte urbe elapsus est et, 

1. 3. Comfiliain : Ace. obj. of dfbdt : women usually had only the 
gentile name of the father, the words prima, seeonda, tertia, &c., being 
added to distinguish them. — Cinna, famous in the party of Marius 
(157-86 B.C.) and bitter enemy of Sulla (138-78 B.C.) — dfbdt: so. in 
mStrimSnium. — ^nxQrem: as a wife, the phrase in mStrimOniam dHoere 
QxQrem, being translated to marry.— efHtn : his, the Relative at the 
beginning of a clause is best translated by a Demons, or Person. Pron. : 
in such sentences, it is best in English to begin with the conjunction ; 
transl. since his fathery &c., and note carefully the difference in order 
of the Latin and the English. 

1. 4. is : Ac, refers to Sulla, the conqueror of Marius, and afterwards 
a merciless dictator. — Caesarem : object of compeUere, and placed here 
for emphasis. — compeUere : object Infin. with voliiit : verbs of Wishing^ 
&c., may take a noun object or verb object to complete their 
meaning. 

1. 5. nt earn repadifiret: a sentence of Purpose, after compeUere: 
transl. to divorce her ; divorces in Rome at this time were frequently 
made for no good reasons at all. — neqne potnit: hut he could not: 
notice that a negative sentence in Latin is added by neque or nee, not 
by et, Bed . . . non, as in Eng. — id : it, i.e. nt earn repndiSret. Caesar 
showed great courage in thus defying Sulla. 

1. 6. Qnfi rS: transl. therefore and begin the sentence in Eng. with 
cum, as in 1. 3. — bonis : Abl. of Separation, rendered in Eng. by oj 
after spoUStus. — spoliStns : Perf . Pass. Part, agreeing with Caesar : 
transl. when, therefore, Caesar had been robbed, &c., supplying and 
before qnaererStnr. A Part, agreeing with the subj. or obj. of the 
verb is often best rendered into English by a finite verb and a con- 
junction. See below, 1. 9. — etiam : even, emphasizing the harshness of 
the dictator. 

1. 7. quaereretur : Subj v. with Historical onm and translated like an 
Indie. — ^mfltStS veste: Abl. Abs. having changed or after he had 
changed (lit. his clothes having been changed) ; carefully distinguish 
Abl. Abs. from the Part, agreeing with subj. or obj. of the verb. Cf. 
with spoUfitns, 1. 6.— nocte : Abl. of Time ; urbe : Abl. of Separation. 
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quamquam tunc quartanae morbo laborabat, prope per 
singulas noctes latebras commutare cogebatur ; et com- 
prehensus a Sullae liberto, ne ad Sullam perduceretur, 10 
vix data pecunia evasit. Postremo per propinquos et 
adfines suos veniam impetravit. Satis constat Sullam, 
cum deprecantibus amicissimis et ornatissimis viris ali- 
quamditi denegasset atque illi pertinaciter contenderent, 
expugnatum tandem proclamasse, vincerent, dum modo 15 

1. 8. qufirtSnae : sc. febris and trans, he was suffering from intermit- 
tent fever : qnfirtfinae : a fever that returns every fourth day. — xnorbQ : 
Abl. of Cause. — prope . . . noetSs : almost et^ery night. 

1. 9. comprehSiunui : agrees with hSy contained in Svfiait: transl. he 
was a/rrested, and supply a/nd before vix. Cf. ipoliStiu above, 1. 6. 

1. 10. ne • . . perdUoerOtur : expresses the Purpose of datS pectLnifi: 
note that nS is negative of nt, denoting Purpose : it may be translated 
lest, that not, in order not to, not to, in order that not, 

1. 11. datfi pectLnifi : Abl. Abs. hy giving m^ney (lit. money having 
been given), cf . with notes on 11. 6, 7, and 9. 

1. 12. veniam : pardon, obj. Ace. after impetrfivit.—satis constat : it 
is well known that, followed by the Ace. with the Inf. Sollam . . . pr5- 
dSmSsie (= prOolSmfiviflse) as its subject. Verbs of saying, showing, 
believing, perceiving, knowing, &c., are followed by the Ace. with the 
Inf. in Latin. The Ace, is translated in English by the Norn, and 
the Infm. by b, finite verb, the whole expression being preceded by the 
declarative conjunction that. — SoUam: subj. Ace. of prOclfimSsse in 
1. 15. Before translating an Ace. with an Inf. introduce the conj. 
that and then transl. the Ace. as Norn, and the Inf. as a finite verb : 
e.g. that Sulla . . . cried out. 

1. 13. deprecantibus : agrees with virls and is best translated by a 
Rel. clause, who tried to beg him off. — virls: Dat. with dCnegSsset 
(= ddnegfivisset), of which he, referring to Sulla, is subject. 

1. 14. illl: they, expressed for emphasis and to contrast strongly 
with he contained in denegfisset. 

1. 15. expOgnfitnm : agrees with SnUam and may be rendered, was 
overcome, if we supply and before prOdSmfisse, or simply overcome, if 
we omit and, Cf. note on spolifitus, 1. 6.— vincerent : that they should 
have their way : vincerent represents vinclte, have your way, in Ordtio 
Recta, which by regular rule becomes Subjv. in Ordtio Obllqua, 
Ordtio Obllqua occure after verbs of saying, &c., when the Ace. with 
Inf. is used. — dum modo : provided that. 
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scirent, eum, quern incolumem tantopere cuperent, ali 
quando optimatium partibus, quas secum simul defen- 
dissent, exitio futurum ; nam Caesari multos Marios 
inesse. 
20 Stipendia prima in Asia fecit. In expugnatione Myti- 
lenarum corona civica donatus est. Mortuo Sulla Rho- 
dum secedere statuit, ut per otium ApoUonio Moloni, 
tunc clarissimo dicendi magistro, operam daret. Hue 

I. 16. Bclrent : they realize^ representing scifttu of 0. R. — enm : t?iat 
he, subject Ace. of fatftmm (esse), 1. 18, an Ace. with Inf. after 
BClrent, which is a verb of knowing. — quern : obj. of cuperent : arrange 
thus : queiii (esse) inoolamem tantopere cuperent. — cuperent : they de- 
sired, is Subjv. in a Rel. clause in 0. 0. (i.e. dependent upon 
a verb of saying, &c.), and is usually translated like an Indica- 
tive. 

1. 17. partibufl : Dat. of Disadvantage with exitiO futUrum, 1. 18. — 
quSs : object Ace. of dfifendissent, and has partibus for its antecedent. 
— sScum : with him, referring back to Sulla, represents mficum in O. R. 
— cum with Personal Pronouns is always put last, e.g. mScum, tfienm, 
sScum, nOblscum, vOblscum, never cum m6, &c. — defendissent : represents 
dfifenditis in O. R. 

1. 18. exitio futtirum (esse) : would prove destructive (lit. would he for 
a destruction),— mM \ Dat. of the Object For Which, sometimes 
called Purpose. — futUrum: sc. esse, the Future Inf. of sum, used in O. 
O. with the subject eum in 1. 16. — Caesari : Dat. after in in composi- 
tion with esse in inesse, used instead of the simple Dat. of Possession. 
— Marios inesse : still Otdtio Obllqua after sclrent and translated in 
the same way as the other Accusatives with Infinitives. 

1. 21. corOnS clvicfi: a crown of oak leaves awarded for saving a 
citizen's life in battle. It exempted the holder from taxes for 
himself, father, and paternal grandfather. — MortuO Sullfi: Abl. 
Abs. after Sulla's death or after Sulla had died (lit. Sulla being 
dead), — Bhodum: to Rhodes, Names of Towns and Small Islands 
being used in Latin without a preposition to denote Motion, we must 
supply to in English. 

1. 22. ut : in order to, or in order that he might, sentence of Pur- 
pose. — per Otium : at leisure. 

1. 23. dXoendl : of oratory (lit. of speaking), Gen. of Gerund of dIeO. 
—operam daret : attend the lectures o/ (lit. give attention to). 
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dum traicit, §. praedonibus captus est mansitque apud 
eos prope quadraginta dies. Per omne autem illud spa- 26 
tium ita se gessit, ut piratis pariter terror! venerationique 
esset. Comites interim servosque ad expediendas pecu- 
nias, quibus redimeretur, dimisit. Viginti talenta piratae 
postulaverant ; ille quinquaginta daturum se spopondit. 
Quibus numeratis cum expositus esset in litore, con- 3J 
festim Miletum, quae urbs proxime aberat, properavit, 
ibique contracta classe invectus in eum locum, in quo 

1. 24. dum trSioit : while he was, etc. Note that the Present with 
dum is translated by our Imperfect. 

1. 26. ut . . . esset : that he was^ sentence of Result, trans! . by the 
Indie, usually. Note the difference from sentence of Purpose, 1. 22, 
ut . . . daret. — pIrStIs . . . terrOrl : same construction as partibus . . . ezitiO, 
1. 17. Transl. terrOrl venerfitiOnlque by object of terror, &c. 

1. 27. ad ezpediendfis peoflniSs : to procure money (lit. for procuring 
mofiey). Purpose is often expressed by ad with the Ace. of the Gerund 
and Gerundive. Carefully distinguish the Gerund from the Gerund- 
ive, remembering that the former is a Noun and the latter an Ad^ 
jective. If the Gerund governs the Accusative case, the object Accusa- 
tive is generally attracted into the case of the Gerund, and the Gerund, 
now become Gerundive, agrees with it in Gender, Number, and Case. 

1. 28. quibus = ut els, the Rel. being often used thus to denote 
Purpose. 

1. 29. s6 : that he, subj. Ace. of datUrum (esse) ; s6 is used instead of 
eum, because reference is made to the subject of the sentence. — da- 
ttlrum: sc. esse, Put. Inf. in 0.0. After 2k primary leading tense, the 
Fut. Inf. is translated by will ; after a secondary leading tense, by 
would, — spopondit : from spondeO. 

1. 30. Quibus numerStIs : Abl. A^s. after this had been counted (lit. 
which having been counted), ^expoBitvLB : from ezpOnO; with esset it 
forms the Plupf. Subjv. translated like the Indie, after cum Historical, 

1. 31. Mflfitum : see note on Bhodum, 1. 21. — quae urbs : urbs should 
really be in the clause with Mflfitum, and we should have MflStum 
urbem, but by a peculiar Latin idiom, an Appositive or Attributive is 
attracted from the principal clause into the relative clause and made 
to agree with the relative. This is called Incorporation: transl. 
Miletus, a city which. — proximS aberat : was very near by. 

1.32. que: joins invectus, &c., with properSvit. — oontrSctfi clfisse : 
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ipsi praedones erant, partem classis f ugavit, partem mersil, 
aliquot naves cepit piratasque in potestatem redactos 

35 eo supplicio, quod illis saepe minatus inter iocum erat, 
adfecit crucique suffixit. 

Quaestori ulterior Hispania obvenit. Quo profectus 
cum Alpes transiret et ad conspectum pauperis cuiusdam 
vici comites per iocum inter se disputarent, num illic 

40 etiam esset ambition! locus, serio dixit Caesar, malle se 

Abl. Abs. having collected a fleet (lit. a fleet having been collected). — 
inyectUB : Pass. Part, of inyehO, which in the Pass, means sail : transl. 
having sailed or he sailed, and supply and before fogSvit. Cf. 11. 6 
and 9. 

1. 33. ipsI : themselves, agrees with praedOnfis, and indicates his bold- 
ness. — fugfivit, mewit, cepit: notice the absence of conjunctions (called 
Asyndeton) and see how much more lively the description is made 
by the omission. 

1. 34. plrStSaque . . . redSctOs : the pirates, wJiO had been brought into 
subjection : pIrfitSs is direct object of adf6oit| and redSctOs is Perf. 
Pass. Part, agreeing with pIrSt&S) and here best rendered by a Rel. 
clause, though being brought would be a true translation. 

1. 35. eO BupplioiO adfScit : iyiflicted upon the pirates, who, &c., tliat 
punishment (lit. affected unth that punishment),— f^a^ . . . minStns erat : 
with which he had threatened them (lit. which he had threatened to 
them) : notice carefully the difference between the English and Latin 
constructions. 

1. 37. Quaeston uas quaestor : sc. el, to him, as obj. of obvSnit. This 
was the quaestor provincidlis, who was the assistant of a consul or of 
a praetor in charge of a province : for a full account see Peck's Class. 
Diet. s. V. quaestores, — Ulterior HiBpSnia : the southern third of Spain, 
the northern two-thirds being called Citerior Hisp&nia. — obvenit : fell 
by lot. — qu5 profectuB : begin with cxun and transl. on his way thither 
(lit. whither setting ouf). 

1. 38. trfinBlret : transl. as if Impf. Indie. The Subjv. with Bis- 
torical cxun and with Causal or Concessive cxun is generally transl. by 
the Indie. — ad cOnBpectnm : at the sight of. 

1. 39. inter se : with one another : reciprocal relations are regularly 
expressed by inter. — nam : whether. 

1. 40. etiam: emphasizes the insignificance of the place. — esset: 
Subjv. in an Indirect Question, i.e. a question dependent upon some 
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ibi primum esse, quam Komae secundum. Dominationis 
avidus a prima aetate regnum concupiscebat semperque 
in ore habebat hos Euripidis, Graeci poetae, versus : 

Nam si violandum est ius, rSgn^ndl grAtift 

Violtodum est, aliis rfebus pietfltem colfis. 45 

Cumque Gades, quod est Hispaniae oppidum, venisset, 
animadversa apud Herculis templum magni Alexandri 
imagine ingemuit et quasi pertaesus ignaviam suam, quod 



verb. — mfiUe : Inf. with b9 for Ace. subj. after dixit ; transl. would 
rather, 

1. 41. esse: 6e, obj. Inf. with mftUe. — BOmae : Loc. at Rome, With 
names of towns and small islands, Place at Which is expressed by the 
Locative Case. 

1. 42. avidus : Adj. agreeing with he contained in concnplscsbat. — S 
prXmS aetSte : from his earliest youth. 

1. 43. in Ore : on his tongue (lit. in his mouth), — hte : agrees with 
versfUi. 

1. 44. Tiolandixm est : must he outraged : Periphrastic Pass, composed 
of the Gerundive with the tenses of esse. — rSgnandX : see note on dXcendl, 
1. 23. — grStiS and cansS: these words regularly follow their Geni- 
tives. 

1. 45. yiolandimi est: sc. id, it, referring to ifLs for subject. — alils 
rebns : in other respects. — colSs : second pers. Pres. Subj v. used as an 
Imperative; note that the "you" is ideal, i.e. refers to no definite 
person. Transl. you must, &c. 

1. 46. MSM : see note on Bhodum, 1. 21. — qued : has CHLdSs for its 
antecedent, but by Latin idiom the Relative is attracted into the 
Gender and Number of the predicate Noun, which is here oppi- 
dom. 

1. 47. animadversS : Abl. Abs. with imSgine.— Alexandri : Alexander 
had conquered the known world at 33. 

1. 48. quasi pertaesus : as if disgusted with ; pertaesus agrees with he, 
contained in efflftgitSvit. Notice that in reading Latin we nmst carefully 
exclude all the dependent sentences till we find the leading verb. A 
dependent sentence is one that begins with a subordinate Oonjunction 
or a Relative Pronoun or Adverb : the dependent sentences here are 
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nihildum a se memorabile actum esset in ea aetate, qua 
60 iam Alexander orbem terrarum subegisset, missionem con- 
tinue efflagitavit ad captandas quam primum maiorum 
rerum occasiones in urbe. 

Aedilis praeter Comitium ac Forum etiam Capitolium 
ornavit porticibus. Venationes autem ludosque et cum 
55 conlega M. Bibulo et separatim edidit ; quo factum est, 
ut communium quoque impensarum solus gratiam caperet. 
His autem rebus patrimonium efEudit tantumque con- 
quod . . . Setmn Mset in efi aetSte and qaS . . . subSgisset, both which we 
must pass over to find the principal verb efflSgitSyit. 

I. 49. niMldiim: nothing yet. — fictom Mset : Subjv. with Caused quod, 
in O. 0., translated like a Plupf. Indie. _ 

1. 50. subdgisset : Subjv. in Rel. clause in 0. 0. and translated like 
an Indie. 

1. 51. ad captancUto oocSsiOnes : see note on ad ezpediendSs, 1. 27. — 
quam prlmxun : as soon as possible. Qaain with the Superlative degree 
of an Adj. or Adv. is our as. . . as possible. 

1. 53. Aedilis : the Aediles had control of the public buildings and 
works, and also exercised the function of police magistrates ; they 
also had charge of the public games and often entertained the people 
with magnificent shows at their own expense. Transl. cw Aedile ; it 
is in apposition with he contained in OrnSvit. — Comitiiim : the Comi- 
tium was an open space next to the Forum. Forum : The Forum Rd~ 
mdnum was a large open space between the Capitoline and Palatine 
hills and was surrounded with porticoes, temples, and shops ; it was 
used for holding courts and public meetings of all kinds. — CapitOliom : 
this was the name given to the two summits of the Capitoline Hill, 
upon one of which was the Arx or Citadel, and upon the other the 
temple of Jupiter, Juno, and Minerva. 

1. 54. portidbnfl : the porticoes were long, narrow walks covered by 
a roof resting on columns ; they were magnificently constructed and 
adorned with handsome statues and paintings. — YSnStiOaSs: hunts 
were celebrated in the amphitheatre. — et . . . et : both . . . and. 

1. 55. qnO factain est: from which it happened that. 

1. 56. ut . . . oaperet : sentence of Result after quO fBMjtam est. — Mn : 
hs alone. — grStiam caperet : got the credit of. 

1. 57. tantum: agrees with aes. 
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flavit aes alienum, ut ipse diceret, sibi opus esse miliens 
sestertium, ut haberet nihil. 

Consul deinde creatus cum M. Bibulo, societatem cum 60 
Gnaeo Pompeio et Marco Crasso iunxit Caesar, ne quid 
ageretur in re publicft, quod displicuisset ulli ex tribus. 
Deinde legem tulit, ut ager Campanus plebi divideretur. 
Cui legi cum senatus repugnaret, rem ad populum detulit. 
Bibulus conlega in Forum venit, ut legi obsisteret, sed 65 
tanta in eum commota est sediti5, ut in caput eius co- 
phinus stercore plenus effunderetur fascesque ei frange- 

1. 58. aei aliflnnm : debt. — ut : denotes Result after tantimi.— sibl : 
Dat. of Possession : transl. sibf opus esse, that he had need or that he 
needed, — ^mlUftis sSstertiiim : a hundred million sesterces = &ho\\t $4,- 
100,000, when the purchasing power of money was far greater than it 
is now. mlliftis sSstertiam is a contracted expression for mlliSns oen- 
tsna milia sSstertiam. 

1. 59. nt . . . nihil : so that he might have nothing ^ i.e. he needed all 
this money to pay his debts. 

1. 60. consul: pred. Nom. with crefttus, which agrees with Caesar, 
the subject of ifbudt ; arrange thus : Caesar, crefitus oOnsul cum M. 
BibulO, illnzit sodetfttem, &c. — sooietfitem : this alliance is known in his- 
tory as the First Triuminrate. 

1. 61. nS quid : th>at nothing or lest anything. 

1. 62. quod : which, refers back to quid. — dispUcuisset : displeased, 
lit. should have displeased, representing Fut. Perf . Indie, displicuerit : 
shall {have) displease{d). — tUU ez tribus: any one of the three; the 
Partitive Gen. with llllus, Onus, and quidam is often represented by ez 
with the Abl. 

1. 63. ager CampSnus : this was public land.— divideretur : should he 
meted out, 

1. 64. Cul legi oum : begin with cum and transl. cul by this. Ci 
note, 1. 3. 

1. 65. ut : denotes Purpose, in order to, 

1. 66. in eum : against him, 

1. 67. stercore : Abl. with plenus, filled with, which agrees with 
•ophinus.— el : his fasces (lit. the fasces , , .for him). — fascfis : the fasces 
Were a bundle of rods, with an axe, carried by the lictoi*s preceding a 
magistrate, and were symbols of his authority, the rods of scourging 
and the axes of beheading. 
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rentur atque adeo ipse armis Foro expelleretur. Qua re 
cum Bibulus per reliquum anni tempus domo abditus 

70 curia abstineret^ unus ex eo tempore Caesar omnia in re 
publics ad arbitrium administrabat^ ut nonnuUi urbano- 
rum, 81 quid testandi gratia signarent, per iocum non, ut 
mos erat, consulibus Gaesare et Bibulo actum scriberent, 
sed lulio et Caesare, unum consulem nomine et cognomine 

75 pr6 duobus appellantes. 

Functus consulatu Caesar Galliam provinciam accepit. 
Gessit autem novem annis, quibus in imperio fuit, haec 
fere : Galliam in provinciae formam redegit ; Germ&nos, 
qui trans Khenum incolunt, primus Romanorum ponte 

80 fabricato aggressus maximis adfecit cladibus. Aggressus 



1. 68. atque adeO : cmd so, — armii : Abl. of Means. — ^ForO : Abl. of 
Separation. 

1. 69. per : for, during .^tkbditixB : agrees with Bilraliis. 

1. 70. ctriS : Abl. of Separation.— Oniu : alone, agrees with CMsar. 
— ez eO tempore : from that time on. 

1. 71. ad : according to, 

1. 72. si . . . slgnSrent : whenever they signed anything as utitnesses 
(lit. if they signed anything for the sake of witnessing), 

1. 73. cQnsulibiu . . . BibiilO : Abl. Abs. in the consulship of Cetesar 
a/nd Bibulus. — Sotmn (sc. esse) scriberent: tJiey lorote thai it iros 
done, 

1. 74. IfUiO et Caesare : sc. cOneuUbus.— nOmine et oOgnOmine : the mid- 
dle and last names. A Roman generally had three names, e.g. prae- 
nOmen, nOmen, and cOgnOmen. 

1. 75. pr5 : instead of, — appeUantSs : agrees with they, contained in 
scriberent. 

1. 76. cOnsnlfttll: Abl. of Means with functus, since tltor, frnor, 
fangor, potior, and vescor are construed with the Abl. 

1. 77. novem annIs : within nine years, — qnibna : diArtng which, 
— ^haeo : obj. of gessit. 

1. 78. GermSnOs : obj. of aggressus. 

1. 79. primus BOmfinOmm : he was the first of the Romans who (lit. 
he first of the Romans). — ponte fabrioStO : Abl. Abs. 

I. 80. aggressus : attacked, supplying and before adftcit. 
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est Britannos, ignotos antea, superatisque pecunias et 
obsides imperavit. Hie cum multa Komanorum militum 
insignia narrantur, turn illud egregium ipsius Caesaris, 
quod nutante in fugam exercitu, rapto fugientis e manu 
scuto, in primam volitans aciem, proelium restituit. Idem 85 
alio proelio legionis aquiliferum ineundae fugae causa iam 
conversum faucibus comprehensum in contrariam partem 
detraxit dextramque ad hostem tendens, ^* Quorsum tu," 
inquit, "abis ? lUic sunt, cum quibus dimicamus/' Qua 
adhortatione omnium legionum trepidationem correxit 90 
vincique paratas vincere docuit. 

Interfecto interea apud Parthos Crasso et defuncta 
lulia, Caesaris filia, quae, nupta Pompeio, generi soce- 
rique concordiam tenebat, statim aemulati5 erupit. Iam 
pridem Pompeio suspectae Caesaris opes et Caesari 95 

1. 81. inperStls : agrees with els to be supplied as Dat. obj. of im- 
perSvit. We may translate he conquered and supply arid before im- 
perfiWt. 

I. 82. com . . . turn : not only . . . hut also, 

1. 83. illud egregium: that nolle {deed), 

1. 84. quod : in that. — ntltante . . . ezercitll : when the a/rmy was, 
&c. — rapto . . . BofttO: having matched, &c. — ^fugientis: sc. mllitis, of a 
fie&ing soldier. 

1. 85. Idem : likewise, also ; lit. the same (mem). 

1. 86. aqnilifemm : Ace. obj. of detrfizit. — ^ineimdae fugae caiuS : for 
the purpose of beginning flight. 

1. 87. oonYersixm : transl. by a Rel. clause, who, &c. — fiEkucibnfl com- 
prehCiunim : transl. as if comprelieiidit et. 

1. 89. QaS : remember to transl. Rel. at beginning of a clause by a 
Demonstrative. 

1. 91. vinolqiie . . . doeiiit : and taught (docuit) [how^ to conquer (vin- 
cere) those {legions) which were ready (parfttSs) to he conquered (vinol). 

1. 92. InterfeotO . . . CSrassO and dSfOnctS IfUiS : render these Abl. Abs. 
by clauses with after and a finite verb. 

1. 93. nllpta : wedded to, agrees with quae. — generi . . . tenfibat : pre- 
served peace hetween son-in-law and father-in-law. 

1. 95. PompiiO: Dat. of Agent = S Pomp6iO.—iiupeGtae : sc. sunt, has 
opM for its Bubj. 
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Pompeiana dignitfts gravis, nee hie ferebat parem, nee ille 
superiorem. Itaque eum Caesar in Gallia detineretur, et, 
ne imperfecto bello discederet, postulasset, ut sibi liceret, 
quamvis absent!, alterum eonsulatum petere, a senatu 

100 suadentibus Pompeio eiusque amicis negatum ei est. 
Hanc iniuriam acceptam vindicaturus in Italiam rediit 
et bellandum ratus eum exercitu Rubieonem flumen, qui 
provineiae eius finis erat, transiit. Hoe ad flumen paulum 
constitisse fertur ac reputans, quantum moliretur, eon- 

105 versus ad proximos, ^^Etiam nunc/' inquit, ^^regredi pos- 



1. 96. PompeiSna = Pompeii.— dlgnitSs : subject of Bospecta est con- 
tained in suBpectae and Caeearl is Dat. of Agent = S Caesare. — ^nec . . . 
nee : and : . . neither . . . nor, — Me . . . iUe : the former . . . th>e latter, — 
ferebat : could endure, 

1. 97. detinfirStnr : transl. like an Indicative. 

1. 93. ne : that he might not, in order not to, or not to, — ^impexfeetO : 
transl. by a clause beginning with while, 

1. 99. quamvis absenti : although absent, agrees with libi. — alteram 
secundum.— petere : complementary Inf. with licfiret. 

1. 100. suftdentibus . . . amIcIs : hy the advice ofPompey and his friends 
(lit. Fompeyand his friends advising). — negStum est: hasf7 (=alteni]n 
cSnsolatam petere) for its subject. 

1. 101. acceptam: transl. by a Rel. clause. — yindioStllms : /or ^A«j9fir- 
pose of, &c. The Future Part, to denote Purpose is rare in the best 
Latin. 

1. 102. beUandum (sc. esse) ratns : thinking he would have to fight. — 
beUandum (sc. esse) is Inf. of Pass. Periphrastic after ratus, the subj. 
it being contained in the neuter ending ; bellandum esse may, there- 
fore, be transl. it was necessary to fight, it must he fought, or it had to 
he fought, &c. — BubicOnem flOmen : Ace. after trSnsiit. To cross the Ru- 
bicon with an army was the same as declaring war, because it bounded 
his province, which, by law, he could not leave without permission of 
the senate ; it was a decisive move, and this explains our expres- 
sion '* to cross the Rubicon." — qui : agrees with finis ; cf. note on quod, 
1.46. 

1. 103. ad: nea/r. 

1. 104. fertur : he is said. — mOlIretur : Ind. Quest, transl. like an 
Indie. — conversus : sc. esse, and transl. to have, &c. 
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sumus ; quod si ponticulum transierimus, omnia armis 
agen&a eruut/' Postremo autem, '' Tacta alea estd ! " ex- 
clamans, exercitum traici iussit plurimisque urbibus occu- 
patis Bmndisium contendit, quo Pompeius consulesque 
confugerant. 110 

Qui cum inde in Epirura traiecissent, Caesar eos secutus 
a Brundisio Dyrrhachium inter oppositas classes gravis- 
sima hieme transmisit ; copiisque, quas subsequi iusserat, 
diutius cessantibus cum ad eas arcessendas frustra misis- 
set, mirae audaciae facinus edidit. Morae enim impatiens 115 
castris noctu egreditur, clam naviculam conscendit, obvo- 
luto capite, ne agnosceretur, et quamquam mare saera 
tempestate intumescebat, in altum tamen protinus dirigi 

1. 106. si . . . trSnsierimua : if we cross (lit. shaM have crossed)^ for 
the Latins w©re more exact in use of tenses than we are. 

1. 107. agenda emnt: Fut. tense of Pass, periph. vrill have to he 
done ; of. bellandom above. — lacta Slea estO : let the die he cast. — ez- 
elftmSns : transl. after autem and before Slea, &c. 

1. 108. plILrimlBque . . . oocupStIs : having seized, &c. 

1. 109. Brimdiaixmi : see note on BhodTun, 1. 21. — qu5: whither ^ old 
Dat. case used as an adverb. 

1. 111. Qui cum: transl. cum first and qui like a Demonstrative 
Pron.; cf. 1. 3. — secfltus : Deponent verbs may take an Ace. case, be- 
cause they are Pass, in form only ; transl. either by a Perf . act. part, 
or by a finite verb, supplying and before trSuBmlsit. 

1. 112. oppositSs : opposed^ used attributively here. — gravissimft : in 
a very severe. The Latin superl. is often to be trans, by very instead 
of most or the Eng. snperl. 

1. 113. cOpilsque : Abl. Abs. with cSssantibus : transl. by a since 
clause and supply amt before cum in 114. 

1. 114. dilltiufl: too lo-ng. The comparative is often to be ren- 
dered by too or rather. — ad eSs arcessendSs: to summon them; cf. 
I. 27. 

1. 115. Mora?: Gen. after impatiSns, which agrees with he contained 
In egreditur. 

1. 116. obvollltO capita : with covered, &c., Abl. Abs. 

1. 117. n9: that he might not y &c. — quamquam: although, 

1. 118. in altum : to the deep (sea). 
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navigium iubet et gubematore trepidante, ''Quid times ?^' 
120 inquit, '' Caesarem vehis ! '^ neque prius gubernatorem 
cedere adversae tempestati passus est, quam paene obrutus 
esset fluctibus. 

Deinde Caesar in Epirum profectus Pompeium Phar- 
salico proelio fudit, et fugientem persecutus, ut occisum 
125 cognovit, Ptolemaeo regl, Pompeii interfectori, a quo 
sibi quoque insidias tendi videret, bellum intulit ; quo 
victo in Pontum transiit Pharnacemque, Mithridatis filium, 
rebellantem et multiplici successu praeferocem intra quin- 
tum ab adventu diem, quattuor, quibus in conspeetum 
130 venit, horis una profligavit acie, more ful minis, quod uno 
eodemque momento venit, percussit, abscessit. Nee vana 
de se praedicatio est Caesaris, ante victum hostem esse 

1. 119. g^bemStOre, &c. : when the helmsman^ &c. 

I. 120. neque : and . . . not, the regular idiom in Latin. — ^primi : goes 
with quam ; priusqaam is often thus separated in Latin ; transl. until. 

1. 121. obratiu esset : transl. by a Plupf. Indicative. 

1. 123. profectns : having set out. 

1. 124. fugientem : agrees with enm understood, the object of pane- 
etltus. — persecatns: of. secatns, 1. 111. — ut: ^^n.— oocXSum = eum oo- 
cXSum esse : that he had been killed. 

1. 125. Ptolemaeo : Dat. after bellum intulit, 1. 126.— rfigl and inter- 
fecton : in apposition with PtolemaeO. — S quO : Abl. of Agent with tendl. 

1. 126. sibi : for himself. — Insidias tendl : Ace. with Inf. after TidS- 
ret, which is Subjv. in a dependent clause in 0. 0. — quOvictO: when 
he had been conquered (lit. who being, &c.). 

1. 127. Phamacem : object of prOfllgSvit. 

1. 128. rebellantem : agrees with Phamaoem, as does also praeferOoem. 
— intrS . . . diem : within four days after his arrival. 

1. 129. quattuor bOrls : within four hours, parallel with intrS . . . 
diem. — quibus : after which (lit. urithin which). 

1. 130. tins : belongs with acie. — mOre : like (lit. after the manner of), 

1. 131. percussit, abscSssit : asyndeton, more vivid than if the Conj. 
were used ; cf. 1. 33. 

1. 132. ante : belongs with quam. — yictum . . . esse : Inf. with hostem, 
subj. Ace. after praedioStiO est, which is equivalent to a verb of raying: 
transl. was conquered before (he was) seen. 
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quam visum. Pontico postea triumpho trium verborum 
praetulit titulum : "Veni, vidi, vici/' Delude Scipionem 
et lubam, Numidiae regem, reliquias Pompeianarum par- 135 
tium in Africa refoventes, devicit. 

Vict5rem African! belli Gaium Caesarem gravius excepit 
Hispaniense, quod Cn, Pompeius, Magni filius, adulescens 
fortissimus, ingens ac terribile conflaverat, undique ad eum 
auxiliis paterni nominis magnitudinem sequentium ex toto 140 
orbe confluentibus. Sua Caesarem in Hispaniam comitata 
fortuna est ; sed nullum umquam atrocius periculosiusque 
ab eo initum proelium ; adeo ut, plus quam dubio Marte, 
descenderet equo consistensque ante recedentem suorum 
aciem, increpans Fortunam, quod se in eum servasset exi- 145 

L 133. triam ▼erbdnim : qualifies titnlixiii. 

1. 134. ScIpiOnem et labam : Ace. after dCrlcit. 

1. 136. refoventSs : Pres. Part, agrees with reUquiSs. 

1. 137. YictOrem : agrees with Caesarem.— graviuB and HispfiniSiiBe 
agree with beUmn understood, which is the subject of ezoSpit. Transl. 
Caesar began a graver war in Spain (lit. a graver Spanish war re- 
ceived Caesar). 

1. 138. MSgnl : agrees with PompSil understood. 

1. 139. ingens Sc terribile : are predicates qualifying quod, but prop- 
erly belong to beUum, the antecedent of quod| so that we may translate, 
a wary great and terrible^ which, &c., inserting this immediately after 
Hisp&niense. 

1. 140. anzilils : Abl. Abs. with cOnfluentibas. — m£gnit1idinem : obj. 
of sequentium. — ^sequentium : agrees with eOrum understood, dependent 
upon auzilils, and is best transl. by a Rel. clause, of th^se who followed. 

1. 141. Sua . . . fortfLna : his umal good fortwne. 

1. 142. atrOcius periculosiusque : are adjectives and agree with proe- 
lium. 

1. 143. initum : sc. est. — plUs . . . Mfirte : the contest being more than 
doubtful y Abl. Abs., MSrte, Mars, the god of war, being used for 
proeUO; this is called Metonymy. 

1. 144. suOrxmi : of his own men. sul, &c. (Plur. of suus), are fre- 
quently used alone for soldiers. 

1. 145. quod : because. — eum : such a (lit. this), — servfisset = servC* 
yisset and translated like a Plupf. Indicative. 

15 
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turn, dSnuntiaret militibns, vestigio se non recessurum 
proinde viderent, quern et quo loco imperatorem desertur: 
essent. Yerecnndia magis quam yirtute acies restituta est. 
Cn. Pompeius victus et interemptus est. Caesar^ omniuin 

150 victor, regressus in nrbem omnibus, qui contra se arma 
tulerant, ignovit et quinquiens triumphavit. 

Bellis civilibus confectis, conversus iam ad ordinandum 
rei publicae statum, fastos correxit annumque ad cursum 
solis accommodavit, ut trecentorum sexaginta quinque 

155 dierum esset et intercalario m^nse sublato iinus dies quarto 
quoque ann5 intercalaretur. lus laboriosissime ac severis- 
sime dixit. Repetundarum convictos etiam ordine sena- 
torio movit. Peregrin arum mercium portoria instituit ; 
legem praecipue sumptuariam exercuit. De ornanda in- 

160 struendaque urbe, item de tuendo ampliandoque imperio 
plura ac maiora in dies destinabat ; imprimis ius civile ad 
certum modum redigere atque ex immensa legum copia 

1. 146. d9ii11ntiSret, Subjv. of Result with adeO nt, with which it is 
connected by the que with oOuistAis. — vSstlgiO : Abl. of Separation. — 
reeflBsUrTiin (esse) : would not retreat. 

1. 147. proinde viderent : that they should «ef, represents an Impera- 
tive of 0. R. ; cf. vineerent, 1. 15.— quern . . . dSserttin essent : what 
Idfid of general they were about to desert and in what kind of jitace, 

1. 149. victus : goes with est as well as interSmptus. 

1. 150. omnibus : Dat. with IgnOvit. 

1. 152. Bellis . . . oOnfectIs : transl. by a clause with a/<cr.— conver- 
sus : sc. est.— ad Ordinandum . . . statum : to arranging^ &c. 

1. 155. esset : should be; subject is is, it, referring to annum. — inter- 
calSriO. . . sublStO : the intercalary month being abolished. — qufirtO . . . 
annO : in every fourth year. 

1. 156. IfLs dixit : he decided cases. 

1. 157. convictOs : those convicted. Judicial verbs take the Genitiye. 

1. 159. legem sOmptufiriam : lata against extravagcmce.—^amBaAi^ 
&c. : see note on ezpediendSs, I. 27. 

1. 161. pltLra Sc mfiiOra : more and greater things. The neuter plural 
of the adjective is often used to denote things instead of the feminine 
with r6s ; e.g. omniai all things^ is more common than rSs onmfis. 

1. 162. redigere : obj. Infin. after dtetinSbat continued from 1. 161.. 
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optima quaeque et necessaria in paucissimos conferre 
libros; bibliothecas Graecas et Latinas, quas maximas 
posset, publicare, siccare Pomptinas paludes ; viam munire 165 
a Mari Supero per Appennini dorsum ad Tiberim usque ; 
Dacos qui se in Pontum effuderant, coercere ; mox Parthis 
bellum inferre per Armeniam. 

Haec et alia agentem et meditantem mors praevenit. 
Dictator enim in perpetuum creatus agere insolentius 170 
coepit ; senatum ad se venientem sedens exoepit et quon- 
dam, ut adsurgeret, monentem irato voltu respexit. Cum 
Antonius, Caesaris in omnibus bellis comes et tunc con- 
sulatus conlega, capiti eius in sella aurea sedentis pro 
rOstris diadema, insigne regium, imposuisset, id ita ab eo 175 
est repulsum, ut non ofEensus videretur. Qua re coniura- 



1. 163. optima quaeque : all the best and necessary laws (iflra).- 
ferre : to bring together. By Caesar's death, this work was postponed 
for more than 500 years. 

1. 164. bibliothficfis : obj. of ptLblicfire.— qufis . . . posset : as large as 
possible. Cf. qaam prlmuxn, 1. 51. 

1. 165. pllblic^e : to open to the public, still ruled by dfistinSbat. 
— FomptlnSs paltldfis : a large marsh, about 25 miles in length, along 
the coast of Latiura. 

1. 166. per : over. — ad . . . Usque : cw far as, 

1. 167. DScOs : obj. of ooeroSre. — sSefftlderant : had spread themselves 
out, 

I. 169. Haec et alia: obj. of agentem et meditantem, which agree 
with eum understood, the object of praevenit. 

1. 170. Dict&tor. ..crefttus : transL by a clause with after. — Insolen- 
tius : cf. dilltiuB, 1. 114. 

1. 171. Yonientem : agrees with senStum. — sedSns : agrees with he 
contained in ezo6pit.— quondam : obj. of respexit. 

1. 172. ut adsurgeret: to rise, obj. clause after monentem, which 
agrees with quendam. 

]. 173. oomes . . . conlSga : in apposition with AntOnius. 

1. 174. oapiti : Dat. after tn, upon, in imposuit.— eius : his, not re- 
ferring to subject, —sedentis : sitting, agrees with Sius. 

1. 175. diadfima : Ace. after imposuisset. — id : it, refers to diadSma. 

1. 176. offltosus : sc. esse : Nom. to agree with he, the subject of 
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turn in eum est a sexaginta amplius viris, Cassio et Brtitd 
ducibus, decretumque eum Idibus Martiis in senatu con- 
fodere. 

180 Plurima indicia futuri periculi obtulerant dii immortales. 
Uxor Calpurnia, territa nocturno visu, nt Idibus Martiis 
domJ subsisteret orabat, et Spurinna haruspex praedixerat 
ut proximos dies triginta quasi fatales caveret, quorum ul- 
timus erat Idus Martiae. H5c igitur die Caesar Spurinnae, 

185 ^'Ecquid scis/^ inquit, ^^Idus Martias iam venisse ?'' et is, 
^'Ecquid scis, illas nondum praeterisse ? ^' Atque cum 
Caesar eo die in senatum venisset, adsidentem coniurati 
specie officii circumsteterunt ilicoque unus, quasi aliquid 
rogaturus, propius accessit renuentique ab utroque umero 

190 togam apprehendit. Deinde clamantem^ "Ista quidem vis 

▼idfiretnr. — oonifLrStnm est : a conspimcy was made (lit. it was con- 
spired), 

1. 177. in, against, — amplius: more than, has no effect upon the con- 
struction. — Cassio . . . dadbus : under the leadership o/(lit. being leaders)^ 
Abl. Abs. 

1. 178. Idibus MSrtils : on the Ides of March, i.e. March 15, 44 b.c. 

1. 180. PlILrima indicia: notice how often the obj. Aco. and subj. 
Nom. change places for the sake of emphasis. 

1. 181. ut . . . subsisteret : to stay, obj. of OrSbat. 

1. 182. domi : at home, Locative case. 

1. 188. quasi fStSlfis : as fatal 

1. 184. H5c di« : on, &c., Abl. of Time When. 

1. 185. Ecquid : omit in translation and say simply, do you know t — 
idUs . . . TGnisse : Ace. with Inf. Remember always to translate 
such an Inf. by the Indicative. — et is : and he (sc. reipondit) an- 
swered. 

1. 187. adsidentem : as he was sitting down, agrees with eum, obj. of 
eiroumstetfirunt. 

1. 188. specie officii : under pretence of a duty. — quaai . , . rogfttfimi : 
as if to ask something ; cf. note, 1. 101. 

1. 189. propius : nea/rer, i.e. than he was when Caesar first entered. 
— ^renuentlque : and whe7i he refused (lit. for him refusing). 

1. 190. dSmantem: agrees with eum, object of Tolnerat; translate 
as, &c. 
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est,'^ Casca, anus e coniuratis, adversum volnerat panlum 
infra iugulum. Caesar Cascae brachium adreptum graphic 
traiecit conatusque prosilire alio Yolnere tardatus est. 
Dein ut animadvertit, undique se strictis piigionibus peti, 
toga caput obvolvit et ita tribus et viginti plagis con- 195 
f ossus est. Cum Marcum Brutum, quern filii loc5 habg- 
bat, in se inruentem vidisset, dixisso fertur : ^^ Tu quoque, 
mi fill r' 

Illud inter omnes ferS constitit, talem ei mortem paene 
ex sententia obtigisse. Nam et quondam cum apud Xe- 200 
nophontem legisset, Cyrum ultima valetudine mandasse 
quaedam d3 funere sud^ aspernatus tam lentum mortis 
genus subitam sibi celeremque optaverat, et pridie quam 
occider§tur, in sermone nato super cenam, quisnam esset 
finis vitae commodissimus, repentinum inopinatumque 205 
praetulerat. Percussorum autem neque triennid quisquam 

1. 191. adversum : in front, — ^paolnm : a little, 

]. 192. adreptum : transl. as If adripait et. 

1. 193. trSifidt : stabbed.^-tOaStiuique : and attempting or when he 
attempted, 

1. 194. ut : when. — Btrietls : draion. 

1. 196. MSrcnm Bmtnm : obj. of vldiaset. Notice how often a Relat. 
clause is placed thus within another clause. — quern ... habSbat : whom 
he iLsed to regard as a son, — ^loc5 : in place of = as, 

1. 197. inruentem : agrees with Brfltum. — ^fertur : he is reported. 

1. 199. cOnstitit : from cOnstare, was well knovm, 

1. 200. ex : in accordance with. — apud : in the works of, — Xeno- 
pihQntem : the famous Greek general and writer. 

1. 201. mtimft vaietfidine : in his last illness, 

1. 202. quaedam : certain things, with mandfisse ( = mandfivisee), 
transl. had issued certain orders.— tiSi^erD&toA: transl. as if Sspemfttuflest 
and insert et before optSverat. — tam lentum: so slow a, agrees with genus. 

1. 203. subitam eeleremque: sc. mortem from mortis. — ^prldis quam : the 
day before, used like priusquam. 

1, 204. nStO : that took place (lit. horn), — super : during. — quisnam : 
cw to what. — esset : Subjv. in ind. question, transl. like an Indicative. 

1. 206. trienniO : Abl. of Measure after ampliue. — quisquam : used 
only in neg. sentences and with neque ; we may transl. a/i\d no one. 
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amplius supervixit neque sua morte defunctus est. Dam- 
nati omnes alius alio casti perierunt, pars naufragio, pars 
proelio ; nonnulli semet eodem illo pugione, quo Caesarem 

210 violaverunt, interemerunt. 

Quo rarior in regibus et principibus viris moderatio, 
hoc laudanda magis est. C. liilius Caesar victoria civili 
clementissime usus est; cum enim scrinia deprehendissei 
epistularum ad Pomp^ium missarum ab eis, qui videban- 

815 tur aut in diversls aut in neutris fuisse partibus, legere no- 
luit, sed combiissit, ne forte in multos gravius consulendi 
locum darent. Cicero banc laudem eximiam Caesari tri- 
buit, quod nihil obllvisci soleret nisi iniurias. Simultates 
omnes occasione oblata libens deposuit. Ultro ac prior 

220 scripsit C. Calvo post famosa eius adversum se epigram- 
mata. Valerium Catullum, cuius versiculis famam suam 
laceratam non ignorabat, adhibuit cgnae. C. Memmii suf- 



1. 207. soS morte: a natural death. Gf. note, oOnBulAttl, 1. 76.- 
nfttl : tr. as if damnfttl siint et. 

]. 208. alinfl alio cSbU : one by one fate, cmother by a/nother, in 
appos. with onmSe. — pars . . . pan : some . . . others^ 

1. 209. semet : emphatic form of 86, obj. of interSmenmt. 

1. 211. Quo rfirior : the rarer,— ^ja : Abl. of Measure of Difference, 
used with comparatives. 

1. 212. hOo. . .magis ; the more it is to he praised. — viotOriS ; Abl. of 
Means after tUtus est. 

1. 214. missamm : transl. by a Rel. clause.— vidsbantur : seemed; 
▼ideor, I am seen, in the pass, usually means seem, 

1. 21f). n6 forte : lest perchance. — in : against. — gravius . , . darent : 
should give occasion of taking too severe measures. 

1. 218. quod : that. 

1. 219. occSsiOne oblStS : if occasion offered, Abl. Abs. denoting con- 
dition. — libens : unllingly ; such adjectives in the predicate are often 
translated by an adverb in English. — prior : first (of two), used 
instead of primus, because there are only two. 

1. 221. ctLius versiculis : by whose (little) verses, 

1. 222. lacerfitam : sc. esse.— nOn IgnOrftbat : he well knew (lit. was not 
ignorant) ; this use of two negatives for a positive is called Litotes. 
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fragiitor in petitione consulatus fuit, etsi asperrimas fuisse 
eius in se orationes soiebat. 

Fuisse traditur excelsa statfira, ore paulo pleniore, nigris 225 
vegetisque oculis, capite calvo ; quam calvitii deformita- 
tem, quod saepe obtrectatdriim iocis obnoxia erat, aegre 
ferebat. Ideo ex omnibus decretis sibi a senatu populoque 
honoribus non alium aut recepit aut iisurpavit libentius 
quam ius laureae perpetuo gestandae. Vini parcissimum 230 
eum fuisse ne inimici quidem negaverunt. Verbum Cato- 
nis est, iinum ex omnibus Caesarem ad evertendam rem 
publicam sobrium accessisse. Armorum et equitandi peri- 
tissimus, laboris ultra fidem patiens ; in ftgmine nonnum- 
quam equo, saepius pedibus anteibat, capite detects, seu 235 
sol, seu imber erat. Longissimas vias incredibili celeri- 
tate conficiebat, ut persaepe ntintios de se praeveniret ; 
neque eum morabantur fliimina, quae vel nando vel innixus 
inflatis utribus traiciebat. 



1. 224. OrfitiOnes : subj. Ace. of esse. 

1. 225. ezoelflfi stattrfi : of lofty stature, Abl. of Quality. — panlO 
|ilSni0re : a little too large. 

1. 220. quam calvitii dSfSnnitStem . . . aegrS ferSbat : and this defor- 
mity of baldness annoyed him (lit. and he scarcely endured this de- 
formity of baldness), 

1. 228. dficretlff : which were, &c. 

1. 229. nOn alium . . . libentiufl : he neither accepted nor seized any 
other more willingly, 

1. 230. its. . . gestandae: the right of wearing, &c. — VInl: Gen. after 
parcissimum. 

1. 231. eum : that he. — n6 . . . quidem : not . . . even : notice that the 
emphatic word is placed between the n6 . . . quidem. 

1. 232. Ilnum . . . Caesarem : Caesar was the only one who or Caesar 
alof^e of all. — ad . . . rem pUblicam ; cf. 1. 27. 

1. 233. ArmOrum : transl. with in after perltissimus. 

1. 235. equO : on horseback. 

1. 237. ut : so that, denotes Result. 

1. 238. nandO . . . Utribus : either by swimming or supporting himself 
upon inflated shins. 
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n. Marcns TnUiiu Cicero. 

106-43 B.C. 




Marcus TuUius Cicero, 'equestri genere, Arpini, quod 
est Volscorum oppidum, natus est. Ex eius avis unus 
verrucam in extremo naso sitam habuit, ciceris grano 
similem ; inde cognomen Ciceronis genti inditum. Sua- 

[Marcus Tullius Cicero was born B.C. 106 at Arpinum and was 
killed B.C. 43. He was a great statesman, and, next to Demosthenes, 
the greatest orator ever known. For a full account of his life see 
Forsyth's ** Life of Cicero," Plutarch*s ** Life" of Cicero, and Fausset's 
"Cicero."] 

1. 1. equestri genere : of equestrian rank, i.e. next to the senators. 
— Arplnl : Loc. Gen. 

1. 2. avis : from aws. 

1. 3. in . . . nSsO : on the extreme end of his nose. — grSnO : Dat. with 
sindlem. 

1. 4. cOgnOmen : see note on nOmen, &c., Caesar, 1. 74. — SuSdentllnui : 
when, &c. 
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dentibus quibusdam, ut id nomen miitaret, ^'Dabo ope- 6 
ram,'* inquit, "ut istud cognomen nobilissimorum nomi- 
num splendorem vincat/^ Cum a patre Eomam missus, 
ubi celeberrimorum magistrorum scholia interesset, eas 
artes disceret, quibus aetas puerilis ad humanitatem solet 
inf ormari, tanto successu tantaque cum praeceptorum tum 10 
ceterorum discipulorum admiratione id fecit, ut, cum f ama 
de Ciceronis ingenio et doctrinS, ad alios manasset, non 
pauci, qui eius videndi et audiendi gratia scholas adirent, 
reperti esse dicantur. 

Cum nulla re magis ad summos in re public^ honores 15 
viam miiniri posse intellegeret quam arte dicendi et elo- 
quentia, toto animo in eius studium incubuit ; in quo 
quidem ita versatus est, ut non solum eos, qui in Foro et 
iudiciis causas perorarent, studiose sectaretur, sed priva- 
tim quoque diligentissime se exerceret. Primum eloquen- 20 
tiam et libertatem adversus SuUanos ostendit. Nam cum 
Roscium quendam, parricidii accusatum, ob Chrysogoni, 
Sullae liberti, qui in eius adversariis erat, potentiam nemo 

1. 5. DabO operam . . . ut : I shall see to it , . . that, 

1. 7. miflsiis : trans, as if miEsus esset et. 

1. 8. ubi : denotes Purpose and is equivalent to utibi. — scholls : Dat. 
with interesset. 

1. 10. tantS : agrees with admlratiOne.— cum . . . ttun : both . . . and. 

1. 11. id fScit : he accomplished this task (it). 

1. 12. nOn panel : very many (lit. not a few) : Litotes. 

1. 13. eius videndi, &c. : of seeing and hearing him, attracted from 
enm videndi, &c. — scholSs : Ace. with adire ; ad or in might have been 
used. 

1. 14. reperti esse : Nom. to agree with subject of dicantnr. 

1. 15. magis : goes with qnam. 

1. 16. arte dicendl : cf. note on Caesar, 1. 23. 

1. 17. 6ins : of it ; this would be bOc, agreeing with stndinm. 

1. 18. eOs : object of sectfirStnr. 

1. 22. BOscinm : object of dSfendere. — acctLsStnm : accused, or may 
be rendered by a Relative clause, who was^ &c. — ob : governs poten- 
tiftm. 
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defendere auderet, tanta eloqnentiae vi eum defendit 

26 Cicero, ut iam turn in arte dicendi nullus ei par esse 
videretur. Ex quo invidiam veritus Ath^nas studiorum 
gratia petiit ubi Antiochum philosophum studiose audivit. 
Inde eloqnentiae causa Bhodum se contulit, ubi Molonem, 
Graecum rh^torem turn disertissimum, magistrum ha- 

30 buit. Qui cum Ciceronem dicentem audivisset, flevisse 
dicitur, quod per hunc Graecia eloqnentiae laude priva- 
retur. 

Eoinam reversus quaestor Siciliam habuit. Nullius vero 
quaestura ant gratior aut clarior f nit ; cum magna turn 

35 esset annonae difficultas, initio molestus erat Siculis, quos 
cogeretfrumentainurbemmittere ; posteavero, diligentiam 
et iustitiam et comitatem eius expert!, maiores quaestori 
suo honores quam uUi umquam praetori detulerunt. E 
Sicilia reversus Romam in causis dicendis ita floruit, ut inter 

40 omnes causarum patronds et esset et haberetur princeps. 

1. 24. enm : him, refei's to Roscius. 

1. 25. el : refers to Cicero. — ^pSr : Norn, to agree with ntOlni, the sub- 
ject of vidOrOtur. 

1. 26. veritus : because Jiefectred; the Participle often denotes cause 
as well as most other relations of dependent clauses. — ^AthinSs : obj. 
of petiit. 

1. 28. 80 oontulit : cOnferre, being transitive, cannot be thus used 
without an object, hence the 86. 

1. 29. magistmm : as master; appos. with MolOnem, obj. of habuit. 

1. 30. dicentem : actual Perception and Representation require the 
Participle, which is distinctly different here from the Infinitive. The 
Part, shows that he actually heard him saying. 

1. 31. Sloquentiae: governed by laude, an Abl. of Sep. with prlvSrOtnr. 

1. 33. quaestor : as quaestor; in apposition to he in habuit. 

1. 35. initio : Abl. of Time, at first, in the beginning. 

1. 37. experti : when they had experienced. 

1. 38. praetOrl : an officer of much higher rank than quaestor ; hence 
the mfiiOres honOrBs were especially gratifying to him. 

1. 89. in causis dicendis : in pleading causes. 

1. 40. princeps : Nom. because the pred. of the verb be and of the 
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Cdnsul deinde f actus L. Sergii Catiliiiae coniurationem 
singular! virtute, constantia, ctira compressit. Catilinae 
proavum, M. Sergium, incredibili fortitudine fuisse Plinius 
refert. Stipendia is fecit secundo bello Punico. Secundo 
stipendio dextram manum perdidit ; stTpendiis duobus ter 45 
et viciens volneratus est ; ob id neutra manu, neutro 
pede satis utilis, plurimisque postea stipendiis debilis 
miles erat. Bis ab Hannibale captus, bis vinculorum eius 
profugus, Yiginti mgnsibus nullo non die in catenis ant 
compedibus custoditus. Sinistra manu sola quater pugna- 50 
vit, duobus equis insidente eo suffossis. Dextram sibl 
ferream fecit eaque religata proeliatus Cremonam obsidione 
exemit, Placentiam ttitatus est, duodena castra hostium 
in Gallia cepit. "Ceteri profecto/' Plinius addit, "vic- 
tores hominum fuere, Sergius vicit etiam fortunam/' 55 

Singularem huius viri gloriam foede dehonestavit pro- 
nepotis scelus. Hie enim rei familiaris, quam profuderat, 

passive of verbs of considering ^ thinking ^ deeming, &c., is always 
Nominative. 

1. 41. fSMtiiB : cf . experti, 1. 37. 

1. 43. proaYiim : subj. Ace. of ftiisse.— fortittldine : Abl. of Qual., of 
ineredibhy &c. 

1. 46. nentrS. . . erat : although injured in both hands and both feet 
(lit. cUthottgh sufficiently useful in neither hands nor feet), and although 
weak, he continued to serve as a soldier (lit. was afterwards a soldier)^ 
&c. 

1. 48. vinenlOnim = 6 vincnlfB. 

1. 49. ntQ15 nOlL die : every day (= not no day). 

1. 51. dnObni . . . soffoealB : two horses being stabbed from below, while 
he was seated upon them. 

1. 52. eS religfitS : this being fastened on (to the stump of his arm). 

1. 53. ezimit, &c. : note the rapid movement by omission of con- 
junctions. — duodena : not duodeoim, because castra is used only in 
the Plural. 

1. 54. yiotOrBi : pred. after fa6re. 

1. 56. dehonestSvit : subj. is scelus, placed last for emphasis. 

1. 57. rel fiunilifiris : Gen. after inopift, an Abl. of Cause. 
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inopia multorumque scelerum conscientia in furOrem actus 
et dominandi cupiditate incensus indignatusque, quod in 

60 petitione consulatus repulsam passus esset, coniuratione 
facta senatum confodere, consules trucidare, urbem in 
cendere, diripere aerarium constituerat. Actum erat de 
pulcherrimo imperio, nisi ilia coniurStio in Ciceronem et 
Antonium consules incidisset, quorum alter industria rem 

65 patefecit, alter manu oppressit. Cum Cicero liabitd senatu 
in praesentem reum perorasset, Catilina, incendium suum 
ruina se restincturum esse minitans, Eoma profugit et ad 
exercitum, quern paraverat, proficiscitur, signa inlaturus 
urbi. Sed socii eius, qui in urbe remanserant, compre- 

70 hensi in carcere necati sunt. A. Fulvius, vir senatorii 
ordinis filium, iuvenem et ingenio et forma inter aequa- 
les nitentem, pravo consiliO Catilinae amicitiam secutum 
inque castra eius ruentem, ex medid itinere retractum 

1. 59. quod : because. 

1. 61. cOnfodere : this and the following Infinitives are dependent 
upon cOnatituerat. 

1. 62. Acttun erat ds : it would have been all over with. 

1. 63. in . . . cOnsulSs : transl. in the cmisulahip of. 

1. 64. qaOmm alter . . . alter : the one of whom . , , the other, alter 
being used, because only two are mentioned. 

I. 66. in . . . ream : against the accused (Catiline), who was present. 

1. 67. restinctOmm esse : that he would, &c. ace. with Inf. after 
minltfins, threatening, which, like verbs of Mope and Promise, take 
Ace. with Fut. Infinitive. 

1. 68. InlStfLms : with the intention of, (&c. ; of. Caesak, 1. 101, 
note. 

1. 69. comprehensi: ivere, &c. . . . and. 

1. 70. A. Fnlvius: subj. of adfBcit, 1. 74. 

1. 71. fflinm : object of adfBcit, 1. 74.— iuvenem: app. with flUnm.— 
ingenio et fOrmS: Abl. of Cause. 

1. 72. nitentem: although he ivas conspicuous. — secllttun . . . mentam: 
because he adopted . . . and was rushing, &c. 

1. 73. retrSotum . . . adfBcit : he brought back and punish^ with 
death. 
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supplicio mortis adfecit, praefatus, non se Catilinao 
ilium adversus patriam, sed patriae adversus Catilinam 75 
genuisse. 

Neque eo magis ab incepto Catilina destitit, sed infestis 
signis Komam petens Antonii exercitu opprimitur. Quam 
atrociter dimicatum sit, exitus docuit ; nemo hostium 
bello superfuit ; quern quisque in pugnando ceperat locum, 80 
eum amissa anima tegebat. Catilina longe a suis inter 
hostium cadavera repertus est ; pulcherrima morte, si pro 
patria sic concidisset ! Senatus populusque Bomanus 
Ciceronem patrem patriae appellavit. Cicero ipse in ora- 
tione pro Sulla palam praedicat, consilium patriae servandae 85 
fuisse iniectum sibi a diis, cum Catilina coniurasset ad- 
versus eam. '* dii immortales/^ inquit, ^'vos profecto 
incendistis turn animum meum cupiditate conservandae 



1. 74. praef&tiis : proclaiming. — 86 : that he {the father), — Catillnae: 
for Catiline, Dat. of Advantage. 

1. 75. iUum: him {the son), 

1. 76. genuisBe: Perf. Inf. of gIgnO. 

1. 77. e5: Abl. of Cause. 

1. 78. Quam ... sit: how fierce the battle was (lit. how fiercely it was 
fought). It . is best always to translate such impersonal passives by 
supplying a Noun from the Verb, e.g. pflgnatur = pfLgna ptlgnatur, &c. 

1. 79. dimicStnm sit: Subj. in indirect question. 

1. 80. beUO superfuit : survived the battle. — quern: agrees with locum, 
which together are the object of cBperat. 

1. 81. eum: sc. locum. 

1. 82. pulcherrimS morte: Abl. Abs. A Noun and an Adj. may be in 
the Abl. Abs. without a Participle, because there is no participle of 
the verb sum. The Abl. Abs. is here conditional and maybe translated 
as if = mors pulcherrima fuisset. — pr5 : for = in defence of, 

1. 84. GioerOnem : direct object. — ^patrem : pred. obj. Verbs of call- 
ing, choosing f &c., take two Accusatives of the same person or thing 
as in English. 

1. 86. foisse iniectum (= iniectum esse), the passive forms are often 
thus inverted ; praedicat is a verb of saying^ and hence the Ace. with 
Inf. — sibi : Dat. after in in composition in iniectum. 
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patriae. Vos avocastis me a c5gitati6nibus omnibus cete- 
90 ris et convertistis ad salutem unam patriae. Vos denique 
praetulistis menti meae clarissimum lumen in tenebris 
tantis erroris et inscientiae. Tribuam enim vobis, quae 
sunt vestra. Nee vero possum tantum dare ingenio meo, 
ut dispexerim sponte mea in tempestate ilia turbulentissima 
95 rei publicae, quid esset optimum factii.^' 

Paucis post annis Ciceroni diem dixit Clodius tribiinus 
plebis, quod cives Romanos indicta causa necavisset. 
Senatus maestus, tamquam in publico luctu, veste mutata 
. pro eo deprecabatur. Cicero, cum posset armis salutem 
100 suam def endere, maluit urbe cedere, quam sua causa caedem 
fieri. Proficiscentem omnes boni flentes prosecuti sunt. 
Dein Clodius edictum proposuit, ut Marco Tullio igni et 
aqua interdiceretur ; illius domum et villas incendit. Sed 



1. 90. convertistis : sc. m6 from the preceding line. — finam : cUone. 

1. 91. mentl: of. note on sibi, 1. 86. 

1. 92. quae : sc. ea, tliose things, as anteced. and obj. of tribuam. 

1. 04. at dispexerim = at dicam m6 dispezisse, as to say that I {should 
have) perceived, — sponte meS : of myself (lit. of my ovm accord). 

1. 95. quid : interrog. what (= what thing). — optimum faotfl : best 
to do. 

1. 96. paucis post annIs : after a few years (lit. afterwards hy a few 
years) ; post is here an adv. and paucis annIs is an Abl. of Measure.— 
diem dixit : accused (literally, appointed a day for /naZ.)— CUJdius : a 
bitter enemy of Cicero. 

1. 97. quod : because. — cIvQs BOmSnOs : the conspirators. — indicts 
oausS : without trying their case. 

1. 98. veste mfltStS : having changed their garments, i.e. put on 
mourning. 

1. 99. cum : although, is concessive. 

1. 100. urbe : Abl. of Separation. — quam: ratJierthm^,tLfter the com- 
parative idea in mSluit. — suS causft : on his account. 

1. 101. Proficiscentem: agrees with eum, the object of prOseotltl sunt. 

1. 102. ut . . . interdlcerStur : that Marcus Tullius should be cut off 
from fire and water (lit. that it should be interdicted (prohibited) io 
Marcus Tullius from, &c.): this is the regular formula for banishment. 
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Tis ilia non diiiturna fuit ; mox enim totus fere populus 
Homauus ingentl desiderio Ciceronis reditum flagitare coe- 105 
pit et maximo omnium ordinum studio Cicero in patriam 
revocatus est. Nihil per totam vitam Ciceroni itinere, quo 
in patriam rediit/ accidit iucundius. Obviam ei redeunti 
ab universis itum est ; domus eius publica pecunia resti- 
tuta est. 110 

Gravissimae ilia tempestate inter Caesarem et Pompeium 
ortae sunt inimicitiae, ut res nisi bello dirimi n5n posse 
videretur. Cicero quidem summo studio enitebatur, ut 
eos inter se reconciliaret et a belli civilis calamitatibus 
deterreret, sed cum neutrum ad pacem ineundam per- 115 
movere posset, Pompeium secutus est. Sed victo Pompeio, 
a Caesare victore veniam filtrd accepit. Quo interfecto Oc- 
tavianum, Caesaris heredem, fovit, Antonium impugn avit 
effecitque, ut a senatii hostis iudicaretur. 

1. 104. fere: note its position.— popalns SOmSniiB : the adj. BOmftniiB 
regularly follows its nonn. 

1. 105. CicerOnis : depends upon reditam. 

1. 107. Hiliil: subj. of aoddit.— itinere, quO : than that journey, by 
which. — itinere: Abl. of Measure after ificnndiiiB. — qnO : Abl. of Means. 

1. 108. iflcnndinfl : more pleasant, neiit. of comparative agreeing with 
nihil. — Obviam . . . itnm est: all went to meet . . . (lit. it was gone to meet 
by all). — el redeunti : him returning, Dat. after olmam Ire. 

1. 111. Gh:«yi88imae : agrees with inimicitiae. — tempestfite : Abl. of 
Time When. 

1. 112. at . . . yidSretnr : so that it seemed impossible to settle the 
difficulty save by war (lit. so that the difficulty seemed not able to be 
settled). In Latin, instead of the impersonal construction with the 
Ace. and Inf. (i.e. rem dirimi nOn posse), the personal constr. with the 
Nom. and Inf. is preferred with the pass, of yideO, &c., save in the 
conipound tenses. 

1. 114. inter s6 : to each other; reciprocal relations are regularly ex- 
pressed by inter. 

1. 115. diterreret : sc. eOs. 

1. 117. Qn5 interfecto : at whose death (lit. who being killed). — Oet£- 
vifinnm : later called Augustus, by which name he is commonly known. 

1. 119. hostis : pred. Nom. after ifldicjrfitnr. 
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120 Sed Antonius, inita cum Octaviano societate, CicerOnem 
iam diu sibf iuimicum proscripsit. QnS re audita Cicero 
transversis itineribus in villain, quae a mari proxime aberat, 
fugit indeque navem conscendit, in Macedonian! transi- 
turns. Unde aliquotiens in altum provectum cum modo 

125 venti adversi rettulissent, modo ipse iactationem maris 
pati non posset, taedium tandem eum et fugae et vitae 
cepit regressusque ad villam, ^' Moriar,^^ inquit, ^' in patria 
saepe servata.;*^ Satis constat, adventantibus percussoribus, 
servos fortiter fideliterque paratos fnisse ad dimicandum, 

130 ipsum deponi lecticam et quietos pati, quod sors iniqua 
cogeret, iussisse. Prominenti ex lectica et immotam 
cervicem praebenti caput praecisum est. Manus quoque 
abscisae ; caput relatum est ad Antonium eiusque iussu 
cum dextra manii in r5stris positum, 

135 Quam diu res publica Bomana per eos gerebatur, qui- 
bus se ipsa commiserat, in eam curas cogitationesque fere 

1. 120. societftte : the second triumvirate. 

1. 122. trSnsversIs itineribus : hy side-paths. — quae . . . aberat : winch 
was nearest to the sea. 

1. 123. trftnsitfiriiB : cf. note on vindicStfUrus, Caesak, 1. 101. 

1. 124. Unde, &c. : begin the sentence witli com, and transi. nnde as 
if inde. — ^prOvSctain : agrees with earn, obj. of rettnlissent (from referO) : 
transi. as he was sailing. — modo . . . modo : now . . . now, 

1. 126. et fagae et vltae : depend upon taedium, the subject of o6pit 

1. 127. regressus : returning, 

1. 128. saepe servSta : transi. by a Rel. clause, which I have, &c.— 
Satis constat : it is well known, followed by the Ace. and Inf. servOs . . . 
fnisse and ipsum . . . itississe. — adventantibus : when, &c. 

1. 130. dSpOnl lectloam : the litter to he put doum.—i^W^ (sc. efls) 
patI : and them to suffer quietly, the Adj. in the pred. being often 
trans, as an Adverb in Eng. — quod : what, here = id quod, thai 
which. 

1. 131. Prominenti . . . praebenti: supply el, Dat. of Disadvantage, 
which is best transi. by a Gen. his, Transi. the participles with cw h€ 
was, etc. 

1. 135. Quam difl : as long as. 
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omnes suas conferebat Cicero et plus operae ponebat in 
agendo quam in scribendo. Cum autem dominatu unius 
lulii Caesaris omnia tenerentur, non se angoribus dedidit 
nee indignis homine docto voluptatibus. Fugiens con- 140 
spectum Fori nrbisque rura peragrabat, abdebatque 86 
quantum licebat, et solus erat. Nihil agere autem cum 
animus non posset, existimavit honestissime molestias posse 
deponi, si se ad philosophiam rettulisset, cui adulescens 
multum temporis tribuerat, et omne studium curamque 145 
convertit ad scribendum ; atque ut civibus etiam otiosus 
aliquid pr5desse posset, elaboravit, ut doctiores fierent et 
sapientiores, pluraque brevi tempore eversare publica scrip- 
sit, quam multis annis ea stante scripserat. Sic facundiae 
et Latinarum iTtterarum parens evasit paruitque virorum 150 
sapientium praecepto, qui decent non solum ex malis eli- 
gere minima oportere, sed etiam excerpere ex his ipsis, si 
quid insit boni. 

Multa exstant facete ab eo dicta. Cum Lentulum, ge- 

1. 137. pltUt . . . pOnSbat : spent more labor. 

1. 188. tLnlns : alone, 

1. 140. homine doctO : Abl. depending on indignis, which agrees with 
▼oluptfttibns.— cOnspeotnm : object of fogiSna, but rtbra of peragrftbat. 

1. 142. Hihil agere . . . nOn poseet : mtist be a>ctive (lit. could not do 
nothing), 

1. 144. adolSscens : when a young man. 

1. 146 nt : denotes Purpose.— etiam OtiOeiu : even though idle, 

1. 147. aliquid : used adverbially, somewhat^ in some respect, — 
fierent : might become. 

1. 148. SversS . . . pflblicS : since the state, &c. 

1. 149. eft stante : while it was, &c. 

1. 150. LatlnSmm lltterSmm : Latin literature,— 'putiDB 6vftsit : he 
became, &c. 

1. 151. praeoeptO : Dat. after pSruit. 

1. 152. minima : ths least of evils. — oportSre : that one ought, — ^hls 
ipBfii: sc. malls. — si . . . bonI : whatever good is in tliem (lit. if there is 
cmything of good in them). 

L 154. &c6t6 dicta : loitty sayings (lit. things said wittily). 
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155 nerum guum, exiguae staturae hominem, vidisset longo 
gladio accinctum, ^^Quis," inquit, ''generum meum ad 
gladium adligavit ? " 

Matrona quaedam, iuniorem se quam erat simulans, 
dictitabat se triginta tantum annds habere ; cui Cicero, 
160 " Verum est/^ inquit, '^nam hoc viginti annds audio/^ 

Caesar, altero consule mortuo die Decembris ultima, 
Camnium consulem hora septima in reliquam diei par- 
tem renuntiaverat ; quern cum plerique irent salutatum 
de more, ^* Festinemus,'^ inquit Cicer5, ^^priusquam abeat 
165 magistratu/^ De eddem Caninio, scripsit Cicero: "Fuit 
mirifica vigilantia Caninius, qui toto suo consulatu somnum 
non viderit/^ 

1. 158. iflniOrem . . . Bimulfins : pretending to he younger them she was. 

1. 159. trigintft . . . liabSre : was only thirty years old. 

1. 160. hOo : Ace. after andiO. — audio : / have been hearing. 

1. 161. alters . . . mortuO : Abl. Abs.— die . . . flltimfi ; Abl. of Time 
When. 

1. 162. cOnsulem : as consul. 

1. 163. salfLtSttun : to salute him. 

1. 164. dS mCre : according to cvstom. — FSstlnSmns: let us hasten, Hor- 
tatory Siibjv. — priasqaam abeat : because he was consul for only a few 
hours. — abeat: Subjv. is used with prinsquani and antequam, when the 
action is designed and denotes a Purpose ; prinaquam may here be re- 
solved into too soon for him to = in order that he may not go, &c. 

1. 166. vigilantift : Abl. of Quality. — tOtO : during his whole, &c. 
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PAKADIGMS. 





NOUNS. 








Declension I. 








table (f.). 






SlNGULAK.- 


-Nom. mensa, 


Plural.- 


—Nom, 


. mSnsaa, 




Gen. mSnsae, 




Gen. 


mensSrumt 




Dat. mensae, 




Dat. 


raensiB, 




Ace. mgnsam, 




Ace. 


mSnsSs, 




Voc. mensa, 




Voc. 


mensae, 




Abl. mensft. 




Abl. 


mensb. 




Declension 11. 








Singular. 








master (ra.). 


gift(n,y 




field (m.). 


Kom. 


dominns, 


dOntun, 




ager, 


Gen. 


domlnl, 


dOnI, 




agri, 


Dat. 


dominO, 


dOnO, 




agrO, 


Ace. 


domlnnm, 


dOnom, 




agnim, 


Voc. 


domine, 


dSnnm, 




ager, 


Abl. 


dominO. 


deJnO. 
Plural. 




agrC. 


Nona. 


domini, 


dOna, 




agrI, 


Gen. 


dominOrnm, 


dOnOntm^ 




agrOnm, 


Dat. 


dominb, 


dOnIs, 




agil8, 


Ace. 


dominOs, 


d5na, 




agrOB, 


Voc. 


domini, 


d5na, 




agrl, 


Abl. 


domin&i. 


dOnU. 




agrU. 
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SiNQULAE. 






8091 (m.). 


boy (m.). 


man (m.). 


talent (n.). 


Norn. 


filing, 


puer, 


vir, 


ingeninm, 


Gen. 


filil, fill, 


pueri, 


virl, 


ingenil, ingeni, 


Dat. 


filiC, 


puerC, 


virC, 


ingeniO, 


Ace. 


filiuin, 


pueram. 




ingeninm, 


Voc. 


fill, 


puer, 


vir, 


ingeninm, 


Abl. 


filiC. 


puerO. 


virC. 


ingeniO. 



Plubal. 



Nora. 


filil. 


puerl. 


vin, 


ingenia. 


Gen. 


filiOrnm, 


puerOmm, 


yirOmm, 


ingeniOmm, 


Dat. 


fililB, 


puerli, 


viriB, 


ingenilfe. 


Ace. 


filiOs, 


puerOs, 


virOs, 


ingenia. 


Voc. 


filil. 


puerl, 


vin. 


ingenia, 


Abl. 


fililB. 


puerto. 


virto. 


ingeniib. 






Declension III. 








Singular. 






chief (ra.). 


king (m.). 


soldier (ni.). 


age (f.). 


Nora. 


princeps, 


rex, 


miles, 


aetfts, 


Gen. 


prlneipis, 


regie. 


mllitiB, 


aetfitif. 


Dat. 


principl. 


regl. 


mlliti. 


aetfiti, 


Ace. 


principem. 


regem. 


mllitem. 


aetStem, 


Voc. 


princeps, 


rex. 


miles, 


aetfis, 


Abl. 


principe. 


rege. 


milite. 


aetste. 



Plural. 



Nom. 


principfc. 


reges, 


mllitft, 


aetfitfti. 


Gen. 


priueipnm. 


regnm. 


mllitnm. 




Dat. 


prlncipibns. 


regibns. 


mllitibni. 


aetatibni, 


Ace. 


principfls. 


regfc. 


mllitft. 


aetllt«i. 


Voc. 


prlncipBs, 


reges. 


mllitft. 


aetfltte 


Abl. 


principibns. 


regibns. 


mllitibns. 


aetfitibtb^ 
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Singular 


. 






foot (m.). 


gua/rd (m.). 


virtm (f.). 


head (n.). 


Nom. 


pSs, 


etlstOs, 


virtas,. 


caput, 


Gen. 


pedis, 


cQstOdiB, 


virtatia, 


capitis, 


Dat. 


pedl, 


cQstOdl, 


virtati, 


eapiti, 


Ace. 


pedem, 


eustodem, 


virtatem, 


caput, 


Voc. 


p6s, 


cUstOs, 


virtus. 


caput, 


Abl. 


pede. 


etlstOde. 

Plueal. 


virtQte. 


capite. 


Nom. 


pedfiB, 


cQstOdfiB, 


virtQt*, 


capita, 


Gen. 


pednm, 


castOdnm, 


virtutum, 


capitnm, 


Dat. 


pedibus, 


cUstOdibus, 


virtutibuB, 


capitibns, 


Ace. 


pedfiB, 


ctlstOdfiB, 


virtQtfiB, 


capita, 


Voc. 


pedfiB, 


custOdSB, 


virtatfiB, 


capita, 


Abl. 


pedibuB. 


eastOdibus. 
Singular. 


virtutibuB. 


capitibuB. 




conml (m.). 


lion (m.). 


image (f.) 


iiame (n.). 


Nom. 


cOnsnl, 


leS, 


imag6, 


nOmen, 


Gen. 


C'OnsuliB, 


leOniB, 


imftginiB, 


nOminis, 


Dat. 


cOnsulI, 


leOnl, 


imjlginl, 


nomini, 


Ace. 


cOnsulem, 


leOnem, 


imaginem, 


nOmen, 


Voc. 


c5nsul, 


leg, 


imago, 


nOmen, 


Abl. 


cOnsule. 


leOne. 

Plural. 


imagine. 


n5mine. 


Nom. 


cOnsulSB, 


leonfis, 


imaginfiB, 


nomina. 


Gen. 


cOnsulnm, 


le5nuxn, 


imaginiun, 


nominnm, 


Dat. 


cnnsulibus, 


leOnibuB, 


imSginibuB, 


nominibus. 


Ace. 


e5nsul6B, 


leSnfiB, 


imaginfiB, 


nomina. 


Voc. 


cOnsulSB, 


leonfiB, 


imagines, 


nomina, 


Abl. 


eOnsulibus. 


leOniboB. 


imaginibus. 


nOminibus. 




toil (m.). father (m.). «ea (n 


.). 


SlNG.- 


-Nom. labor, 


pater. 


aequor. 




Gen. Iab5ris, patris, 


aequoris, 




Dat. labOrt, 


patrl. 


aequorl, 




Ace. laborem, patrem, aequor, 




Voc. labor, 


pater. 


aequor, 




Abl. labors 


patre. 


aequore. 
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Plur— Nom. labor*, patrfie, aequora, 





Gen. 


labOnim, patrnm, aequonmij 




Dat. 


labOiibuB, patiibM, aequoribiu, 




Ace. 


labCrfiB, patrfiB, aequora, 




Voc. 


laborSB, patrfiB, aequora. 




Abl. 


labOribuB. patiibns. aequoribiu. 






Singular. 






flower (m.) right (n.). 


Und (n.). 


body (n.). 


Norn. 


flOs, 


ius, 


genus, 


corpus, 


Gen. 


flOris, 


iuris, 


generiB, 


corporiB, 


Dat. 


florl, 


iQrl, 


generl, 


corporl, 


Ace. 


flOrem, 


ins, 


genus, 


corpus, 


Yoc. 


flSs, 


ias. 


genus, 


corpus, 


Abl. 


flOre. 


itlre. 

Plural. 


genere. 


corpore. 


Nom. 


florfiB, 


itira, 


genera, 


corpora, 


Gen. 


flomin, 


iumm, 


genemin. 


corpomm. 


Dat. 


iloribas, 


iarlbuB, 


generibuB, 


corporibM, 


Ace. 


florSs, 


iQra, 


genera. 


corpora. 


Voc. 


flOrfc, 


itira, 


genera. 


corpora. 


Abl. 


floriboB. 


iarlbuB. 

Singular 


generibuB. 


corporibuB. 




hill (m.) 


tower (f.). 


cough (f.). 


fox{t). 


Nom. 


coUiB, 


turriB, 


tussiB, 


vulpfiB, 


Gen. 


collis, 


turriB, 


tusslB, 


vuIpiB, 


Dat. 


colli, 


turri, 


tussi. 


vulpl. 


Ace. 


collem, 


turrim (-em). 


tussim. 


vulpem. 


Voc. 


colliB, 


turris. 


tussiB, 


vulpfc, 


Abl. 


colle. 


turrI (-e). 
Plural. 


tussl. 


Yulpe. 


Nom. 


colles. 


turrSB, 


tussBB, 


vulpfc. 


Gen. 


collinm. 


turrium. 


tussifun, 


vulpinm, 


Dat. 


colllbuB, 


turribns. 


tussibuB, 


vulpibuB, 


Ace. 


collls (-*), turriB (-»), 


tusslii (-«B), 


vulplii (-•l), 


Voc. 


C0II6B, 


turr*, 


tUSSSB, 


vulpfc, 


AbL 


collibiu. 


turribns. 


tussibns. 


yulpibnB. 
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SiN&ULAR. 








dty (f.). citadel (f.). part (f.). 


mmmtam (m.). 


Nom. 


urbs, 


arx, 




pars. 


mOns, 


Gen. 


nrbis, 


arcifl 


'» 


partiB, 


montiB, 


Dat. 


urbl, 


arel, 




parti, 


monti. 


Ace. 


urbem, arcem, 


partem, 


montem, 


Voc. 


urbs, 


arx, 




pars, 


mOns, 


Abl. 


urbe. 


• arce. 


Plural. 


parte. 


monte. 


Nom. 


nrbSB, 


area 


», 


part*. 


montSB, 


Gen. 


urbinm, areium, 


partium, montiuin. 


Dat. 


iirbibuB, arciboB, 


partibiu 


1, montibuB, 


Ace. 


urbte (-Xb), area 


► (-IB), 


part* (-IB), montfiB (-fli), 


Voc. 


urbfiB, 


arc6i 


»i 


partfc, 


montSB, 


Abl. 


urbibns. arcibus. 


partibiu 


1. montibuB. 






sea (n.). 


(mimal (b 


L). 


spur (n.). 


SlNO.- 


—Nom. 


mare, 


animal, 




calear, 




Gen. 


maris, 


animSliB, 


caleariB, 




Dat. 


marl. 


animSU, 


calcan. 




Ace. 


mare, 


animal. 




calear, 




Voc. 


mare. 


animal. 




calear, 




Abl. 


mart 


animfill 


:• 


ealeflrl. 


Plur. 


— Nom. 


maria. 


animSlia, 


calcSria, 




Gen. 


mamm. 


animalium, 


ealefiriam, 




Dat. 


maribuB, 


animalibuB, 


calcJlribiiB, 




Ace. 


maria, 


animalia. 


calefiria. 




Voc. 


maria. 


animalia. 


calcSiia, 




Abl. 


maribuB. 


auimSlibuB. 


calcJlribiiB. 






Irregular Nouns. 








ox (m.). old 


iiMbn (m.). 


snow (f.). force (f.). 


SlNG.- 


—Nom. 


bOB, 


senex, 


nix, 


ViB, 




Gen. 


boviB, 


senifl, 


niviB, 


ViB, 




Dat. 


bovl. 


seni. 


nivl, 


VI, # 




Ace. 


bovem, 


senem. 


nivem, vim, ^ 




Voc. 


b(5B, 


senez, 


niz, 


ViB, ' 




Abl. 


bove. 


sene. 


nive. 


VI. 
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Plue 


. — Nom. 


boves, 


senSs, 


nivCs, 


vires. 




Gen. 


boum, 


senum, 


nivium. 


virium. 




Dat. 


bobus (babus), senibus, 


nivibus. 


viribus. 




Ace. 


boves, 


senfis, 


nivfis. 


vires. 




Voc. 


bovfis, 


senSs, 


nivfis. 


vires. 




Abl. 


bObns (babus). senibus 


nivibus. 


vliibus. 


Sg.- 


flesh (f.). 


Pl. 


Sg.— 6ow6 (n 


.). Pl. Sg.— cTt^ptYer (m.; 


Nom. 


caro, 


carnSs, 


OS, 


ossa, 


lappiter, 


Gen. 


carnis, 


carnium, ossis, 


ossium, 


lovis. 


Dat. 


carni, 


carnibus, ossi, 


ossibus, 


lovl. 


Ace. 


earn em, 


carnfis, 


OS, 


ossa. 


lovem, 


Voc. 


caro, 


carnSs, 


OS, 


ossa. 


lappiter, 


Abl. 


carne. 


earnibus. osse. 


ossibus. 


love. 






Declension IV. 










Singular. 








fruit (m.). 


how (m.). 


house (f.). 


horn (n.) 


Nom. 


fraetus 


» 


arcus, 


domus. 


coma, 


Gen. 


fractfta 




arcOs, 


domOs, 


corntLs, 


Dat. 


frQctuI 


(fraetfl), 


areul (arctl), 


domul. 


comtl, 


Ace. 


frQctnm, 


areum, 


domum. 


Cornfl, 


Yoc. 


fraetus 




arcus, 


domus. 


cornfl, 


Abl. 


fructfl. 




area. 
Plural. 


domO. 


cornfl. 


Nom, 


fracttls 




areas. 


domOs, 


cornua, 


Gen. 


frQctnam, 


areuum. 


domOrum, 


cornuum, 


Dat. 


fractibns, 


arcubus, 


domibus. 


cornibufl, 


Ace. 


fmctflB 




arctls, 


domOs, domie, cornua. 


Voc. 


fmcttls 




arcOs, 


domOs, 


cornua. 


Abl. 


fractibns. 


arcubus. 


domibus. 


comibus. 








Declension 


V. 






Sing. 




Plur. 


Sing. 


Plur. 


Nom 


rSs (f.), thing. 


rfis, 


diss (m.), d(Mf, dies, 


Gen. 


rel, 




rSrum, 


diei. 


dierum, 


Dat. 


rel, 




rebus. 


diei, 


diebus, 


Ace. 


rem, 




r«s. 


diem. 


dies, 


Voc. 


r«s, 




ren, 


dies. 


dies. 


Abl 


r9. 




rebus. 


die. 


ditiboa. 
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ADJECTIVES. 






Declensions I. and II. 








Singular. 






M. 


F. 


N. 


Nom. 


bonus (good) 


bona, 


bonnm, 


Gen. 


boni, 


bonae. 


bonI, 


Dat. 


bono, 


bonae, 


bonC, 


Ace. 


bonnm, 


bonam, 


boniim. 


Yoc. 


bone, 


bona. 


bonuin. 


Abl. 


bonC, 


bonS, 
Plural. 


bono. 


Nom. 


bonI, 


bonae. 


bona. 


Gen. 


bonOrnm, 


bonSnun, 


bonOmm, 


Dat. 


bonis, 


bonis, 


bonis. 


Ace. 


bonOs, 


bonfis. 


bona. 


Voc. 


bonI, 


bonae, 


bona, 


Abl. 


bonis. 


bonis. 
Singular. 


bonis. 


Nom. 


piger (lazy), 


pigi-a. 


pigmm. 


Gen. 


Pigrt, 


pigrae. 


pigi'i, 


Dat. 


pigrO, 


pigrae. 


pigrO, 


Ace. 


pigmm. 


pigram, 


pigmm. 


Voc. 


piger, 


pigra, 


pigmm, 


Abl. 


pigrO, 


Pigrs, 
Plural. 


pigrO. 


Nom. 


Pigrl, 


pigrae, 


Pigra, 


Gen. 


pigrOrom, 


pigi-fimm, 


pigrOmm, 


Dat. 


pigriB, 


pigrls. 


pigrls. 


Ace. 


pigrOs, 


pigrSs, 


pigra, 


Voc. 


pign, 


pigrae. 


pigra. 


Abl. 


pigrls, 


pigrls, 


pigrls. 
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Singular. 

M. F. N. 

Nom. miser (loretcJied), misera, misernm, 

Gen. miserl, miserae, miserl, 

Dat. miserQ, miserae, miserO, 

Ace. misentm, miseram, misenim, 

Voc. miser, misera, misemm, 

Abl. miserO, miserS, miserO. 



Plukal. 



Nom. 


miserf, 


miserae, 


misera. 


Gen. 


miserttrum, 


miserfimm, 


miserOmm, 


Dat. 


miseriB, 


miseriB, 


miserlB, 


Ace. 


miserOs, 


miserSs, 


misera, 


Voc. 


miserl, 


misei-ae, 


misera. 


Abl. 


miserb, 


miserlB, 


miserlB. 




Declension III. 






Conaonani Stems, 








Singular. 






u. 


F. 


N, 


Nom. 


vetus (old). 


vetus. 


vetus. 


Gen. 


veteris, 


veteriB, 


veteris. 


Dat. 


veterl, 


veterl, 


veteil. 


Ace. 


veterem, 


veterem. 


vetus. 


Voc. 


vetus, 


vetus, 


vetus, 



Abl. vetere (veterl), vetere (veterj), vetere (veterl). 



Plural. 

Nom. veterflB, veterfc, Vetera, 

Gen. vetemm, vetemm, vetemin, 

Dat. veteribuB, veteribns, veteribuB, 

Ace. veter* (veterto), veterflB (veterb), Vetera, 

Voc. veterJB, veter*, Vetera, 

Abl. veteribuB, veteriboB, veteribnB. 
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Singular. 






M. 


F. 


N. 


Nom. 


faeilia {easy). 


faciUs, 


facile. 


Gen. 


facilis, 


facilis, 


faeUu, 


Dat. 


facill, 


facill, 


facill. 


Ace. 


facilem, 


faeilem, 


facile, 


Voc. 


facilis, 


facilis, 


facile. 


Abl. 


facill, 


facill, 
Plural. 


facilt 


Nom. 


facilfc, 


facilss, 


faeilia. 


Gen. 


faciliuni) 


faeilium, 


faciliuin, 


Dat. 


faeilibus, 


facilibns, 


facilibns. 


Ace. 


facilft (-18), 


facilSs (-Is), 


faeilia, 


Voc. 


facU«s, 


facilfis, 


faeilia, 


Abl. 


faeilibiui, 


facilibns, 
Singular. 


facilibns. 


Nom. 


fellx (lucky), 


felix, 


felix, 


Gen. 


felieis, 


felicis, 


felicis. 


Dat. 


felici, 


felici. 


felici, 


Ace. 


felicem, 


felieem. 


felix, 


Voc. 


fellx. 


fellx, 


felix, 


Abl. 


felici (-e), 


felici (^), 
Plural. 


felici (-e). 


Nom. 


felicSs, 


felicfc, 


felicia, 


Gen. 


felieium, 


felieium. 


felieium, 


Dat. 


fellcibuB, 


felicibns, 


felicibns. 


Ace. 


felicfis, 


felicfis, 


felieia, 


Voc. 


felicfis, 


fglicfis. 


felicia, 


Abl. 


felicibuB, 


felicibns. 
Singular. 


felicibns. 


Nom. 


prQdgns {prudent)^ prudeng, 


priidens. 


Gen. 


pradentiB, 


prQdentis, 


prudentis, 


Dat. 


prQdentI, 


prtldenti, 


pradenti. 


Ace. 


pradentem, 


prudentem, 


prGdens, 


Voc. 


prudgns, 


prtldens. 


prudens, 


Abi. 


prQdentl, 


pradenti, 


prudentL 
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Plueal. 





M. 


F. 


N. 


Nom. 


pradentfc, 


pradentes. 


prfldentia, 


Gen. 


prQdentinm, 


pradentium, 


prQdentiiuiLy 


Dat. 


prtldentibiui, 


prddentibus. 


pradentiboA, 


Ace. 


pradentes 


pradentes 


pradentia, 


Voc. 


prQdentfiB, 


prddentes, 


prudentia, 


Abl. 


pradentibns, 


prudentibnB, 
Singular. 


prudentibiui. 


Nom. 


acer (aJiarp), 


ficris, 


acre. 


Gen. 


Scris, 


ficris, 


ficris. 


Dat. 


fieri, 


^CTl, 


aen. 


Ace. 


Screm, 


acrem, 


fiere. 


Voc. 


ficer, 


ficris, 


fiere, 


Abl. 


acrl, 


fieri, 
Plueal. 


fieri. 


Nom. 


fterfc, 


ficres, 


ftcria, 


Gen. 


ficrium, 


fieiinm, 


fierinm, 


Dat. 


acribuB, 


ficribns. 


fieribns, 


Ace. 


ficrtt (ficrto), 


ficres (fierls), 


fieria, 


Voc. 


acres, 


ficres. 


Seria, 


Abl. 


ficriboB, 


fieribns. 


fieribns. 



Irregrular Adjectives. 
Singular. Plural. 





M. 


F. 


N. 


M. 


F. 


N. 


Nom. 


alins, 


alia. 


alind. 


alii. 


aliae. 


alia. 


Gen. 


alins, 


alins. 


alins. 


aliOrnm, 


alifimm. 


aliOmm, 


Dat. 


alii, 


alii, 


alii, 


alils. 


alils. 


alils, 


Ace. 


alinm. 


aliam. 


alind. 


alios. 


alias. 


alia. 


Abl. 


alio, 


alia. 
Singular. 


alio. 


alils, 


ab'b, 
Plural. 


alib. 


Nom. 


Unns, 


tlna. 


tLnnin, 


nni. 


anae. 


ana, 


Gen. 


tlnlns. 


tlnlns. 


Unlns, 


anOmni, 


anfimm, 


anOmm, 


Dat. 


ani. 


Gnl, 


am. 


anis. 


anift. 


anlk, 


Ace. 


Qnnm, 


anam. 


annm. 


anOs, 


anfis. 


ana. 


Abl. 


anc, 


Qnfi, 


ano. 


anis, 


anis, 


OBli. 
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N. 



M. and F. N. 



Sing. Plur. 



N. duo (two), diiae, duo, trSs, triai mllle, mlliai 

Gt. duQnim, duSnun, duOmm, trinm, triam, mille, milium, 

D. duObnB, duSbus, duObna, tribus, tribus, inille, roilibuB, 

Ac. duOs (duo), duSi, duo, trte, tria, mlUe, milia, 

V. duo, duae, duo, trSs, tria, mlUe, mIlia, 

Ab. duObiiB, duSbiiB, du5bii8. tribiui, tribus. mlUe, mllibTui. 



Comparatives. 



Plural. 



Singular. 

M. F. 

N. altior, altior, 

G. altiSris, altiOris, 

D. altiOrl, altiOrl, 

Ac. altiOrem, altiSrem, 

V. altior, altior, altius, V. altiOrfti, alti5r68, alti5ra, 

Ab. altiOre, altiOre, 



N. 

altioB, 
alti5ri8, 
altiOrl, 
altiiu, 



M. F. N. 

N. altiOrSs, alti6r6s, altiOra, 

G. altiOrum, altiflmm, altiSrum, 

B. altiOribna, altiSribus, altiOribuB, 

Ac. altiOrOi, altiOrte, altiSra, 



altiSre. Ab. altiOribns, altiSribns, altiOribmi. 



IrrefiTuIar Comparatives. 



bonus (good), 
maluB (bad), 
dives (rich), 
multus (much), 
mfignus (great), 
parvus (smalt), 
vetus (old), 



Cardinals. 

1. tlnus, 

2. duo, 

3. tr5s, 

4. quattuor, 

5. quinque, 

6. sex, 

7. septem, 

8. octO, 

9. novem, 

10. decern, 

11. Gndecim, 

12. duodecim, 

13. tredecim, 



melior, 

peior, 

ditior, 

plus, 

maior, 

minor, 

vetustior. 

Numerals. 

Ordinals. 
primus, first, 
secundus, 
tertius, 
quflrtus, 
quintus, 
sextus, 
Septimus, 
octavus, 
nSnus, 
decimus, 
tlndecimus, 
duodecimus, 
tertius decimus, 



optimus. 

pessimus. 

ditissimus. 

plmimns. 

maximus. 

minimus. 

veterrimus. 



Distributives. 
singuli,07W by one. 
bini. 

ternl (trlni), 
quaternl. 
quini. 
seni. 
septeni. 
octOni. 
novBDi. 
deni. 
Qndenl. 
duodeni. 
ternl denl. 
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14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 

21. 

30. 

40. 

50. 

60. 

70. 

80. 

90. 

100. 

101. 

200. 

300. 

400. 

500. 

600. 

700. 

800. 

900. 

1,000. 

5,000. 

10,000. 

100,000. 



quattuordecim, 
quindecim, 
sedeciin, 
septendecim, 
duodeviginti, 
Undeviginti, 
vlginti, 
( viginti tlnus, 
\ Qnus et vIgintI, 
triginta, 
quadragintS, 
quinquaginta, 
sexfiginta, 
septuSginta, 
octOginta, 
nOnaginta, 
centum, 

centum(et)£lnus, 
ducenti, -ae, -a, 
trecenti, 
quadringentl, 
qulngenti, 
sescenti, 
septingenti, 
octingenti, 
nOngenti, 
mllle, 

quinque milia, 
decern milia, 
centum milia, 



quartus decimus, 
quintus decimus, 
sextus decimus, 
Septimus decimus, 
duodevicesimus, 
tindevlcesimus, 
vicesimus, 

vicesimus primus, 

tricesimus, 

quadrAgesimus, 

qui nquagSsim us, 

sexaggsiraus, 

septuagesimus, 

octSgesimus, 

n(3nagesimus, 

centesimns, 

centesimus primus, 

ducentesimus, 

trecentesimus, 

quadri ngentesimus, 

quingentSsimus, 

sescentSsimus, 

septingentSsimus, 

octingentgsimus, 

nongentesimus, 

millesimus, 

quinquiens millesimus, 

deciens millesimus, 

centiens millSsimus, 



quaternl dSnl. 
quini deuT. 
sSni denl. 
septeni denl. 
duodevlceni. 
tlndevicenl. 
vicenl. 

viceni singuli. 

tricenl. 

quadragcni. 

quInquagCni. 

sexagenl. 

septuagenl. 

octogenl. 

nCnagenl. 

centenl. 

centenI(et)singuJl 

ducCni. 

trecBnl. 

quadringSuI. 

quingenl. 

sescenl. 

septingenl. 

octiuggni. 

n^ngSnl. 

mlllenl. 

quina milia. 

dSna milia. 

centena milia. 



PRONOUNS. 
Personal Pronouns. 



1st pers., ego, L 
Sing. Plur. 



2d, tn, you. 
Sing. Plue. 



3d (Reflex.), ml, liimsdf. 



Sing. 



Pluk. 



Nom. ego, nOs, ttl, vOs, 

Gen. mel, nostrum tul, vestrum (vestrl), 

(nostri), (vostrum, vostri), 

Dat. mihl, nObIs, tib!, vObIs, 

Ace. mg, n5s, te, v5s, 

Abl. mS. nobis. t6. vObls. 



sul, 
sibi, 

ss (sess), ss (sSse), 
se (sese). ss (sCse). 



sul, 
sibl, 
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Demonstrative Pronouns. 



hie, this. 





Singular. 






Plural. 






M. p. 


N. 


M. 


F. 


N. 


Nom. 


hie, haec, 


h5e, 


hi, 


hae. 


haec. 


Gen. 


htlius, hQius, 


hdius, 


hOrum, 


harum, 


h5rum. 


Dat. 


huic, huie, 


huIc, 


his, 


his. 


his. 


Ace. 


hunc, hane, 


hoc, 


hOs, 


hfis, 


haec, 


Abl. 


h5e, hftc, 


hoc. 


his, 


his, 


his. 



irte, tJiat. 





Singular. 


Plural. 




Nom. 


iste, ista, istud, 


isti, istae, 


ista. 


Gen. 


istius, istius, istius,. 


istOrum, istarum. 


istOrum 


Dat. 


isti, isti, isti. 


istis, istis. 


istis. 


Ace. 


istum, istaro, istud, 


istOs, istfis, 


ista, 


Abl. 


istO, istfi, ist5. 


istis, istis, 


istis. 



iUe, that. 







Singular 




Plural. 




Nom. 


iUe, 


ilia. 


illud, 


illi, illae. 


iUa, 


Gen. 


illius, 


illius. 


illius. 


illdrum, illarum. 


illOrum, 


Dat. 


illi. 


illi, 


illi. 


illls, illls, 


illis. 


Ace. 


ilium, 


illam. 


illud. 


illOs, illas. 


ilia, 


Abl. 


ills, 


iUa, 


ills. 


illis, illis, 


illis. 






Determinative Pronouns. 










in, that. 










Singular 




Plural. 




Nom. 


is, 


ea. 


id, 


ei (ii), eae. 


ea, 


Gen. 


Sius, 


Sius, 


Sius, 


eSrum, earnm. 


eOrum, 


Dat. 


ei, 


ei. 


ei. 


eis(iis), eis (iis). 


eis (iis). 


Ace. 


eum. 


eam, 


id. 


e5s, eas. 


ea, 


Abl. 


eO, 


efi. 


eO. 


eis (iis), eis (iis), 


eis (iis). 
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ipee, self. 
Singular. 

M. F. N. 

Nora, ipse, ipsa, ipsum, 

Gen. ipsius, ipslus, ipsius, 

Dat. ipsi, ipsi, ipsi, 

Ace. ipsum, ipsam, ipsum, 

Abl. ipso, ipsa, ipso. 



Plueal. 

M. F. N. 

ipsi, ipsae, ipsa, 

ipsGrum, ipsSrum, ipsOrum, 

ipsis, ipsis, ipsis, 

ipsOs, ips&s, ipsa, 

ipsis, ipsis, ipsis ^ 



Idem, the same. 
Singular. Plural. 

M. F. N. M. F. N. 

N. idem, eadem, idem, eidem eaedem, eadem, 

(iidem), 
G. eiusdem, eiusdem, eiusdem, eorundem, earundem, eorundem, 
D. eldera, eidem, eidem, elsdem eisdem eisdem 

(iisdem), (iisdera), (iisdein), 
Ac. eundem, eandem, idem, eOsdem, eSsdera, eadem, 

Ab. eOdem, efidem, e5dem. eisdem eisdem eisdem 

(iisdem), (iisdem), (iisdem). 

Relative Pronoun, 
qnl, wTw, 
Singular. Plural. 





M. 


F. 


N. 


M. F. 


N. 


Nom. 


qui. 


quae. 


quod 


qui, quae, 


quae. 


Gen. 


cuius, 


cuius, 


cuius 


quorum, quarum, quOrum, 


Dat. 


cui. 


cui, 


cui, 


quibus, quibus 


, quibus, 


Ace. 


quern, 


quam. 


quod. 


quos, quSs, 


quae, 


Abl. 


quo, 


qua, 


quo. 


quibus, quibus 


quibus. 






Interrogratfve Pronoun. 










qnifl, tvho f 






Singular. 




Plural. 






M. and p 


N. 




M. F. 


N. 


Nora. 


quis, 


quid, 




qui, quae. 


quae. 


Gen. 


cQius, 


cuius, 




quorum, quarum, 


quorum. 


Dat. 


cui, 


cui. 




quibus, quibus. 


quibus. 


Ace. 


quern, 


quid, 




quOs, quas, 


quae, 


Abl. 


quo. 


quo. 




quibus, quibus, 


quibus. 
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Interrofiratlve Adjective, 
qui, what f 







Singular 








Plural. 






M. 


F. 


N. 




M. 


F. 


N. 


Nom. 


qui, 


quae, 


quod, 




qui, 


quae, 


quae, 


Gen. 


cQius, 


caius, 


cuius, 




quorum. 


quarum, 


qucJrum, 


Dat. 


cui, 


cm, 


CUl, 




quibus, 


quibus. 


quibus, 


Ace. 


quem, 


quam, 


quod. 




quos. 


qufis, 


quae. 


Abl. 


quo, 


qua, 


quo. 




quibus, 


quibus. 


quibus. 






Indefin 


lite 


Pronouns. 












aUqnis, 


some. 










Singular, 








Plural. 





M. F. N. 

Nom. aliquis, aliqua, aliquid, 
Gen. alicdius, alicuius, alicQius, 
Dat. alicui, alicui, alicu!. 
Ace. aliquem, aliquam, aliquid, 
Abl. aliquC, aliquR, aliquG. 



M. F, N. 

aliqul, aliquae, aliqua, 

aliquorum, aliquftrum, aliquorum, 
aliquibus, aliquibus, aliquibus, 
aliqu5s, aliqufls, aliqua, 
aliquibus, aliquibus, aliquibus. 



Aliqnl is used instead of aliqnis, and aliquod instead of aliquid, as 
adjective forms. 













Singular. 






M. 


F. 


n. 


Nom. 


quidam, 


quaedam. 


quiddam, 


Gen. 


cuiusdam, 


cQiusdam, 


cQiusdam, 


Dat. 


cuTdam, 


cuidam. 


cuidam. 


Ace. 


quendam, 


quandam, 


quiddam. 


Abl. 


quOdam, 


quSdam, 
Plural. 


quodam. 


Nom. 


quidam. 


quaedam, 


quaedam. 


Gen. 


quorundara, 


quarundam. 


quSrundam, 


Da!:. 


quibusdam. 


quibusdam, 


quibusdam, 


Ace. 


quOsdam, 


qufisdam, 


quaedam, 


Abl. 


quibusdam. 


quibusdam, 


quibusdam. 




17 
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VERBS. 
First Conjufiratlon. Stem In I. 






) 



PEINCIPAL PAETS : 

Pres. Ind. 

Active — amO, 
Passive— amor, 

ACTIVE. 



Prbs, Inf. Pebp. Ind. Supine. 
amSre, amSvI, amStum 
amfirl, amStos siun. 



(love). 



PASSIVE. 



INDICATIVE. 



-X; 



Present. 

BINOULAR. 

amSi, yo<A 
amat. A« Uy^s 

I 



PLURAL. 

ainSmus, w^ /qv^ 
arnStis, vow< 

y 



amant. f^^ey 

Imperfect. 
amSbam,Wevv«r«amfibS]nTi8, ^* wr^« 

am&bat. ft« t«>as amSbant. tl«y Mrcvi. 



Future. 

amSbO,-^vvi// amSbimus, i^« "^''^ 
araSbis, x«<^ "^"^^ amSbitis, if«<>i^f// 
amSbit.fA«/tio// amSbnnt. f /c«^ ^i/^* 



Perfect. 

/y^-'-y^ / amavl, J /ove4 amSvimnB, 
amavistlf amilviBtis, 

amavit. amavSnint 

(ainfivSre)* 






Pluperfect. 
amaveram^^ amaverSmiu, 
arafiverfis, amaverfttiB, 

amfiverat. amSverant. 

^Future Perfect. 
amaverS, ^ amSverimas, 

amaveris,* 



L- 



amaverit. 



amaveritis, 
amaverint. 



Present. 



SINGULAR. 

amor, Ta*«\ 
amfiris (-re), 
amStnr. 



PLURAL. 

amamiir, 
amiminl, 
amantnr. 



Imperfect. 
amSbar, > amSbimur, 
amSbSris (-re), amSbSmiiil, 
amSbStur. amSbantnr. 

Future. 
amSbor, amfibimnr, 

amfiberis (-re), araSbiminl, 
amSbitnr. amSbnntar. 

Perfect. 
amStus Sam, amStI Bomiu, 
amStuB es, araStI ettia, 
amStus est. amStI simt. 

Pluperfect. 
amStus eram, amStI erimiu^ 
amStus erSs, amStI erfitii, 
amfitiLS erat. amStI erant. 

Future Perfect. 
araStoB erS, 
amStuB erifl, 
amStmi erit. 
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SUBJUNCnVB. 




Present. 


Present. 


8IN017LAB. 




SINGULAR. PLURAL. 


amem, 


amSmiu, 


amer, amSmnr, 


amSi, 


amfitis, 


ainOris (-re), amfiminl, 


amet. 


ament. 


amfltnr. amentur. 


Imperfect. 


Imperfect. 


amftrem, 


amSrSmiiB, 


, amSrer, amSrfimnr, 


amfirSB, 


amSrfitis, 


am5r»ris (-re), amftrfiminl, 


amSret. 


amSrent. 


amSrStnr. amSrentnr. 



Perfect. 
amaverim, amaverimoB, 

amftveris, amftveritis, 

amSverit. amflverint. 

Pluperfect. 
amSvisaem, ainaviBBfimaB, 

amSvissft, amavissitis, 

amftvisiet. amavissent. 



Perfect. 
amfituB sim, amfiti slmns, 
amfitiu alB, amfiti sltis, 
amfituB Bit. amfiti sint. 

Pluperfect. 
amfituB eBsem, amfiti eBBSmnB, 
amfituB esBAi, amfiti eBsetiB, 
amfituB esBet. amfiti CBsent. 



IMPBRATIVE. 



I -^ Present. 

«> amfi. /o\/e^^Mamfite./0vie^ y«. 



3 



Present. 
aln«^e.^• Ji7 amfimint j*/^// 



.— Future. ' Future. 

V amfittJ, '»*'•'* •^••♦amfit5te,"^«»* ^^^ ^ amfitor,tAou a/afcltf 
^ amfitO. he sh«i| amantO. i'h*Y^k0H amfitor.^^^K ^^amantor. t U«y sk«H| 

INFINITIVES. 
Pres. amSre. Pres. amSrI. 

Perf. amSviBse. Perf. amfitum esse, 

FuT. araattinmi [esse]. Fut. amfitum Irl. 



Pres. amfinB. 
Fut. amfitflruB. 



GERUND 
(verbal nonn). 

Gen. amandl, 

Dat. amandO, 

Acc. amandtun, Ace. amStnin, 

Abl. amandO. Abl. amftttL. 



PARTICIPLES. 

Perf. amfituB, 
Gerundive. amandttB 

SUPINE. 
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Second Conjugation. Stem In i. 

Peincipal parts : Active — moneO, monSre, monni, monitum (vfarn). 
Passive— moneor, monSrlf monitas stun. 



ACTIVE. 

INDICATIVE 
Present. 


PASSIVE. 
Present. 


SINGULAR. PLURAL. 

moneO, monemns, 
monAi, monfitis, 
monet. monent. 


SINGULAR. PLURAL. 

moneor, monSmnr, 
monOris (-re), moniminl, 
monStnr. monentar. 


Imperfect. 
monfibam, &c. 


Imperfect. 
monSlMT, &c. 


Future. 
monfibO, &c. 


Future. 
monSbor, &c. 


Perfect. 
monol, monniiniu, 


Perfect. 
monitoB ram, &c. 



monniBtl, monmstis, 

monait. roonnSmnt 

(monufire). 

Pluperfect. 
monneram, &c. 

Future Perfect. 
monnerO, &c. 



Pluperfect. 
monitoi eram, &c. 

Future Perfect. 
monitnB erO, &c. 



SUBJUNCTIVE. 



Present. 



moneam, 

moneSe, 

moneat. 



monefimvB, 

moneStis, 

moneant. 



Imperfect. 
roonSrem, &c. 

Perfect. 
monnerim, &c. 

Pluperfect. 
menu' 



Present. 
monear, monefimnr, 

monefiris (-re), monefimini, 
moneStnr. monaantor. 

Imperfect. 
monarer. &c. 

Perfect. 
monitnB aim, &c. 

Pluperfect. 
monitnB eiBem, &c. 
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IMPERATIVE. 
Prbs. monS. monflte. P&es. monfire. mon0minl. 

FuT. monSW, monCtCte, Fut. monWor, 

monetO. monentO. monfitor. monentor. 



pRES. monSre. 
Perf. moniiiBse. 
Fut. monitflnun [e 

Pres. moDfiiM. 
Fut. monitOnu. 



GERUND. 
Gen. monendl, 
Dat. monendO, 

Ace. monendimi, Ace. monitimi. 
Abl. monendO. Abl. mouitIL 



INFINITIVES. 

Pres. monSrI. 

Perf. moiiitnm esse. 

Fut. monitam Irl. 

PARTICIPLES. 

Perf. monitns. 
Gerundiye. monendos. 

SUPINE. 



Third Conjufiratlon. Stem In e. 

Principal parts : Active — emO, emere, 8ml, Omptnm (buy), 
PiSSiVE— emor, eml, Smptns sum. 





ACTIVE. 


PASSIVE. 




INDICATrVTE. 




Present. 


Present. 




PLURAL. 


BINeULAB. PLURAL. 


emQ, 


emimns, 


emor, emimur, 


emis, 


emitis, 


emeris (-re), eraiminl, 


emit. 


emimt. 


emitur. emuntnr. 




Imperfect. 


Imperfect. 


emKbam, &c. 


emObar, &c. 




Future. 


Future. 


emam, 


emOmos, 


emar, emfamr, 


emSSy 


emstis, 


em&is (-re), emfimini, 


emet. 


ement. 


emCtnr. ementur. 






Perfect. 


emi, 


emimns, 


emptos sum, &c. 


SmisU, 


Smistis, 




Smit. 


gmerunt (Smare). 
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Plupbefect. 


Pluperfect. 


emeram, &c. 


emptos eram, &c. 


Future Perfect. 


Future Perfect. 


SmerO, &c. 


emptus eriJ, &c. 




SUBJUNCTIVE. 


Present. 


Present. 


emam, emfimiu 


, emar, emfinmr, 


emSs, emfitiB, 


emSris (-re), emfiminl, 


emat. emant. 


emfitur. emantor. 


Imperfect. 


Imperfect. 


emerem, &c. 


emerer, &c. 


Perfect. 


Perfect. 


emerim, &c. 


emptos sim, &c. 


Pluperfect. 


Pluperfect. 


emiflsem, &c. 


Smptos essem, &g. 




IMPERATIVE. 


Pres. eme. emite. 


Pres. emere. emiminL 


FuT. emitO, emitOte, 


FuT. emitor, 


emits. emuntO. 


emitor. emnntOT. 




INFINITIVES. 


Pres. eraere. 


Pres. emi. 


Perf. eiuisse. 


Perf. emptum esse. 


FuT. emptflnxm [esse]. 


FuT. emptum Irl. 




PAKTICIPLES. 


Pres. emfins. 


Perf. Brnptiis. 


FuT. emptflrus. 


Gerundive, emendds. 



GERUND. SUPINE. 

Gen. emendl, 
Dat. emendO, 

Acc. emendum, Ace. emptum, 
Abl. emendO. Abl. SmptIL 
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Third Conjufiration.— ConeintMd. 

Principal parts : Active — oapiO, oapere, c6pl, oapttun (take). 
Passive — oapior, oapl, oaptus sam. 



> ACTIVE. 


PASSIVE. 


' 


INDICATIVE. 


Present. 


Present. 


SINGULAR. PLURAL. 


BINOULAR. PLURAL. 


capiQ, capimoB, 


capior, capimnr, 


capis, capitis, 


caperic (-re), capiminl, 


capit. capiont. 


capitur. capiuntor. 


Imperfect. 


Imperfect. 


capifibam, &c. 


capiSbar, &c. 


Future. 


Future. 


capiam, capiemns, 


capiar, capifimnr, 


capiAi, capi§tis» 


capiOris (-re), capiiminl, 


capiet. capient. 


capifitnr. capientur. 


Perfect. 


Perfect. 


cSpI, &c. 


captns Bum, &c. 


Pluperfect. 


Pluperfect. 


ceperam, &c. 


captoB eram, &c. 


Future Perfect. 


Future Perfect. 


ceperO, &c. 


captuB erO, &c. 




SUBJUNCTIVE. 


Present. 


Present. 


capiam, capiftmiu, 


capiar, capiSmar, 


capiSs, capiStis, 


capifiriB (-re), capiftmini, 


capiat. capiant. 


capifttnr. capiantnr. 


Imperfect. 


Imperfect. 


capereni) &c. 


caperer, &c. 


Perfect. 


Perfect. 


cSperim, etc. 


captnB Bhn, etc. 


Pluperfect. 


Pluperfect. 


(^Spiiiem, &c. 


captu eBsem, &c. 
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IMPERATIVE. 
Pres. cape. capite. Pres. capere. capiminL 

Fur. capitO, capitOte, Fut. capitor, 

capitO. capiuntO. capitor. capiontor. 



Pres. capere. 
Perf. cSpisie. 
Fut. capttLmm [esse]. 



INPINinVBS. 



Pres. capl. 
Perf. captnm esse 
Fut. captum M. 



Pres. capifins. 
Fut. captflrus. 



PARTICIPLES. 



Perf. captns. 
Gekundiye. capiendns. 



Gen. 

DAT. 

Ace. 
Abl. 



GERUND. 

capiendl, 
capiendo, 
capiendtun, 
capiendo. 



SUPINE. 



Ace. captnm, 
Abl. capttL 



Fourth Conjufiratlon.— Stem In T. 

Principal parts : Active — audio, aodlre, andlvl, andltom (hear). 
Passive — andior, audlrl, andltns snm. 



ACTIVE. 
Present. 

SmOULAB. PLURAL. 

audio, audlmns, 

audls, audltis, 

audit. audinnt. 



PASSIVE. 



INDICATIVE. 



Present. 

8IMOULAB. FLUKAL. 

audior, audlmur, 

audlris (-re), audfmini, 
auditor. audinntur. 



Imperfect. 
audiAam, &c. 



Imperfect. 
audiAar, &c. 



Future. 
audiam, audiSmns, 

audiSs, audietis, 

audiet. audient. 



Future. 
audiar, audiOmnr, 

audieris (-re), audiOminl, 
audiotnr. audientnr. 
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Perfect. 
audlYl, &c. 

Pluperfect. 
audlverftm, &c. 

Future Perfect. 
audlveriS, &c. 



Perfect. 
audltoB stun, &c. 

Pluperfect. 
audltoB eram, &c. 

Future Perfect. 
audltns er&, &c. 

8UBJXJNCTIVB. 



Present. Present. 

audiam, audiSmns, audiar, audiSmnr, 

audifis, audistis, audifiris (-re), audiSminI, 

audiat. audiant. audifitnr. audiantur. 

Imperfect. 
audXrer, &c. 

Perfect. 
audltns sim, &c. 

Pluperfect. 
audltiu esMin, &''. 

IMPERATIVE, 

audlte. Pres. audfre. audiminl. 

audltOte, Fut. auditor, 

audinntO. auditor, audiuntore 



Imperfect. 
audfrem, &c. 

Perfect. 
audlverim, &c. 

Pluperfect. 
audlviBsem, &c. 



Pres. audi. 
Fut. audltC, 
audits. 



Pres. audlre. 

Perf. audivisse. 

Fut. audltflmm [esse]. 



Pres. audiens. 
Fut. audltflrus. 

GERUND. 
Gen. audiendl, 
Dat. audiendO, 
Ace. audiendnni, 
Abl. audiendO. 



INPINITIVJJS. 

Pres. audlrl, 
Perf. audltnm esse. 
Put. audittun Irl. 

PARTICIPLES. 

Perf. audltns. 
Gerundive, audiendns. 

SUPINE. 



Ace. audltunv 
Abl. auditIL 
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Irregular Verbs: sum, possum. prCsum, ferO. eC. adeor. vol9. 
n5l5, mXl5, fT5. 





Principal 


parts 


: ram, esse, fol {be). 


INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE. 




Present. 




Present. 


BIHOULAB. 






BINOULAB. PLURAI*. 


sum, 


snmns, 




Sim, slmns, 


es, 


estii, 




sb, sitii, 


egt. 


sunt. 




sit. sint. 




Imperfect. 




Imperfect. 


eram, 


erfimiu, 




essem, essflmna, 


erto, 


erfitii, 




esaUf esMtis, 


erat. 


erant. 
Future. 




esMt. esMnt. 


er5, 


erimiu, 






eri., 


eritis, 






erit. 


enrnt. 








Perfect. 




Perfect. 


ful, 


fuimoB, 




fuerim, fuerimnji, 


fuistt, 


fuistis, 




faeris, fueritis, 


fuit. 


fuOrimt (-re). 


fuerit. fuerint. 




Pluperfect. 




Pluperfect. 


fueram, fuerSmns, 




fuiaeem, fuiesemiis, 


fuerSs, 


fuerStis, 




fuisMB, fuiseetiB, 


fuerat. 


fuerant. 




fuisset. fuissent. 


Future Perfect. 






fuerQ, 


faerimns, 






fuerifl, 


fueritis, 






fuerit. 


fuerint. 








IMPERATIVrB. 




INFINITIVES. 




Pres. es. este. 




Pres. esse. 




Fut. esttJ, esWte, 




Perf. fuisse. 




estO. sontO. 




Fut. f utttrum esse. 






PARTICIPLE. 






Fut. 
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Principal parts : possum, posse, potul {be able). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


Present. 


Present. 


possum, possumus, 
potes, potestis, 
potest. possunt. 


possim, possiraus, 
possis, possitis, 
possit. possint. 


Imperfect. 


Imperfect. 


poteram, poterimus, 
poterSs, poteratis, 
poterat. poterant. 


possem, possemus, 
possSs, possetis, 
posset, possent. 


Future. 




poterO, poterimus, 
poteris, poteritis, 
poterit. poterunt. 




Perfect. 


Perfect. 


potul, &c. 


potuerim, &c. 


Pluperfect. 


Pluperfect. 


potueram, &c. 


potuissem, &c. 


Future Perfect. 




potuerO, &c. 




iNPiNrnvES. 


PARTICIPLE. 


Pres. posse. 
Perf. potuisse. 


Pres. potens. 


Principal parts : ] 


prOsnm, prOdesse, prOfoI {hslp). 


INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


Present. 


Present. 


prOsum, prOsumus, 
prOdes, prOdestis, 
prOdest. prOsunt. 


prOsim, prOsimus, 
prOsis, prSsitis, 
pr5sit. prSsint. 


Imperfect. 


Imperfect. 


prGderam, &c. 


prSdessem, &g. 


Future. 





pr5der5, &o. 
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Perfect. 
profui, &c. 

Pluperfect. 
profueram, &c. 

Future Perfect. 
profuerO, &c. 

IMPERATIVE. 

Pres. prodes. prodeste. 

FuT. prSdesto, prSdestote, 
pr5dest5. pr5sunt6. 



Perfect. 
prSfaerim, &c. 

Pluperfect. 
pr5fuissem, &c. 



INFINITIVES. 

Pres. prodesse. 
Perf. prSfuisse. 
FuT. profuturum 



PARTICIPLE. 
FuT. prSfuttlrus. 

Principal parts : Active — ferO, ferre, toll, litnm {bear). 
Passive — feror, feorrl, Ifitiu stun. 



ACTIVE. 

Present. 
ferO, ferimus, 

fers, fertis, 

fert. fenint. 



PASSIVE. 



INDICATIVE. 



Present. 
feror, ferimur, 

ferris, ferimin!, 

fertur. feruntur. 



Imperfect. 


Imperfect. 


ferebam, &c. 


ferebar, &c. 


Future. 


Future. 


feram, &c. 


ferar, &c. 


Perfect. 


Perfect. 


tuli, &c. 


Ifltus sum, &c. 


Pluperfect. 


Pluperfect. 


tuleram, &c. 


Ifttus eram, &c. 


Future Perfect. 


Future Perfect 


talero, &c. 


Ifttus erO, &c. 
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8UBJUNCTIVB. 


Pebsbnt. 


Present. 


feram, &c. 


ferar, &c. 


Imperfect. 


Imperfect. 


ferrem, ferrSmus, 
ferrSs, erreUs, 
ferret. feiTent. 


ferrer, ferrCmur, 
ferrSris (-re), ferremini, 
ferrStur. ferrentur. 


Perfect. 


Perfect. 


tulerim, &c. 


IStus sim, &c. 


Pluperfect. 


Pluperfect. 


tulissem, &e. 


latus essem, &c. 



IMPERATIVE. 

Pres. fer. ferte. Prbs. ferre. * ferimini. 

Put. fertO, ferWJte, Fut. fertor, 

fertO. feruntO. fertor. feruntor. 



INPINmVES. 



Pres. ferre. 
Perf. tulisse. 
Fut. latnram esse. 



Pres. ferri. 
Perf. latum esse. 
Fut. latum iri. 



Pres. ferCns. 
Fut. lattlrus. 



PARTICIPLES. 



Perf. latus. 
Gerundive, ferendus. 



SUPINE. 



GERUND. 
Gen. ferendi, 
Dat. ferendO, 

Acc. ferendum, Ace. latum, 
Abl. ferendO. Abl. latQ. 



Principal parts : e9, Ire, IvI (il), itum {go). 

SUBJUNCTIVE. 

Present. 
earn, etc. 





INDICATIVE. 




Present. 


eO, 
Is, 
it. 


Imus, 

itis, 

eunt. 
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Imperfect. 
Ibam, &c. 

Future. 
!bo, &c. 

Perfect. 
Ivl (ii), &c. 

Pluperfect. 
iveram (ieram), &c. 

Future Perfect. 
IverO (ierO), &c. 

IMPERATIVE. 
Pres. L ite. 

FuT. its, ItOte, 

ito. euntS. 



GERUND. 
Gen. eundi, 
Dat. eundS, 
Acc. eundum, 
Abl. eundo. 



SUPINE. 



Acc. itum, 
Abl. itu. 



Imperfect. 
Irem, &c. 



Perfect. 
Iverim (ieriin), &c. 

Pluperfect. 
Ivissem (issem), &c. 



INFINITIVES. 
Pres. Ire. 
Perf. ivisse. 
FuT. itttrum esse. 

PARTICIPLES. 
Pres. iSns, Gen. euntis. 
FuT. itarus. 



The passive of eO occurs only in composition, except in the third 
f)erson. The forms in composition are as follows : 



PASSIVE OF adeO. 
Principal parts : adeor, adirl, adituB sraa (be approttched). 



indicative. 
Present. 
adeor, adimur, 

adiris, adimini, 

aditur. adeuntar. 

Imperfect. 
adibar, &c. 



subjunctive. 
Present. 
adear, &c. 



Imperfect. 
adirer. &c. 
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PUTURB. 

adibor, &c. 

Perfect. 
aditus Slim, &c. 

Pluperfect. 
aditus erain, &c. 

Future Perfect. 
aditus erd, &c. 



Perfect. 
aditus sim, &c. 

Pluperfect. 
aditus essem, &c. 



INFINITIVES. 
Prbs. adirl. 
Perf. aditum esse. 



Principal parts 



■{ 



PARTICIPLES. 
Perf. aditus. 
FuT. adeundus. 

▼olO) yelle, volnl (wish), 

nOlO, nOUe, nOloI (&e unuyilling), 

mSlO, mSlla, mSluI (prefer). 



Present. 
volfl, volumus, 
vis, vultis, 

vult. volunt. 

Imperfect. 
volebam, &c. 
Future. 
Yolam, &c. 

Perfect. 
volui, &c. 

Pluperfect. 
Yolueram, &c. 
Future Perfect. 
voluer5, &c. 
18 



INDICATIVE. 

Present. 
n5l5, nSlumus, 
ndn vis, non vultis, 
nOn vult. nolunt. 

Imperfect. 
nol6bam, &c. 

Future. 
uolam, &c. 

Perfect. 
dSIui, &c. 

Pluperfect. 
n5lueram, &c. 

Future Perfect. 
n5luer(), &c. 



Present. 
malo, malumus, 
mffvis, mavultis, 
mSvult. mftlunt. 

Imperfect. 
mSlebam, &c. 

Future. 
malam, &c. 

Perfect. 
malui, &c. 

Pluperfect. 
mftlueram, &c. 

Future Perfect. 
mftluerC, &c. 
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SUBJUNCTIVE. 




Present. 


Present. 


Present. 


velim, velimus, 


n5lim, nSlImus, 


malim, mallmus. 


veils, velitis, 


nOlIs, nOlitis, 


mails, malitis, 


velit. velint. 


nSlit. n5lint. 


malit. malint. 


Imperfect. 


Imperfect. 


Imperfect. 


vellem, vell6mus, 


DOllem, nSllemus, 


mallem, mftUemns, 


velles, vellStis, 


n5lles, nOllStis. 


malles, mails tis. 


vellet. vellent. 


nOllet. nOllent. 


mallet. mallent. 


Perfect. 


Perfect. 


Perfect. 


volaerim, &c. 


noluerim, &c. 


mfiluerim, &c. 


Pluperfect. 


Pluperfect. 


Pluperfect. 


voluissem, &c. 


nOluissem, &c. 

IMPERATIVE. 

Pres. noli, nSlite. 
Put. nSlitS, nOlitSte, 
nOlIto. iioluntO. 

INFINITIVES. 


maluissem, &c. 


Pres. velle. 


Pres. nolle. 


Pres. malle. 


Perf. voluisse. 


Perf. noluisse. 
PARTICIPLES. 


Perf. maluisse. 

■ 


Pres. volens. 


1 Pres. nSlgns. | 





Principal parts : flQ, fieri, factiu Biiin (be made, become). 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. Present. 

fifl, (fimus,) flam, fiamos, 

fis, (fitis,) fias, fiatis, 

fit. flunt. flat. fiant. 



Imperfect. 
fiSbam, &c. 



Imperfect. 
fierem, fieremus, 

fieres, fieretis, 

fieret. fierent. 
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PUTURB- 

flam, fiemusy 

fies, flStis, 

fiet, fient 

Perfect. 
factas sum, &c. 

Pluperfect. 
f actus eram, &c. 

Future. 
factus er5, &c. 

IMPERA-TIVB!. 



Pres. fi. 
Put. nto, 
fitO. 



fite. 

fitOte, 

fiunt5. 



Perfect. 
factus sim, &c. 

Pluperfect. 
factus essem, &c. 



INPINinVES. 
Pres. fieri. 
Perf. factum esse. 
Fur. factum iri. 



PARTICIPLES. 
Perf. factus. 
Gerundive, faciendus. 



Principal 
parts : 



r 1st Conj. 

! 2d Conj. 

3d Conj. 

^ 4th Conj. 



Deponent Verbs. 

hortor, hortarl, hortstiu stun (urge), 
▼ereor, vererl, veritiu stun (fear), 
loqnor, loqol, locfLtuB sum (speak). 
mentior, mentlrl, mentltuB nun (lie). 



Pres. hortor, 

hortfiris (-re), 

hortJltur. 

hortaraur, 

hortSmini, 

hortantur. 

Impf. hortabar. 
FuT. hortabor. 
Perf. hortfttus sum. 
Plupf. hortfttus eram. 
FuT. Pf. hortatus er5. 



INDICATIVE. 



vereor, 

vergris (-re), 

verStur. 

vergmur, 

verSminl, 

verentur. 

vergbar. 
verebor. 
veritus sum. 
veritus eram. 
veritus erO. 



loquor, mentior, 

loqueris (-re), mentiris (-re), 

loquitur. mentitur. 

loquimur, mentimur, 

loquiminl, mentlmini, 

loquuntur. mentiuntur. 



loquebar. 
loquar. 
locQtus sum. 
loctltus eram. 
locUtus er5. 



mentiebar. 
mentiar. 
mentitus sum. 
mentitus eram, 
mentitus erO. 
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Pres. horter. verear. loqnar. mentiar. 

Impp. hortarer. verBrer. loquerer. mentirer. 

Perp. hortatus sim. veritus sim. loctLtus sim. mentitus sim. 

Plupf. hortiltus essem. veritus essem. locatus essem. mentltiis essem. 







IMPERATIVE. 




Pres. 


hortare. 


verere. loquere. 


mentire. 


FUT. 


hortRtor. 


vergtor. loquitor. 
iNFmmvES. 


mentltor. 


Pres. 


hortan. 


veren. loqui. 


mentin. 


Perp. 


hortatura esse. 


veritum esse, loctitum esse. 


mentitum esse. 


Put. 


liortaturum 


veritQrum loctttarum 


mentitarum 




[esse]. 


[esse]. [esse]. 
PARTICIPLES. 


[esse]. 


Pres. 


hortfins. 


verens. loquBns. 


mentiSns. 


Perf. 


hortatus. 


veritus. loctltus. 


mentitus. 


FUT. 


bortatQrus. 


veritunis. locdttlrus. 


mentitGriis 


Gerun- 
dive. 


j-hortandus. 


veren dus. loquendus. 


mentiendus 



Gen. hortandi. 



Ace. hortatum. 



GERUND, 
verendi. loquendT. mentiendi. 

SUPINE, 
veritum. locfltum. mentitum. 
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S or ab, prep, with abl. [cf. En'gi 6f, 
off] originally implying separation, 
fTCm anjoayt ftom^ out of ; agency, hy ; 
time, Hnee^ after ; direction or place, 
from^ (U, on, in ; fi deztrO (sinistrO) 
oomll, on ths right {left) vHng ; S no- 
▼iBsimO figmine, in the rear. 

abdO, -ere, -didl, -ditnm, v. tr. hide. 

abdIloO [ab, of + dllcO, lead], -dtlcere, 
-dtlxl, -duotTUn, v. tr. lead away, lead 

Cffy ABDUCT. 

aberrO [ab, ojf + errO, wander], -Sre, 
•StI, -Stum, V. intr. wander qf, go 
astray. 

abioiO [ab, c(f + iaoiO, throw], -icere, 
-iScI, -iectnm, v. tr. throw off, throw 
nway, cast off. 

ablfttos, perf. part. pass, of auferO. 

abeeldO [abs, off + caedO, cut], -ere, 
-oXdl, -oISTun, V. tr. cut off. 

abeSns, -tif, adj. [part, of absum] ab- 
sent. 

abeelvO [ab, off, from + eolvO, loofe], 
-eolyere, -eolvl, -sollltnm, v. tr. free 
from, dear, acquit, absolve. 

abetineS [abs, off , from + teneO, hold], 
-tinSre, -tinul, -tentum, v. tr. keep 
back, hold off ; refrain from, abstain. 

abeam [ab, off,fix)m ^ sum, aim], -este, 
fifol, SfatllniB, V. intr. with abl. be 
away, be distant, be absent : proximfi 
abevm, am nearest. 

ablltor [ab, off, from + fltor, use], -tltl, 
-fLenB BTUn, dep. v. with abl. misuse, 
abuse. 

So, conj. See atque. 

Acoa, -ae, f. Acca Larentia, wife of 
Faustaltts and foster-mother of Romuhis 
and Remas. 



aocMO [ad, to + oMO, go away], -cfi- 
dere, -efissl, -cAwtLnu, v. intr. go to, 
apirroaeh. 

acoidO [ad, to + cadO, /o^ -cidere, 

-cidi, , V. intr. fail upon, come to 

pass, lioppen. 

acoingO [ad, to + cingO, gird\ -ere, 

-nzl, •nctom, v. tr. gird on, bind on. 
accipiO [ad, to + capiO, take], -ere, 

-C6pl, -ceptTUn, receive, accept. 
aocommodO [ad, to + commodO, JU], 

-fire, -StI, -Stum, v. tr. Jit to, adapt, 

apply. 

accTurO [ad, to + currO, run], -CTurere, 
-cuonrrl or -enrrl, -cnrsom, v. intr. 
run to, hasten up to. 

aoctleO [ad, to + causa, cause, originally 
= ad causam prSvoofire], -fire, -Svl, 
-Stum, V. tr. call to account, accuse. 

Seer, ficris. Sore, adj. [vAC-, sharp] 
sharp, keen, eager, active; comp. 
fiorior, saperl. Scerrimus. 

acifis, 61, f. [yAC-, sharp] edge; line of 

battle. 
ficriter, adv. [ficer, sharp] sharply, 

keenly, eagerly, Jiercely ; comp. Scrius, 

saperl. fioerrimfi. 
aclltus, -a, -Tun, adj. [part, of acuO, 

sharpen] sharpened, sharp, keen, acute. 
ad, prep, with accas. usually denoting 

motion, to, towards; place, near, at; 

purpose with gerund and gerundive,/or, 

for the purpose qf, in order to. 

addO [ad, to + dO, give], -dere, -didi, 

•ditum, V. tr. add. 
addtlcO [ad, to + dlicO, lead], -dllcere, 

-dflzl, -ductum, V* tr. lead on, induce, 

influence. 
adductus [part, of addficO, lecul on], led 

on, induced, influenced. 
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ad60, adv. [ad, to + eO, thai poitU, 
thither] to thiSy 90 far ^ «o, «o mucK *o 
very^ to such a degree. 

adeO [ad, to + eO, 00], -Ire, -iTi or -ii, 

•itum, V. intr. go to^ approach^ enter 

upon. 
adferO [ad, to + ferO, hring], -ferre, 

attnll, adlfitnm or aUfitun, v. tr. 

bear to, bring to, report. 
adfioiO [ad, to + faciO, make], -ere, 

-ftcl, -fectum, V. tr. qfect, treat, <n//iict. 
adfinis, -is, m. and f . [ad, near + finis, 

end] relation by marriage. 
adfirmO [ad, to + firmO, strengthen], 

-fire, -Svl, ^Stum, v. tr. strengtfien, 

AWriRU. 

adhibeO [ad, to + liabeO, hold], -hi- 
b«re, -hibul, -hibitum, v. tr. hold 
to, bring to, apply, employ, consult. 

adbortfitiO, -Onis, f. [adhortor, exh^f] 
exhortation, encouragement. 

adligO [ad, to + ligO, bind], -fire, -Svl, 
•fitum, V. tr. bind to. 

administrO [ad, to + ministrO, tend], 
-fire, -fivl, -fitum, v. tr. direct, rale, 
manage, control, administeb. 

admlrfitiO, -Onis, f . [admfror, admire] 
admiration. 

admirer [ad, at + miror, wonder], -firl, 
-fitns snm, dep. v. tr. regard with won- 
der, wonder at, admire. 

admoveO [ad, up to + moveO, move], 
-movSre, -mOvI, -mOtom, v. tr. move 
up to, mfifte to, bring near. 

adolOscO [ad, up + olSsoO, grow], -olS- 

Bcere, -olflvl, -oletnm, v. intr. grow 

up, cmne to maturity. 
adripiO [ad, at + rapiO, snatch], -ere, 

-ripnl, -reptum, v. tr. snatch at, seize, 

grasp. 
adsIdO [ad, upon + sldO, si(], -ere, 

4lMI, , V. intr. sit upon, sit down. 

adsnrgO [ad, up + snrgO, rise], -ere, 

-surrfizi, -surrSctom, v. intr. rise up, 

rise. 
adsnm [ad, at, near + sum, am], -esse, 

adfol or afEtil, adfatftms or affdtll- 



ms, T. intr. with dat be here, be pres- 
ent. 
adnlfieeftis, -entis, m. and f . [adolQseS, 
grow up] youth, young person. 

adnltos, -a, -urn [part, of adolfiieO, grow 
up], grown 14,, grown, adult. 

adyentO [Intena. of adyeniO], -fire, , 

, V. Intr. advanee, approach. 

adventns, -Us, m. [adyeniO, orHve] ap- 
jrroach, arrival, adyint. 

adTersfiriiis, -I, m. [adyenms, adverse] 

enemy, adversary. 
adversom. See adTenms. 
adyersuB, -a, -nm [part of adyertQ, 

turn towards], turned towards, in 

front, unfavorable, adtsbse. 
adyersus and adyersnm, prep, with 

accns. [ad, towards -y yertO, turn] 

towards, opposite to, against. 
aedSs, -is, f . temple. 
aedificO [aedSs, temple + faciO, make], 

-fire, -fiyl, -fitnm, ▼• tr. build, edify. 
Aedllis, -is, m. Aedile. 
Aeduns, -I, m. an Aeduan^ a member of 

a Gallic tribe, 
aeger, aegra, aegmm, adj. iu, sick, 

feeble, weak. 
aegrfi, adv. painfully, unwillingly. 
aegritlldO, -inis, f. [fteger, sick] sick- 

fiess, vexation. 
AegyptoB, -I, f . Egypt. 
aemnlfitiO, -Onis, f. [aemnlor, rival] 

rivalry, emulation. 
aeqofilis, -is, m. and f. [aeqnns, equal] 
. contemporary, comrade. 
aeqnor, -oris, n. [aequns, level] a lerel 

surface, the sea. 
aerfiriom, -I, n. [aerfirins, of copper] 

the part of the temple qf Saturn at 

Some in which the public treasure was 

kept; thetrecuury. 
aes, aeris, n. copper, money ; aes aliO- 

nnm, dtM. 
aestfis, -fitis, f . summer. 
aetfis,-fitis, f . [for aevitfis from aeyum. 

age] time of life, age. 
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aflbrO, see adferO. 

afEIrmO, see adfirmO. 

AMoa) -ae, f. Libya* the country of the 
Carthaginians ; sometimes AnuoA, re- 
ferring to the whole continent. 

AfrieSnas, -a, -xun, adj. [Africa, Af- 
rica] African. 

ager, agri, m. [cf. Eng. acre] fUild» ter- 
ritory. 

agger, aggeris, m. mound, wall, ram- 
part. 

aggredior [ad, to + gradior, go], -I, 
aggressTU sum, v. tr. approach, ad- 
vance; attack. 

agitO [freq. of agO, drive], -Sre, -Svl, 
-Stum, V. tr. drive, chaee, shake, At.i- 

TATE. 

Sgmen, -iniB, n. [agO, drive] that 
which is driven ; army on the march, 
column. 

SgnSBcO [ad, to oneself + gnOsoO, get 
kncw'.edge qf], -ere, -OvI, -itam, v. tr. 
recognize. 

ago, agere, 6gl, Sctum, v. tr. drive, 
lead, do, pass, act : Sctnm est, it is all 
over with, aU is lost. 

agrioola, -ae, m. [ager, field + oolO, 

till] farmer. 
fila, -ae, f . wing. 

Alba, -ae, t. [albns, white] Alba, or 
AWa Longa, the long white city, the 
name of an ancient city in Latium. 

AlbfinTU, -I, m. [Alba] an Alban, a 
citizen of Alba Longa. 

albiu, -a, -um, adj. whUe. 
filea, -ae, f . a game with dice ; die. 
Alexander, -rl, m. Alexander the Great, 
King of Macedon. 

aliSs, adv. [alios, anoth£r] at another 

time, at some other time. 
alienns, -a, -nm, adj. [alius, another] 

another's, qf another. See aes. 
aliqnamdill, adv. for awhile. 
aliqnandO, adv. at some titne, finally. 
aliqul^ aliqua, aUquod^ indef. pron. 



adj. [ V ALI-, some or other + qui, who] 

mmie, any. 
aliquis, aliqua, aliquod, indef. pron. 

[ V ALI-, some or other + qui, who] some- 
one, anyone. 
aliquot, indef. num. adj. some, several. 
aliquotiOns, adv. several times. 
alius, -a, -ud, adj. [v ALI-, other] 

another, other ; alius . . . alius, one... 

another. 
AllobrogSs, -um, m. the Allobroges, a 

Celtic tribe in Gaul. 

alO [vAL-,feed], alere, alul, altum or 
alitum, V. tc.feed, support, nourish. 

AlpSs, -ium, f . the Alps. 

alter, -tera, -terum, pron. adj. [y AL- 
or ALI-, other] the other (qf two), the 
second ; alter . . . alter, the one. . . the 
other. 

altitfldO, -inis, f. [altus, high] height, 

depth, ALTITUDE. 

altum, -I, n. [altus, high, deep] the deep 

sea; deep. 
altus, -a, -um, adj. [part, of alO, feed] 

nourished : high, lofty, deep. 

alveus, -I, m. hollow, cavity, boat. 

ambitiO, -Qnis, f. [ambiO, go around] 
ambition. 

ambulO [am (ambi-) about + vBA-, 
go], -Sre, -Svl, -Stum, v. intr. go about, 
take a walk, walk. 

amicitia, -ae, f. [amicus, friend] 
friendship, alliance. 

amicus, -I, m. [amS, love] loved one, 

friend. 
amicus, -a, um, adj. [amO, love] loving, 

kind, friendly. 
SmittO [S, ffvm + mittO, send], -mit- 

tere, -misl, -missum, v. tr. send away, 

let go : lose. 
amD, -Sre, -Svl, -Stum, v. tr. love, be 

fond of. 
amor, -Oris, m. [amO, love] love. 
ampliO [amplius, more], -Sre, Svl, 

-Stum, V. tr. widen, enlarge, extend. 
amplius^ adv. also indecl, subst, and adj. 
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[corap. of ampins, large, and amplO, 
largely] morej further, longer, more 
than. 
AmtUioS, -I, m. Amulius, eon of Proca, 
King of Alba, and uncle of Romulua 
and Bemiis, whom he tried to murder. 
anciUa, -ae, f . maidservant maid. 
angor, -Oris, m. anguish, strangling. 
angustia, -ae, f. sing, rare, usually pi. 
angustiae, -fimm, f. [angnstus, 
naJTow] narrowness, difficulty. 

angustUB, -a, -urn, adj. [cf. angQ, 
throttle] narrow. 

anima, -ae, f. [VAN-, breathe] air, 
breath, life. 

animadvertO [animus, attention + ad- 
verts, turn], -ere, -I, -versum, v. tr. 
and intr. give attention to, attend to, 
consider, obsei^e ; punish. 

animal, -Slis, n. [anima, breath] liv- 
ing being, animal. 

anim-is, -I, m. [vAN-, breathe] infe:- 
tect, mind, attention. 

annOna, -ae, f. [annus, year] a year's 
prodtice. 

annus, -I, m- year. 

ante, prep, with ace. before. 

antes, adv. [ante, bifore + ea, these 
things] before, formerly. 

a itee5 [ante, before + eO, go], -Ire, -IvI 
or -il, , V. intr. go be^ ore, precede. 

AntiochUB, -I, m. Antiochus, a Greek 
philosopher and teacher. 

antlquuB, -a, -um, adj. [ante, before] 
old, ancient, antique. 

AntOnius, -I, na. Marcus Antonius, mem- 
ber of second triumvirate : Caius An- 
tonius Hybnda, Cicero's colleague in 
his consulship. 

Snulus, -I, m. ring. 

anxiuB, -a, -um, adj. [cf. angO,<Aro«^«] 
troubled, anxious. 

aper, apri, m. wUd-boar. 

aperiO, -Ire, -erul, -ertum, v. tr. open, 
show, make known. 

appellO Lad, to + pell©, dHve], -jSre, 



-aTl, Stum, V. tr. address^ caU by 

nam£, call, name, appkau 
Appennlnus, -a, -um, adj. [so. mOns] 

the Appenines. 
apprehendO [ad, at + -prehendO, ccUch] , 

-ere, -ndl, -nsum, v. tr. catch at, seize. 
appropinquO [ad, to + propinquO, draw 

near], -Sre, -Svl, -Stum, v. tr. draw 

near to, approach, com^ near. 
aptus, -a, -um, adj. Jit, suitable, fitted. 
apud, prep, with ace. toith, by, near, 

among, before, in the presence qf, at the 

house of: in the works qf. 
aqua, -ae, f . wat^r. 
aquila, -ae, f . eagle, 
aquilifer, -ferl, m. [aquila, eagle + 

|/ FER-, carry] eagle-bearer, standard- 
bearer. 
AquItSnuB, -I, m. an Aquitanian, ai 

inhabitant of Aquitania in Gaul. 
Sra, -ae, f . altar. 

arStrum, -I, n. [ax^^ plough] a plough. 
arbitrium, -I, n. [axbitrcXf Judge] fudj- 

ment, wish, unit, 
arbitror [arbiter, a judge], -ErI, -StUL 

sum, dep. v. tr. judge, believe, think. 

arbor, -oris, f • tree. 

arced [yARC-, make secure], -Sre,-al, 
, V. tr. shut up ; keep off. 

arcessItuB, -a, -um [part, of arcessO, 
su7nmon], invited, summoned. 

arcessO [intens. of accSdO, approach], 
-ere, -IvI, -Itum, v. tr. cause to come, 
caU, summon, invite. 

arcus, -Us, ni. bow. 

arduus, -a, -um, adj. ste^, hard, diffi- 
cult, ARDUOUS. 

Ariovistus, -I, m. AriovUtus, king of 
the SuBbl. 

AristldBs, -is, m. rApurretdij?] Arislides, 
an Athenian general and statesman, who 
was called the Just on account of his in- 
tegrity. 

arma, -Crum, n. pi. [armO, arm] arms. 

armStus, -a, -um [part, of arm0| arm], 
armedf in arms. 
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Armenia, -ae, t. Armenia. 

armilla, -ae, f. [cf. armus, shoiUder] 

bracelet^ arml€t. 
arO, -fire, -fivl, -StTun^ v. tr. plough, 
Arplnom, -I, n. Arpinumt a city about 

fifty miles S. K. of Rome. 

arrogantia, -ae, f. [adrogfins, assum- 
ing] ABBooANCB, insoleiice^ pride. 

an, artis, f. [l V AB-, fi(\ practical skilly 
ART ; knowledge, stratagem. 

arx, arcis, f. [aroeO, shut in] castle, 

citadel, fortress. 
asinoB, -I, m. assy beast of burden. 
asper, -era, -emxn, adj. [ab, ivithcut + 

spfis, hope] without hope ; hostile, crud, 

rough. 
Sspemor [ab, /rom + gpemor, remove], 

-Sri, fituB sum, v. dep. tr. r^ect, despise. 

as^^lnm, -I, n. [Gr. auvXov, place of ref- 
uge] place (if refuge, asylum. 

at, advers. conj. but ; cf . sed, autem. 

fiter, Stra, Stmm, adj. black. 

Ath6nae, -ftrum, f . [Gr. A^^i^ai] Athens, 
chief city of Greece, situated in Attica, 
in the soatheastem part of central 
Greece. 

AthSniensis, -is, m. and f . [Atbfinae] an 

Athenian. 
atque, coOrd. conj. [ad, in addition to 

+ qae, and] (used before vowels and 

consonants, fie only before consonants) 

and, and also, and moreover. 
atrOciter, adv. [atrOx, cruel] savagdy, 

fiercely, cruelly. 
atrOz, gen. -9cis, adj. savage, fierce, 

cruel. 

auctSritfiB, -Stis, f. [auctor, author] 

^OWer, AUTHORITY. 

audSda, -ae, f. [aadSz, hold] daring, 
boldness, audacity. 

audSx, -fidB, adj. [audeS, dare] daring, 

bold, AUDACIOUS. 

aadeO [for avideO, from v 1 AV-, desire], 
-Ore, aoBlU ram, semi-dep. tr. v. ven- 
ture, dare. 



audio [2 V AV-, notice], -Ire, -Xvl, -Xtnm, 
V. tr. h,ear. 

auferO [abs, away -t- ferO, hear], au- 
ferre, abstnll, ablfitom, v. tr. take 
away, carry away, hear off, remove. 

augeQ [yAUG-, in^'ease], -flre, anxl, 
auctnm, v. tr. incrwM, spread, aug- 
ment. 

atLgnriom, -I, n. [augur, augur] ob- 
servance qf om^ns, dinination, augury. 

Augustus, -I, m. [augustus, conse- 
crated] Augustus, the cognomen given 
to Octavias Caesar after he became em- 
peror. 

augustus, -a, -urn, adj. [augeO, in- 
crease] increased; consecrated, majes- 
tic, august. 

aureus, -a, -urn, adj. [aurum, gold] of 
gold, golden. 

auspicium, -I n. [auspex, augur, from 
avis, bird + i/SPEC-, see], divination 
from the fiight of birds, augury from 
birds, divination, augury: auspicia 
adhibSre, to consult the auguries from 
birds. 

aut, disjunc. conj. marking an important 
difference, or; corrective or emphatic, 
or at least, or rather, or. else : aut . . . 
aut, either ., .or. 

autem, advers. conj. (never first word in 
a clause) but, however, moreover; cf. 
at and sed. 

aaxSre = auxSrunt, 3d pi. perf. of au- 
geO. 

auxilium, -X, n. [cf. augeO, increase] 
help, aid; pi. auxiliary troops, auxil- 
iaries. 

avfiritia,-ae,f. [avfirus, greedy] greed, 

AVAItlCB. 

avfirus, -a, -um, adj. [l vAV-, desire] 
greedy, covetous, avaricious. 

avidus, -a, -um, adj. [l 4/ AV-, delight] 
desirous, eager, greedy for. 

avis, -is, f . [3 V AV-, blow, weft] bird. 

fivocO [Sifrom + vocO, call], -fire, -fivl, 
fitum V. tr. call qff, call away. 

avus, -X, m. grandfather, ancestor^ 
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barbaru«, -I, m. [Gr. ^ap^apo«] bae- 

BARIAN. 

befituB, -a, -nm [part, of beO, bless], 

blensed, happy. 
Belga, -fte, m. a Belgian, an inhabitant 

of Nortliern Ganl. 
beUicOsufl, -a, -urn, adj. [bellum, war\ 

forid of war, warlike. 
bellO [bellTun, war\, -Sre, -STl, -Stnm, 

V. tr. to war, carry on war, make war. 
bellTun, -I, n. [for daellum, v DVA-, 

apar(\ war, conflict. 
bene, adv. [bonus, good\ well. 
beneficiuni, -I, n. [bene, well + faciO, 

dd\ favor, kindness, senice, ben^t. 
benlgnS, adv. [benlgnns, kind] kindly, 

courteously, in a friendly manner. 
benlgnuB, -a, -nm, adj. [bene, well + 
V GEN-, bom] weUbom, kind, friend- 
ly, BBNIGNANT. 

bSstia, -ae, f . beast. 

bibliotheca, -ae, f • library. 

BibnlUB, -I, m. Marcus Btbvlus, consal 

with Julius Caesar. 
bis, adv. twice. 
bona, -Oram, n. [bonus, good] goods, 

property. 
bonus, -a, um, adj. good ; comp. melior, 

guperl. optimus. 
b<to, bovis, m. and f. [Gr. /Sovs] ox, cow. 
bracchium, -I, n. arm. 
brevis, brevis, breve, adj. slu>rt, bribp. 
Britannia, -ae, f . Britain, 
Britannus, -I, m. a Briton. 
Brundisium, -I, n. Brundisium, a sea- 

, port in Southern Italy. 

Brtltus, -I, m. Marcus Junius Brutus, 
one of the conspirators against Caesar. 



cadfiver, -eris, n. [v CAB-, fall] dead 

body, corpse, carcass. 
cadO [ V CAD-, fall], -ere, cecidi, eSsum, 

v.' \ntr. fall, die, be slain. 



eaedes, -is, f. [oaedC, cut, kiU\ kiiUi^g 
slaiughter, murder. 

caelum, -I, n. sky, heaven, cltmcUe, ai^. 

Caesar, -ariS, m. Caesar, Caius Julius, 
a f amoas general, statesman, and writer. 

calamitfis, -«tis, f. loss, i^rury, disas- 
ter, miifortune, calamity. 

calcar, -Sris, n. [calx, heel] spur. 

C§10, -Qnis, m. soldier^s servant, camp 
follower. [Caeear. 

Calpumia, -ae, f. Calpumia, wife of 

calvitium, -I, n. [calvus, baid] bald- 
ness. 

calYUB, -a, -um, adj. bald, hairless. 

Calvus, -I, m. Caius Lidnius Calvus, a 
poet, who lampooned Julias Caesar. 

Campanus, -a, -um, adj. Campanian. 

campester, -tris, -tre, adj. [eampus, 
plain] of a level field, flat, level. 

campus, -I, m. plain, fleld. 

GanlniuB, -I, m. Caius CatdMiu Seidhts, 
consul for a few hoars. 

canis, -is, m. and f . dog. 

canto [freq. of canO, sing], -Sre, -Svl, 
-fitum, V. tr. sing. 

caper, caprI, m. he-goai. 
capiO [yCAP-, take], oapere, c6pX, 
captum, V. tr. take, seize, capture. 

GapitQlium -I, n. [caput, head] the 
Capitol, a temple on the southern spar 
of the Capitoline Hill, erected in hpnor 
of Jupiter, Juno, and Minerva ; also 
used for the Capitoline Hill, on which 
the Capitol stood. 

capra, -ae, f. she-goat: Caprae Palls, 
the Goat's Fool, the place in the Campus 
Martins whence Romulus disappeared. 

! captlYUS, -I, m. [capiO, take] prisoner, 

CAPTIVB. 

j capt5 [capiO, take], -5re, -Svl, -Stum, 
I V. tr. seiu, take, capture. 
Capua, -ae, f. Cajma, a prosperous dtj 
of Campania in Italy. 



caput, -itis, n. the head ; capitai.. 
ctfroer, -eris, m. prison, jaU. 
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carmen, -inis, n. smig^ poem, 

carpO, -ere, -8l, -torn, v. tr. jAck^ pluck. 

camis, -I, m. wagon, car, cart. 

CarthfigO, -inis, f. Carthagey&\&Tge city 
on the coast of Northern Africa, near 
the modem Tunis. 

cSms, -a, -nm, adj. deaVf precious, be- 
loved: cfirfl, adv. dearly. 

casa, -ae, f . a amaU hx)use, cottage^ hut. 

Casca, -ae, m. Caim Servilius Caeca, 
one of the conspirators against Caesar. 

GassiuB, -f, m. Caius Oassius Longinus, 
one of the conspirators against Caesar. 

castellom, -I, n. [dimin. of castrum, 
camp] fort, stronghold, redoubt, castle. 

castra, -Qnun, n. pi. camp. 

cSsttfi, -us, m. [cads, fall] a falling ; 
chance ; mitfortune, loss. 

catena, -ae, f. chain, fetter. 

Catillna, -ae, m. Lucius Sergius Cati- 
line, a notorious conspirator of Borne 
and opponent of Cicero, whom he tried 
to murder. 

Cats, -Onis, m. [catns, sagacious] Mar- 
cus Porcius Cato Uticensis, a famous 
Koman. 

CatnlliiB, -I, m. Caius Valerius Catullus, 
a great Roman lyric poet. 

catulns, -I, m. [dimin. of catus, cat] a 
young animal, whelp, pvpjry, cub. 

canea, -ae, f . cause, reason ; excuse ,• case 
at law : Abl. causS (always after the 
Gen. case), for the sake qf : causam 
dicere, to plead a case. 

caveO [yCAV-, watch], -fire, cSvI, 
cautiun, V. tr. watch, beware of, take 
care. 

c«d5 [ V CAD-,/a«], -ere, c6ssl, cfissum, 
V. intr. withdraw, yield. 

celeber, -bris, -bre, adj. [ ^ CEL-, drive] 
frequented, renowned, famous. 

celebrS [celeber, /«maM«], -are, -5vl, 
fitnm, V. tr. crowd, praise, m^ke fa- 
mmcs, honor, celebrate. 

celer, -eris, -ere, adj. [y CEL-, dnve] 



swift, quick: comp. oelerior; superl. 
celerrimiiB. 

celeritas, -fttis, f . [celer, sw^ft] swift- 
ness, speed, celerity. 

celeriter, adv. [celer, swift] swiftly, 
speedily, quickly ; comp. celeritLB, su- 
perl. celerrimO. 

c8l5, -5re, -fivl, -Stum, v. tr. hide, keep 
secret, conceal. 

c6na, -ae, f. dinner. 

cSnseO, -8re, -nl, -um, v. tr. reckon; 
think, deem, be of opinion. 

centSsimtLB, -a, -um, num. adj. [cen- 
tum, hundred:] hundredth. 

centTUn, num. adj. indecl. hundred, cent. 

centuria, -ae, f. [centum, hundred] a 
division of a hundred men, a century. 

centuriO, -5nis, m. [centuria, century] 
comrfiander of a century, captain, cen- 

TJtTRION. 

certSmen, -inis, n. [certS, struggle] 
battle, struggle, decisive contest. 

certe, adv. [certUB, certain] really, 
surely, certainly. 

cert5 [certus, certain], -are, -avi, 
-atum, V. tr. match, fight, combat. 

certus, -a, -um, adj. [part, of cernO, de- 
cide] decided, fixed, certain : certiO- 
rem aliquem facere, inform someone ; 
certior flO, / am informed. 

cervix, -Icis, f. neck. 

cervus, -I, m. a stag. 

cessO, -fire, -fivl, -Stum, v. tr. and intr. 
delay, stop ; be idle, cease. 

(cfiterus), -a, -um, adj. other ; as a snbst. 
rest, remainder. 

Chrlstus, -I, m. [Gr. xP'o-to?, anointed] 
Christ. 

Chrysogonus, -I, m. Lucius Cornelius 
Chrysogonus, a freed man of Sulla. 

cibUB, -I, m.food. 

cicer, -eris, n. chick-pea. 

CicerO, -5nis, m. [cicer, chick-jyea] Mar- 
cus TuUius Cicero, a family name of the 
Tullian gens, of whom Marcus Tullius 
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Cicero, the f amoos orator, statesman, and 
writer, is moflt widely known. 

Cinns, -ae, m. Cinna. 

droft, adv. and prep, with ace. around, 

round about, 
drcum, adv. and prep, with ace. [ace. of 

drCTlS} circle] around, round about, 

near. 

drcumarO [droum, around + arO, 
plough] , -Sre, -fivl, -Stum, v. tr. plough 
around. 

dterior, citerior, dterius, gen. .Qris, 
adj. comp. (no positive) on this Hde, 
nearer, next ; superl. oitimufl. 

olYicos, -a, -tun, adj. [olvis, citizen] 
civic. 

elYlliB, -is, -tf adj. [elvis, dlizen] civU. 
dvis, -is, m. and f. [yCI-, rest, lU] 
citizen. 

OlvitSs, -Stis, t. [olvis, citizen] body of 
citizens ; state. 

dfidSs, -is, f. [v'CEL-, strike] destruc- 
tion, d^eaJt, death. 

olaxn, adv. secretly. 

olfimitS [freq. of dfimO, cry out], -Sre, 
-StI, -fitum, V. tr. cry aloud, call 
loudly. 

dSmO, -fire, -Svl, -fitum, v. tr. and intr. 
[ i/ C AL-, call] cry aloud, call loudly, 

dfimor, -Oris, m. [|/CAL-, call] loud 
call, shout, cry. 

dfiruB, -a, -iim, adj. [^CAL-, call] 
called ; bright, clear ; famous, glo- 
rious, eminent. 

dfiBSis, -is, f . [ V CAL-, call] CLASS ; 

Jleet. 
dSmenter, adv. [dOmens, mUd] mildly, 

mercifitUy. 
diSns, -entis, m. client. 
dipetLS, -X, m. round shield, made of 

metal. 
ClSdiuB, -I, m. PuUius Clodius Pulcher, 

Cicero's bitterest enemy. 

CltLsInus, -a, -lUii, adj. [CltLsiiun] be- 
longing to Clusium ; as a subst. an in- 
habitant qf Oltisium. 



Codas, -itis, one-eyed, soname of Hora- 
tius, who defended the bridge against 
Porsenna's attack on Rome. 

eoepi, perf. ind. of ooeplO, q. ▼. 

(ooepiO, -ere), ooepi, ooeptnm, v. tr. be- 
gin, commence : only the perfect tenses 
are found in classical Latin. 

ooerceO [cen, completely + arceO, endoee] , 
-fire, -uI, -itoin, v. tr. close on all 
sides ; restrain, repress, control, 

cOgitfitiO, -Onis, f. [cOgitO, think] 

thinking, thought, design, plan. 
cOgnOmen, -inis, n. [com, with, added 

+ (g)nOmen, name] surname, family 

name, name. 
cOgnfiscO [com, intens. + (g)nOscO, 

know], -ere, -gnOTl, -gnitnm, v. tr. 

learn, know, understand, rscooNizK. 

cOgO [com, together + agO, drive], 
cOgere, oofigX, oofictnm, v. tr. dHvs 
together, force, compel, ooUect, 

cohon, oohortiB, f . cohort. 

collis, -is, m. hiU. 

collooO [com, together + loc5, place], 
-fire, -fivl, -fitum, v. tr. place together, 
collect into one place. 

colloquixun, -I, n. [coUoquor, converse] 
conversation, conference, colloquy. 

oolQ [ V COL-, till], -ere, colul, cultum, 
V. tr. till ; CULTIVATE ; care for, hon- 
or, worship. 

columba, -ae, f • dove, pigeon. 

combtLrO [con, completely + hfJuUfbum], 
-ere, -flssl, -flstum, v. tr. bum up. 

comes, -itis, m. and f. [com, toith + 
V I-, go] comrade, companion. 

comitfis, -fitis, f. [comis, kind] cour- 
tesy, kindness. 

comitium, -I, n. [oom^ together + ^l-, 
go] The Comitium, place <f coming 
together, next to the Foram, where the 
elections took place. 

comitor [comes, companion], -firl, -fitos 
sum, dep. V. tr. accompany, attend. 

commefitus, -lis, m. [commeO, go and 
come] going to and fro ; leave of ab- 
sence ; provisions^ supplies. 
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sommittO [com, to^^^A^r+mittO, send], 
-ere, -mlBl, -miflfiTun, v. tr. uniU, begin, 
intrust, commit. 

oommodTun, -I, n. [commodas, with due 
measure] convenience, advantage, prqfii. 

commodTui, -a, -nm, adj. [00m, with + 
moduB, measure] suitable, ^t, agree- 
able, advantageous. 

oommondfi&ciO [coxa, intens. + moneQ, 
warn + faciQ, maH], -ere,-fScI, -fac- 
tum, V. tr. wam^ admonish, remind. 

commoveO [com, together + moveO, 
move], -are, -mOyl, -mOttLm, v. tr. 
move, arouse, excite. 

commtLniO [com, mtene. + mtliii5,/or- 
«/y], -Ire, -IvI, -Itiun, v. tr. fortify, 
intrench. 

oommllxiiB, oommtLnis, commflne, gen. 

-is, adj. [com, together + i/MU-, bind] 

bound together, common, general, 
COmmlitO [com, intens. -r mlltO, change], 

-5re, -fivl, -fitnm, v. tr. change, change 

completely. 

eompSr, -paris, adj. [com, with + pfir, 
equal] like, equal. 

1. comparO [com, completely + parO, 
prepare], -Sre, -Svl, -Stum, v. tr. pre- 
pare, make ready, gain, get, secure. 

2. compare [compSr, equal], -Sre, -fivl, 
-Stum, V. tr. bring together as equals, 
match, compare. 

(compdS, -pedis), f. sing, only in abl. 
chain, shackle, fetter. 

compellO [com, together + pellO, drive], 
-pellere, -pull, -puLsum, drive to- 
gether, force, COMPEL. 

CompleO [com. intens. completely + ple5, 
JUl], -pl6re, -pl6vl, -pletum, v. tr. 

jaiup,jaifuii. 
compltLr68, compltirSs, compltLra and 
compltLria, adj. [com, intens. +pllir58, 
many, nuyre] mare, not a few, many. 

comprehendO [com, intens. +prehendO, 
seize], -ere, -hendl, -h6nsum, v. tr. 
seize, arrest. 

comprimQ [com, together + premO, 
press], -ere, -presBl, -prewum, v. tr. 



press together, restrain,put down, check, 

subdue. 
oonoSdS [con, completely + cfldS, go], 

-cSdere, -cSssi, -cfissum, v. intr. ^o 

away, yield, concede, allow. 
ooncidO [con, together + cad5, faH] , -ere, 

-cidi, , V. intr. fall together, fall, 

}7erish, be slain. 
conciliO [concilium, meeting], -fire, 

-fivl, -fitum, V. tr. bring together, 

vnite, CONCILIATE ; win, obtain. 
concitO [con, intensive + cit5, rouse], 

-fire, -fivl, -fitum, v. tr. rouse, urge, 

incite, cause. 
ooncordia, -ae, f. VwnQOitn-yOf the same 

mind] concord, hamwriy, union. 

C3ncuplBC5 [con, intens. + cupi(J, desire], 
-ere, -cuplvl, -oupltum, v. tr. long 
for, strive after. 

concutiO, -ere, -cubbI, -cuBBum, strike 
together, strike. 

condO [con, tx>gether + vDA-, xm(], 
-dere, -didi, -ditum, v. tr. put to- 
gether, build, hide. 

condoles [con, intens. + doleO, be 

pained], -dolSre, -dolul, , v. intr. 

be pained, suffer, be sorry. 

cSnferO [con, together + fer5, bring], 
-ferre, -tull, -conlfitum and colls- 
tum, V. tr. bring together, collect, con- 
fer ; 80 cOnferre, betake oneself, go. 

cOnfestim, adv. immediately. 

cSnficiO [coJif completely ■^ fB,ci^f make], 
-ficere, -f6cl, -fectum, v. tr. make, ac- 
complish, finish, wear out. 

cOnflrmO [con, intens. + fIrmS, strength- 
en], -fire, -Svl, -fitum, v. tr. make firm, 
strengthen, establish. 

cOnfiO [con, together + flO, ^ow], -fire^ 
-fivl, -fitum, V. Xx.flow togetJier, cause, 
arouse. 

cOnfluS [con, together + flu5,/oz^'], -ere, 
-fluzl, ,fiaw together, gather, as- 
semble. 

cOnfodiS [com, completely + fodi5, dig], 
-ere, -fOdI, -fosBum, v. tr. dig up; 
transfix, stab. 

confugiO [con, together + fugiO, fiee], 
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-fugere, -fagi) . v. Xt. flee, JUe for 

r^uge. 
congruO, -ere, -uI, 1 v. intx. coincide, 

agree. 
conioiO [con, together + iaciO, ihrov)\, 

-icere, -i6ci, -iectum, v. tr. throw to- 
gether, throw, put, unite. 
coniflnx or coniaz, -iugis, m. and f. 

[con, together + v IUG-, ftim^] married 

person, husband, wife. 

oonitLrfitiO, -Onis, f • [conitirO, swear to- 
together] a swearing toget/ier, alliance, 
plot, conspiracy. 

coniOrfituB, -I, m. [ooniHrO, conspire] 
conspirator. 

oonitLrO [con, together + itlrO, swear], 
-fire, -fivl, -atnm, v. tr. swear to- 
gether', conspire. 

conlfiga, -ae, m. colleague, associate. 

conlocO, see collocO. 

cOnor, -Sri, -Stns sum, dep. v. tr. try, at- 
tempt, endeavor. 

cOnscendO [con, intens. +BcandQ, climb], 
-ere, -scendl, -scensum, v. tr. climb ; 
embark. 

cOnBcrlbO [con, together + Berfbd, write], 
-Bcrlbere, -scrlpsi, -scrlptum, v. tr. 

write togetlver, enlist, enroll. 

cSnscientia, -ae, f. [cOnscius, con- 
scious] knowledge, consciousness. 

cSnserO [con, together + gerO, twine], 
-ere, -semi, -sertum, v. tr. join to- 
gether, connect ; with manom, mantis, 
flght hand to hand. 

cOnservS [con, together + servO, save] 
-fire, -fivl, -fitum, v. tr. save together, 
save, preserve. 

considers, -fire, -fivl, -fitum, v. tr. look 
at, regard attentively. 

consilium, -I, n. [of. cOnsulO, consult] 
consulting body, council ; deliberation ; 
plan, purpose, design ; prudence, wis- 
dom. 

cOnsistO [con^ completely + BiBt^f stand], 
-sistere, -stiti, -stitum, v. intr. stand 
still, stand, halt. 



oOnspectuB, -fls, m. [cOnspiciO, per- 
ceive] sight, view. 

cOnspiciO [con, together + speciO, look], 
-spicere, -sp6xl, -spectum, v. tr. look 
at closely, perceive, see. 

oOnspicor [con, together + speciO, look], 
-firl, -fitus sum, dep. v. tr. get sight 

of, perceive, see. 

cOnstantia, -ae, f. [cOnstSns, flrrn] 
flrmness, strength, constancy. 

constat, see cOnstO. 

cOnstemO, -fire, -fivl, -fitum, v. tr. u>n- 
found, dismay, terrify. 

cOnstituO [com, intens. -«- statuO, m(\, 
-ere, -ul, -tltum, v. tr. arrange, draw 
up, select, tnana{/e, determine, decide. 

cOnstitHtum, -I, n. [oOnstituO, deter- 
mine] agreement, appointm,ent. 

cOnstO [con, togecher + BtO,«'ancrit -Sre, 
-stitl, -stfittlrus, V. intr. agree: ini- 
pcrs. satis constat, it is well known. 

cOnsuOsco [con, intens. + suSscO, accus- 
tom], -suOscere, -suOvI, -suOtum, v. 
intr. accustom, accustom oneself, be- 
come accustomed. 

cOnsul, -ulis, m. [cOnsulO, consult] con- 
sul. 

cOnsulfitus, -Us, m. [consul, consul] con- 
sulship. 

cOnsulO, -ere, -ul, -ultum, v. tr. deliber- 
ate, consult, take measures, resolve. 

contemplor, -Sri, -fitus sum, dep. v. tr. 
gaze at, look at, contemplate. 

contendO [con, intens. + tendO, stretch], 
-ere, -tendl, -tentum, v. intr. stretch 
tight ; march rapidly, hasten ; ask, en- 
treat. 

contentiO, -Onis, f. [con, intens. •<- 
VTEN-, stretch] struggle, dispute, 
contest. 

contentus, -a, -um, adj. [part, of oon- 
tineO, hold in] contbntsd, with abl. 

contineO [con, together + teneO, hold], 
-Ore, -tinul, -tentum, v. tr. hold in, 
hold together, restrain, contain. 

continuO, adv. [oontinnuB, joining] 
immediately. 
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c?hitiO, -Onis, f. [for oonvestiO from 
con, together + v VEN-, c&me] a cotn- 
ing togetfusr, meeting^ assembly. 

COntrS, adv. and prep, with ace: adv. op- 
posite, face to face; on the contrary: 
prep, againsty in the face of contrary to. 

contrahO [con, together + trahO, draw] 
-ere, -trfizi, -trSctnm, v. tr. draw 
together, collect. 

contrarins, -a, -tun, adj. [contra, over 
against] lying over against, opposite, 
with dat. 

conabinm, -I, n. [con, togethsr + nflbS, 
marry] marriage, right of marriage. 

conveniO [con, together + yeniO, come], 
-Ire, -vOnl, -ventum, v. intr. come 
together, assemble, m£et, convene. 

ConvertO [con^ completely +Yert^y turn], 
-vertere, -vertl, -versam, v. tr. turn 
completely, tum,Jix, direct, convert. 

oonvinoO, -ere, -vicl, -victam, v. tr. 
[com, intens. + vincO, conquer] over- 
come, convict. 

convocS [con^ together + vocO, caO], 
-fire, -Svl, -fitnm, v. tr. call together, 
assemble, summon. 

oodrior [con, intens. + orior, rise], 
-drirl, -drtns snm, dep. v. intr. come 
forth, arise. 

COpllinnB, -I, m. basket. 

oGpia, -ae, f . [for co-opia from com, in- 

tens. + ops, wealth] abundance, plenty : 

pi, cOpiae, -firum, forces, troops. 
cor, cordis, n. heart. 
Corinthtis, -I, f. Corinth, a city of Greece, 

situated on the Isthmus of Corinth, 

now Corinto. 

Cornelia, -ae, f. Cornelia, daughter of 
Cinna. 

COmH, -Us, n. horn, wing {qf an army). 

corOna, -ae, f . wreath, crown. 

corpus, -oris, n. body, 

corrigO [con, intens. + rSgO, keep 

straigM], -ere, -rfixl, -rfictnm, v. tr. 

make straight, improve, correct. 
crfiB, adv. to-morrow. I 



Crassns, -I, Marcus Crassus, called Dives 
on account of his wealth. 

crSdO IvCl^tAT-, faith + v DA-, give, 
put], -ere, -didi, -ditnm, v. tr. put 
faith in, trust, believe, suppose, think. 

CremOna, -ae, f . Cremona, a town in Cis- 
alpine Gaul, 

creS, -Sre, -fivl, -fitum, v. tr. bHng 
forth, mMke, choose, create. 

o^nis, -is, m. hair. 

cruciO [crux, c?vs8], -gre, -fivl, -fitum, 
v. tr. 2)ut on the rack, torture, crucify. 

crux, crucis, f. cross, gallows. 

CUCfUus, -I, m. starling. 

cQius, gen. sing, of qui and of quis. 

culex, -icis, m. gnat. 

culpa, -ae, f. fault, erroi\ guilt, blam£. 

culpO [culpa, bla7n€], -fire, -fivl, -fitum, 
v. tr. blam£, find fault v)ith. 

culter, -tri, m. [y CEL-, stHke] knife. 

cultus, -Us, m. [y COL-, tUl] la,bor, 
care ; style, refinement, luxury. 

cum, conj. of time, when, while, as long 
as; of cause, since, as, inasmuch as; 
o? conceoBioTi, though, although: cum 
. , . tum, both . . . and, while . . . espe- 
cially. 

cum, prep, with abl., with, along with, 
in company with. 

cupiditfis, -fitis, f. [cupidus, desirous] 
desire, ambition. 

cupidus, -a, -um, adj. [cupiO, deHre] 
desirous of, eager for, greedy, covetcms ; 
with gen. 

cupiO, -ere, -IvI, -Itum, v. tr. long for, 
desire, wish. 

Clir, adv. interrog. why? wher^ore? 

cflra, -ae, f. [cf. curO, care] care, trou- 
ble, attention. 

CtLria, -ae, f. curia, one of the ten divi- 
sions into which each of the three tribes 
of patricians was divided ; senate-house, 
place of meeting of the senate. 

clirO [cf. ctlra, care], -fire, -fivl, -fitum, 

V. tr. carefor^ take care of. 
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currO, currere, oncurrl, ooniun, v. intr. 
run. 

oomui) -tls, m. [currS, run] chariot, car. 

cnrsus, -Us, ni. [cf. cnrrO, run] run- 
ning, course, voyage. 

oUstOdiS [ctlstSB, guard], -Ire, -IvI, 
-Itum, V. tr. waich, guard, dtfend. 

cfLstOs, -Odis, m. and f. guard, watch, 
defender. 

CTnu, -I, m. Cyrus ih£ Great, founder of 
the Persian empire. 



Dfiol, -Omm, m. the Dacians, people on 
north bank of the Danube. 

danmO [damnum, loss], -Sre, -fivl, 
-Stum, V. tr. (Kludge guilty, condemn. 

dfl, prep, with abl. denoting separation, 
from ; of place and motion, from, out 
of; of time, qfter, during, in; of 
source, /rom, out of; of cause, on ac- 
count of, through ; of relation, about, 
concerning. 

dea, -ae, f. [deus, god] goddess. 

debeO [d6, from + habeS, hold], -Are, 
-ul, -itum, V. tr. withhold ; owe, be 
jdue ; ought, must, should. 

dfibilis, -is, -e, adj. [d6, not + habilis, 
manageable] weak ; lam£, disabled. 

d6c6d5 [d8, from + cfidO, go], -ere, 
-C6SBI, -cfiSBum, V. intr. go from, de- 
part, witMraw ; die. 

decern, indecl. num. adj. t&n. 

December,-bri8,-bre,adj. [decem, ten] 
of the tenth, tenth month, December. 

deceO, -Sre, -ul, , used only in 3d 

pers. sing, be seemly, become, be proper, 
be suitable. 

decernO [d8, from + cernO, separate], 
-ere, -crBvI, -crStum, v. tr. separate 
from, decide, determine, vote. 

decimus, -a, -um, num. adj. tenth ; with 
sextus, sixteenth. 

d6cipi5 [d6, away + capiS, take], -ere, 
-c6pl, -ceptum, V. tr. cheat, deceive. 

dfideceS [d6, away + deceS, become]. 



-ere, -mi, , used only in 3d pen. 

sing, be unseemly, be unbecoming, be im- 
proper. 

deditiO, -5nis, f. [dSd5, surrender] a 
giving up, surrender. 

d6d5 [d6, away + dO, give] -ere, -didl, 
-ditum, V. tr. give away, give up, sur- 
render. 

defendO [d5, from, qff + fendO, ward]^ 
-ere, -fendl, -ISneum, v. tr. ward cffy 
guard, defend. 

deferO [d8, down + ferO, bear], -ferre, 
-tuU, -iStum, V. tr. remove, report, 
submit, announce. 

dSfessuB, -a, -um, adj. tired out, tired, 
worn out. 

dOfOrmitSs, -fitis, f . [dOfQrmis, ngly] 
ugliness, dtformity. 

dfifungor [dS, intens. + fangor, per- 
form], -I, defOnotuB Bum, dep. v. intr. 
perform, finish, with abl. 

debonestQ [d6,/n>m -i- 'h.oneaX^yhonor^, 
-Sre, -Svl, , V. tr. dishonor, dis- 
grace. 

deiciO [d6, down + iaciO, throw], -ere, 
-iflcl, -iectum, v. tr. throw down, hurl 
down, bring down. 

delude or dein, adv. then, next, tlure- 
after. 

deiectO [intens. of dSliciO, evdice], -Sre, 
-Svl, -Stum, V. tr. aUure, charm, dk- 

LIGHT. 

dfileO, -Sre, -flvl, -Btum, v. tr. eraee, blot 

out, destroy, delete. 
dSligO [d«, out cf + legO, gather], -ere, 
-I8gl, -iectum, V. tr. pick out, gather, 

choose. 

Delphi, -Orum, na. Delphi, a town of 
Phocls, in central Greece, now Castri, 
where the famous oracle of Apollo and 
Diana was. 

dSmigrO [dfl,/«wi + migrO, depart], 
-Sre, -Svl, -Stum, v. intr. move, de- 
part, migrate. 

dSmOnstrO W^from + mOnstrO, show], 
-Sre, -Svl, -Stum, v. tr. show, de 

HONSTRATE. 
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dOnegO [do, inten. + negO, deny], -Sre, 
-Svl, -Stum, V. tr. deny, r^use, 

dSnique, adv. at last, at lengthy finaUy ; 
in fact, in a loord. 

dOnllntiO [dO, from + nlintiO, dedare], 
-Sre, -fiyi, -Stnm, v. tr. declare, an- 
nounce, order. 

dSpOnO [dS) down + pOnO, puf], -ere, 
-postil, -positum, V. tr. put down, de- 
posit. 

dOprecor [dfl, from + preoor, pray], 
-Sri, -StuB sum, dep. v. tr. avert by 
prayer, pray, plead. 

dSpreliendO [dO, down + prehendQ, 

smUch], -ere, -ndl -nsiuii, v. tr. take 

away, seize, capture. 
dtecendO [d6, dotvn + scandO, (dimb], 

-ere, -ndl, -nsvm, v. tr. climb down, 

descend. 

dSeerO [dfl, un + serO, Und], -ere, -ml, 
-rtnm, v. tr. leave, abandon, desert. 

dfielderiom, -I, n. [dSsIderO, desire] 
longing for, desire ; want, need ; gritf. 

dOsiliO [d6, down + saliO, leap], -Ire, 
-ilul, -Bultum, V. intr. leap down, dis- 
mount. 

dfieistO [do, off + listO, stand], -ere, 
-BtitI, -Stitnm, v. intr. leave off, desist 
from, cease. 

dfietinO [dfl, int. + ySTA-, stand], -are, 
-Svl, -Stnm, V. tr. make fast, design. 

desain [do, from + gtim, am], esse, 
-fal, -f^tttroB, V. intr. be absent, lack, 
be wanting, 

dfitegO [do, un + tegO, cover], -ere, 
-tOxI, -tSctum, V. tr. uncover, expose. 

dSterreO [dS,y>wn + teire^f frighten], 
-are, -uI, -itTUn, v. tr. deter, restrain, 
hinder. 

dStineO [d6, down + teneO, hold], -6re, 
-tintil, -tentnm, v. tr. hold back, re- 
strain, detain. 

detrahO [dS,./>wn + trahO, draw], -ere, 
-trSxI, -trSctTUn, v. tr. draw from, 
jruU down, take off, take down. 

dens, -I, m. [VDIV-, shine, bright] 
god, deity. 



dfivinoO [d6, int. + vilicO, conquer], -ere, 
-vicl, -victtim, V. tr. conquer, defeat. 

dexter, -era, -emm, and -tra, -tram, 
adj. right. 

dextra, -ae, f. [adj. from dexter, sc. 
manus], right hand. 

diadfima, -atis, n. royal crown, diadem. 

DISna, -ae, f. [for DivSna, from v 
DIV-, bright, shine] Diana, ancient 
Roman goddess of the moon, afterwards 
identified with the Greek Artemis, god- 
dess of the chase. 

dIo5 [V BIC-, show], -ere, dixl, dic- 
tum, V. tr. say, speak, tell, call, name ; 
caueam dicere, plead a case: diem 
dicere, m(^ an accusation against. 

diotStor, -Oris, m. [dictO, dictate] dic- 
tator, a chief magistrate, to whom un- 
limited powers were granted. 

diotitO [freq. of dIcO, say], -Sre, -Svl, 
-Stum, V. tr. say often, say frequently. 

diss, -61, ni., and sometimes fern, in sing, 
[y" DI-, shine], day, time: in difis, 
daUy, day by day; diem dIcO, tnake 
an accusation against. 

di£EerO [dis, apart + ferO, bear], -ferre, 
distull, dnstum, v. tr. bear apart, 
scatter, put qff, defer, dipitik. 

difficilis, -is, -e, adj. [dis, negative + fift. 
oilis, easy] difficult, hard, perilous. 

dIgnitSs, -Stis, f. [dlgnos, worthy] 
worth, dignity, rank, authority. 

dignus, -a, -um, adj. worthy, deserving. 

dlligens, -entis, adj. [part, of dlligO, 
love] industrious, attentive, diligent. 

dOigenter, adv. [dllig6ns, diligent] 
industriously, attentively, diligently. 

dlligentia, -ae, f. [dllig6ns, dUigenf] 
industry, attentiveness, diligence. 

dlligO [dis, apart + legO, choose], -ere, 
-16x1, -I6ctum, V. tr. choose apart, es- 
teem, love. 

dImicO [dis, intens. -1- mic6, move to and 
fro], -are, -Svl, -Stum, v. tr. Jlght 
struggle. 

dImittO [dis, away + mitto, send], -ere. 
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-mlsl, -miBBuni) v. tr. serid away, 

DISMISS. 

dIrigO [die, intens. + rSg5, lay straight], 
-ere, -r6xl, -rectum, v. tr. arrange, 
send, aim, steer, direct. 

dirimO [dis, apart + emO, take], -ere, 
-6ml, -Smptum, v. tr. separate ; end, 
settle. 

disertus, -a, -tuh, adj. [part, of disserS, 
set in order] skilful, clever, fluent, elo- 
quent. 

dlripi5 [dis, apart + rapid, snatch], 
-ere, -ul, -repttun, v. tr. snatch apart, 
plunder, pillage. 

disc6d5 [dis, apart + c6d9, go]^ -ere, 
-C6ssl, -cSssum, V. intr. go apart, de- 
part, withdraw, go off. 

dIscipultLS, -I, m. [dIscO, Uam] learner, 

pUpU, DISCIPLE. 

discs [ v' DIC-, show], -ere, didici, — , 

V. tr. learn. 

discnrrO [dis, apart + currS, run], -cnr- 
rerre, -currl and -cucnrrl, -cursnm, 

V. intr. run different ways, run to and 
fro, wander. 

dlspiciO [dis, apart + speciS, see], -ere, 
-Bp6zl, -specttim, v. tr. discern, per- 
ceive, distinguish. 

displiceO [dis, neg. + places, please]^ 
-8re, -uI, -ittLin, v. tr. displease. 

dispOnO [dis, apart + pOnO, puf], -ere, 
-postil, -posituin, V. tr. place apart, 
■ arrange, dispose. 

dispute [dis, intens. + putS, think], -are, 
-Svl, -Stum, V. tr. argue, discuss, dis- 
pute. 

dissimilis, -is, -e, adj. [dis, neg. + simi- 
lis, like], unlike, different, dissimilar. 

dissimuie [dis, neg. + simnW, make 
like], -fire, -fivl, -fituxn, v. tr. make un- 
like, hide, conceal. 

distribnO [dis, apart + tribuO, grant], 
-ere, -uI, -Utom, v. tr. divide, distrib- 
ute. 

difl, adv. [of. diSs, day] all day : long, 
for a long time: comp. ditltins; 
euperl. diUtissime. 



ditltius, adv. comp. of difl, longer. 

diflturnns, -a, -um, adj. [din, Umg 
time] of long duration, lasting, long. 

dlversus, -a, -um, adj. [part, of di- 
verts, turn different ways] turned dif. 
event ways, opposite, corUrary. 

dives, -itis [cf. dis], rich, wealthy. 

dlvid5 [dis, apart + v VID-, see], -ere, 
-visl, -visum, V. tr. part, divide, 
share, distribute. 

dlvlnitus, adv. [divlnus, divine] from 

heaven, by divine influence. 
Divitiacus, -I, m. Divitiacus, a chief of 

t':e Aeduans. 

divitiae, -Srum, f . [dives, rich] riches, 

wealth. 
do [v' 1 DA-, give], dare, dedl, datum, 

V. tr. give, put: poenSs dare, suffer 

punishment. 

doce5 [vDIC-i show], -5re, -ul, doc- 
tum, V. tr. show, teach. 

doctrlna, -ae, f . [doctor, teacher] teach- 
ing, learning ; erudition, wisdom. 

doctus, -a, -um, adj. [doceO, teach], 
taught, learned. 

doleO, -8re, -ul, -itHrus, v. intr. be 
pained, suffer. 

dolor, -Oris, m. [doleO, be pained] pain, 
grief. 

dolose, adv. [dolOsus, crafty] craftily, 

deceitfully. 
dominfitiO, -Onis, f . [dominor, be lord] 

rule, power. 
dominfitus, -Us, m. [dominor, be lord] 

rule, command, tyranny. 

dominor [dominus, lord], -firl, -Stus 
sum, dep. v. intr. be lord, bemaster, rule. 

dominus, -I, m. [cf . domO, tarn*] matter, 

l07'd. 

domus, -Us, f. house, dwelling ; loc. dO- 
ml, at home ; ace. domum, homeivards, 
to the house; abl. domO,/7Y>m home. 

dOnec, conj. as long as, while, until. 

dOnO [do, give], -fire, -fivl, -Stum, v. tr. 

give, present, donate. 
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dOnum, -I, n. [dO, give] ffift^ present. 
dorsum, -I, n. ridge, back. 

dnbitO [dubius, doubtful], .fire, -Svl, 
-Stum, V. tr. be in doubt, doubt, hesi- 
tate. 

dubius, -a, -um, adj. [yDVA-, apart, 
two] moving two ways, uncertain, doubt- 
ful. 

ducentSsimus, -a, -um, num. adj. [du- 
centl, two hundred] two hundredth. 

ducenti, -ae, -a, nam. adj. [duo, two + 
centum, hundred] two hundred. 

dacO [vDVC-, lead], -ere, daxi, duc- 
tum, V. tr. lead, guide, construct, make ; 
think, consider: in mStrimOnium 
dUcere, lead in maiTiage, many. 

dulcis, -is, -6, adj. sweet, agreeable, 
pleasant. 

dum, conj. while, as long as, until. 
dummodo, cond. conj. provided that. 
duo, duae, duo, num. adj. [yDVA-, 
two] two. 

duodecim, num. adj. [duo, ^u7o + de- 
cern, ten] twelve. 

duodfini, -ae, -a, num. adj. distr. twelve 
each, twelve apiece. 

dux, ducis, m. and f . [ y DVC-, lead] 
leader, guide, commander. 

DyrrSchium, -I, n. Dyrrachium, a city 
on the coast of Illyria, where those com- 
ing from Italy landed. 

E 

S, see ex, 

ecquid, interrog. adv. at all? 

fidictum, -I, n. [edXcO, declare] procla- 
mation, edict. 

Sd3 [ex, out of +2 DA-, /)t/fl, -ere, -didi, 
-ditum, put forth, bear, produce, tell, 
show. 

6dfLcO [ex, out + dUcO, lead], -dUcere, 
daxI, -ductum, v. tr. lead forth. 

SducQ [cf. edUcO, lead out], -fire, -Svl, 
-Stum, V. tr. bring up, educate. 

efferQ [ex, out + ferO, bear], efferre, ex- 

19 



tuU, eifitum, V. tr. carry out, take 
away, elate. 

officio [ex, thoroughly + faci5, do, make] , 
-ficere, -fBcI, -fectum, v. tr. work out, 
bring to pass, ^ect, make. 

efflSgitO [ex, int. + flSgitO, demand], 
-Sre, -Svl, -Stum, v. tr. demand ur- 
gently, request. 

effandO [ex, out + fundO, pour], -fun- 
dere, -fCLdI, -fOsum, v. tr. jxnir out, 
pour forth, spread abroad, overflow. 

efiHsus, part, of e£EundO, overflowed. 

ego, pers. pron. /. 

egredior [ex, out + gradior, walk], 
6gredl, egressuB sum, dep. v. intr. go 
out, go away, go from. 

Sgregius, -a, -um, adj. [ez^out + grex, 
flock] select, distinguished, noble. 

Sheu, inter j. alas. 

eiabor [ex, <m^+ labor, slip], -I, eiapsus 
sum, V. jntr. dep. slip away, escape. 

elabOrO [ex,/or^/A+lab5r5, /a6or],-Sre, 
-Svl, -Stum, V. tr. labor, endeavor, take 
pains. 

elephantus, -I, m. elephant, 
eiigO [ex, ou^+legO, choose], -ere, -I6gl, 
-ISctum, V. tr. chxx)se out, choose, select. 

eioquentia, -ae, f . [61oqu6ns, eloquent] 
eloquence. 

fimergO [ex, out + mergO, dip]^ -ere, 

-mersi, -mersum, v. intr. coma forth, 

emerge. [chase. 

emO, -ere, 6ml, 6mptum, v. tt,buy,pur- 

enim, conj. (never first word in a clause) 

for, namely, in fact. 

6nItor [ex, /or<A + nItor, strain], -I, 
-nixus or -nisus, dep. v. tc. force away 
out, endeavo7\ strive. 

eO, adv. [is, this] to that place, thither. 

eO [vl-, go]. Ire, Ivf or ii, itum, v. 

intr. go. 

EpaminOndSs, -ae, m. Epaminondas, 
a celebrated general and statesman of 
Theses. 

Epbesius, -a, -um, adj. [Epbesus] 
B^fiesian, of Ephesus. 
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epigpramma) -atiS) n. inscription^ epi- 
gram. 

£pIniB) -I, f . JEJpirus, a province in north- 
em Greece. 

epUtula, -ae, f. a toritten communica 
(ion, letter. 

eques, -itis, m. [equus, horse] horseman, 
rider ; cavalryman, knight. 

equester, -tri», -tre, adj. [eques, horse- 
man] equestrian, cavalry^ of knights. 

eqnitStas, -Us, ni. [equeS) horseman] 
body qfhxyrsemen, cavalry. 

eqnitO [eques, horseman]^ -fire, -Svl, 

-Stum, V. intr. Hde. 
equus, -I, m. horse, 
errO, -fire, -fivl, -fitum, v. intr. wander, 

wander away, eir. 
error, -Oris, m. [cf. errO, wander] wan- 

deHng, e7'ror, doubt, uncertainty. 

erudltus, -a, -um, adj. [part, of firudiO, 
train] trained, educated, learned. 

firumpO [ex,/or<A+rumpO, break] burst 
forth, -ere, -rapl, -ruptum, v. intr. 
break out. 

firuptiO, -5nis, f. [9rump5, burst forth] 

a bursting forth, sally. 
et, adv. and conj. 1, as adv. also, too, 

even ; 2, as conj. and, and yet ; et . . . 

et, both . . . and. 
etiam, adv. [et, and + iam, now] even 

yet, still, also, even now. 
EtruscI, -Orum, m. the Etruscans, 

the inhabitants of Etraria. 

Euripides, -is, m. BJuripides, a Greek 
dramatic poet. 

EurOpa, -ae, f. Europe. 

fiyfidO [ex, out + vfidO, go], -ere, -vasi, 
-vSsum, V. intr. com£ out, go forth^ es- 
cape, BVADE. 

fiverlQ [S, out + vertO, turn], -ere, -tl, 
-sum, v. tr. overturn, overthrow, ruin, 
destroy. 

fivocO [ex, out + voc5, caJtl], -fire, -fivl, 
-Stum, V. tr. caU out, call forth, sum- 
man, KVOKK. 

ex, or before consonants, 6, prep, with 



abl. out, out qf,from ; of place, out of^ 
from ; of time, from, since ; of source 
and material, /rcwi, of; of cause, from, 
by reason of; of measure and corre- 
spondence, to, according to: ex mOre 
regis, cifter the manner of {like) a king. 

excelsus, -a, -um, adj. [part, of excellO, 

be eminent] elevated, high, tall ; noble^ 

illustrious. 
excerpO [ex, out + carpO, pi<ik]^ -ere, 

-pel, -ptum, V. tr. pick out, choose, 

select, gather. 
excipiO [ex, out + capiO, take], -ere, 

-c6pl, -ceptum, V. tr. take out ; receive, 

welcome; capture. 
excite [freq. of excieO, caU out], -fire, 

-Svl, -Stum, V. tr. caU out, summon, 

wake, rouse, bxgitb. 

exclSmO [ex, out + clSmO, cry], -fire, 
-fivl, -fitum, V. tr. cry out, exclaih. 

exclude [ex, out + claude, shut], -ere, 
-clUsI, -clllsum, V. tt. shut out, hinder, 
])revent, exclude. 

excuse \fix.y free from + causa, judicial 
process], -fire, -fivl, -fitum, v. tr. ex- 
cuse. 

exerceO [ex, out + arcee, shut]^ -ere, 
-ul, -itum, V. tr. shut out of an enclo- 
sure, employ, train, exercise. 

exercitus, -Us, m. [exerceO, train] the 
thing trained, army. 

exiguus, -a, -um, adj. little, small, short, 

exitus, -lis, ni. [ex, out + vl-, go] a 
going out, end, lot, death. 

eximius, -a, -um, adj. [cf. exime, taks 
out] taken out, selected; uncommon, 
distinguished, 

exime [ex, out + emd, take], -ere, -6ml, 
-emptum, V. tr. take out, remove, de- 
liver, release. 

exitium, -I, n. [ex, out + I-, go] ruin, 
death, destruction. 

exordium, -I, n- beginning. 

expediO [ex, out + pes, foot], -Ire, -IvI, 
-Itum, V. tr. set free, make ready ; pro- 
cure, secure. 
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ezpellO [ez, ou/ + pellO, drive], -ere, 
-pull, -poLliini, V. tr. drive out^ expel. 

ezperior, -Irl, -pertnB Bum, dep. v. tr. 
try^ prove ; conietid with, meet with. 

expetO [ez, out + petO,«««it], -ere, -IvI 

or -il, -Itom, v. tr. seek out. 
ezplOrStor, -Orii, m. [ezplOrO, investi- 

gale] a epy, scout. 
ezplOrO [ex, out + plOrO, geek], -fire, 

-fivl, -Stam,v. tr. investigate, try, spy, 

EXPLORE. 

ezpOnQ [ex^forth + p(Jn5,iw<], -pOnere, 
-posul, -positum, V. tr. put forth, ex- 
pose, abandon ; explain. 

ezpositiO, -OnU, t [cf . ezpOnO, expose] 
a setting forth, exposure, abandonment. 

ezpftgnStiO, -Onis, f . [ezptlgnO, storm] 

a storming, siege. 
ezpftgnO [ez, out to the end + ptlgnO, 

JighQ, -fire, -fivl, -Stum, v. tr. take by 

storm, capture, overcome, conquer. 
ezsifltQ [ez, forth + sistO, stand], -ere, 

-StitX, » V. intr. stand forth, appear, 

become, be. 
ezipectO [exj forth + spectO, look], -Sre, 

-ftvl, -Stain, V. tr. look out for, wait 

for, awaity expect. 
ezBtO [ez, forth + stO, stand], -gtfire, 

, , V. intr. stand forth, be extant, 

exist, 
eztrfi, prep, with ace. [ezter, owteif/^] 

outside of, beyond, without. 
eztrOmuB, -a, -urn, adj. [superl. of exter, 

outside] utmost, farthest, last, extretn^. 

F 

fSbula, -ae, f. [VFA-, say] account, 
story, fable. 

fao6t9, adv. [fkcStus, Jine]flnely, grace- 
fully: wittUy: facOtS dicta, witti- 
cisms. 

fkoile, adv. [facilis, easy] easily, readily. 

fiusilis, -is, -e, aJj. r y FAC-, make] easy, 
without difficulty. 

faoiniis, -oris, n. [fiaoiO, do] a deed, 
act ; dime. 

ficiO [4/FAC-, make, do], -ere, -fBcI, 



-faotom, V. tr. make, do, build, per- 
form : oertiOrem aliqnem &cere, in- 
form some one ; pasB. flO, fieri, fMtlU 
Bum, be made, be done, happen : cer- 
tior flO, lam informed. 

fScundia, -ae, f. [fSconduB, eloquent] 
eloquence, command of language. 

faenom, -I, n. hay, fodder. 

fSma, -ae, f. [i/FA-, say] report, ru- 
mor, tradition ; renoum, fame, char- 
acter. 

fEunilia, -ae, f. [fomulns, servant] the 
slaves in a household, family servants, 
domestics, household ; family. 

familiSris, -is, -e, adj. [funilia, house- 
hold] belonging to a family, familiar, 
intimate ; rfis familibris, property. 

fSmOsus, -a, -nm, adj. [fSma, report] 
much talked of ; Ponderous. 

ffis, indecl. n. divine law; right, duty, 
justice. 

fascfis, -is, m. bundle ; pi. fasces. 

Astl, -Gruin, m. pi. almanac, calendar. 

fStSlis, -is, -e, adj. [fStuin, fate] fatal, 
dangerous. 

&ac6B, -itun, f . throat. 

Fanstalus, -I, n^. Faustidus, the shep- 
herd that found Bomulns and Kemus 
and carried them home to his wife Acca 
(q. V.) to be brought up. 

faustus, -a, -am, adj. blessed, lucky, 
happy. 

fSveO, -fire, flbvl, faatam,v. intr. favor, 
befriend, with dat. 

fBUciter, adv. [fBUz, lucky] luckily, for- 
tunately, successfully. 

fellz, -Iz, -Iz, gen. -Icis, adj. lucky, for- 
tunate, successful. 

fBmina, -ae, f. female ; woman. 

fera, -ae, f . [feras, wild] wild beast, wild 

animal. 
ferfi, adv. nearly, almost, about, for the 

most part. 
ferO [|/FER-, bear], ferre, tall, IS- 

tam, V. tr. bear, carry ; staffer ; report, 

say ; bring, render. 
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ferOx, -5x, -Ox, gen. -Oois, adj. [cf. fenu, 
wilO] bold, fierce^ spiriled, impetuous. 

ferreiui, -a, -urn, adj. [ferrum, iron] <tf 
iron^ made ofiron^ iron. 

fertiUtas, -fitis, f . [fertiU»,/^<iA?] fer- 
tility. 

fenu, -a, -um, adj. wildy savage^ bar- 
barous. 

festInO [fSstlnus, Tiasty], .Sre, -Svl, 
-atam, v. intr. fasten, be in haste, 
hurry, 

fldeliter, adv. [fidfilis, faithful] faith- 
fully. 

fides, -el, f. [4/ FID-, trusf] trust, faith, 
belief; good faith. 

fldns, -a, -um, adj. [4/ fid-, trust] 

trusty, faithful. 
fieri, inf. of fl3, used as pass, of fiu)iO, 
fllia, -ae, f . daughter, 
fUius, -I, m. son. 

finis, -is, m. end, boundary, limit: pi. 
territory, country. 

flnitimus, -a, -um, adj. [finis, end] ad- 
Joining, neighboring. 

fiO, fieri, factus sum, ased as pass, of 
faciO (q. v.), be done, be made^ happen. 

firms [firmus, strong], -fire, -fivl, 
-fitum, V. tr. maJce firm ; strengthen, 
secure, fortify. 

firmus, -a, -um, adj. strong, firm, pcxw- 
erful. 

flSgitO [4/ FLAG-, Uaze], -Sre, -fivl, 

-Stum, V. tr. demand, entreat. 
fleO [ V FI.U-,>i/;], flfire, flSvI, fletum, 

V. intr. weep, cry, wail. 



floreO W^y flower], -6re,-ul, — , flour- 
ish, be svccestful, 

flOs, flOris, m. flower, blossom. 

fiuctus, -Os, m. [4/ FLU-, flmv] flood, 
wave. 

flllmen, -inis, n. [ 4/ FLU-, /oi^] flood, 

river, stream. 
foedus, -ens, n. [yFID-, Und, trust] 

league, treaty, agreement. 

fOns, fontis, m. [ v FU-, pour] fountain, 
spring, fount. 



fore, foret, see sum. 

fOrma, -ae, f . form, shape, figure, looks. 

formldO, -fire, -fivi, -fitum, v. tr. drtoicL, 

fear. 

forte, adv. [abl. of fors, chance] by 
chance, by accident, perhaps. 

fortis, -is, -e, gen. is, adj. strong ; brave., 
manly. 

fortissimo, adv. superl. of fortiter. 
fortiter, adv. [fortis, strong] strongly^ 
bravely, boldly. 

fortittldO, -inis, f. [fortis, brave] 
strength, bravery, manliness, boldness. 

fortHna, -ae, f. [fors, chance] chance, 
fate, fortune ; the goddess Fortune. 

forum, -I, n. [cf . forls, out of doors] an 
open space, market-place, forum. Fo- 
ram BOmSlnam, an open space between 
the Capitoline and Palatine hills, sur- 
roanded by porticos and shops, where 
the commercial and political life cen- 
tred. 

fossa, -ae, f. [fossus, dug] ditch, trench. 

foveO, -Sre, fSvI, fOtum, v. tr, warm ; 
favor, assist, support. 

fabrics [fabrica, workshop], -fire, -fiyi, 
fitum, V. tr. make., build, construct. 

fragor, -Sris, m. [4/ FRAG-, break] 
crash, noise, thunder. 

tr. 



frangS, -ere, frSgl, frfictum, 

break, 

frfiter, frfitris, m. brother, 

fretum, -I, n. strait, sound. 

frigus, -oris, n. cold. 

frSns, frontis, m. forehead; front: S 
fronte, in front. 

frUctus, -11b, m. [cf. fruor, enjoy] enr 
joyment ; produce, crops, fruit. 

frfimentfirius, -a, -um, adj. [frOmen- 
tum, com"] of com, fertile in com ; 
rSs friimentfiria, com, supply of com, 

provisions. 

frUmentum, -I, n. [cf . fruor, er^oy] com, 
grain. 
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frnor, frul, frflctna sum, dep. v. with 

abl. delight in^ eiijoy. 
firfistrS, adv. [cf. frauB, deception^ in 

error ; in vain. 
foga, -ae, f. {v'P\0-,Jlee'\ flight. 
fogiO [VFVG, >6], fiigere,fagl,fu- 

gitllriu, V. miT.flee, take flight. 
fugO [faga, flightl, -fire, -Svl, -Stum, 

V. tr. put to flighty rout. 
ftdmen, -inis, u. ligtUning. 
fattLmni esse, fut. inf. of Bmn. 
Fulvius, -I, m. Aldus Fulvius, one of 

Catiline's followers. 

fandO [VFVD-, pour], -ere, fttdl, ftt- 
sum, V. tr. pour ; scatter, rout. 

fangor, fangi, functus sum, dep. v. 
with abl. Imsy oneself^ be engaged in, 
perform, 

fUnus, -eris, n. huriaUfuneral. 

furor, -Oris, m. [forO, rage\ rage, pae- 
fion, madness, fury. 

fnrtum, -I, n. th^, robbery. 


OfidSs, -ium, f . Gades, a town in soathern 
part of Spain, now Cadiz. 

Ofiius, -I, m. praenomen of Julius Caesar. 

Oallia, -ae, f- Gaul, which included the 
country that is now France, Belgium, 
Holland, and the western parts of Ger- 
many and Switzerland. 

OaUus, -I, m. a Gaul. 

OaUus, -a, -um, adj. of Gaul, Gallic. 

gaudeO, -6re, gSvIsus sum, semi-dep. 
V. tr. be glad, rejoice, 

gaudium, -I, n. [cf. gaudeO, r^oice]joy, 
delight. 

geminus, -a, -um, adj. twinr^tom ; as a 
snbst. plur. gemini, -Orum, ttvins. 

GtenSva, -ae, f. Geneva, a town of the 
Allobroges on the shores of Lake Le- 
mannus. 

gener, -eri, m. [4/ gen-, beget] son-in- 
law, daughter's husband. 

genitus, -a, -um, perf. pass. part, of 
gIgnO, bom. 



g6ns, gentis, f. [v'GEN-, begef] race, 

family, people, nation. 
genus, -eris, n. [^/GEN-, beget] race, 

family ; rank ; class, kind, order. 
GermSnus, -I, m. a German. 
gerO [vGES-, carry], gerere, gessi, 

gestum, V. tr. carry, bear, wear; bel- 

lum gerere, manage^ wage a war : s9 

gerere, bear oneself, act, behave. 
gIgnO [vGEN-, beget]; -ere, genul, 

genitum, v. intr. beget, bear. 
gladius, -I, m. sivord. 
glOria, -ae, f. olort, fame, renown, 

Jumor. 

Oraecia, -ae, f. Grkbcb. 

Oraecus, -I, m. a Greek. 

grSnum, -I, n. grain, seed. 

graphium, -I, n. writing-style, pen. 

grStia, -ae, f. [grStus, pleasing] favor, 
regard; thanks, gratitude; influence, 
honor. 

grStiS [abl. of preceding] , for the sake of. 

grStus, -a, -um, adj. dear, pleasing, 
pleasant, agreeable, grateful, thank- 
ful. 

gravis, -is, -e, adj. heavy, severe, earnest, 
bitter, grave. 

graviter, adv. [gravis, heavy] heavily, 
severely, vehemently. 

gubemStor, -Oris, m. [gubernO, steer] 
steersman, helmsman. 



habeO [y HAB-, hold], -ere, -ul, -itum, 

V. tr. have, hold, keep. 

habitO [freq. of habeO, hold], -fire, -avi. 
Stum, V. intr. and tr. dwell, live, in- 
habit, 

Hannibal, -alis, m. Hannibal, a great 
general of Carthage, who came near 
overthrowing Borne in the Second Punic 
War. 

haruspex, -icis, m. haruspex, sooth- 
sayer. 

hasta, -ae, f . itaff, spear. 
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hand) adv. not, not at all ; in good proee 

only with adjectives and adverbs. 

HelyStiiiB, -a, -am, adj. a Helvetian, 
a Celtic tribe living between lura, Lacns 
Lemannns, Rhodanus and Rhenus, and 
divided into four cantons. 

Henna, -ae, Henna. 

HercolfiB, -is, m. Hercules, son of Jupi- 
ter and Alcmena, the god of strength. 

herl, adv. yesterday. 

hfirSs, -6dis, m. and f . ^eir. 

Hermfis, -ae, m. Hermesy bust of Hermes, 
which was placed on a square pillar 
before the doors of Athenian houses in 
honor of the god. 

hlberna, -Oram, u. pi. [hiems, winter] 

winter-quarters. 
hlC, adv. in this ])lace, here, hereupon. 
lllc, liaec, h5o, gen. hilias, dem. pron. 

this, this of mine ; as a pers. pron. he, 

slie, it, pi. they. 

hiems, -emis, f. winter, winter-tim^., 

storm. 
hinc, adv. /rom this place, hence. 
Hispfinia, -ae, f . Spain. 
historia, -ae, f . histoty. 
hodifi, adv. [from hOc di6, on this day] 

to-day. 
homS, -inis, m. and f . human being, per- 
son, man. 
honestfi, adv. [honestas, honorable] 

honorably. 
honor, -Oris, m. hanor, esteem ; public 

office. 
hOra, -ae, f . hour. 
HorStins, -I, m. Horatius, name of a 

Roman gens. See Gocles. 
HorStias, -I, m. Horace, a great Roman 

poet. 
hortor, -firl, -Stas, dep. v. tr. urge, erir 

courage, exhort. 
hortas, -I, m. garden. 
hoepes, -itis, m. [cf. hoetis, stranger, 

enemy] entertainer, hont, 
Hofltllius, -I, m. Hostiliw, name of a 



Roman gens : TuUius HostUitu, third 
king of Rome. 

hoetis, -is, m. and f. stranger, foreigner, 
enemy, 

htlo, adv. hither. 

hamSnitSs, -Stis, f. [hOmSnas, hu- 
man] human nature ; kindness ; cul- 
ture, refinement. 

homl [loc. of humas, ground], on the 
ground. 

homilis, -is, -e, adj. [homas, ground] 
low, lowly ; small; base, mean. 



iaceO [ vIAC-, go, senO], -Sre, -al, — , 

V. intr. be thrown, lie. 
iaciO [VIAC-, go, send], -ere, idol, iao- 

tam, V. tr. throw, cast, hurl. 
iactfitiO, -Onis, f . [iactO, throw] tosHng, 

shaking, motion. 

iactO [freq. of iaoiO], -5re, -StI, -Stam, 

V. tr. throw, cast, hurl. 
iam, adv. already, now, at last: nOn 

iam, no longer, 
ISnicalom, -I, n.CISnas] theJaniculum, 

one of the hills o. Rome, on which the 

mythical temple of lanus was situated, 
ibi, adv. [is] in that place, there. 
(ic5, icere). Id, Ictom, pres. system 

rare : v.* tr. strike, hit : with foedos, 

make a treaty. 
lotos, -a, -um, part, of ieO. 
Idem, eadem, idem, demon, pron. same ; 

likewise, also. 
idOneos, -a, -am, fit, proper, suitable, 

apt, convenient. 
IdtLs, Idaom, f- Ides, the 15th day of 

March, May, July, and October, but the 

13th of the other months. 
igitar, conj. (rarely first word of a clause) 

therefore, then, accordingly. 
IgnSvia, -ae, f. [Ignfivas,i<««] idleness, 

worthlessnesif, sloth, cowardice. 
Ignis, -is, m.fire. 
IgnOrO L*IgnSras, ignorant, from 
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V GNO-, know]y -«re, -«vl, -fitiiiii, v. 
tr. not know, be ignorant of. 

IgnOicO [in, not + (g)nOscO, know]^ 
-ere, -nOvI, -nOtam, v. intr. pardon, 
forgive, indulge, 

IgnOtns, -a, -am, unknown. 
ille, ilia, illud, dem. pron. that (yonder): 
as pers. pron. he, she, it. 

imSgO, -inis, f. [cf. imitor, imitate] 
imitation, likeness, statue. 

imbellis, -is, -e, adj. [in-, not + bellnm, 
war] unwarlike. 

imber, -bris, m. rain, shower, violent 

rain. 
immSnsuB, -a, -am, adj. [in, not + 

mSnsas, measured] not to be measured, 

immense. 

immortSlis, -is, -e, adj. [in, not + 
•m.OX\&\M,morta[\ not mortal,immortal. 

immOtos, -a, -am, adj. [in, not + mO- 
tas, moved] not moved, undisturbed, 
unmoved. 

imjMktiSns, -entis, adj. [in, not + «pa- 
tiSns, suffering] not suffering, impa- 
tient. 

impedlmentom, -I, n. [impediO, hinder] 
that which hinders, impediment; pi. 
baggage. 

impediQ [in, int. + pSs, foot], -ire, 
-IvI, -Itam, V. tx. entangle ; hinder, 
prevent. 

impSnta, -ae, f . expenditure, outlay. 

imperStor, -Oris, m. [imperG, com- 
mand] commander, general. 

imperfectos, -a, -am, adj. unfinished. 
imperiam, -I, n. [imperO, command] 
command, rule, power. 

imperO [in, upon + parO, put], -are, 
-5vl, -Stam, v. intr. with dat. put 
upon, command, order, rule ; levy. 

impetrQ, -5re, -Svl, -Stom, v. tr. obtain, 
get, gain. 

impetas, -Us, m. [in, against + petO, 
strive] a striving against ; attack, as- 
sault. 

impios, -a, -am, adj. [in, not + pios, 



dutiful, pious] undutiful, unpatriotic, 
wicked. 

impOnQ [in, upon + pOnO, puf], -ere, 
-posal, -positam, v. tr. put or place 
upon ; mount, pi't ; impose. 

impositos, -a, -am, part, of impOnO. 

imprimis, adv. [in, in + primas, first] 
especially. 

improbos, -a, -um, adj. [in, not + pro- 
bos, good] not good, wicked. 

imptLgnO [in, against + pUgnO, fight], 
-fire, -Svl, -Stam, v. tr. attack, op- 
pose. 

Imas, lowest, saperl. of Inferas. 

in, prep, with ace. or abl. With ace. 1, 
after verbs of motion, \nU), in, uj)on ; 
against, towards: 2, of purpose, for, 
in order to : with abl. 1, of place, in, 
within, on, over : 2, of time, in, during, 
at. 

incendiam, -I, n. [in, to + vCAND-, 

glow] flame, fire, conflagration. 
incendO [in, into + vCAND-, glow], 

-ere, -ndl, -c6nsum set flre to, burn ; 

rouse, incite. 
inceptam, -I, n. [part, of inoipiO, begin] 

beginning, attempt ; undertaking. 
incertas, -a, -am, adj. [in, not + cer- 

tVLBf certain], uncertain. 
incidO [in, in, on + cadO, fall], -ere, 

-cidi, , V. intr. fall in ; arise, come 

upon : happen. 
incitO [in, on + citO, urge], -fire, -fivl, 

-Stam, V. tr. urge on, spur on, incite. 
incola, -ae, m. and f. [incolO, inhabit] 

inhabitant. 
incolO [in, in + colO, till, dwelt], -ere, 

-al, , be at home, dwell. 

incolamis, -is, -e, adj. sound, uninjured, 
safe, unharmed. 

incrOdibilis, -is, -e, adj. [in, not + 
orfidibilis, to be believed] not to be be- 
lieved, IMCKEDIBLE. 

inorepO [in, intens. + crepO, rattle], 
-Sre, -al, -itam, v. tr. make resound^ 
crash^ chide, rebuke, scold. 
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incnmbO [in, upon + * cumbQ, lie\, -ere, 
-eubul, -cubitum, v. intr. lean upon ; 
exert oneself; attend to. 

indicinm, -I, n. [in, to + ^TMC.,poin(\ 
notice^ information, sign. 

indicO [index, on<; who points out]^ -fire, 
-Svl, -Stum, V. tr. point out^ show, 
inform, indicate. 

indIcO [in, to + dXco, 8ay\ -ere, -dixl, 
-dictum, v. tr. declare puUidy, an- 
nounce, pronounce, appoint: bellum 

> indlcere, declaim war against. 

indl^or [indlgnns, unworthy], -firl, 
\StaB sum, V. dep. deem unworthy ; 
it indignant at, be angered at. 

indlgniu, -a,. -tun, adj. [in, not + dl- 
gnoB, worthy] unworthy, unbecoming, 
undeserving. 

ind5 [in, into, on + i/ DA-, pu(], -ere, 
-didi, -ditum, v. tr. put into ; give, 
confer. 

indoles, -is, t. [indn (= in), in + i^ OL-, 
grow] inborn quality, nature, disposi- 
tion, character. 

indnlgeO, -fire, -diLl8l,(-dultnm), v. intr. 
with dat. be kind to, yield, indulge. 

industria, -ae, t. [industrins, active] 
diligence, industry, zeal. 

ineO [in, upon + eO, go], -Ire, -IvI (-il), 
-itom, V. intr. enter upon, enter, go into. 

Inferior, -or, -ins, adj. [comp. of Infe- 
rus] lower, inferior, 

InferQ [in, to, against + ferO, bear]. 

-ferre, -tnll, iidStnm or iUStnm, v. 

tr. bring in, bring against: bellum 

Inferre, make war upon, with dat. : s6 

Inferre, betake oneself, go. 
Inferos, -a, -um, adj. below, beneath^ 

lower : comp. Inferior : superl. in- 

fimus or imus. 
InfSstO [InfBstufl, disturbed], -fire, — , 

, V. tr. mxike unsafe, annoy, disturb. 

InfBstns, -a, -um, adj. mxide unsafe^ 

disturbed, hostile. 
InfimuB, -a, -um, adj. [snperl. of infe- 

rus] lowest. 
InfOrmO [in, to + fSrmO, give shape]. 



-fire, -fivl, -fitum, v. tr. shape, fashion ; 
inform, instruct. 

InfirOnQ, -fire, -Svl, -Stum, v. tr. bridle. 

IngemQ [in, at + gemO, groan]y -ere, 

-Ul, , V. intr. groan at, mourn, la- 

m,ent. 

ingenium, -I, n. [in, in + i^ GEN-, be- 
get] nature^ Innate quality, disposition, 
talent. 

ingSns, -fins, -fins, gen. -entis, adj. 
[in, not + i^ GEN-, begef] not natural ; 
very great, vast, huge, enormous. 

iniciO [in, into + iaciO, throw], -ere, 
-iCcI, -iectum, v. tr. throw into; ap- 
ply ; seize ; inspire ; inject. 

inimlcitia, -ae,f. [immlcvLBfUnfriendly] 
unfriendliness, enmity, hostility. 

inimlous, -a, -um, adj. [in, not + aml- 
CUByfHendly] unfriendly, hostile ; as a 
subflt. personal foe, enemy. 

inlquus, -a, -um, adj. [in, not + aequus, 
Jus(] unjust, wrong. 

initium, -I, n. [in, upon + 4/ 1-, go] a 

gding in, entrance ; beginning. 
iniflria, -ae, f . [in, against + ills, right] 

injustice, wtvng, insult, injury. 
inlfitus, part, of inferO. 
innlzus, -a, -um [part, of innltor, lean 

upon], leaning upon, supporting oneself 

by. 
innumerSbilis, -is, -e, adj. [in, not + 

numerfibilis, to be numbered] not to be 

numbered, countless, innumerable. 
inopia, -ae,f. [inops, needy] want, fam- 
ine, need, iwverty. 
inopInStus, -a, -um, adj. [in, not + opl- 

nStus, supposed] unexpected. 
inquit (placed after one or more words), 

said he, says he. 
inrldeo [in, a< + rlde0, laugh], -ftre, 

-rlsl, -rlsum, v. tr. laugh at, joke, jeer, 

ridicule. 
inruO [in, against + ruO, rush], -ere, 

-rul, , V. intr. rush i/i« rush upon, 

make an attack. 

Inscientia, -ae, f. [InsciO, not know] 
ignorance, want qf knowledge. 
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Insdus, -a, urn, adj. [cf. IxuiciO, not 
know] not knotoitig^ ignorant, unaware. 

Insidiae, -finun, f. ambush, snares. 

IxuiideS [in, on + sedeO, si(\, -6re, -sfidl, 
, V. tr. sit upon, encamp on. 

Insidior [Ixuiidiae, ambush], -arl, -Stus 
sum, dep. V. intr. with dat. lie in am- 
bush, lie in wait for. 

Inslgne, -is, n. mark, proof ; standard ; 
honor. 

Inslgnis, -is, -e, gen. -is [in, upon + 
slgnum, sign, mark], distinguished by 
a mark, eminent, distinguished, splen- 
did. 

Insolenter, adv. [Insolfins, unusual] un- 
usually, insolently, an^ogantly. 

InstituO [in, into + BtdXjjJiy place], -ere, 
-ul, -tlttun, V. iv. fix, found, train. 

InstruO [in, on + stmO, build], -ere, -xl, 

-Ctlim, V. tr. build on, fit out, draw up, 

furnish. 
Insnfitos, -a, -am, adj. [part, of Insufi- 

BcO, be unaccustomed] unaccustmned, 

unusual, inexpeHenced. 
Insula, -ae, f- island, isle. 
Insum [in, in, among + snm, am], -esse, 

-fal, V. intr. be in, be among, with dat. 
IntellegO [inter, de^ir^^^n + legC, choose], 

-ere, -Sxl, -ectom, v. tr. perceive, 

understand. 
inter, prep, with ace. among, amid, be- 
tween. 
intercalarius, -a, -uni,adj. intercalary. 
intercalO [inter, between + calO, caU], 

-5re, -fivl, -atom, v. tr. intercalate, 

insert in the calendar. 
interdlcQ [inXw^between + dIc5,«p«aA:], 

-ere, -dixi, -dictum, v. tr. forbid, 

interdict. 

interefi, adv. [inter, among + ea, these 
things] meanwhile. 

interfector, -Oris, m. [interficiO, kill] 
slayer. 

interflciO [inter, between ^tdkCiliy make], 
-ere, -f^cl, -feetnm, v. tr. put out of 
the way, kill, destroy ^ \ 



interim, adv. in the meantim£, mean- 
while. 

interims [inter, within + emO, take], 
-ere, -6ml, -Smptnm, v. tr. take from 
within, abolish, kUl. 

interitns, -Us, m. [inter, amiong + vl-, 
go] overthrow, destruction, death. 

interrogO [inter, among + rog5, ask], 
-are, -fivl, -atom, v. tr. ask, inquire, 
question. 

interrnmpO [inter, between + nimpO, 
break], -ere, -rfiLpI, -mptnm, v. tr. 
break apart, break in pieces, destroy. 

intersum [inter, between, among + snm, 
am], -esse, -ftti, -futtlrus, v. intr. with 
Cat. be between, be among, be present. 

intumescO [in, intent. + tnnifiscQ, begin 

tit swell], -ere, -mul, , v, intr. rise, 

swell up, rage. 

invadO [in, into + vfidO, go], -ere, -vasi, 
-vasnm, v. intr. go into, attack, in- 
vade. 

invehO [in, in + vehQ, carry], -ere, 
-v6xl, -vectnm, v. tr. carry in ; pass. 
inde in, sail in. 

invideO [in, at + videO, look], -fire, 
-visl, -visum, V. intr. with dat. look 
askance at ; envy, hate, judge. 

invidia, -ae, f. [invidus, envious] envy, 
jealousy, ill-will, unpopularity. 

invltus, -a, -um, adj. against the will, 
unwilling. 

iocus, -I, ni. play, joke. 

ipse, ipsa, ipsum, demon, adj. and pron. 
that or this very ( person) ; self, in per- 
son; he, she, it; himse^, herself, it- 
self. 

Ira, -ae, f . wrath, anger, passion. 

IrStus, -a, -um, adj. [part, of IrSscor, be 

angry] angered, in anger, angry. 

is, ea, id, demon, pron. that: as pere. 
pron. he, she, it. 

iste, ista, istud, dem. pron. that (of 
yours) : as pers. pron. he, she, it. 

ita, adv. in this manner, so: nOn ita, 
^ot so, not thus. 
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ItaUa, -ae, f . Italy, 

itaque, conj. [ita, thus + que, and] and 
80, and thus, accordingly. 

iter, itineris, n. [ v I-, go] a going Jour- 
ney, march, road, way : ex itinere, 
on the march: itinera m&gu&f forced 
marches. 

luba, -ae, m. Juba, a king of Numidia. 

iabeO, -fire, ilUsI, itLssum, v. tr. onUr, 
command, urge. 

itLcundns, -a, -urn, adj. pleasant, agree- 
able, delightful. 

itldez, -icis, m. and f . [iftg, right, law 
+ V DIC-, point out] judge, juror. 

iadicimn, -I, n. [iadex, judge] judg- 
ment, trial : court. 

iUdicO W^ez^ judge], -«re, -fivl, -fittun, 
V. tr. judge ; deem, consider ; declare, 
proclaim. 

iugulum, -I, n. throat, neck. 

iugnm, -I, n. [y IUG-, bind] that which 
binds together, a joke ; ridge. 

lUlia, -ae, f • Julia. 

HUiUB, -I, ni. Julius, the name of a fa- 
mous Roman gens, to which Caius 
Julius Caesar belonged. 

inngO [vlUG-, bind], -ere, iflnxl, 
illnctum, v. tr. bind together, unite, 
yoke. 

ittnior, -Oris, adj. [comp. of iuvenis, 
young] younger. 

luppiter, lovis, lovl, lovem, love, m. 
[yDIV-, Mirw + pater, /a<A«r] Jupi- 
ter, the son of Saturn, the supreme god. 

illB, itlris, n. [4/ IV-, bind] that which is 

binding, law, Hght, justice. 
iOsilirandiim, ilirisillrandl, n. [ills, 

right + ifurO, swear] oath. 
itUtitia, -ae, f. [itistuB, jus€\ justice, 

equity. 
invenis, -is, m.» ^ young person, youth. 

L 
labor, -Oris, m. [cf. labOrO, toil] toil, 

LABOR. 

labOriOsS, adv. [labOriOeus, toilsome] 
industriously. 



labOrQ [cf. labor, toil], -Sre, -Svl, 
-Stum, V. tr. zoork, toil, st(fer, labob. 

lac, lactis, n. milk. 

laoerO [lacer, mangled], -fire, -Svl, 
-Stum, V. tr. mangle ; tear in pieces ; 
vyreck, slander, abuse, 

laenfl, -tU, m. lake. ^^^ pUasing. 

laetus, -a, -am, adj. glad, merry, cheer- 

laeva, -ae, f. [laevos, Uft, sc. manns] 
Wthand. 

lambO, -ere, — , — , v. tr. lick. 

lapis, -idis, m. stone. 

LSrentia, -ae, f. Acca Larentia, wife of 
Faustulus, tiie king's shepherd who 
found Romulus and Remus. 

latebra, -ae, f. [cf. lateQ, hide], hiding- 
place. 

lateQ, -Sre, -ul, , v. intr. lurk, lie hid. 

IfitittldO, -inis, f . [iStus, wide] width, 
latitude. [in^, a hark. 

latrStus, -Us, m. [latrO, bark], a bark- 

latrO, -fire, -fivl, -fitnm, v. tr. and intr. 
barky bark at. 

iStrO, -onis, m. robber. 

Ifitns, -a, -am, adj. wide, broad. 

latos, -eris, n. side, plank. 

laadO WaxiB^ praise], -fire, -fivl, -fitnm, 
V. tr. praise, laud, commend. 

lanrea, -ae, f. the laurel tree, laurel 
crown, bay wreath. 

lans, landis, f. [cf. laudO, prai*«]prai#«, 
commendation, fame, glory. 

lectlca, -ae, f . [lectns, cou^h] litter. 

lOgfitiO, -Qnis, f. [iSgO, send wUh a 
commission] embassy, legation. 

Ifig^tns, -I, m. [I6g0, send with a com- 
mission] ambassador, lieutenant. 

legiO, -Onis, f . [legO, gather] a gather- 
ing, body qf soldiers, legion. 

legO [yLEG-, gather], -ere, lOgl, I60- 
tum, V. tr. gather, collect ; choose, ap- 
point. 

Lentulos, -I, m. Lucius Cornelius Len- 
tutus, son-in-law of Cicero. 

lentos, -a, -urn, adj. [lOnis, soft] pliant^ 
slow. 
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left, -(faiifl, m. lion. 

lez, iSgis, f . law, bUl, (xmdUion. 

libenter, adv. [libOns, wiUing] wUU 
ingly, cheerfvllyt gladly, 

liber, librl, m. book. 

liber, -era, -erum, adj.yy-ee. 

Uberl, -dnun, m. [liber, free] free per- 
sons : children. 

llberO [liber, /r««], -fire, -fivl, -fitum, v. 

tr./ree, liberate. 

UbertSs, -fitis, f . [Uber, free] freedom, 
liberty. 

llbertus, -I, m. [lfl)er,/ree] afreedman. 

licet, -9re, lictiit or licitom est, impers. 

V. it is permitted, it is aUowed; one 

may. 

UgnenB, -a -um, adj. [Ugnam, wood] 
wooden, made of wood. 

Uneamentiini, -I, n. [llnea, string] line, 

WMrk ; feature, lineament. 
ling^Uk) -M, f . tongue ; language. 
Uttera, -ae, f . letter (of the alphabet) : 

pi. Utterae, -Snun, t. letter, epistle; 

literature. 
UtuB, -oris, n. shore. 
locns, -I, m. pi. loci and loca, place, spot, 

position. 

longS, adv. [longos, long] far, far off ; 

byfar. 
lon^B, -a, -um, adv. long. 

loquor, loqaI,loc1ItYiBsam, dep. v. intr. 
speak, talk. 

lUctuB, -tU, m. [cf. IflgeO, mourn] sor- 
row, grief, mourning, distress. 

Iftcos, -I, m. [V LVC-, shine] sacred 
grove ; wood, grove. 

ItLdibrinm, -I, n. [Ittdus, p/ay] mockery, 
derision. 

andicer), -era, -crum, adj. [Ifldus, play] 
belonging to play, done in sport, sport- 
ive. 

lUdO [cf. Ifldiu, play], -ere, Iflsl, Itl- 
sum, V. intr. play. 

ItLduB, -I, m. play, game ; school : pi. 
public games. 



ItLgeO, -Ore, ItLzI, ItLetiuii, v. tr. lament, 
beivaU, mourn. 

IfLmen, -inis, n. [ v LVC-, shine] light. 

lana, -ae, f. [ V LVC-, shine] mam. 

lupa, -ae, t. [cf . lupus, wolf] she-wolf. 

lupus, -I, m. [cf . lupa, she-^olf] wolf. 

IftstrO [Iflstrum, purification], -fire, 

-fivlj -fitum, V. tr. light up, review. 
lllx, Ifllcis, f . [ V LVC-, shine] light ; day, 

daylight ; primfi ItLce, at daybreak. 

lUxnria, -ae, f. [IGzus] luxuriance; 
luxury, extravagance. 



Macedonia, -ae, Macedonia^ a country 
north of Greece. 

maestus, -a, -um, adj. sad, sorrowful^ 
gloomy. 

magis, adv. [cf. mSgnus, greaC] more, 
rather (of degree or preference). 

magister, -tri, m, master, teacher, com- 
mander. 

magis trfitus, -Us, m. [magister, mas- 
ter] ofUce of master, civil office, magis- 
tracy; magistrate. 

magnitUdO, -inis, f. [mSgnus, great] 
greatness, size, magnitude. 

mSgnopere, adv. [abl. of mfignum 
opus, great toork] very much, greatly, 
exceedingly. 

mSgnus, -a, -um, adj. great, large: 

comp. mSior ; saperl. mSzimus. 
maior, -or, -ius, gen. -Oris [comp. of 

magnus], greater, larger. 
male, adv. [malus, bad] badly, wrongly, 

unsuccessfully * comp. pfiius ; superl. 

pessime. 
mSlO [magis, rather + vol5, toish], 

mSUe, malul, — , v. tr. vmh rather. 

choose rather, prefer. 

malum, -I, n. [malus, bad] bad thing, 
evil. 

malus, -a, -um, bad, evil, not good: 

comp. p6ior ; sup. pessimus. 
mandO [manus, hand + yDA-, put]. 
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-Sre, -»vl, -Stum, v. tr. put in hand, 
order J command. 

maneQ [yMAN-, stay], -§re, mSnsI, 
mSnauni, v. intr. stay, remain, wait. 

manO, -Sre, -5vl, , v. intr. flow, run ; 

spread. 

maniui, -Us, f. [ V MA-, measure] hand ; 
band, force, troops. 

mare, -is, n. sea. 

Mare Supenim, the Upper Sea. 

MariuB, -I, m. Marius. 

MSrs, Mfirtis, m. Mars, the god of war ; 
war, battle. 

Mfirtius, -a, -um, adj. qf Mars, qf March. 

mSter, -tris, f . mother, 

mStrimOninm, -I, n. [mater, mother] 
wedlock, marriage : in mStrimOnium 
dUcere, lead in marriage, marry: 
in mStrimOninm dare, give in mar- 
riage, marry. 

mStrQna, -ae, f . [mfiter, mother] mar- 
ried woman, wife, mother, matron. 

mStllrO [mStflriui, timtly], -Sre, -Svl, 

-Stum, V- tr. ripen ; make haste, hasten 
mStflmB, -a, -um, adj. mature, ripe, 

timely, seasonable, proper. 
mSzimS, adv. [mSzimus, greatest] most, 

greatly, especially. 
mfizimuB, -a, -um, adj. [sap. of mfi- 

gnuB] greatest, largest. 
mediclna, -ae, f. [medicuB, physician] 

the art of healing, medicine. 

medicuB, -I, m. physician, surgeon. 
meditor, -firl, -Stus sum, dep. v. tr. 

consider, plan, devise. 
melior, -or, -ius, adj. comp. of bonus, 

better. 
memini, -isse [yMAN-, MEN-, mind], 

only used in the perfect tenses, recall, 

call to mind, recollect, call to mind. 

memorSbilis, -is, -e, adj. [memor, mind- 
ful] memoraUe, noteworthy. 

memoria, -ae, f. [memor, mindful] 
MEMORY, rememi/rance. 

mens, mentis, f. [4/ MAN-, MEN-, 
mind] mind, feeling, plan. 



mSnsa, -ae, f. [from mensus, part, of 
metior,y>t>m vMA-, measure] table. 

mfinsis, -is, m. [ |/ MA-, measure] month. 

mentior, -Irl, -Itus sum, dep. v. intr. 
lie, teU a lie. 

mercStor, -Oris, m [mercor, trade\ 
MERCHANT, trctder. 

Mercurius, -I, m. Mercury, the mes- 
senger of the gods. 

mereO, -Sre, -ul, -itum, v. tr. deserve^ 
earn, vnn, merit. 

mergO, -ere, mersi, mersum, v. tr. 
plunge, sink. 

merz, -cis, f. goods, wares. 

metuO [metus, /«ar], -ere, -ul, — , v. 

tr. fear, dread. 
mens, -a, -um, poas. adj. [m9, me] qf 

me, my, mine. 
mOes, -itis, m. and f. soldier. 
Mllfitus, -I, f . Miietus, a city of Ionia in 

Asia Minor. 
mUiSns, a thousand tim£s. 
mllitfiris, -is, -e, adj. [mfles, soldier] 

qf a soldier, of war: rfis inllitfiris, 

art qf war. 
militia, -ae, f. [miles, soldier] military 

sermce: mllitiae (loc. gen.), in war, 

in thejleld. 

Memmius, -I, m. Caius MemnUus Ge 

melius, a famous Roman, 
mllle, num. adj. indecl. in sing.; pi. 

milia, milium, mllibus, n. thousand. 
Miltiadfis, -is, m. Miltiades, a famous 

Greek generaJ, who defeated the Per- 
sians at the battle of Marathon, 
minims, adj. [sup. of parum, little] 

least, least of all, very little; by no 

means, not at all. 
minimus, -a, -um, adj. [sup. of parvus, 

small] smallest, least. 
minitor [freq. of minor, threaten], 

-firl, -Stus sum, dep. v. tr. threaten, 

menace. 
minor, -or, -us, gen. -Oris, adj. [comp. of 

parvus, small] smaller. 
minor, -Sri, -Stus sum, v. tr. threats. 
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mIrfiMlk, -is, -e, adj. [miror, wonder 
af] wonderful, sf range, marvellous. 

mirifiolu, -a, -mn, adj. [minis, won- 
derful + V FAC-, make] wonderful, 
marvellous. 

mlror bnlriu, vfondetftd], -Sri, -fitus 
sum, dep. V. tr. wonder, wonder at, 
admire. 

mlms, -a, -um, adj. [cf. mlror] tvonder- 
fuly marvellaus, amazing. 

miser, -wa, -emm, adj. wretched, un- 
happy, UISERABLB. 

miseret [miser, wretched], -6re, -nit, 
-itam est, impere. v. it grieves, makes 
miserable. 

missiO, -Onis, f- [mittO, send] sending ; 
release, discharge. 

mltfiscO, -ere [mltis, mUd], v. intr. be- 
come mild or mallow, grow gentle. 

MithridStSs, -is, m. MUhHdaies, king 
of Pontus. 

mittO [i/ MIT-, send], -ere, misl, mis- 
gum, V. tr. send, let go. 

MitylSnae, -Srnm, f ■ Mitylene, a city of 
Greece. 

moderStiO, -Onis, f. [moderor, set 
bounds to] moderation, self-conti'ol. 

mOdo, adv. [abl. of modus, measure] 
only, merely: modo...modo, some- 
times . . . sometimes. 

modus, -I, m. measure, manner, mode. 

moenia, -ium, n. pi. [ y MV-, shut] de- 
fensive walls, city walls, walls. 

molestia, -ae, f. [molestus, trouble- 
some] trouble, annoyance, vexation. 

molestus, -a, -um, adj. [mOlfis, mass] 
troublesome, annoying. 

mOlior [mOlSs, mass], -Irl, -Itus sum, 
dep. V. tr. endeavor, do, undertake. 

MolO, -Onis, m. ApoUonius Molo, of 
Rhodes, a celebrated Greek rhetorician. 

momentum, -I, n. [ 4/ MOV.-, move] move- 
meat ; moment, instant. 

moneO [ vMAN-, mind], -Ore, -ul, 
-itum, V. tr. remind, advise, warn. 



mOns, mentis, m. [ v MAN-, project] 

MOUNTAIN. 

mOnstrO, -fire, -Svl, -Stum, v. tr. shoio. 

point out. 
mora, -ae, f. delay. 
morbus, -I, m. sickness, disease. 
morior [ v MAR-, die] , morXrl and morl, 

mortuus sum, dep. v. intr. die. 
moror [mora, delay], -Sri, -Stus sum, 

dep. V. tr. and intr. delay, remain, 

retard, detain. 
mors, mortis, f. [ v MAR-, die], death. 
mOs, mOris, m. [ 4/ MA-, measure] man- 
ner, habit, custom ; conduct, character. 
mortuus, from morior. 
moveO [i/MOV-, move], -Ore, mdvl, 

mOtum, V. tr. MOVE, remove. 
mox, adv. soon, presently. 
mulier, -oris, f. woman. 
multiplex, -icis, adj. [multus, many 

+ V VLEC-, fold] manifold, many. 

multitflldO, -inis, f. [multus, much] 

great number, crowd, multitude. 
multO, adv. [abl. of multum, much] 

by much, much, a great deal. 
multus, -a, -um, adj. much, pi. many : 

comp. plus ; superl. pltLrimus. 
mundus, -I, m. world ; heavens. 
milniO [moenia, defensive walls], -Ire, 

-IvI, -Itum, V. tr. defend with a wall, 

fortify; build. 
mftnltiO, -Onis, f . [mtlniO, defend vnth 

a wall] a fortifying ; defence, fortifi- 
cation. 
munus, -oris, n. [ v Wf-, fasten] service, 

office, duty ; reward, gift. 
mtlrus, -I, m. [4/ MV-, shut, fasten] wail, 

city wall. 
mfitO [freq. of moYeHf move], -Sre, -Svl, 

-Stum, V. tr. move qften ; change, alter. 



nam, conj. for. 

nanclscor, nanclsci, nactus or nanc- 
tus sum, dep. v. tr. get, find, meettvith 
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nSrrQ [V GNA-, know], -fire, -fivl, 
-Stimi, V. tr. make known, tdl, say. 

nSscor [i/GEN-, GNA-, hegtt?i, nfiscl, 
natllB sum, dep. v. intr. U bom, spring 
from, arise. 

nfiSTis, -i, m. a nose. 

nStiO, -Onis, f . [cf . nfitiu, Urthi] a being 

bom ; race, nation. 
nStH [abl. of nStus], by birth ; in age. 
nfittbra, -ae, f. [yGEN-, GNA-, begef] 

Ut^th; NATURE. 

(nStus, -tUl), m. used only in abl. sing. 
[4/ GEN-, GNA-, begef] birth, age. 

naufragium, -I, n. [nSvis, ship + 
i/ FRAG-, break] shipwreck. 

nanta, -ae, m. [for nSvita, from nSviB, 
ship] sailor. 

nSvicula, -ae, f. [nfiyis, ship] a small 
vessel, boat, skiff. 

navigiom, -I, n. [nSvis, ship] vessel, 
ship, boat. 

nfivis, -is, f. ship. 

nS, neg. conj. of purpose, that not, lest ; 

with subjv. in wishes, commands, etc., 

not. 
-ne, interrog. adv. enclitic : it is not 

translated and simply asks a question 

without implying anything as to the 

answer. 

nec, s?e neque. 

necessSrios, -a, -tun, adj. [necesse, 
necessary] nkcbssary, needful. 

necessitSs, -Stis, f . [necesse, n,ecessary] 
NECESSITY, need. 

necO [cf. nex, death], -fire, -fivl, -fitnm, 
V. tr. slay, kill. 

nefSs, n. indecl. [n6, not + fSs, divitie 
law] something contrary to divine law ; 
sin, crim£. 

negC, -fire, -fivl, -Stum, v. tr. say no, 

deny, refuse, say not. 

negOtinm, -I, n. [nec, not + Otium, 

leisure] business, occupation; trouble, 
difficulty. 

n6m5, — , dat. nfiminl, ace. nfiminem, 
gen. and abl. supplied by ntUlIlls iLOmi- 



nis and ntUlO homine, m. and f. [nB, 

not, no + hoin6, peison] no one^ no 

man, noftody. 
nepte, -Otis, m. grandson. 
neqne or nec, conj. [n6, not + que, and] 

and not, nor : neqne . . . neqne, neither 

. . . nor. 
nenter, -tra, -tmm, pron. and adj. [n6, 

not + nter, eithsr] neither the one nor 



the other, neither. 



[slaugh'er. 



nez, neois, f . [nec9, kill] death, murder, 
niger, -gra, -gpmm, adj. black, dark,, 
nihil, n. indecl. [n6, not + hTliim^ a 

whit] nothing. 
nihildnm, indec. n. nothing as yet. 
nisi, conditional conj. [nS, not + &!,(/'] 

if not, unless, except. 
nitSns, -ntis, adj. [part, of niteO, shine] 

shining, brilliant; illustrious^ distin- 
guished. 
nix, nivis, f . snow. 
nO, nSre, nfivl, — , v. intr. stoim. 
nObilis, -is, -e, adj. [4/GNO-, know] 

well-known, famous ; high-bom, noble. 
nQbilitfis, -Stis, f. [nObilis, hwwn] 

fame; nobiUty, aristocracy. 
noceO [cf. necO, kiU], -fire, -nl, -itttms, 

V. intr. with dat. hurm, hurt, injure. 
noctH, adv. [noz, nighC] by night, at 

night. 
noctnmus, -a, -nm, adj. [noz, nighC] at 

night, nocturnal. 
nOlI, nOlIte, imperat. mood of nOlO, used 

with the infin. of other verbs to repre- 
sent the neg. imperat. and translated do 

not, don't. 
nOlO [nOn, not + volO, vUl], nOlle, 

nOlnl, , V. tr. be unwilling, will 

not, wish not. 
nOmen, -inis, n. [4/GNO-, know] means 

of knowing, name. 
nOminO [nOmen, tiame], -fire, -Svl, 

-Stum, V. tr. name, call by name. 
nOn, neg. adv. [nS, not + llnnm, one] 

not, by no means, not at all. 
n5nne, interrog. adv. expecting an afiir- 

mative answer, not. 
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n5nnflllu8, -a, -um, adj. [nQn, not + 
nfUlus, none] not none^ some. 

nSnniimquam, adv. [nCn, not + nam- 

quam, wet?*/] sometimes. 
nOg, pers. pron. pi. of ego, we, its. 

nOicO [VGNO-, know], -ere, nOvI, nO- 
tiim, V. tr. learn, know. 

noster, -tra, -tnim, poss. adj. [nCe, we] 
our, ours, of us. 

noTos, -a, -am, new, young: novissi- 
mom figmen, rear line. 

noz, noctis, f • [cf . noceO, harm] night. 

nftbfiB, -is, f. [4/ NUB-, cl<md] dovd, 

ntlbG [cf. nabes, doud] -ere, nfLpsf, 
nUptam, v. intr. with dat. veil oneself 
for ; marry, need of the woman. 

nfUlas, -a, -am, gen. ntllllas, dat. 
. nflllll, adj. [n6, not + fllllafl, any] not 
any, none, no. 

num, interrog. adv. expecting a negative 

answer ; in indirect questions, the neg. 

force is lost and nam means simply 

whether. 
nomerO [nomeras, num^'], -ftre, -Svl, 

-Stom, V. tr. count, pay. 
nomeras, -I, n. nuwber, quantity, 

amount. 
Namida, -ae, ni. a Numidian. 
Namidia, -ae, f . Numidia, a province of 

Northern Africa. 
Namitor, -5ris, m. Numitor, king of 

Alba Longa, father of Rhea Silvia and 

grandfather of Romulns and Remus. 
namqaam, adv. [nS, not + omquam, 

ever] not ever, never. 
nanc, adv. now, at present, at this tim£. 
nuntiO, -Sre, -avl, -Stam, announce. 
nflntios, -I, m. [cf. ntlntiO, report] 

bearer of news, messenger. 
nflper, adv. [for noviper, from novas, 

new, recent] newly; recently, lately. 
nfLptas and nflptam, from n1ib9. 
ntLsqaam, adv. [n6, not + Usqaam, 

anywh£r€] nowhere, in no place. 
nUtO [naO, nod\, -Sre, -Svl, -Stum, v. 

tr. nod, waver. 



0, interjec. 0! oh! 

ob, prep, with ace. on account of, for. 

obiciC [ob, before, against + iaciQ, 

throw], -ere, -iScI, -iectam, v. tr. 

throw befwe, cast before, expose; set 

against, oppose. 
oblltOB, -a, -am, adj. with gen. [part, of 

Obllvl8cor,/or^«0 forgetful, unmind- 
ful. 
obllvlscor, obllvlsci, oblltas sam, 

verb dep. with gen. forget. 
obnoxias, -a, -am, adj. [ob, to + nox- 

ias, hurtful] liable, exposed. 
obraO [ob, intens. + raO, rush down], 

-ere, -al, -fltam, v. tr. rush down vio- 
lently, overwhelm, cover ; bury ; slay, 

destroy. 
obses, -idis, m. and f. [ob, before + 

V SED-, sit] one who sits as a pledge, 

hostage. 
obsidiO, -Onis, f . [cf . obsideG, sit before] 

siege, blockade. 
obsistQ [ob, against + sistC, stand], 

-ere, -stiti, -stitom, v. intr. with dat. 

oppose, resist. 
obstapefaciG [ob, before + stapefadO, 

astonish], -facere, -fScI, -factam, v. 

tr. astonish, amaze, stupefy. 
obsam [ob, against + sam, am], -esse, 

-fal, , V. intr. with dat. be against, 

be opposed to ; injure. 
obtineO [ob, before + tene5, hold], -Sre, 

-tinal, -tentam, v. tr. }iold before; 

OBTAIN ; keep. 
obtingC [ob, to + tangO, touch], -ere, 

-igl, — , v. intr. fall to the lot of, befall. 
obtrectStor, -Oris, m. [obtrectO, be- 
little] detractor, disparager, traducer. 
obveniO V^\before + veniO,com«],-Ire, 

-v6nl, -ventam, v. intr. with dat. come 

before, fall by lot. 
obviam, adv. [ob viam, in the way] in 

the 2vay ; towards ; obviam eO, go to 

meet. 
obvoltltas, -a, -am, adj. [part, of ob- 

volvO, roU around] cohered, wrapped 

up. 
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obvolvQ [ob, compleiely + volvS, roll], 
-ere, -vl, -volutum, v. tr. roll aivund, 
cover J wrap up. 

occSsiQ, -Snis, f. [ob, to + ^^CkD-.faU] 
favorable moment, occasion. 

occIdQ [ob, down + caedO, strike], -ere, 
-Cidl, -clsani, v. tr. strike down, cut 
down, kill. 

OCCupO [ob, intens. comp^«<e/y + 4/ CAP-, 
take], -Sre, -fivl, -atnm, v. tr. take 
completely, seize, occupy. 

oceSnus, -I, m. ocean. 

0Ct5, num. adj. eight. 

OCUlus, -I, m. [VAC-, sharp] eye. 

odinm, -I, n. hatred, hate, aversion. 

oflfendO [ob, against + *fend3, strike], 
-ere, -ndl, -nsum, v. tr. stnke against, 
OFFEND, displease. 

oflferO [ob, before + ferS, bear], -ferre, 
obtnll, oblatnm, v. tr. bear before, pre- 
sent, show, OFFER. 

officinm, -I, n. [for opificinm, from 
opus, work + VFAC-, do] service, 
kindness, duty, business. 

Slim, adv. at that time, formerly, once, 
once upon a time. 

omnis, -is, -e, adj. all, every, whole. 

opera, -ae, f. [opus, work] service, 
work, assistance : operam dare, give 
attention to. 

oportet, oportere, oportuit, impers. v. 
it is necessary, is proper, behooves. 

oppidanus, -I, m. [oppidum, town] 
townsman. 

oppidum, -I, n. [ob, on + * pedum (cf. 
Gr. ire'Soi/), ground] town, city. 

opportHnus, -a, -urn, adj. [ob, before + 
* portflnus, from portUB, harbor] Jit, 
suitable,favorable, opportune. 

oppositus, -a, -um, adj. [part, of oppQnQ, 
set against] opposed, opposite. 

opprimQ [ob, down + premO, press], 
-ere, -pressi, -pressum, v. tr. press 
down : overthrow, crash. 



oppflgnS [ob, against + i^H^H^flghi], 
-fire, -avi, -atum, v. tr. Jlght against, 
storm, besiege. 

(ope), opis, f . (no nom. or dat. sing.) aid, 
power, influence. 

optimfts, -fitis, f . [optimus, best] aristo- 
crat, patrician. 

optimus, -a, -um, adj. [saperl. of bonnsl 
best. 

optiO, -5nis, f. [of. optS, choose] choice. 

opts, -fire, '•fivl, -fitum, v. tr. chooM, 

prefer ; wish, pray for. 

opus, -oris, n. work, labor / need, want. 

SrfitiS, -5nis, f. [5r6, speak] speaking, 
speech, oration. 

Orator, -5ris, m. [5r5; speak] one who 
speaks, orator. 

orbis, -is, m. circle, orb: orbis terrS- 
rum, earth, world. 

OrdinQ [5rd5, row, line], -fire, -Svl, 
-fitum, V, tr. set in order, arrange. 

5rd5, -inis, m. [i/OL-, ^OR-, grow] 
row, line, order, rank. 

Orgetoriz, -Igis, m. Orgetorix, a Helve- 
tian noble. 

orior [^OL-, yOR-, grow, rise], -Irl, 

ortus sum, dep. v. intr. arise, rise, 

start, begin. 
OmSmentum, -I, n. [OmQ, fit out] that 

which axioms, jewel, ornament. ' 
Srnatus, -a, -um, adj. [0m5, fit out] 

fitted out, adorned, decorated ; eminent, 

illustrious. 

5rn5, -fire, -fivl, -fitum, v. tr. fit out, 

adorn, furnish. 

5r5 [5s, mouth], -fire, -fivl, -fitum, v. tr. 

and intr. speak ; plead, pray, beg. 
Os, 5ris, n. mouth ; face, features. 
ostendO [ob(s), before + tendO, stretch], 

-ere, -dl, -tum, v. tr. stretch out before, 

show, display. 

0ti5sus, -a, -um, adj. [Qtium, leisure] 
full of leisure, at leisure, disengaged, 
free from public cares. 

5tium, -I, n. [vAV-, delight] leisttrt, 
freedom from business ; ease, rest. 
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paene, adv. almost^ nearly. 

paexdteQ [cf. poena, penalty]^ -fire, -nl, 

, make sorry ; used impereonally, 

it repents, dissatUt/Us. 

p&^ns, -X, m. a district, canton. 
palam, adv. openly, plainly, publicly. 
paltLs, -Hdis, f • swamp, marsh, pool. 
pSr, paris, adj. equal, like, well-matched, 
parStus, -a, •am, adj. with dat. or ad and 

ace. [part, of parQ, prepare] prepared, 

ready. 

parcO, -ere, peperol or pani, parsuxii, 

V. intr. with dat. spare. 
parens, -a, -nm, adj. sparing, frugal. 
parSns, -entis, m. and f. [part, of pariQ, 

hegeC\ parent, father, mother. 
pareO, -fire, -nl, , v. intr. with dat. 

appear ; obey, be street to. 
pariter, adv. equally, alike. 
parO, -Sre, -fivl, -Stnm, v. tr. make 

ready, prepare, plan. 
parricldinm, -I, n. [parricXda, a parri- 
cide] murder of a father, parricide. 
pan, partiB, f • part, piece, share. 
Fartlil, -Cmm, m. Parthians, a people 

living south of the Caspian Sea. 
parvnlns, adj. dim. [paryns, smcUl] 

very small : as subst. infant. 
paryns, -a, -nm, adj. small, little, short : 

comp. minor ; superi. minimns. 
passns, -tls, m. [pateO, stretch] step, 

pace : mlUe passtU, thousand jmces, 

miU, 
passns, -a, -nm, adj. [part, of pandS, 

spread out] outspread, extended; di- 
shevelled. 
pfistor, -Oris, m. [\^'PA-,feed] one who 

feeds ; herdsman, shepherd. 
patefaciO [pateO, He open + faciO, 

make], -ere, -fBcI, -Ikctnm, v. tr. lay 

open, disclose, expose. 
pater, patris, m. [ v v A.-, feed], one who 

feeds ; father : pi. senators. 
20 



paternns, -a, -nm, adj. [pater,/a^A^'] 
of a father ; paternal. 

patiSns, -ntis, adj. [part, of patior] suf- 
fering, enduring, capable of enduring, 

PATIENT. 

patienter, adv. [patifins, patient] with 
patience, patiintlt. 

patientia, -ae, f. [patifins, patient] 

PATIENCE, endurance. 
patior, pati, passns snm, v. dep. tr. 

sufer, bear, endure. 
patria, -ae, f. [fem. of patrins, ances- 

tral, sc. terra, land] native land, fa- 
therland. 
patrimOninm, -I, n. [pater, father] 

inheritance from a father, patrimony. 
patrSnns, -I, m. [pater, fatlier] protec- 

tot; patron, advocate, pleader. 
pancns, -a, -nm, adj. usnally plural, few, 

litUe. 
panlnm, adj. for a little while. 
pSx, pftcis, f. peace, treaty, compact, 

agreement. 
pectns, -oris, n. breast. 
pectlnia, -ae, f . [pecns, cattle, the ear- 
liest kind of wealth] wealth, property, 

riches ; money. 
peons, -oris, n. cattle,ot all kinds ; Jlock, 

herd. 
pedes, -itis, m. [j^^ foot] foot-soldi^. 
pfiior, -or, -ns, gen. -5ris, adj. [comp. of 

mains, bact] worse. 
pells [ V PEL-, drive], -ere, pepnll, pnl- 

snm, V. tr. drive, hurl ; banish ; expel. 
per, prep, with ace. of space, through, 

across ; of time, during ; of agency or 

means, by the agency of, by means of. 
peragrO [per, through + ager, field], 

-Sre, -Svl, -Stnm, v. tr. wander 

through, traverse, pass through. 
percnssor, -Oris, m. [cf . perentiO, strike] 

striker, murderer. 
percntiO [per, thoroughly + qnatiO, 

strike], -ere, -enssl, -cnssnm, v. tr. 

strike tfioroughly, overthrow, defeat^ 

slay. 
perdO [per, through + v 2 DA-, put]. 
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-ete, -didi, -ditum, v. tr. destrwf^ 
stpmnder, waste^ lose. 

perdHcO [per, through + dflcO, lead], 
-ere, -dOxI, -ductnm, v. tr. lead 
thnmgh, lead, conduct. 

peregrlnus, -a, -nm, adj. [per, through 
+ tLgeTffleld\ foreign. 

perfacilis, -is, -e, adj. [per, through + 

fftcilis, easy] very easy. 
perferO [per, through + ferS, bear], 

-ferre, -toll, -IStmn, v. tr. bear 

through, spread abroad ; announce ; 

suffer. 

perficiQ [per, thorough + faciQ, do], 
-facere, -fSci, -factum, v. tr. do thor- 
oughly, accomplish, complete. 

perfldus, -a, -urn, adj. [per, bi-eaUng 
through + yFID-, trusf] promise- 
breaking, treacherous, faithless. 

perlculQsus, -a, -um, adj. [perlCTilam, 
trials dangerous, perilous. 

perlcolum, -I, n. trial, danger, pei-U, 
risk. 

perltns, -a, -nm, adj. [part, of perior, 

try] experienced, trained, skilful. 
permove9 [per, thoroughly + moveO, 

nwve], -fire, -mQvI, -mOtam, v. tr. 

move deeply, induce, persuade. 
perQrQ [per, to the end + 5r5, speak], 

-fire, -Svl, -Stum, v. tr. speak to the 

end, plead at length. 
perpetuus, -a, -um, adj. continuous: 

in perpetuum, forever; perpetuS, 

forever. 
persaepe, adv. [per, very + saepe, qften] 

very often. 

persequor [per, completely + sequor, 
follow], -I, -clltus sum, V. dep. tr. fol- 
low completely, pursue. 

persuSdeO [per, completely + suSdeO, 
persuade], -6re, -suSsI, -suSsum, v. 
intr. with dat. persuade. 

pertaesum est, impcre. v. [pcrf. of per- 
taedet, it wearies completely] it 
wearies, it disgusts, it makes sick: 
pertaesus, p. p. being disgusted at. 

perterritus, -a, -um, adj. [part, of per- 



terreO, thoroughly frighien] thorough- 
ly frightened. 

pertinficiter, adv. [pertinSz, persever- 
ing] jterseveringly, stubbornly. 

pertine9 [per, through to the end + 
teneO, hold], -8re, -ul, — , v. intr. 
stretch out, reach, extend. 

perturbs [per, thoroughly + turb5, 
disturb], -are, -Svl, -Stum, v. tr. dis- 
turb, confuse, confound. 

p6s, pedis, m. foot : pedem referre, 

retreat. 

pessimus, -a, -um, adj. [sap. of malus] 
worst. 

petltio, -Onis, i. [petQ, seek] attack; 

candidacy, petition. 
pet5, -ere, -Ivlor -il,-ltum,v. tr. strive 

for, seek; demand, beg. 
FharnacSs, -is, m. Phamaces, son of 

Mitliridates. 

FharsSlicus, -a, -um, adj. Pharsalian. 
philosophia, -ae, f- philosophy. 
philosophus, -I, m. a philosopher. 
pietfis, -Stis, f. [pius, dutiful] dutiful 
conduct, PIETY, duty. 

pigeQ, -ere, -ul and pigitum est, v. tr. 

feel annoyance : asaally itnpers. it irks, 

disgusts, displeases. 
piger, -gra, -grum, adj. slow, lazy. 
pllum, -I, n. javelin. 
pIrSta, -ae, m. sea-rc^er,pinUe. 
piscis, -is, m.^?A. 
Placentia, -ae, f. Placentia, a city in 

Cisalpine Gaul. 

placeQ, -6re, -ul, -itum, ▼• intr. with 
dat. please^ seem best ; imfiers. it is de- 
termined, is agreed upo . 

plaga, -ae, f> stroke, blow. 

plSnitifis, -61, f . [plSnus, smooth] level 
ground, plain. . 

piebs, plebis, or plsbfls, -el or -i, f. 
[ V PLE-, Jill] the common people, com- 
mons, plebeians. 

pl6nus, -a, -um, adj. [ v PLE-, JiU\ JulL 
JUled. 
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plirlque, plSrQminque, m. mostjpeopU^ 

vei-y many. 
Fllnius, •!, m. Cains Pliniua Secundua^ 

a famous Roman writer. 
plfLrimus, -a, -um, adj. [superl. of mul- 

tuSy wwcA] most^ very many. 
plfls, pltlris, adj. [comp. of multus, 

miicKl more (of quantity or number). 
FlfLtO, -5ni8, m. Huto. 
pOculnm, -I, n. cup, howl. 
poena, -ae, f . [pllniO, punish] sati^ac- 

tion, fmniehment, penalty. 
poeta, -ae, m. poet. 
polliceor [pr5,/br<A + liceor, bid], -firl, 

-itus sum, dep. v. tr. promise. 
PompeiSnoB, -a, -um, adj. of Pompey^ 

JPOmpey's. 
FompSiUB, -I, nj. Pompey^ Cn. PompSius 

Magnus, the enemy of Caesar. 

Pomptlniui, -a, -nm, adj. Pomptine, the 
marshes on the coast of Latium. 

pOnO [for posinO from por (TpT^)j forth 
+ sinO, set], -ere, posul, positniii, put 
down, put, place ; castra pSnere, pitch 
camp. 

pOns, pontis, m. bridae. 

ponticulus, -I, m. [pQns, bridge] a lit- 
tle bridge. 

Fontus, -I, na. Ponttis, province in North- 
ern Asia Minor. 

populos, -I, ni. [^FLE-,Jlll] people, na- 
tion. 

Forsena, -ae, m. Lars Porsena, king 
of Etruria. 

porta, -ae, f . city-gate, gate, door. 

porticTLB, -Us, f . [porta, gate] a covered 
walk, colonnade, portico. 

ports, -Sre, -fivl, -atum, v. tr. bear, 
carry, bring. 

portOrinm, -I, n. [cf. porta, gate] tax, 

duty. 
portuB, -lis, m. [cf. porta, gate] harbor, 

haven. 
posBTun [potis, able + sum, am], posse, 

petal, , V. intr. be able, have power, 

can. 
post, adv. and prep, with ace. : as adv^. 



aftenvards, latsr, behind j as prep. 
afte?', Hnce, behind, next to. 
posteS, adv. [post, (ffter + ea, these 
things] after this, afterwards, later. 

(posterus, -a, -nm), adj. [post, after] 
coming ofter, following, next : comp. 
posterior ; 8ui)erl. postrSmus. 

postrSmO, adv. flnally, at last. 

pOstulS, -Sre, -Svl, -atom, v. tr. ask, 
demand, claim, desire. 

potens, -entis, adj. [possum, am able] 
able, mighty, powerful, potent. 

potentStus, -Us, m. [pot 6ns, able] might , 
power, 7%Ue, dominion. 

potentia, -ae, f. [potfins, able] power, 

might, force. 
potestas, -atis, f. [potis, ai>le] power, 

sway. 

potior [potis, able], -Irl, potltus sum, 

dep. V. with abl. become master of, get, 

obtain.. 
praebeO [prae, btfore,fo?ih + habeS, 

hold], -6re, -ul, -itum, v. tr. hold forth, 

offer, give, furnish. 
praecedo [prae,/o7^A + c6d5, go], -ere, 

-CfiSSi, -cSssum, V. tr. and intr. go 

forth, PRECEDE ; surpass, excel, outdo. 
praeceptor, -5ris, m. [prae, before + 

4/ CAP-, take], teacher, instructor, pre» 

CEPTOR. 

praeceptum, -I, n. [prae, befoie + 4/ 
CAP-, taki\ instruction, precept, I'ule. 

praecIdO [prae, befoj-e + caedQ, cut], 
-ere, -cidl, -cisum, v. tr. cut off in 
front, cyt off 

praecipiO [prae, beforehand, forth + 
capiS, take], -ere, -cipul, -ceptum, 
V. tr. and intr. take befch^ehand; advise, 
warn, order. 

praeclfirus, -a, -um, adj. [prae, intens. 
+ clSrus, bright] very bright, bril- 
liant ; eminent, excellent, fammis. 

praeda, -ae, f. property taken in war^ 
booty, plunder. 

praedicStiO, -Qnis, f . [praedlcQ, boast] a 

boast. 
praedIcO [prae, before + dlc5, sayh 
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-ere, -dixl, -dictum, v. tr. say btfore, 

PREDICT. 

praeoipuS, adv. especially. 

praedO, -Qnig, m. [praeda, booty] rob- 
ber, pirate, 

^raefttiu, -a, -am [part, of *praefor, 
say b^orehand] saying beforehand. 

praeferS [prae, before + fer5, bear], 
-ferre, -toll, -Ifitum, v. tr. bear before, 
offer, place before. 

praeferSx, -5ci«, adj. [prae, intens. + 
ferQx, violenf] very violent, insolent. 

praemittO [prae, before + mittO, send], 
-ere, -biIbI, -missiun, v. tr. send for- 
ward, despatch in advance. 

praemium, -I, n. advantage, reward, 

PREMIUM. 

praesens, -entis, adj. [part, of prae- 
smn, be before] present, at hand. 

praesidinm, -I, n. [praeses, from prae, 
b^ore + V SID-, siC], d^ence, help, pro- 
tection. 

praestQ [prae, before + stO, stand], 
•fire, -stiti, -stitum, v. intr. with dat. 
stank out, stand before, excd, surpass. 

praesuxn [prae, before + sum, ani], 

-esse, -fal, , am before, am set over, 

have charge of. 

praetere9 [praeter, by + B^^go], -Ire, 
-IvI or -il, -itum, V. tr. and intr. go by^ 
pass by. 

praeter, prep, with ace. past, by, agai»st, 
contrary to ,' beyond, besides. 

praetor, -Oris, m. [for praeitor : prae, 
beffi'e + 4/ 1-, go] leader, chief magis- 
trate, praetor. 

praeveniQ [prae, before + veniO, come], 
-Ire, -y6nl, -ventom, v. tr. come before, 
precede, prevent. 

prSvus, -a, -um, adj. crooked, dtformed ; 

wrong, bad, wicked. 
pridem, adv. long ago, long since. 
prIdiS, adv. on the day btfore. 
prbnum, adv. [snp. of prae] first .* quam 

prbnnm, as soon as possible. 

primus, -a, -um, adj. [superl. of prae] 
tfie first, first. 



prlncept, -ipig, m. [prfmuB, first -f 
i/CAP-, take] foremost: chi^, emi- 
nent ; leader, chi^, rider. 

principfitus, -lis, m. [prinoeps, chi^] 

beginning ; chief command, supremacy, 

leadership. 
prior, -or, -us, gen. -Oris, adj. [comp. of 

prae], /ormer, tviob^ first {of two). 
prIvStim, adv. [prIvStus, pnvaie] pbi- 

vATE/y, in private. 
prIvS [privus, one's own], -fire, -fivl, 

-Stum, V. tr. depniYK, rob. 
prO, prep, withabl. before, in front qft in 

behalf qf; instead qf. 
proavus, -I, m. [prQ, btfore + ayos, 

grandfather], great-granc^father. 
Proca, -ae, m. Proca, king of the Albans, 

father of Nomitor and Amalias. 

prOcfidO {Tpt^f forward ^ c9dO,j7o]t -ere, 
-CfissI, — , v. intr. go forward, ad- 
vance, PROCEED. 

prOclSmQ [prQ, out + clfimO, can], -fire, 
* -Svl, -Stum, V. tr. call, cry out. 

procul,adv. [pr5, forth, away+ yCEL-, 
drive], at a distance, aw(xy,far,faroff. 

Proculus, -I, m. Juli'is Proculus, a So- 
man, to whom BomaluB appeared, as he 
said, after death. 

prOditiQ, -Qnis, f . [prO, forth, away + 

\ V ^A-, give], betrayal, treason, treach- 
ery. 

proelior [proelium, batOe], -firl, -fitua 
sum, dep. v. tr.^'oin battle, fight. 

proelium, -I, n. batOe, combat. 

profectO, adv. [pr5, according to + fac- 
tum, /ac^] assuredly, certainly, indeed. 

proficlscor [prO,/o9'/A + *&el80or (fa- 
ci5), begin to make], set forward, set 
out, go forth, march forth. 

prOfllgO {'pv^^forward + flIgO, strike], 
-fire, -Svl, -Stum, v. tr. strike down, 
overthrow, d^eat. 

profugiO [pr5,/ortA + fugiC,^], -ere, 
-fCLgl, , V. intr. flee, run away, es- 
cape. 

profugus, -I, m. [pro, forth + |/ FVG-, 
fiee] fugitive, banished = exUe. 
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prOfondQ [prO, fwih + funds, vout\ 

-ere, -Itldl, -fOsnm, v. tr. pour forth ; 

wasUy squander. 
progpredlor [pr5,/or<A + gradior, go], 

-gredX, -greMns Bum, dep. v. intr. go 
forth, advance. 
prohibeO [prO, forth + habeO, hold], 

-fire, -nl, -ituxn, v. tr. keep away from, 

check, hinder, prevent, prohibit. 
proinde, adv. hence, ther^ore, accord- 
ingly. 
prOmineO, -ire, -ul-, , v. intr. stand 

out, lean forward, stretch out. 
prOmiMuxn, -I, n. [prQmittQ, promise] 

IPB0MI8B. 
prOmittQ [pr5, forth + mittO, send:], 

-ere, -mlsl, -miBsurn, v. tr. let go; 

FB0MI8B, assure. 
prOnepOs, -Ctis, m. [prO, &«/orc+nepCe, 

grandson] great-grandson. 
prope, adv. about, nearly, almost : comp. 

propiiis ; sap. proximo. 
prOpfinsus, -a, -uiii, adj. [part, of pr5- 

pendO, h^ng down] hanging down; 

inclined, disposed. 
properO [propems, quick], -Sre, -fiti, 

-Stuin, V. intr. make haste, go quickly, 

hasten. 
propinqnus, -a, -am, adj. [prope, near], 

near, neighboring: as a subst. kins- 
man, relation. 
propior, -or, -iis, gen. -Sris, adj. [prope, 

near] nearer. 
prQpSnO [pr5, before + p5n5, place], 

-ere, -posul, -posittun, v. tr. proposb, 

report, offer. 
propter, prep, with ace. [prope, near] 

near : on account of. 
prQscrXbQ [pr5, forth + scrlbS, wHte], 

-ere, -BcrlpsI, -T ^^ptum, v. tr. write 

forth, publish, outlaw, proscribe. 
prOeequor [pr5, before + sequor, fol- 
low], -gequl, -secilttis sum, dep. v. tr. 

accompany, attend. 
Proserpina, -ae, Proserpina. 
prOsiliQ [pr6,/or<A+8ali5, jump], -Ire, 

-Hi, , V. intr. jump forth, leap 

forward. 



pr«Jspenis, -a, -nm, adj. [prO, according 
to + spfls, hope] according to hope ; fa- 
vorable, prosperous. 

prOsum [pr5,/w + sum, am], prOdesse, 
prQfuI, 1 V. intr. with dat. am be- 
fore, am useful to, ben^. 

protinus, adv. immediately, at once. 

prQveliO [prUffonffard + yebO, carry], 
-ere, -vBxI, -vfictum, v. tr. carry 
forward ; pass, move forward, sail. 

prSyincia, -ae, f • territory, province. 

prozimS, adv. sup. nearest. 

prozimos, -a, -nm, adj. sup. [prope, 

near] nearest, last: in proximO (sc. 

loc5), in the neighborhood, near-by. 
prUdSns, -fins, -fins, gen. -entis, adj. [for 

prQvidSns, foreseeing] wise, knowing, 

sagacious, prudent. 
prtldentia, -ae, f . [prftdSns, prudent] 

wisdom, sagacity, prudence. 
Ptolemaeus, -I, m. Ptolemy, name of 

several kings of Egypt. 
pUblice, adv. [pfLblious, of the people] 

PDBLic/y, in the name of the state. 
publico [ptlblicus, of the peopU], -Sre, 

-fivl, -atum, V. tr. throw open to the 

people; open. 
ptlblicti8,-a,-um,adj. [populus, i>€Oi?fe, 

of the people] public: in pUblicQ, 

openly, publicly. 

pndeS, -fire, -uI or puditiun est, '^ 

ashamed ; usually impersonal, it makes 

asham£d ; mfi pudet, lam ashamed. 
pudor, -Oris, ni. shame, disgrace. 
puella, -ae, f. [dim. fem. of pner, boy] 

girl, maiden. 
puer, -eri, m. boy, young man: pi. puerl, 

children. 
puerllis, -is, -e,*dj. [puer, boy] boyish, 

childish, youthful. 



pUgiO, -Onis, m. dagger. 

pflgna, -ae, f. hand-to-hand Jight, battle 

combat. 
ptlgnO [ptlgna,J?fl'«], -are, -avi, -atum, 

V. tr. fight, give battle. 
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pulcher, -era, -omm, adj. beautiful, 
glorious. 

polsus, -a, -urn, part, of pellO. 

PtLnioilS, -a, -nm, adj. Punic, Cartha- 
ginian. 

ptLniQ [poena, pumsJimmt], -Ire, -IvI, 
-Itnin, V. tr. PUNISH. 

puts, -Sre, -avi, -Stum, v. tr. judge, 
suspect, believe, think. 



quadrfigintS, luim. adj. /or^y. 
qua d6 causa, /or what reason, where- 
fore. 

quaerQ, -ere, quaeslvl, quaesltum, v. 

tr. ^ek, lookfm\ 
quaestor, -Oris, m. [from quaerO, seek] 

QUAESTOR. 

quaestllra, -a«, f. [quaestor, quaestor] 
the office of quaestor, quaestorship. 

quaes tus, -Us, m. [quaerO, seek] gain, 

profit, advantage. 
quSlis, -is, -e, adj. of what sort, of what 

kind, what kind qf. 
quam, adv. and conj. aa adv. in what 

manner, how ; as conj. after a comp. 

than: quam with superl. as ... as 

possible, e.g. quam primum, as soon as 

2)ossibl€. 
quamquam, conoess. conj. although, 

though. 
quam vis, conj. although, though. 
quantum, adv. hmo much, as much as. 
quSre, adv. [quS, by tvhat + r6, m£ans] 

by what means, wherefore, therefore. 
quSrtSnus, -a, -um, adj. [quSrtus, 

fourth] occuni,ng on the fourth day, 

QUARTAN. 

quasi, adv. [quam, as + si, if] as if, just 

as if. 
quater, adv. [quattuor,/oMr]/owr times. 
quattuor, num. adj./owr. 
•que, conj. enclit. and. 

qui, quae, quod, rel. pron. and adj. who, 
which, what, that. 



qui, quae, quod, interrog. adj. whatf 

which f what kind qft 
quia, cansal conj. because. 

quicunque, quaeounque, quodcunqne, 
indef. rel. pron. [qui, who + -cumque, 
indef. suffix] whoever, whatever, every- 
one who, everything that. 

quidam, quaedam, quoddam and as 
subst. quiddam, indef. pron. a certain, 
a, somebody, one: pi. 8om>e, somethings. 

quidem, adv. indeed, certainly : nS . . . 
quidem, not even. 

quietus, -a, -um, adj. [part, of quitecO, 
rest] QUIET, calm, inactive. 

quin, conj. [qui, why + nS, not] so that 
not, but, but that: often translated 
from, the following finite verb being 
rendered by our participle in ing. 

qulndecim, nam. adj. iudech fifteen. 

quInquagintS, num. adj. indecl. fifty. 

quinque, num. adj. indecl. five. 

quInquiSns, ady.for the fifth time^five 
times. 

quintus, -a, -um, adj. [quinque, fif>€\ 
fifth. 

QuirlnSlis, -is, -e, adj. [Quirtnusl qf 

Quirinus, of Jiomtilus, Q^itinal, refer- 
ring to the Quirinal Hill, one of the 
seven hills of Rome. 

Quirlnutf, -I, m. [QuirlS = Cures] Quiri- 
nus, name of Romulus after he had 
been deified. 

quis, qua, quid, indef. pron. used with 
si, nisi, num, nS, anyone, anything, 
someone, something. 

quis, quid, int^rog. pron. who.f whu^ 
one? what manf what thing? what? 

quisnam, quaenam, quidnam, interrog. 
pron. who then? who, pray? 

quisquam (m.), quicquam (n.)i indef. 
pron. [quis, anyone + quam, indef. 
suffix], any, anyone, anything. 

quisque, quaeque, quidque and as adj. 
quodque, indef. rel. pron. each^ each 
one, everybody, everything, all. 

quivis, quaevls, quidvis and quodvls, 
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indef. pron. anyone (you please)^ anyone, 

anything. 
quO) adv. [old dat. of qui] whither, 

where. 
quod, caasal conj. because. 
quondam, adv. formerly, once. 
quoque, conj. placed after the emphatic 

word, (Uso, too. 
quOnrnm, adv. [qu5, whither + versus, 

ward] whitherward, whither. 
quot, interrog. and rel. adj. indecl. how 

manyf as many as. 



raplna, -ae, f . [ V RAP-, snatch] robbery, 

plunder. 
rapiC [vRAP-,*wa<tfA], -ere, -pul, rap- 

tum, V. tr. snatch, seize and carry off. 
raptTLB, -a, -urn, part, of rapiO. 
rSruB, -a, -um, adj. thin, rabb ; infre- 

guent, uncommon. 

ratio, -Onifl, f. [cf. reor, reckon] reckon- 
ing, account ; course, conduct, plan. 

ratus, -a, -um [part, of reor], thinking. 

rebellS [re, again + bellQ, wage war], 
-Sre, -fivl, -Stum, v. tr. wage war 
again, rebel, revolt. 

recidO [re, back + cadO,/a/r|, -ere, rec- 
ddl or recidi, recSsurus, v. mtr. fall 
back ; pass, return ; result, turn out. 

recipiQ [re, back + capiO, take], -ere, 
-C6pl, -ceptum, V. tr. take back, re- 
cover. 

reconciliQ [re, again + conciliQ, pfv- 
cure], -fire, -Svl, -Stum, v. tr. procure 
again ; restore, reunite, reconcile. 

rectS, adv. [r«ctu8, straight] in a 
straight line ; rightly, well, properly. 

rectlsO [re, again + causa, cause], -fire, 
-fivl, -fitum, V. tr. r^use, deny. 

redeQ [red, back + eO, go], -Ire, -IvI 
or -il, -itum, V. intr. go back, return. 

redigQ [red, back + agO, bring], -ere, 
-€gl, -fiotum, V. tr. bring back, reduce. 

redimQ [red, back + emO, buy], -ere. 



-dSmI, -dSmptum, v. tr. buy back, re- 
deem, ransom. 

redintegrQ [red, again + integrQ, 
make whole], -fire, -fivl, -Stum, v. tr. 
m^xke whole again, renew. 

reditus, -us, m. [redeQ, return] return. 

refers [re, back + ferS, bring], -ferre, 
rettull, -iStum, v. tr. bring back, 
REFER ; report, relate. 

refoveQ [re, again + foveO, warm], 
-6re, -fSvI, — , V. tr. warm again, 
revive. 

rSglna, -ae, f . [r6x, king] queen. 

regiO, -Onis, f. [yREG-, guide] direc- 
tion ; region, district. 

rfigius, -a, -um, adj. [rBx, king] kingly, 
royal, king's. 

rSg^Q [rSg^um, royal power], -fire, 
-fivl, -fitum, V. intr. have royal power 
be king, reign. 

rfignum, -I, n. [4/ REG-, rule] royal 
power; supreme power, realm, kingdom. 

regredior [re, back + gradior, walk], 
-I, -gressus sum, dep. v. intr. retreat, 
return. 

relSbor [re, back + iSbor, slide], -isbl, 
-iSpsus sum, dep. v. intr. slide back, 
flow back, sink back. 

religO [re, back + ligQ, bind], -Sre, 

-Svl, -Stum, V. tr. bind back, bind fast, 

fasten on. 
relinquQ [re, behind + linquO, leave], 

-ere, -llqui, -lictum, v. tr. leave behind, 

leave, abandon. 

reliquiae, -Srum, f . [reliquus, remain- 
ing] what is left, remnants. 

reliquus, -a, -um, adj. [relinquQ, leave] 
left, rest, remaining. 

remaneQ [re^back + maneQ,«^a2^],-6re, 
-mSnsI, -mSnsum, v. intr. stay be- 
hind, remain. 

remittQ [re, back + mittQ, send], -ere, 
-misl, -missum, v. tr. send back, let go 
back, give up ; remit. 

removeQ [re, back + moveQ, move]j 
-Ore, -mQvI, -mQtum, v. tr. move back, 
withdraw, remove. 
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BenmSj -I, m. Bemus, the brother of 
Rom alas. 

renfLntiQ [re^ again + nfLntiQ, an- 
nounce], -fire, -fivl, -Stum, v. tr. an- 
nounce ag<dn, announce. 

renuO [re, back + nuO, noct], -ere, -uI, 
, V. tr. nod backwardSy re/use, de- 
cline. 

repellO [re, back + pellO, drive], -ere, 
reppull, repulsum, v. tr. drive back, 
drive away : repulse, repel. 

repente, adv. [repSns, sudden} suddenly, 
unexpectedly. 

repentlnus, -a, -am, adj. [repOns, 
sudden] sudden, unexpected. 

reperiO, -Ire, repperl, repertnm, v. tr. 
Jifid, meet with ; get, obtain. 

repetiindae, -Smm, f. extortion. 

reports [re, back + portO, bring], -fire, 

-fivl, -fitum, V. tr. bring back, tvin, 

gain. 

repndiS, -i-re, -fivl, -fitum, v. tr. di- 
vorce. 

repHgnO [re, against + pVLgndj Jight], 
-fire, -fivl, -fitum, v. tr. oppose, resist. 

repulsa, -ae, f . [part. f. of repellO, diive 
back] REPULSE, rejection. 

reputQ [re, again + putO, think], -fire, 

-fivl, -fitum, V. tr. think over, reflect, 

meditate. 
rfifl, rel, f. thing, event, circumstance, 

affair: r6s pUblica, republic, state: 

res frtlmentfiria, com supply: rfis 

familifiris, property, estate. 
rescindO [re, back + scindS, cut], -ere, 

-BcidI, -scissum, v. tr. cut off, cut 

down, break down. 
rescissuB, part, of rescinds, 
resists [re, back + sistS, stand], -ere, 

-Stiti, , V. intr. stand back, Iwlt, 

stop ; oppose, resist. 

respiceS [re, back + specie, look], -ere, 
-spfixl, -spectum, v. tr. look back, 
gaze at. 

respendeO [re, back, in return + spon- 
de5, promise], -ire, -spondl, -sp5n- 

\ sum, V. tr. answer^ rebponp, 



restinguQ [re, baxik + gtinguO, guencKl., 
-ere, -nzl, -nctum, v. tr. pnu out, 
quench, extinguish. 

restituO [re, again + statuO, set t<p], 
-ere, -ul, -fitum, v. tr. set up again, 
replace, rebuild ; restore, revive. 

retrahQ [re, back + trahQ, draw], -ere, 
-trfizi, -trfictum, v. tr. draw back ; 
call back, bring back. 

reverts [re, back + vertQ, turn], -ere, 
-verti, — , see reverter. 

reverter, -I, reversus sum,perf. usually 
reverti, dep. v. intr. turn back, return, 
come back, revert. 

revocO [re, back + voc5, caO], -fire, 
-fivl, -fitum, V. tr. call back, recall. 

rSx, rSg^s, m. [regQ, rule] king. 

Rhea, -ae, f. Rhea, praenomen of Rhea 
Silvia, the mother of Romulus and Re- 
mus. 

RhSnus, -I, m. the Rhine, a river of Ger- 
many. 
rhetQr, -Oris, m. rhetorician, orator. 

Bhodanus, -I, m. tfie Rhone, a river 
flowing through southeastern Gaul into 
the Mediterranean. 

Rhodus, -I, f. Rhodes, an island of the 
Mediterranean, south of Asia Minor. 

rIdeO, -ere, risl, risum, v. tr. and intr. 

laugh, laugh at. 
rlpa, -ae, f. bank (qfa river). 
rivulus, -I, m. [dim. of rivus, brook] a 

little brook, stream. 

roge, -fire, -fivl, -fitum, v. tr. ask, ques- 
tion, beg. 

RQma, -ae, f. Rome. 
SOmfinI, -Orum, m. [BOma, Rome] the 
Romans. 

Semfinus, -a, -um, adj. [BOma, Rome] 
Roman, of Rome. 

ROmulus, -I, ni. Romulus, brother of Re- 
mus, mythical founder of Rome and its 
first king. 

rosa, -ae, f . rose. 

BOscius, -I, m. Sextus Roscius, defended 
by Cicero. 
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I ' CBtf u m , -I, n. [rOdO, gnaw] beaky ship's 
beak: pi. rOstra, the speaker's stand in 
the Forum. 

SubicO, -Onifl) m. the Rubicon^ a small 
riyer between Cisalpine Gaul and Italy. 

rnlna, -ae, f . [ru6, faU\ failing daton ; 

faUy RUIN, destiniction. 
ru5, -ere, rul, rutTim, v. intr. fall vMh 

violence ; go to ruin ; hurry, hasten. 
rtbrX [loc. of rlU], in the oentntry. 
rlU, rllriB, n. country (as opposed to city), 

JUlds: rllrl, loc. in the country. 



S 



Sablnl, •Onini) m. Saibines, an ancient 

Italian people, dwelling in central Italy, 

north of Latiam. 
sacerdOs, -OtiB, m. and f . [sacer, sacred 

+ i/DA-, give\ priesty priestess. 
saepe, adv. qften, many times, frequently. - 

comp. saepios ; sup- saepissimS. 
saepiO [saepes, fudge], -Ire, saepsl, 

Baepttmi) v. tr. hedge in, surround, 

fortify. 
aaepiTLB, comp. of gaepe. \xjioUnt. 

saeYOS, -a, -um, adj. raging, furious, 
sagitta, -ae, f . arrow. 
(galtns, -lis) m. [saliQ, leap] only ace. 

and abl. sg. and pi. leap, spring. Jump. 
saltiis, -Us, m. woodland, glade, forest. 
salUbritSs, -Stis, f . [salfLbris, healthful] 

healthfulnAss. [ness, health, sctfety. 

salfiSf -Utis, f. [salvus, sound] sound- 

salfttO [sallU, safety], -Sre, •Syl,'-Stnm, 

V. tr. greet, pay respects, caU upon, 

SALUTE. 

salvuB, -a, -um, adj. in good health, 
sound, scfe. 

ftapiSmi, -entis, adj. [sapiQ, be wise] 

vnse, sensible. 
lapienter, adv. [sapiSns, wise] vAsely, 

sensibly. 

sapientia, -ae, f. [aapifixu, wise] wis- 
dom, prudence, intelligence. 
latie, adv. enough, stifflciently. 



tcelnM, -erii, n. taieked deedt erimst sin. 
scbola, -ae, f . [Gr. o-xoA^, leisure] leisure 

for learning ; school. 
BCiO [VSCI-, divide, distinguish], -Ire, 

-Xvl or -iX, -Itom, v. tr. know, uncUr- 

stand, know how. 

ScIpiO, -Qnis, m. Sdpio, a famoos Ro- 
man. 

scXssem, plupf. subjv. of sciQ. 
■orlbQ, -ere, sorlpil, scrlptnm, v. tr. 
scratch, write. 

scrXnliim, -X, n. case, book-box. 

BcHtiim, -X, n. shield, buckler. 

S6, see BUI. 

secMO [86, apart + c6d0, go], -ere, 
-cSsel, -cSBSnm, v. intr. go away, se- 
cede, vAthdraw. 

sector [freq. of lequor, follow], -5rX, 
-StQB BTLXil, dep. v. tr. follow eagerly, at- 
tend. 

secundiis, -a, -uxn, adj. [flequor,/o2ft>w] 
following, next ; second ; favorable. 

Bed, advers. conj. but. 

86d6B, -is, f . [ V SED-, 8i(] seat, bench, 
chair ; site. 

sSditiQ, -Onis, f. [s6d, apart + yl-, go] 
a going aside, dissension, civil discord, 
mutiny, sedition. 

sella, -ae, f. [VSED-, si(], seat, chair. 

sSmet, emphatic for s6. 

semper, adv. ever, always, forever. 

sempitemus, -a, -um, adj. [semper, 

always] everlasting. 

senStor, -Oris, m. [senStus, senate] 
fnember Qf the senate, senator. 

senStQrius, -a, -um, adj. [senStor, sena- 
tor] senatorial, of a senator. 

senStus, -lis, m. [cf. senez, old] council 

of elders, senate. 
senectUs, -Utis, f. [senex, old] old age. 
senez, senis, adj. old, aged: comp. 

senior, old man. 
senior, -Qris, older, comp. of senez. 

sententia, -ae, f. [eentiO, think] senti- 
ment, opinion, wish, desire. 
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separStixn, adv. DiSparStiis, separated] 

BEPABATKLT. 

septexn, num. adj. indecl. seven. 
Septimus, -a, -iim, ord. adj. [septem, 

seven] seventh. 
septendecim, nam. adj. indecl. seventeen. 

sequor, sequX, secfttus Sam, dep. v. tr. 
follow. 

sSriQ, adv. [sSriiis, earnest] eamesUy, 

8ERIOU8LT. 

sermO, -Onis, m. talk, speech, conversa- 
tion. 

serva, -ae, t. [servTis, Have] female 
slave, maid. 

servllis, -is, -e, adj. [servtis, slave] qf a 

slave, SERTILB. 

servitlU, -fLtis, f. [servas, slave] con- 
dition qf a slave, slavery. 

servQ, -Sre, -Svl, -Stum, v. tr. make safe, 
save, preserve, rescue. 

servus, -X, m. elave, servant. 
BfistertiuB, -I, m. a sesterce, &Bm&]\ silver 

coin, worth two and a half asses, 
seu, coQj. see sive. 
severs, adv. [severus, grave] gravely, 

SBVBRELr, seriously. 

sez, nam. adj. indecl. six. 

sezSgintS, nam. adj. indecl. sixty. 

Sl, conj. if, whether. 

sic, adv. thus, so. 

siccS [siccus, dry], -fire, -Svl, -fitum, 
V. tr. make dry, dry. 

siccus, -a, -um, adj. dry ; in siccQ, on 
dry land. 

Siculus, -a, -um, adj. Sicilian. 

sidus, -eris, n. star, constellation. 

sIgnO [signum, sign], -«re, -fivl, 

-Stum, V. tr. to sign. 
signum, -I, n. mark, sign; ensign, 

standard. 

silva, -ae, f. wood, forest. 
Silvia, -ae, f . see Rhea, 
simillimus, -a, -um, saperl. of similis. 
similis, -is, -e, adj. like, reserriUin^, 



I similar: comp. similior; saperl. si- 
millimus. 
simul, adv. at the same time. 

simulQ [similis, like], -Sre, -SvX, -Stum, 
V. tr. make like, imitate, feign, pretend. 

simultSs, -Stis, f. [simul, at the same 
time] dissension, rivalry, jealousy. 

sine, prep, with abl. without. 

singulSris, -is, -e, adj. [singull, one at 

a tim£] one by one ; singular, remark- 
able. 

singull, -ae, -a, adj. one at a time, sin- 
gle, every. 

sinister, -tra, -trum, adj. itft, 

sinQ, -ere, sivl, situm, v. tr. let down, 

fix ; suffer, allow. 
situs, situated, part, of sinO. 
sIve, conj. or seu [sl, (T + ve, or] or if 

or rather, or: sIve . . . sIve or seu , . . 

seu, eUfier ...or, whether ...or. 
sObrius, -a, -um, adj. [s6, not + ebrins, 

drunk] not drunk, sober. 

socer, -eri, m. father-in-law. 

societSs, -Stis, f. [sodimj fellow] fellow- 
ship ; league, alliance. 

sociQ [socius, sharer], -Sre, -SvX, 

-Stum, V. tr. share. 
socius, -I, m. fellow, comrade; ally. 
SOcratSs, -is, m. Socrates, a famous 

Greek philosopher. 

sQl, sQlis, ni. the sun. 
soleQ, -Sre, solitus sum, semi-dep. v. am 
accustomed, am wont. 

sQlitftdQ, -ittis, f. [sOlus, alone] desert^ 
wilderness. 

solitus, -a, -um [part, of soleQ], accus- 
tomed, wonted. 

solum, -I, n. SOIL, ground. 

sQlus, -a, -um, adj., gen. sOlXus, dat 
SQII, alone, only, single-handed : s91um, 
adv. alone, only, merely. 

solve [sB, apart + luO, loose], -ere, 
solvl, SOlHtum, V. tr. loosen, unbind. 

somnus, -I, m. [for gopnus; cf. gOpiO, 

put to sleep] sleep. 
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soror, -Oris, f . sUter. 

sow, sortie, t- lot, fate, fortune, destiny. 

spargQ, -ere, spani, sparsum, scatter. 

spatinm, -I, n. bpacb, distance; period 
of time. 

speciSfl, -el,f. [♦'SPEC-, looJc\, look, ap- 
pearance, pretence. 

speotSculum, -I, n. [spectQ, look a£] 
place in theatre ; show, spectacle. 

spectQ [freq. of speoiO, look"], -«re, -Svl, 
•Stnm, V. tr. look on, look at, behold, 
watch. 

8p6r0 [spfls, hope\, -5re, -Svl, -Stum, v. 
tr. hope, look for, expect. 

■pfls, spel, f. hope, expectation. 

■pfritus, -lis, m. [spXrO, bi'eathe\ breath- 
ing, breath ; spirit, courage. 

splendor, -Oris, m. brightness, splen- 
dor ; hxynor, dignity. 

spoliO, -are, -fivl, -Stuxn, v. tr. plunder, 
SPOIL, rob. 

spondeQ, -ire, spopondl, spOnsum, 
V. intr. promise sacredly, promise. 

sponte [abl. of spOns], (if one's own ac- 
cord, voluntarily. 

Spflrinna, -ae, m. Spurinna, a sooth- 
sayer. 

statim, adv. [ 4/ STA-, stand] steadily ; 
on the spot, at once, instantly. 

stattta, -ae, f. [status, p. of sistd, 
place] image, statue. 

itatuO [status, station], -ere, -tlI, 
-fLtuxn, V. tr. cause to stand ; deter- 
mine, decide. 

ftatflra, -ae, f. [ vSTA-, stand] height, 

size, STATURE. 

status, -Us, m. [ 4/ STA-, stand] station, 

position ; state, cotulition. 
Stella, -ae, f . star. 
stercus, -oris, n. ^^A. 
stlpendium, -I, n. [for * stipipendium : 

stXps, small coin + *pendiuin, of. 

pendere, pay] a paying of tax : pay, 

wages ; military service, campaign. 

stO [ V ST A-, dand], -Sre, stetl, statum, 
V. intr. stand, stand by. 



striotus, -a, -nm, adj. [part, of stringQ] 
drawn. 

StudiOsS, adv. [studiOsus, eager] eager- 
ly, zealously, anxiously. 

StudiOsus, -a, -urn, adj. [studium, 
zeal] eager, zealous, anxious, devoted, 

STUDIOUS. 

studium, -I, n. [studio, give attention] 
application, eagerness, zeal, study. 

stultitia, -ae, f. [Btnltjui^ foolish] folly, 

foolishness, simplicity. 
stultus, -a, -um, sdj. foolish, simple. 
suSdeO [sufivis, sweeC], -Ore, suSsI, 

suSsum, V. intr. persuADK, advise, 

urge. 
sub, prep, with ace. and abl.: with abl. 

of rest, under, below, beneath ; with ace. 

of motion, under. 
subigO [sub, from under + agO, d7'ive], 

-ere, -6gl, -Sctum, v. tr. drive from 

under ; sulyugate, conquer. 
subitO, adv. [subitus, sudden] suddenly. 
sublfitus, see toUO. 
sublidus, -a, -um, adj. [sublica, stake] 

resting upon piles. 

subolOs, -is, f. lB\i\iyfrombelow + v 0L-, 
gi^ow] sprout ; offspring, progeny, pos- 
terity. 

subsequor [sub, qfter + weqaoTffoUow], 
-X, -secUtus sum, dep. v. int. follow 
qfter, follow up. 

subsidium, -I, n- troops in reserve; help, 
aid, assistance. 

subsistO [sub, under + sistO, stand], 
-ere, -stiti, v. intr. stop, stay, halt. 

subsum [sub, under + sum, am], -esse, 

-ful, , am under, am near, am at 

hand. 

succOssus, -tls, m. [succOdO, come up] 
a coming up, app7vach, success. 

sufficiO [sub, under +fa,ci(i, make], -ere, 
-fScI, -fectum, v. tr. put under, satisfy, 

SUTPICE. 

suffodiO [sub, under + fodiO, ^i</],-ere, 
-lOdI, -fossum, V. tr. dig under, stab 
unde7'neath. 
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BniEIgQ [sub, under ^ flgO,/(wfen] -ere, 
-flxl, -flxus, V. tr. fasteti under, nail 
to. 

inffirSgStor, -Oris, m. [8iifQrfigor,/avor 
by voting] favorer, supporter, par 
tisan. 

BUI, sibi, 80, 80, reflex, pron. himeelf 

{her8e(f, itself, themselves). 
Sulla, -ae, m. Sulla. 
SullSnttS, -a, -um, adj. of Sulla ; as a 

811 bat. a follower of Sulla, 
8um [VES-, be\, e88e, ful, fattirus, v. 

Inlr. am, exist, live. 

8uxiima8, -a, -11x11, adj. [saperl. of 
8upeni8, upper] highest, greatest. 

8limQ [sub, from below + emO, take] 
-ere, sUmpsI, sUmptum, v. tr. take, 
take up, OMTSUMK. 

stLmptuSrius, -a, -um, adj. [stLmptus, 
outlay] of expense, sumptuary. 

StLmptus, part, of stLmO. 

super, prep, with ace. and abl.: with abl. 

over, above, on ; with ace. over, above, 

upon, beyond. 

superbus, -a, -um, adj. [super, above] 
haughty, proud, airogant. 

superincidO [super, from above + in, 

upon and cad5,/a//l, -ere, — , , v. 

intT. fall from above, fall down upon. 
superior, -or, -us, gen. -Oris, adj. [comp. 

of superus] superior, victorious. 
supers [superus, over, above], -fire, 

-Svl, -Stum, V. tr. pass over, surpass, 

conquer, overcome. 
supersum [super, above + sum, am] 

-esse, -ful, , V. intr. with dat. am 

over, survive. 
superus, -a, -um, adj. [super, above] 

that which is above, upper, higher. 

superveniS [super, upon + veniO, 
come], -Ire, -venl, -ventum, v. intr. 
come up, arrive / come upon, surprise. 

supervIvQ [super, beyond + vIvO, live], 
-ere, -vizl, , v. intr. outlive, sur- 
vive. 

BUpplicium, -I, n. [supplez, kneeling in 



entreaty] kneeling, death penalty, pun- 
ishment. 

suscipiO [sub(s),/rom under + capiO, 
take], -ere, -c0pX, -ceptum, v. tr. take 
from under, take, receive, undertake. 

suspectus, -a, -um, adj. [part, of sQspi. 
ciQ] mistrusted, suspscted. 

sustineO [subCs), from under, up + 
teneQ, hold:], -sre, -tinul, -tentnm, v. 
tr. hold up, keep up, support, sustain. 

suus, -a, -um, poss. adj. [cf. sul^ of him- 
self, Ac] belonging to oneself; hisown^ 
her own, his, hers. Us, their: always 
used with reference to the sabjectof the 
sentence. 



taedet, -fire, taeduit, taesnm est, v. 
impers. it disgusts, wearies: mS tae- 
det, lam disgusted. 

taedium, -I, n. weariness, tediousness, 
disgust. 

talentum, -I, n. a talent, a Greek stand- 
ard of valae worth about $1,060 in go]d. 

tSlis, -is, -e, adj. such, qf such a kind. 

tarn, adv. in such a degree, such, so. 

tamen, adv. yet, but, nevertheless. 

tamquam, conj. as if. 

tandem, adv. at length, ftnaUy. 

tantopere, adv. [tantus, so great -f 
opus, labor] so greatly, so earnestly. 

tantum, adv. [tantus, so great] only, 

merely. 

tantus, -a, -um, adj. so great, such. 

tardO [tardus, slow], -fire, -fi¥l, -fitum, 
V. tr. hinder, delay, t^tard. 

Tarentum, -I, n. Tarentum, a famous 
and powerful Greek city in the southern 
part of Italy on the Gulf of Tarentum. 

Tarp0ia, -ae, f. Tarpeia, name of the 
Roman maiden who opened the gates to 
the Sabines in the hope that she would 
receive their rings and bracelets in re- 
turn. 

Tarquinil, -Qrum, m. Targuinii, a city 
in the southern part of Btraria. 
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TatinB, -I^ m. gentile name of Titus 
TatiuSy a famous Sabine leader. 

taxmii, -I, m. a bull. 

tegO, -are, tfizi, tSctrnn, v. tr. cover, 
cover over. 

tSlnm, -I, n. spear, javelin^ weapon. 

tempestSiy -Stis, f. [tempus, time] 
time i storm, tempest. 

texnplnm, -I, n. temple. 

tempiis, -oris, n. time, season. 

tends [vT£N>, stretch], -ere, tetendl, 

tentom or tSnsnm) v. tr. and intr. 

stretch, AVTEND, direct. 

tenebrae, -Snixii) f . pi. darkness, gloom. 
teneO [vTEN-, stretch], -fire, -ul, — , 
V. tr. hold, grasp, keep. 

tentO [intens. of tendQ, stretch], -fire, 

-fiyX, -Stnmy v. tr, handle, make trial, 

attempt, try. 
tergnm, -I, m. back: S tergQ, in the rear. 
terra, -ae, f. [cf. torreO, dry up] earth, 

ground, land; orbifl terrae or ter- 

rfinim, the earth. 
terreO, -ere, -uI, -itnm, v. tr. frighten, 

alarm, terrify. 

terribilis, -U, -e, adj. [terreSf frighten] 
frightful, terrible. 

territus, -a, -nm, adj. [p. of terreO, 
frightened] frightened, in fright. 

terror, -firis, m. [cf. terreO, frighten] 
great fear, dread, terror. 

tSstfimentam, -X, n. [cf. tSstor, witness] 

will, TESTAMENT. 

tSetor Ltflstis, vdtness], -Sri, -Stus, dep. 
V. tr. toitness, testify. 

ThemistOclSs, -is, m. Themistocles, a 
famous general and statesman of Athens. 

Tiberis, -is, ni. the Tiber, the chief river 
in Latinm, upon which Rome was sit- 
uated. 

Tiberius, -I, m. Tiberius, a Roman prae- 
nomen. 

timeO, -fire, -nl, , v. tr. fear, be 

afraid of 

TXlll0le9n,-0ntil, m. Timoleon, a Oreclc. 



titulnM, -X, m. a title. 

Titus, -I, m. Tltvs, a Roman first name. 

toga, -ae, f. the tooa, gown. 

toll9, -ere, sustull, sublStum, v. tr. 

raise, lift, cheer, carry off. 

tonitms, -lis, m. [tonO, make a loud 
noise] thunder. 

tOtus, -a, -urn, gen. tOtlus, dat. tQtl, 
adj. all, the whole, entire. 

trSdQ [trSns, across + dO, deliver], -ere, 
-didi, -ditnm, v. tr. give up, deliver, 
surrender; betray. 

trfiiciQ [trSns, across + iaciQ, throw], 
-ere, -ifiol, -iectnm, v. tr. throw across, 
transfer, lead across ; stab, pierce. 

trSnO [trSns, across + nQ, swim], -fire, 
-fivl, -Stum, V. tr. swim across. 

trSxiB, prep, with ace. across, over. 

trSnseO [trSns, across + eO, go], -Xre, 
-Ivlor -il, -itnm, v. tr. go across, cross 
over, pass by. 

trSnsiliQ [trSns, across + saliQ, leap], 
-Ire, -nl, , leap across, jump ever. 

trSns versus, -a, -um, adj. [trans, 
across + versus, turned] transterse, 
crosstffise. 

trepidStiO, -Qnis, f. [trepidO, hurry with 
alarm] hurry : alarm, confusion. 

trepidS [trepidus, restless], -fire, -Svl, 
-fitum, V. intr. hurry with alarm, 
hesitate, tremble. 

trfis, trfis, tria, num. adj. three. 

tribtLnus, -I, m. [tribus, tribe] head of a 
tribe, tribune. 

tribuO [tribus, tribe], -uere, -ul, -titum, 
V. tr. give, transfer, yield, confer. 

triennium, -I, n. [trfis, three + annus, 

year], space of three years, three years 
trigintfi, num. adj. indecl. thirty. 

tristis, -is, -e, adj. sad, sorrowful; bit- 
ter, severe. 
triumpbus, -I, m. a trtumph. 

trucidfi [trux, wUd + i/SCID-, cu(\, 
-fire, -fivl, -Stum, v. tr. cut to pieces, 
km, slay. 
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til, tuX, tibl, tS, tSy pen. pron. thmi^ you. 

tuba, -ae, f . trumpet. 

tueor, -8rl, tfttnB, dep. y. tr. look at, 

guard, protect. 
tnm, adv. then, at that time. 
tano, adv. then, at that time. 

tnrbulentiis, -a, -nm, adj. [tnrba, 
commotion] full of commotion, dis- 
turbed, stormy. 

tnrpifl, -is, -e, adj. ugly; shameful, dis- 
graceful, dishonorable. 

tnrpittldO, -IniB, f. [torpis, ugly] ugli- 
ness ; shame, disgrcuse, dishonor. 

tfitSla, -ae, f . [tueor, look a(\, watcher, 
d^ender; tutor, guardian, protector. 

tutor [tueor, look aC\, -Sri, -fituB sum, 
dep. V. tr. watch, protect, defend. 

tutus, -a, -um, adj. safe, protected. 

tuus, -a, -um, poes. pron. [til, thou, you\ 
thy, thine, your, yours. 

IT 

tlber, -oris, n. dug, teat, udder, breast, 

ubi, adv. rel. and interrog. in which 
place, where, when. 

tUlus, -a, -um, gen. fUlliLs, dat. mu 
[for tinulus, dim. of flnus], any, any- 
one. 

Ulterior, -or, -us, adj. gen. -JjiriMf further. 

tUtimus, -a, -um, adj. furthest, last. 

tUtrS, prep, with ace. beyond^ passing. 

filtrS, adv. to the farther side ; volun- 
tarily, ivillingly. 

umbra, -ae, f. shade, shadow. 

umerus, -I, m. shoulder. 

undique, adv. [undo, whence: que, in- 
def . suffix] from every quarter, on all 
sides, all around. 

finlversus, -a, -um, adj. [anus, one + 
versus, turned] all together, all ; whole, 
entire. 

Onus, -a, -um, nam. adj. gen. Unlus, 
dat. tUiI, one, alone. 

urbSnus, -a, -um, adj. [nrbs, city] of 

the dty ; as a snbst. a wit, wag. 
nrbi, urbis, f. walled town, city. 



Usque, adv. €ufar as, all the way, even. 
fLsurpQ [tlsus, use^ ^ RAP-, seize] , .fire, 

-Svl, -fitum, V. tr. seize, make use qf. 
Ilsus, -lis, m. [Iltor, use] usk; profit, 

need, want ; skill. 

ut or uti, conj. that, in order that, so 
that. 

fiter, lltris, m. bag of hide, leathern bot- 
tle, skin. 

uter, -tra, -trum, interrog. pron. which 
(oftufo). 

uterque, utraque, utrumque, indef. 
pron. each {qftwo), both. 

Iltilis, -is, -e, adj. [lltQr, use] useful, 

advantageous. 
utinam, adv. I wish that ; if only ; would 

that. 

fitor, fltl, Usus sum, dep. v. with abl. 
USE, employ. 

uxor, -Oris, f. wife. 



vSdum, -I, n. shoal, ford. 

vSgitus, -Us, m. [vfigiQ, cry] crying, 
squalling. 

valetlldO, -inis, f. [valeO, be strong] 
health ; sickness. 

validus, -a, -um, adj. [valeO, be strong] 
strong, powerful, able. 

vSnus, -a, -um, adj. yats, false. 

vfistS [vastus, empty], -fire, -fivl, 

-Stum, V. tr. make empty, lay waste, 

ravage, devastate. 

vSstus, -a, -um, adj. empty, waste; vast, 
huge. 

vegetus, -a, -um, adj. enlivened, ani- 
mated, bright. 

vebO, -ere, v6xl, v9otnm [t^VEH-, 

carry], v. tr. carry, bear ; pass, be car- 
ried, hence, sail, ride. 

velQz, -Qx, -Qx, gen. .Qois, adj. sw\fl, 
quick, rapid, fieet. 

veluti, ady.Just as, like. 

vSnfitiO, -Onis, f . [vfinor, hunt] a hunt- 
ing, hunt. 
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venSnnm, -I, strong potion^ poison. 
venerfttiQ, -5nis, f . [veneror, reverent] 

reverence^ respect^ veneration. 
venia, -ae, f . pardon. 
veniQ [V VEN-, come, go\ -Ire, v8nl, 

yentuin, v> intr. eovne. 
vSnor, -firl, -5tus sum, dep. v. intr. 

hunt. 
ventus, -I, m. wind. 
v8r, vBris, n. spHng, 
yerbum, -I, n. wwd ; saying, 
verficundia, -ae, f. [vereor,/«ar] fear, 

respect, reverence. 
vereor, -8rl, -itus sum, dep. v. tr. rev- 
erence, respect, fear. 
vSrO, adv. [vBrus, true] in truth, in- 
deed, certainly ; but, however. 
verrtlca, -ae, t. a wart. 
Yenioulus, -I, m. [Yersus, verse] a 

little verse, verside. 
▼enor, -firl, -Stus sum, v. intr. be en- 
gaged in, be busy, conduct onese^. 
▼ersoB, -fli, m. [vertQ, turn] verse, line 

qf poetry. 
venun, conj. [TOniB, true] but, how- 
ever. 
yerum, -I, n. [vBmg, true] truth. 
▼emB, -a, -nm, adj. true, real. 
Vesta, -ae, f • Vesta, daughter of Saturn 
and Ops, goddess of flocks and herds 
and of the household, guardian of the 
city. 
▼ester, -tra, -trum, poss. adj. [vOe, you] 

your, yours. 
vestigium, -I, n. [cf. vestlgO, track] 

track, footstep. 
▼estis, -is, f . clothes, attire, garments. 
vetus, -us, -us, gen. -eris, adj. old, aged; 

ancient, former. 
via, -ae, f. [v VKH-, carry], way, road, 

street. 
vifitor, -Oris, m. [vi5, go] traveUer, 

wayfarer. 
▼loiSns, adv. [ylgintl, twenty] twenty 



viclnus, -a, -um, adj. [vicus, row of 
houses] near, neighbonng ; as a subst. 
neighbor. 

victor, -5ris, m. [vincO, con^nur] con- 
queror, VICTOR. 

Victoria, -ae, f. [victor, conqueror] 

VICTORY. 

victus, -a, -um, part, of vincO. 
vIcus, -I, m- row of houses, street, village. 
videlicet, adv. [vidSre, to see + licet, 

it is aUowed] one may see ; clearly, <if 

course. 
video [V vro-, see], -Ore, vidl, visum, 

V. tr. see, perceive. 
videor, -8rl, visus sum [pass, of videO], 

V. intr. seem, appear, seem good. 
vigilantia, -ae, f . [vigilfias, waixihf'^ 

watchfulness, vigilance. 
vlgintl, num. adj. indecl. twenty. 
vinciO, -Ire, vinxl, vinctum, v. tr. 

hind, tie, fasten. 
viucO, -ere, vicl, victum, v. tr. conquer, 

d^eat, subdue. 
villa, -ae, f. [dim. of vIOUB, vUlage] 

country-house, farm, villa. 
vinculum, -I, n. [vinciO, bind] fetter, 

chain ; pi. prison. 
vindicO [vindex, maintainer], -fire, 

-fivl, -fitum, V. tr. maintain, avenge, 

punish. 
vlnxuu, -I, n. wine. 
violO, -fire, -fivl, -fitum, v. tr. violate, 

outrage. 
vir, virl, m. male person, man; hus- 
band ; hero. 
virOs, -ium [pi. f. of vis], strength, 

force ; troops. 
virgO, -inis, f. virgin, maid, maiden. 
virtlls, -litis, f. [vir, man] manhood, 

courage ; virtue. 
vis, vis, f. strength, power, force, 
vISUS, -lis, m. [ V VID-, see] sight, appear- 
ance, vision. 
Vita, -ae, f. [ VVIV-, «««y^«. 
vitifer, -era, -erum, vine-beaHng. 
vitium, -I, n. fault, offence, crime, vice. 
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vIvO [V VIV-, live], -ere, vixl, — , v. 

intT. live, exist ; dwell. 
vix, adv. Tiardly, tvith difficulty. 

voo5 [ V VOC-, caU], -5re, -Svl, -Stum, 

V. tr. caU, summon. 
▼olantia, n. pi. part, from volO. 
volgQ, adv. [volgns, the mass] in the 

crowd, commonly, generally, 
voliW [freq. of volO, /y], -fire, -fivl, 

-Stum, V. intr. fly, wjotoe. 

volnerO [volnus, wounSl, -Sre, -Svl, 

•Stum, V. tr. wound. 
volnuB, -eris, n. wound. 
▼ol5 [i/ VOL-, wish], velle, volul, — , 

V. tr. wish, desire, be willing. 
V0l5, -fire, -fivl, -Stum, v. intr. fly. 



VolscI, -Orum, m. t7ie Volscians, the 
nioet powerfal people of ancient La- 
tium. 

voltur, -uris, m. vulture. 
VOltUB, -lis, n. [ V VOL-, tvish] expression, 
of countenance, features, looks, face. 

voluptSe, -Stis, f . [volO, wish] pleasure, 
enjoyment. 

voveO, -ere, v6vl, vQtum, v. tr. vow^ 
promise solemnly. 

v6x, v5ci8, f. [V VOC-, call] caU, voicw, 

speech. 
vulpSs, -is, i.fox. 



XenophQn, -Qntis, m. Xenophon, a well. 
known Greek writer. 
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a, indtf, artid«^ usually not translated ; 
sometimes translated by quidam, quae- 
dam, quoddam (qaiddam). 

abandon, rellnqaO, 8. 

able, be, possnm. 

about, de, prep, with abl. 

absent, be, absum. 

abnndanoe, copia, -ae, f . 

abuse, abtltor, 3, with abl. 

accept, accipio, 3. 

accomplish, conficio, 3 ; perilcio, 3. 

account of, on, abl. of cause ; propter, 

or ob, toith ace. 
accuse, acctiso, l. 
accustomed, be, soleo, 2. 
acquit, absolvO, 3. 
across, trftns, prep, with ace. 
act, ago, 3 ; facio, 3. 
admire, admlror, 1 ; miror, 1. 
admonish, moneo, 2. 
adorn, orno, l. 
advance, procedo, 3. 
advice, consilium, -I, n. 
advise, moneO, 2. 
Aeduan, Aedaue, -I, m. 
affairs, rCs, rel, f. 
aifirm, afflrmo, 1. 
Africa, Africa, -ae, f . 
after, post, prep, with ace. 
afterwards, postes, delnde. 
age, aetss, -fttis, f. 
Agesilaus, AgCsilftas, -i, m. 
aid, n. anxilium, -I, n. 
aid, V. invO, 1. 
21 



alarm, n. terror, -Oris, m. 

alarm, v. terreO, 2. 

Alexander, Alexander, -dri, m. 

all, omnis, -is, -e ; totns, -a, -nm. 

almost, paene, fere. 

alone, solas, -a, -urn ; tlnas, -a, -um. 

also, quoque. 

altar, ftra, -ae, f . 

although, cam, with sulffv. 

always, semper. 

ambassador, legstas, -i, m. 

among, inter, apnd, prep, with ace. 

ancient, antrqaus, -a, -am ; vetus, -eris. 

and, et ; atque, ae ; -que. 

anger, ira, -ae, f . 

angry, Irfttas, -a, -um. 

animal, animal, -ftlis, n. 

announce, nflntlo, l. 

another, alius, -a, -um ; time, alifis. 

any, tlllus, -a, -um ; aliquis, aliqua, ali- 

quid or aliquod ; quisqaam, , quid- 

quam; quivls. 
approach, appropinqnO, 1. 
Ariovistus, Ariovistus, -T, m. 
arise, orior, 3. 
arm, v. armo, 1. 

ns, n. arma, -Oram, n. 
army, exercitus, -lis, m. 
around, circam,pr«p. with ace. 
arouse, incito, i. 
arrange, ordino, l. 
arrival, adventus, -tls, m. 
arrive, advenio, 4. 
arrow, sagitta, -ae, f . 
art, ars, artis, f . ^^^^ 

as, adv. at: as -since, cam, with 
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ashamed, am, pudet. 

ask, rogO, 1 ; interrogO, 1 ; (for) qaaerO, 3. 

ass, asinas, -I, m. 

assault, impetus, -ties m. 

assemble, conveniO, 4. 

assembly, contio, -onis, f . 

astray, go, erro, i. 

asylum, asylum, -T, n. 

at, in, prep, with ace; with names of 

towns, use the locative case. 
Athens, Athenae, -ftrum, f. 
at once, statim. 
attack, n. impetus, -Qs, m. 
attack, V. opptigno, 1. 
attempt, v. ten to, 1 ; cOnor, 1. 
augury, augtlriam, -I, n. 
avarice, n. avftritia, -ae. 
avenge, vindico, i. 
away, go, abeo, 4 ; discado, 8. 
away from, a» or ab, with aM.; 6 or ex, 

with abl. 



back, bring or carry, reporto, 1 ; re- 

ferO, 3. 
bad, mains, -a, -nm. 
baggage, impedimenta, -Oram, n. 
band, manus, -Us, f . 
barbarian, barbaras, -I, m. 
baseness, tnrpittldo, -Inis, f. 
battle, ptigna, -ae, f.; proellum, -I, n. 
be. Bum. 
bear, fero, 8 ; porto, 1 : ( = suifer) to- 

lertj, 1 : bear away, aufero, 3 : bear 

ofE^ abdIlcG, 8. 
beautiful, pulcher, -chra, -chram. 
because, quod, quia. 
become, no, 3. 
becomes, it, decet. 
before, ante, prep, tvith ace. 
beg, rogO, 1 ; peto, 3. 
begin, incipiO, 8 ; coepT, 3. 



beginning, initinm, -I, n. 
behalf of^ in, pro, prep, with abl. 
behoove, debeo. 
being (living), animal, -iUis, n. 
Belgians, Belgae, -aram, m. 
believe, credo, 8, toith dot. 
benefit, prosom, with dot. 
besiege, oppflgno, l ; obeldeo, 3. 
best, optimns, -a, -nm. 
better, melior, -ns. 
between, inter, prep, with ace. 
bid, iubeO, 2. 
big, mfignns, -a, -am. 
bind, vinciO, 4. 
bird, avis, -is, f . 
black, niger, -gra, -gram. 
blame, n. culpa, -ae, f. 
blame, v. cuipo, l. 
body, corpns, -oris, n. 
boldly, andScter. 
book, liber, -bri, m. 
booty, praeda, -ae, f . 
bom, be, nsscor, 8. 

both (each of two), nterqne, ntraqne. 
uirumque; ambo: both . . . and, ct. . .et. 
bow, arcus, -tls, m. 
boy, puer, -erl, m. 
brave, fortis, -is, -€. 
bravely, fortiter. 

bravery, fortittldo, -inis, f. ; yirttU, 
-fltis, f . 

breath, anima, -ae, f. 
bridge, pons, pontis, m. 
bridle, frOnnm, -I, n. 
bring, porto, l ; fero, 8 : together, oon- 
ferO, 3 : up, CdllcO, 1 : back, reportO, 1. 
Britain, Britannia, -ae, f. 
broad, Ifttus, -a, -nm. 
brook, rTvulns, -I, m. 
brother, frSter, -tris, m. 
build, aediflcO, 1 ; cOnstitnO, 8 ; condo, 8. 
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building, aediflcium, -T, n. 

bull, tauras, -I, m. 

but, conj. Bed ; autem ipo8tpoHtiffe). 

buy, emO, 8. j-^ gi^^ 

by, S, ab, with adl.; denoting means ^ 

C 
Caesar, Caesar, -ariB, m. 
call, appelio, 1 ; vocO, 1 : together, 

convocO, 1. 
camp, castra, -Oram, n. 
can, possum. '"' 
eanton, pAgns, -T, m. 
captive, captTvas, -I, m. 
capture, capio, S. 
Capua, Capaa, -ae, f. 
care for, v. ctiro, 1. 
care, n. ctlra, -ae, f. 
carefully, com ctirft. 
carry, porto* 1 ; fero, 3 : away, aufero, 

3 ; abdlleO, 3 : back, referO, 3 : carry 

on war, bellum gerere. 

cart, carrus, -I, m. 

Carthage, Carthago, -inis, f. 

Carthaginian, Poenus, -i, m. ; Cartho- 
giniSnsis, -is, m. 

cause, n. caasa, -^e, f. 
cause, V. praebeO, 2. 
cavalry, n. eqnitatus, -11b, m. 
cavalry, adj. equester, -tris, -tre. 
celebrate, celebro, 1. 
certain (a), qaldam, qaaedam, quoddam 
(qniddam) : ( = sure), certus, -a, -urn. 

change, u flto, 1. 

character, mOres, -am, m. pi. 

charge ^of, have, praesom, wUh dot. 

chase, vSnor, 1 ; agitO, 1. 

chief, pnncepB, -cipis, m. iQrxim, m. 

children, llberl, -Oram, m.; puerl, 

choice, optiO, -Onls, f . 

choose, opto, 1 ; creO, 1 ; legO, 3. 

Christ, ChrTstQS, -I, m. 

Cicero, Cicero, -Onis, m. 



circumstance, res, rei, f . 

citadel, arx, arcis, f. 

citizen, clvis, -is, m. and t. 

city, r.rbs, urbis, f. 

close at hand, prope, prep, with ace. 

clothe, vestio, 4. 

cohort, cohors, -tis, f . 

cold, fngaB, -Oris, n. 

collect, cogo, 3. 

come, veniO, 4 : together, convenio. 

command, v. impero, 1, with dot.; 

iubeO, 2, with ace. ; praesum, with dot. 
command, n. imperiam, -I, n. 
commander, imperfltor, -Oris, m. 
common, communis, -is, -e. 
common people, pisbs, plsbls, and 

piebes, -el, m. and t. 
companion, comes, -itis, m. and f. 
compel, compelio, 3 ; cOgO, 3. 
conceal, ceio^ 1. 
concerning, de, prep, with abl. 
condemn, condemno, 1. 
conquer, saperO, 1 ; vinco, 3. 
conqueror, victor, -oris, m. 
consider, considero, 1. 
conspiracy, conitlrfltio, -onis, f. 
consul, consul, -nlis, m. 
consulship, consulatns, -us, m. ; in the 

... of : itee cdnstU and name in abl. al>8. 
consult, adhibeo, 3. 
contend, contendo, 3. 
corn, frtlmentum, -I, n. 
country, (fatherland) patria, -ae, f.; 

terra, -ae, f . ; (not city) rtls, rtlris, n. 
courage, virttls, -titis, f. 
course, iter, itineris, n. 
creature, bestia, -ae, f. 
cross, trftnseO, 4. 
crowd, volgus, -I, n. 
crown, corOna, -ae, f . 
cruel, saevos, -a, -um ; crUdelis, -is, -e. 
cruelly, crndeiiter. 
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onltivate, coio, 8. 
enftom, mOs, mOris, m. 

D 
daily, ootidie; acO. cotidianos. 
dang^, peiTcalam, -T, n. 
dangeronS) perTcnlOsas, -a, -am. 
dare, audeo, 3, semi-dep. 
daring, audacia, -ac, f . 
daringly, cnm andficio, andflcter. 
dart, teiam, -I, n. 
daughter, Alia, -ae, f. 
day, dies, diei, m. and f . 
daybreak (at), primft Wee. 
dear, ciirus, -a, -um. 
death, mors, mortis, f. 
deck, Orno, 1. 
deeree, decemo, 3. 
deep, altas, -a, -am. 
deer, cerva, -ae, 'f . 
defeat, saperO, 1 ; vincO, 3: 
defend, defendo, 3. 
delay, mora, -ae, f . 
deliberate, dCliberO, 1 ; cOnsidert), 1. 
delight, deiecto, i. 
deUver, llbero, 1. 
Delphi, Delphi, -Oram, m. 
depart, dlscsdo, 8 ; exeO, 4. 
depth, altitado, -inis, f . 
desert, dCserO, 3. 
desire, opto, l ; volo, 3 ; cupiO, 3. 
desirous, avldus, -a, -um. 
destroy, deieo, 2. 
devote oneself to, operam do. 
dictator, dictator, -oris, m. 
die, morior, 3. 

differ, differo, 3. [carrO, 3. 

different, run in different ways, dis- 
diiftcult, difflcilis, -is, -e. [ciUty, vix. 
diificulty, difflcUia, n. pi.; with diifi- 
diligenoe, diligentia -ae, f. 
diligent, dlligSns, -entis. 
diligently, dlligenter. 



disgraceful, tarpis, -is,.-e. 

dishonors (it), dedeoet 

dismay, consterno, 1. 

distant, am, absam. 

distinguished, insignis, -is, -e. 

distress, dolor, -oris, m. 

ditch, fossa, -ae, f . 

Divitiacus, Divitiacas, -I, m. 

do, facio, 3 ; ago, 3. 

doubt, ▼. dabitO, 1. 

doubt, n. dubinm, -I, o. 

doubtflll, dubias, -a, -am. 

dove, colamba, -ae, f . 

draw, dtloo, 3 : draw up, Instrao, 3. 

dread, v. formldo, 1 ; timeO, 2. 

dread, n. terror, •Oris, m.; timor, -Oris, m. 

drive, ago, 3 ; pello, 3. 

Dumnorix, Dumnoriz, -Igis, m. 

during (= amid), inter, prep, with aee. . 

duty, mllnas, -eris, n^; offlcium, -I, n. 

dwell, babitO, 1. 

£ 

each (one), qaisqae, qaaeqae, qoidqne 

(qaodqae) ; (of two), uterqae, ntraque, 

atnimqae. 
eager, capidas, -a, -am; itcer, ficris, 

ftcre. 
eagerly, ftcriter; camstadio. 
eagerness, stadium, -I, n. 
earth, terra, -ae, f . 
easily, facile, 
educate, educo, 1. 
eighth, octfivus, -a, -um. 
elder, senior, -ios, gen. -Oris. ^ 
encourage, hortor, 1. 
end, finis, -is, m. 
endure, tolerO, 1. 
enemy, bostis, -is, m. and f. tuuatty in 

plur. ; inimlcas, -I, m. 
enjoy, fraor, 3, toiih obi. 
enroll, conscrlbo, 8. 
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envy, n. invidia, -ae, f . 

equal, pftr, paris. 

escape, Svado, 8 ; me eripio, 3. 

especially, maxime. 

establish, cOnflrmO, 1 ; cOnstituO, 3. 

exchange, inter s€ do. 

exhort, hortor, 1. 

expense, EtimptuB, -Us, m. 

experience, tisus, -fls, m. 

explain, explano, 1 ; explico, 1 ; ex- 

pOnO, 3. 
expose, oflerO, 8 ; expOuO, 8. 
extend, pertineO, 2. 
Etruscans, Etniscl, -Oram, m. 
Europe, EarOpa, -ae, f . 
even, etiam. 

every, omnis, -is, -e ; qaisque, see each, 
everyone, quisqae, quaeqne, qaidque 

(quodque). 



fact, rfis, rel, f . 

fair, pulcher, -chra, -chram. 

faithful, fldus, -a, -um ; fideiis, -is, -e. 

faithfolly, fldfiliter. 

faithless, perfldus, -a, -am. 

fall, cado, 3. 

famous, clOrus, -a, -am. 

far, by far, longe. 

feumer, agricola, -ae, m. 

father, pater, patris, m. 

foult, culpa, -ae,f.; vitium, -I, n. : find 

fault with, blame, cuipo, 1, wUh 

ace. : vituperO, 1, with ace. 
Faustulus, FaustaluB, -I, m. 
favor, faveo, 2, toith dot. 
fear, n- terror, -Oria, m. 
fear, v. formldo, 1 ; vereor, 2 ; timeO, 2. 
few, panel, -ae, -a. 
field, ager, agri, m. 
fiercely, atrOciter ; Scriter. 
fight, V. ptIgnO, 1 ; dimico, 1. 



fight, n. pflgna, -ae, f . 

fill, compleO, 2. 

filled with, pltoas, -a, -um, toith gen. 

find, nanclBCor, 3 : find out, cOgnOsoO, 3. 

finish, oonficio, 3. 

fire, Ignis, -is, m. : set ilre to, incendo, 3. 

firmness, c0n8tantia,-ae,f. [prior, prius. 

first, primus, -a, -am: first (of two), 

fish, plflcis, -is, m. 

fit, idOneas, -a, -um. 

five hundred, qulngentl, -ae, -a. 

fiee, fugiO, 3 ; cOnfugiO, 3 : flight, n. 
fuga, -ae, f. ; fiight, put to, fngO, 1. 

fiock, gr6x, gregis, in. 
fiower, flOs, flOria, m. 

fly, voio, 1. 

follow, eequor, 3. 

following day, poatero die. 

folly, Btultitiu, -ae, f. 

food, cibaa, -I m. 

foot, pes, pedis, m. 

foot-soldier, pedes, pedltis, m. 

for, corkj. nam. 

for : sign of dative : jn^ep. de, prO, with 

aH. : denoting time or space^ ace. 
force, manos, -lis, f. 
forces, cOpiae, -ftram, f. 
foresight, prtldentia, -ae, f . 
forest, silva, -ae, f . 
forever, semper, 
forget, obllvlBcor, 8. 
form, forma, -ae, f . 
former, ille. 

fortify, mflniO, 4 ; saepiO, i. 
fortune, forttlna, -ae, f. 
forum, foram, -I, n. 

forward, go, prOcedO, 3 ; progredior, 3. 
free, adj. liber, -era, -erum. 
free, V. llberO, 1. 
freedom, iibertas, -fttis, f. 
friend, amicus, -I, m. 
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friendly, arnicas, -a, -nm. 
firighten, terreO, 2. 
frightened, territus, -a, -nm. 
firom, de, with abl.: away firom, ft or 
ab, with abl.: out of, ex or fi, with abl. 
firont, frOns, frontlB, m. 
flmit, fiUctos, -Us, m. 
full, plenuB, -a, -um, with gen. 
ftimiBh, praebeo, 2. 
farther, ulterior, -ius, gen. -Oris, 
farthest, tlltimus, -a, -nm. 



g^n, V. reportO, 1. 

game, ifldus, -i, m. 

garden, hortns, -i, m. 

garrison, praesidium, -i, n. 

gate, porta, -ae, f . 

gaze at, specto, 1 ; conspicor, 1. 

Gaul, Oallia, -ae, f. 

Gaul (a), Gallus, -I, m. j-^^g^ j^ 

general, dux, dncis, m. andt. ; imperfttor, 

Germans, Germ&ni, -Omm, m. 

get (possession of), potior, 4, with abl..- 

get ready, paro, 1: get together, 

comparO, 1. 
gift, donnm, -I, n. 
gfirl, puella, -ae, f . 
give, do, 1. 
glad, laetns, -a, -um. 
glorious, glOrift mftgnS. 
go, eO, 4 : go forth or out, exeO, 4 : go 

off, away, abeo, 4 ; discOdO, S : go 

forward, prOgredior. 
goat, capra, -ae, f . 
god, deus, -I, m. 
goddess, dea, -ae, f . 
gold, aumm, -I, n. 
golden, aureus, -a, -nm. 
good, bonus, -a, -um. 
grain, frtlmentum, -I, n. 
grandfather, avns, -I, m. 



grant, do, 1. 

great, mSgnns, -a, -am ; ingfins, -entle : 

so grwXy tantns, -a, -nm. 
greatest, snmmns, -a, -um. 
greatly, mftximC, mSgnopere. 
Greece, Qraecia, -ae, f. 
Greek, a, Graecns, -I. 
grieve, doleo, l, iDith abl. 
grievous, gravis, -is, -c. 
ground (on the), bumi {he.). 
guard, V. ctlBtodio, 4. 
guard, n. cllstos, -Odis, m. 
guide, dux, ducis, m. 



hand, manus, -lis, f . 

handsome, pulcher, -chra, -chmm. 

happen, accido, 3. 

harber, portus, -Hs, m. 

harm (do), noceo, 2, with dot. : obeum, 

with dat. 
harsh, gravis, -is, -e ; asper, -^ti, -emm. 
hasten, properO, 1 ; ffistino, 1 ; contendo, 8. 
hate, Odi, present tenses wanting. 
hatred, odium, -i. 
have, habeo, 2 : have charge of, prae- 

sum, with dat. 
he, is ; hic ; ille. 
head, caput, -itis, n.: be at the head 

of, praesum, vMh dat. 
heal, cQro, 1. 
hear, audio, 4. 
heavens, caelnm, -I, n. 
heavy, gravis, 
help, V. iuvo, 1. 
help, n. auxilium, -I, n. 
Helvetians (the), HelvStii, ^mm, m. 
her, eins, illlus : if rtferring to subiect 

of the sentence^ suns, -a, -nm, 
hero, vir, vin, m. 
hesitate, dubito, 1. 
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,de, lateo, 2. 

gh, alias, -a, -am. 
highest) eammas, -a, -um. 
hill, collis, -is, m. 
himself, seeBell, 
hinder, impedio, 4. 
his, CiuB, illlus : if riferring to stOiject 

of the sentence, suas, -a, am. 
history, historia, -ae, f . 
hither (= nearer), citerior, -ias, gen. 

-Oris. 
hold, habeO, 2 ; toieO, 2 ; contineO, 2 : 

hold back, retinco, 2. 
home, domus, -fls, f . : at home, domi : 

home {result of motion), domam. 
honor, n. honor, -Oris, m. 
honor, v. celebrO, 1 ; honOrO, 1. 
hope, n. sp68, spel, f . 
hope, V. spSrO, 1. 
horn, comii, -ds, n. 
horse, eqnus, -I, m. 
horseman, eqaes, -itis, m. 
host, hospes, -itis, m. 
hostage, obses, -idis, m. and f . 
hour, hora, -ae, f . 
house, domus, -Us, f. 
hundred, centam. 
hunt, vCnor, 1. 
hunter, ven&tor, -oris, m. 
hurl, iacio. 

hurt, V. noceO, with dat, 
hut, casa, -ae, f . 



I, ego. 

if, 81. 

ignorant, IgnSnis, -a, -um, with gen. 

ill, adv. male. 

immediately, statim, 

impede, impedio, 4. 

impious, impias, -a, -am. 

in, in, toith abl. 



in order that, ut, with miov. 
incite, incito, 1. 
increase, aageo, 2. 
induce, indtico, 8. 

induced, indactns, -a, -am ; addactas, -a, 
-um. 

industrioujily, cam dlligentift. 

industry, dliigentia, -ae, f . 

infantry, pedites, -am, m. ; peditatas, 

-lis, m. 
influence, aactoritss, -stis, f . 
inform, certiOrem facio. 
inhabitant, incola, -ae, m. and f . 
injure, noceO,2, with dat. : obsom, toith 

dat. 
into, in, with ace. 
irksome, molestus, -a, -am. 
island, insula, -ae, f . 
it, is, ea, id; lilc, haec, lioc; ille, ilia, 

illud. 
Italy, Italia, -ae, f. 
itself, see self. 



javelin, pllum, -T, n. 
join together, coniungo, 8. 
journey, iter, itineris, n. 
joy, gaudiam, -I, n. 
jojrful, laetus, -a, -um. 
J03rfully, cum gaudiO. 
judge, n. itidex, -icis, m. 
judge, V. itidicO, 1. 
Jupiter, Iflppiter, lovls, m. 
just, illstuB, -a, -um. 

K 

keep, habeO, 2 ; tencO, 2. 
keeper, cUstos, -odis, m. 
keep off, arceO, 2. 
kill, necO, 1 ; interficiO, 3. 
kind, genus, -eris, n. 

kind of, what, quaiis, -is, -e. 
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kiBdnesSy beaeficiam, -I, n. 

king, rSx, regis, m. 

kingdom, rSgnnm, -I, n. 

knife, calter, -tri, m. 

know, Bclo, 4 ; not know, nescio, 4. 

known, nOtns, -a, -am. 



labor, n. labor, -oriii, m. 
labor, V. laboro, 1. ^^^ 

lack, desam, teith dbl.; careO, 2, with 
land, terra, -ae, f.: native land, patria, 

-ae, f. 
large, mSgnus, -a, -am. 
last, sapremos, -a, -am; Ultimas, -a, -am. 
latter (the), hic, haec, hoc. [^^,^ ^^ 
laugh, ndeo, 2; laugh at, inrldeo, 2, 
law, lex, legis, f. 

laiy, piger, -gra, -gram. 

lay .waste, vtoto, i. [^^^^ ^^^^^^ g. 

lead, diioo, 3 ; lead out, edflco, 8 ; lead 

leave, llnqaO, 3 ; behind, rellnqaO, 3. 

letter, epistala, -ae, f . ; lltterae, -ftram, f . 

level, campester, -tris, -tre. 

liberty, libertss, -fttis, f . 

lie (= recline)^ laceO, 2. 

lie (= ^ a lie), mentior. 

lieutenant, legstas, -i, m. 

life, vita, -ae, f . 

light, adj. levis, -is, -e. 

light, n. Itiz, Itlcis, f. 

like, similis, -is, -e. 

likeness, imfigo, -inis, f. 

line of battle, acies, -ei, f . 

literature, lltterae, -Oram, f. 

little, parvus, -a, -am. 

lion, leO, -Onis, m. 

live, vivo, 8. 

living being, animal, -alls, n. [^ill. 

long, loDgas, -a, -am: for a long time, 

lookat, specto,!. 



Lord, Dominas, -I, m. 
lose, ftmittO, 3. 
love, V. amO, 1. 
love, n. amor, -Oris, m. 
low, hamilis, -is, -e. 
lower, Inferior, -las, gen. -Oris, 
luckily, feilciter. 

lucky, feilx (qf perwris); prosperas, -a, 
'um {0/ things). 



Macedonia, Macedonia, -fte, f. 
maiden, maid, paella, -ae, f.; virgO, -inis, 

t.: maid-servant, ancilla, -ae, f. 
make, facio, 3. 

man, vir, virl, m.; hom6, -inis, m. 
many, maltl, -ae, -a. 
march, via, -ae, f.; iter, itineris, n. 
marriage, mfttrimOniam, -I, n.: right 

of marriage, coniibiam, -i, n. 
marry, in mfttrimOniam dflcO, 3 ; when 

said of a woman, ntlbo, 3, with dot. 

master, dominas, -I, m.: schoolmaster, 

magister, -trI, m. 
match, pftr, paris. 
medicine, medicina, -ae, f. 
meeting, conciliam, -I, n. 
merchant, mercfttor, -oris, m. 
merry, laetas, -a, -am. 
messenger, ndntius, -i, m. 
mile, mXlle passtls: pi. miles, milia 

passuam. 
Miltiades, Miltiades, -is, m. 
mind, animus, -I, m. ; mens, mentis, f. 
mine, mens, mea, meam. 
misdeed, scelas, sceleris, n. 
money, peciinia, -ae, f. 
month, mensis, -is, m. 
moon, Itlna, -ae, f. 
more, adv. magis (of preference and de^ 

gree)\ pills {of quantity and number). 
more, adj. pins, piflris. 
mother, mater, -tris, f . 
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monntaili) mOns, montis, m. 
move, move0,2. . 
much, maltus, -a, -am. 
multitude, multitado, -inls, f. 
must, debeO, tidth ivf. ; expressed by ge- 
rundive. 
my, meos, mea, meum. 

N 
name, nOmen, -inis, n. 
narrow, angastus, -a, -um. 
nation, gSns, gentis, f . ; u&tio, -Onifi, f. 
native land, patria, -ae, f . 
near, ad, vji^ ace. ; prope, with ace. 
near by, near at hand, prope. 
nearer, propior, -iua. 
nearest, proximuB, -a, -um. 
neighbor, vicinus, -i, m. 
neighboring, vicinus, -a, -um. 
neither, neque. 

neither (of two), neuter, -tra, -tram. 
never, namquam. 
nevertheless, tamen. 
new, novas, -a, -am. 
next, poBtems, -a, -am ; postremas, -a, 

-am. 
night, nox, noctis, f. : by night, nocta. 
nine, novem. 
ninth, nOnus, -a, -am. 
no, nflUas, -a, -am. 
noble, nObilis, -is, -e. 
nobody, no one, nSmS, nfllllas, neaiinl, 

neminem, ntlllO : that no one, n6 qais. 
no longer, iam with a negative. 
noise, cl&mor, -Oris, m. 
nor neqae. 
not, nOn ; ne. 
nothing, nihil. 
nourish, alo, 8. 
now, nanc ; iam. 
Vuma, Noma, -Ae, m. 
number, nomeras, -I, m. 



oath, ifisifirandam, itlrisitlrandl, n. 

obey, pftreo, 2, toith dat. 

obtain, obtineo, 2. 

oocupy, occapO, 1. 

of {sign of gen.), untranslated ; dS, iviih 

adl. 
often, saepe. 
oh,0. 
old, antlquas, -a, -am ; vetos, -eris : old 

man, senez, senis, m. 
older, senior, -Oris. 
oldest, m&ximas, -a, -am nftttl. 
on, in, withaM.; denoting time, expressed 

by simple abl.: on account of, ob or 

propter, with ace. or by abl. alone. 
once, Olim. 
one, Unas, -a, -nm : one . . . another, 

alius . . . alius: the one . . . the other, 

alter . . . alter. 
only, tantum. 
open, aperio, 4. 

opportune, opportflnas, -a, -am, with dat. 
opposite, contrSrias, -a, -am, tcith dat. 
order, impero, 1, with dot.: iubeo, 2, 

with ace: in order to, at, tvith suluv. 
other, alias, -a, -ad : some . . . others, 
; alii . . . alii: other (of two), alter. 
nought, debeO, 2 ; oportet, 2, impers.; also 
, by the gerundive. 
our, noster, -tra, -tram. 
ourselves, see self, 
out of, 5 or ex, with abl. 
overcome, superO, l; vincO, 3. 
overwhelm, supcro, 1. 
own Gxis, her, their), suas, -a, -am : 

my, meuB, -a, -am : our, noster, -tra, 

-tram : your, vester, -tra, -tram : thy, 

tuas, -a, -am. 

P 

pained, am, doleo, with abl. 
parent} parSns, -entis, m. a7id t. 
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part, pare, partis, f . 

patieno6) patientia, -ae, f. 

patiently, patienter ; cum patientift. 

peaoe, p&x, pScie, f . 

people, popnlas, -I, m: common people, 
pl6bs, -bis, f. 

perform, fongor, 8, vdth <M, 

peril, perlcalom, -I, n. 

perilous, peilcalOsas, -a, -am. 

permit, permittO, 3, with dot. 

persuade, persafideO, 2, with dot. 

pirate, pirftta, -ae, m. 

pitch (camp), pono, 8. 

pity, V. miseret, 2, impure, 

pity, n. misericordia, -ae, f. 

place, n. locas, -I, m.; plar. loca, -Oram, 
n. : j^acea on the eat-th, loci, -Orum, m. : 
passages in books: in that place, ibi. 

place, V. loco, 1. 

plain, campas, -I, m. ; plftniUSs, -61, f . 

plan, cOnsilimn, -I, n. 

plead, dloo, 3. [.Qm. 

pleasant, gratas, -a, -um ; iflcundus, -a, 

please, piaceo, 2, with dot. 

pleasing, gratas, -a, -um. 

pleasure, volaptas, -atis, f . 

plenty, copia, -ae, f . 

plough, n* aiatram, -I, n. 

plough, V. arO, 1. 

poet, poeta, -ae, m. 

poor, paaper, -era, -eram. 

position, statos, -tls, m. 

possession of, get, potior, 4. 

power, imperium, -T; rClgnum, -I, n. ; 

potestas, -atis, f. 
powerful, potfins, -entis, f. 
praise, n. laas, laadis, f . 
praise, v. laado, 1. 
prefer, maio, irreg, 
prepare, paro, i. 
prepared, paratus, -a, -am, with dot. or 

ad and ace* 



present, am, uusuui, uiih U'jx 
presently, niox. 
preserve, conservo, i. 

pretty, pulcher, -chra, -chrum. 

prevent, impedio, 4. 

prisoner, captivus, -t, m. 

promise, v. promitto, 3: proinico so- 
lemnly, vovcO, 8. 

promise, n. prOmissum, -I, ii. ; voii::::, 
-I, n. 

prosperous, pruspera^, -a, -um (qft/iiMUS)\ 
feilx, -Ici» {ofpersofts). 

protect, dgi'endo, 8. 

proud, Buperbas, -a, -um. 

province, provincia, ^c, f. 

provisions, rCs frtl.nentaria, rcl fra- 
mentariae, f . 

prudence, prtUeutia, -ac, f. 

prudent, prdJCns, -entis. 

punish, viudicO, 1 ; pllnlO, 4. 

punishment, poena, -ae, f. 

pupil, dTscipulus, -I, m. 

purpose (for the purpose of), ot, with 
sulyv. ; ad, with ace. qf gerund or ge- 
rundive : causa, with gen. qf gerund or 
gerundive, 

put, pOnO, 3 : put to flight, fugO, 1 : 
put off, differO, 3. 



queen, reglna, -ac, f. 
question, v. interrogo, 1. 
quickly, cito. 



raft, ratis, -is, f , 

rampart, vallum, -I, i. 

rank, Ordo, -inis, m. 

raise, tollo. 3. ^^j^j 

rather, use comp. degree : wish rather, 

read, lego, 3. 

ready, paratus, -a, -am. 
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reoall, revoco, 1. 

receive, recipiO, 8; accipiO, 3; ezcipiO, 
3. 

refresh, rccreO, 1. 
refuse, rectlso, 1. 
re^on, regio, -Onis, f. 
reign, regno, 1. 
rejoice, gaudeo, 2. 
remain, manco, 2. 
remind, moneo, 2. 
renowtti -fftma, -ac, f . ; gloria, -ae, f . 
repent, poenitet, impers., 2. 
reply, reepondeO, 2. 
repulse, repello, 3. 
resist, rcslstO, 3, with dot. 
respect to, in, tm aU. case. 
restore, restitnO, 8 ; reddo, 3 ; recon- 
ciliO, 1. 

return, v. redeO, 4 ; reverter, 3. 
revolution, novae rSs, novftriim rOrum, f 
reward, praemium, -If n. 
BMne, RhOnas, -I, m. 
rich, dives, divitls. 
riches, divitiae, -ftnim, f . 
ride, equitO, 1. 

right Giand), adj. dexter, -tra, -trum. 
right, n. ifls, iflris, n. : right of mar- 
riage, cOntlbium, -I, n. 
rightly, recto. 
ripe, matllruB, -a, -um. 
river, fltlmen, -inis, n. 
road, via, viae, f. 
Soman, ROmftnas, -a, -am. 
Some, BOma, -ae, f. 
rose, roea, -ae, f . 
rough, aaper, -era, -erum. 
rout, fugo, 1. 
rule, n. imperiam, -I, n. 
rule, v. regO, 3 ; regno, 1. 

run, ciirro, 3 ; in different wajrs, dis- 
corro, 3. 



8 

Sabines, Sabim, -omm, m. 

sad, trlstis, -is, -e ; maestiis, -a, -am. 

safe, tutus, -a, -um. 

safety, sains, -fltis, f. 

sail, nftvigo, 1. 

sailor, nauta, -ae, f. 

sake of, for the, causa, with gen. 

sally, n. incureiO, -Onis, f. ; Oruptlo, 
-Onis, f . 

same, idem, cadem, idem. 

savage, feiox, -ocis. 

save, servo, 1 ; cOnservO, 1. 

say, dIcO, 3 ; inquit, in'6/7. 

school, scholu, -ae, f. 

sea, mare, -is, n.; aequor, -oris, n. 

second, secundns, -a, -um. 

sedition, seditio, -onis, f. 

see, video, 2. 

seek, quaerO, 3 ; pctO, 3. 

seem, videor, 2. 

seize, occupO, 1 ; capiO, 3. 

self, intensive, ipse ; r^fiexive, i.e. refer- 
ring to subject 0/ sentence, anl^ sibf, se, 

se. 
senate, senStus, -Qs, m.: -house, i^ariu, f. 
senator, senator, -oris, m. . 

send, mitto, 3: send forward, prae- 
mitto, 3. 

servant, servus, -I, m. ; serva, -ae, f . 
set out, proficTscor, 3 : set free, llberO, 

1 : set fire to, iucendo, 8, with ace. 
seventh, septimus, -a, -dm. 
severe, gravis, -is, -e. 
shake, agito, 1. 
sharp, aclltas, -a, -um. 
she, ea ; baec ; iila. 
shield, sctltum, -I, n. ; clipeas, -I, m. 
ship, nftvis, -is, f . 
short, brevis, -is, -e. 
shout, n- clamor, -Oris, m. 
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show, V. demOnstrO, 1 ; mOnetrO, 1. 

show, n- BpectAculam, -I, n. 

sick, a«ger, -gra, -gram. 

side (on the other side of), trans, tvith 

ace. 
signal, slgnum, -I, d. 
since, cum, with mldv. 
sing, canto, 1. 
sister, soror, -Oris, f. 
six, sex. 

sixth, sextus, -a, -am. 
siicty, 8ex3gintfi. 
size, mSgnitfldO, -inls, f. 
skilful, skilled, perltas, -a, -um, with 

gen. 
sky, caelam, -T, n. 
slave, servus, -I, m. ; eerva, -ae, f. 
slavery, servitfls, -litis, f. 
slay, necO, 1 ; interficio, 3. 
sleep, somnus, -I, m. 
small, parvas, -a, -um. 
SO, ita, tarn : so great, tantas, -a, -um : s« 

that, ut, withsifdjv.: so that . . . not, 

so as not to, ut non, with mhjv. 

soldier, miles, -itis, m. 
solemnly, see promise. 

some (one), aliquis, -qua, -quid or -quod ; 

qnidam, qu'aedam, quoc- or quiddam : 

some . . . others, alii . . . alii ; alter! 

. . . alterl (^when only two parties are 

meant). 
something, aliquid. 
sometimes, interdum. 
son, fllias, -I, m. 
song, carmen, -inis, m. 
soon, mox. 
sorry, be, doleo, 2. 
source, fOns, fontis, m. 
spaoe, spatium, -I, n. 
Spain, Ilispania, -ae, f. 
spare, parco, 3. 
speak, loqaor, 3. 



spear, hasta, -ae, f . 
speedily, celerlter. 
spirit, animus, -I, m. 
Spirited, ftcer, Scris, ftcre. 
spur, calcar, -Sris, n. 
stag, cervus, -I. 

stand, Bto, l: stand together, con- 
si sto. 
standard, slgnnm, -I, n. 
star, Stella, -ae, f. [pflbUcae, f . 

state, civitas, -atls, f.; res ptlblica, rei 
statue, statna, -ae, f. 
stature, stattlra, -ae, f. 
stay, maneO, 2. 
still, tamen. 
Stone, lapis, -idis, m. 
storm, n. tempestas, -atis, f . 
storm, V. opptlgno, 1. 
story, f ftbula, -ae, f. 
strange, mlrflbilis, -e. 
street, via, -ae, f . 

strength, vis, vis, f.; cOnstantia, -ae,'t. 

strengthen, flrmo, l; conflrmO, 1. 

strong, validus, -a, -um. 

struggle, n. certftmen, -inis, n. 

Sturdy, validus, -a, -um. 

subdue, paco, i. 

successfully, feiiciter. 

suddenly, subito. 

suffer, tolero, 1; labOrO, 1. 

suffice, sufficio, 3. 

suitable, idoneus, -a, -um. 

summer, aestas, -atis, f. 

summon, vooo, l. 

sun, sOl, sOlis, m. 

superior, superior, -lus. 

surpass, supero, 1. 

survive, supersum, ttfith dot. . 

swift, celer, celcris, celere. 

swiftly, celeriter, 

sword, gladius, -I, m. 
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table, menea, -ae, f . 

take, occupo, 1 ; capio, 8 ; sllmo, 8 : take 

by storm, expflgno, 1. 
tale, fabala, -ae, f . 
talent, talentum, -I, n. 
tall, altuB, -a, -am. 
Tarentum, Tarentam, -i, b. 
Tarqnin, Tarqainiaa, -I, m. 
teaeh, doceo, 2. 
teaeher, magiater, -tri. 
tell, nftrrO, 1 ; dloO, 3. 
temple, templam, -I, n. 
ten, decern. 

tender, tener, -era, -emm. 
tenth, declmos, -a, -am. 
terrify, terreO, 2. 
territory, fines, -iam, m. 
terror, terror, -Oris, m. [omitted. 

than, qunm ; or by aU. (/* qaam is 
that, dem. pron. ie, ea, id; ille, ilia, 

illad ; iste, lata, istud. 
that, rei. pron. qal, qaae, qaod. 
that, conj,, 1, denoting purpose or results 

ut ; 2, ^cUh verbs cf fearing^ 116 ; 3, 

after verbs ftf saying and thinking 

omitted. 
theft, fartam, -I, n. 
their, coram re/erring to masc. and 

neut.y eSram to fern.: if to the sutyect of 

the sentence^ saas, -a, -am. 
themselves, see self, 
then, tanc. 
there, adv. ibi. 

there, expletive^ not translated, 
therefore, igitar. 
thing, rCs, rel ; in plur. with adj. usuaUy 

expressed by neut. gender. 
think, puto, 1 ; arbitror, 1. 
thirteen, tredeclm. 
this, is, ea, id ; bic, baec, hoc. 
thousand, miiie. 



three, tres, tres, tria. 

three hundred, treoenti, -ae, -a. 

through, per, with ace. 

throw, iacto, 1 ; iacio, 3. 

thus, ita. 

time, tempas, -oris, n. 

tired, tired out, dsfessua, -a, -am. 

to, 1, signqfdat. ; 2, denoting motion^ ad 
with ace. ; S, denoting purpose^ ut with 
subjv., ad toith gerund or gerundive; 
caasft, with gen, qf gerund or gerun- 
dive. 

to and firo, see run. 

to-day, bodie. 

together with, cuoi, toith abi. 

toil, labOrO, 1. 

too, expressed by comp. degree. 

touch, tango, 3. 

towards, ad or in, with ace. 

tower, tarris, -is, f. 

town, oppidum, -I, n. 

townsman, oppid&nas, -I, m. 

train, v. odaco, 1. 

traveller, viator, -oris, m. 

treason, proditio, -onis, f. 

treaty, foedus, -eris, n. 

tree, arbor, -oris, f . 

tribe, tribas, -lis, f.; g6ns, gentis. f. 

triumph, triamphus, -I, m. 

troops, cOpiae, -ftram, f. 

troublesome, molestas, -a. -am. 

true, vgrus, -a, -am. 

trumpet, taba, -ae, f . 

trust, ndo, 8. 

truth, vOram, -I, n. 

try, ten to, 1 ; cOnor, 1. 

turn, flecto, 3 ; verto, 3. 

twenty, vigintl. 

two, dao, -ae, -o : which of two, ater, 
-tra, -tram : each of twO, aterqae, 
-traqae, -tramqae. 
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Qncertain, incertas, a, -um. 

under, Bub, with ace. to denote motion ; 

with oM. to denote rest. 
unlike, digsiniilis, -is, -e. 
unsuccessful, Tufeiix. 
unused to, InHuStus, -a, -am. 
unwilling, am, noio. 

unwortliy, indlgnus, -a, -um. 

upon, ill, loith ace., of motion ; vnthabl.^ 

of rest. 
use, titor, 3, with abl. 
useful, titilis, -iB, -e. 



valor, virtfls, -fltis, f . 

van, agmen prTmum, ftgminis prtml. 

vanquish, supero, 1 ; viucO, 3. 

versed in, perltus, -a, -um, with gen. 

very, expressed by svperl. degree. 

victor, victor, -oris, m. 

victory, victoria, -ae, f . 

village, vicus, -l, m. 

vine, vitis, -is, f . 

virgin, virgo, -inis, f . 

virtue, virtus, -fltis, f . 

voice, vox, vocis, f. 



wage (war), gero, 3. 

wagon, carms, -I, m. 

walk (= take a walk), ambolo, 1. 

wall, mtlrus, -I, m.; moenia, -iam, n. 

wander through, peragro, 1. 

want (= tinsh), volo : (= lack), dfisam, 

toith dat. 
want, n. inopia, -ae. 
war, n. bellam, -T, n. 
war, V. bello, 1. 
warlike, bellicOsus, -a, -am. 
warn, v. moneo, 2. 



wastd lay, vasto, i. 

water) aqua, -ae, f . 

wave, fluctus, -fls, m. 

way, via, -ae, f . ; iter, ttineris, n. 

ways, see run. 

weapon, tcium, -i, n. 

weary, defessus, -a, -um. 

weather, caelum, -I, n. 

weep, fleo, 2. 

welcome, gratus, -a, -um. 

well, bene. 

Whati 1, interrog. pron. quia, quid? 

2, interrog. adj. qui, quae, quod ? what 

kind of, quftlis, -is, -e ? 
when, cum, with sul^fv.; ubl, with ind. 
whence, nude. 
where, ubi. 
whether, num. 
which, rel. pron, qui, quae, quod: 

which of two, uter, -tra. -tram, 
while, dum. 
white, albas, -a, -am. 
whither, quo. 
who, interrog. quis, quid ; rel. qui, quae, 

quod, 
whole, totus, -a, -um. 
why, cflr. 

wide, latus, -a, -um. 
wife, uxor, -oris, f. 
wild beast, fera, -ae,f. 
wild boar, aper, -rl, m. 
willing, am, volo. 
win, reportO, 1. 
wine, vinum, -I, n. 
wing, ftla, -ae: {(if an army) cor^- 

-tls, n. 
winter, n* hiems, -mis, f . 
winter, v. hiemo, 1. 
winter-quarters, hibema, -Oram, n. 
wisdom, prtldentia, -ae, f . ; sapientla, 

-ae, f. 
wise, sapiens, -entis ; prfldCDB, -entiUB. ^ 
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